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IN ZEPHA.NIAM PROOEMIUM. 


2[ephania , filius Chufi, nepos Gedaljae, abnepos 
Amariae, filii Hiskiae, gente non ignobili ortus 
▼idetur, quum non folum pater illius, verum 
etiam avus , proavus et abavus memorentur. 
Quin imo ob Hiskiae nomen inter majores fuos 
commemoratum adeo magnifice de vatis nofiri 
gente cum aliis Judaeis Tcutit AbeivEsra, ut His- 
kiae, regis Judae, abnepotem cenreat; quod in 
medio relinquit Da vides Kimchi, facilius autem 
fibi perfuadet: Huetius , quod et tempora apte 
conveniant, et alia vix cogitari poffit caufa, cur 
non pater folus Zephaniae fit ;appofitus , fed ex- 
plicata praeterea fiemmatis ferie genus ab hoc 
capite, contra fcriptorum facrorum propheta- 
rumque omnium morem fit repetitum, quam ut 
clariflimo et fanctiHimo parente prognatum fuiflie 
prophetam appareret. Verum ipfa illa temporis 
^ ratio, quam pro fe facere opinatur Huetius, ipfius 
fententiae obftare videtur. Ab Hiskia rege enim 

ad 

i) Dtmonfirat. Evang. Propof. IV. p. 5ia. edit. LipT. 
fiec alienus ab ejus fententia eAEuanoRH Jfagog. in V. T- 
P. 111. p. 999 . edit. fec. 

Prophh. Minn. ly, A 



2 In Zephaniam Prooemium- ♦ 

ad JoHani, cujus tempore vaticinatus eft Zepha- 
nia, non nifi tres funt generationes; ab abavo 
autem fuo Hiskia quarta jam generatione diftat 
noder. Nec alius, praeter Manaden, illius in 
veterem Hebraeorum monumentis hiftoricis me- 
moratur “). Quum Hiskiae nomen pluribus in- 
ter veteres Hebraeos hominibus elTet commune, 
hmile veri non eit, Noftrum regis Judae appel- 
lationem, quam alias adjicere folent fcriptores 
Hebraei, hic omifilTe, ii ex illo genus traxilTet. 

Zephaniam fua oracula regnante in Judaeos 
Joila edidiffe, diferte teitatur libri infcriptio, 
quam a vate ipfo profectam eSe, non eft cuf' 
dubitemus. Quumjautem Jolias XXXI annis 
regno praefuerit, disceptatum magnopere eft 
inter viros doctos, num fub regni primordiis, 
et antequam facra repurgare rex pius incepiffet 
decimo octavo imperii anno', an vero poft re- 
ftauratum cultum Jovanum Zephania quae hoc 
libro continentur cecinerit? Quod ita eruere 
, conabimur, ut indagemus et exploremus quae 
vaticinia ipfa paiTim offerunt temporis, quo funt 
edita indicia Atque ea quidem religionis in 
regno Judaico ftatum exhibent eum, quo fuper- 

ftitio 


2) Vid. 2 Reg. XX, 21 . XXI, 1 . 

5) 0'xun m rem quum fubtilius aliis interpretibus in- 
quiCverit l^AN. a CoEtts, V. S, V,', in Spicileg. Ohfervatt. 
exeget. critioar, in Zephan. vaticinia p. 6, feqq. eum dn- 
ceni fequitnur. .... 

' I .. ~ ' > 
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/» Zephaniam Prooemium. 3 

ftitio infdtutaque majorum perverfa de imperio 
certarent cum veneratione Jovae pura moribus- 
que integris et emendatis. Inde ritus peregrinos 
vides mixtos cum religione avita, pios et modeftos 
Jovae cultores cum impiis, fuis opibus elatis et 
fretis, deteftandi cultus Baalitici reliquias (I, 40 
cum caftioris venerationis initiis. Inde adorantes 
in tectis figna coelcftia, et jurantes per Jovam 
additis deaftrorum nominibus fl, 5.), facerdotes 
Jovae conftitutos remanentibus fimul Baalis lacri- 
flculis, idolorum limulacra nondum deleta (I, 3.), 
templum frequenter adeuntes, fed ritu profano, 
praegepta divina quotidie populo expofita, fed 
leges fimul vitiatas a facerdotibus (III, 4-). Jam 
libri Chronicorum tres regni Jofiani distinguunt 
periodos, 2 Chron. XXXIII, 4 — 7« Primam ad 
duodecimum usque anuum, qua, etfi ipfe rex 
addictus effet religioni Jovanae, cultus tamen 
peregrini eodem quo a majoribus inftituti erant 
modo remanebant. Hac itaque tempeftate, vi- 
gente adhuc idololatria, ferino nec effe poterat , 
de reliquiis Baalis (I, 4.), nec de legibus Jovae 
populo quotidie ante oculos politis, hec denique 
de facerdotibus praecepta divina fubtrahentibus, 
quae fcilicet omnia religionis emendandae initia 
jam facta refpiciunt. Alteram ab anno duode- 
cimo ad decimum octavum, qua, pollquam 
idolis delendis manus admovilTet rex pius, magna 
quidem Judaeorum pars ad caftiorem reverteret 
cultum, nec tamen non reliquiae quaedam cultus 

A a ' Baali- 
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Jn Zephanidm Prooemium. 


Baalitici fupereffent. ' Jofiae enim renovandae i 
theocratiae ftudium primo quo effervefceret tem- 
pore non impedire poterat, quo minus cultus, 
quem reducebat, purior, ritibus deformaretur 
peregrinis et fuperftitione admixta. Qualem re- 
ligionis ftatum oraculis Zephanlae adumbratum 
deprehendimus; nec is diverfus eft ab eo, qui 
confpicitur in Jeremiae vaticiniis ad Jofiae regnum 
pertinentibus, quorum unum, quod tempus in 
titulo habet notatum I, i — 19., anno Jofiae 
decimo Lertio tribuitur, reliqua, hoc regnum 
fpectantia, annum Jofiae decimum octavum non 
poUunt excedere, veluti oraculum XI, 1 — 17. 

' Talem autem religionis ftatum etiam per tm-liam 
regnantis Jofiae periodum, ab anno decimo 
octavo, quo cultus reftitutus eft, ad finem regni, 
ne invaluilTe putemus , verba vetant 2 Chron. 
XXXLV , 33. : ahstulitque Jofias abominanda, 
idolorum facra ex omni Ifraelitarum regione, 
ita ut cunctos qui invenirentur in terra Ifraelis 
^ colere faceret Jovam, deum eorum, rege vi- 
vente non defecerunt a Jova, deo patrum. 
Fieri utique non poterat’, ut tali aetate cultus 
Baalitici reliquiae, peregrini ritus, legum depra- 
vatio, Baalis facrificuli et fimulacra deaftrorum 
in ipfa Hierofolyma, fub oculis quali regis Jovae 
maxime addicti, conljpicerentur. Quibus per- 
i penfis 


4} Cf. Argumentum ad illud vaticinium in Jeremia 1 
a nobis Commentar, iilullrato Vol. I. p. Sag. 


*> 
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In Zephaniam Froovmiurn. 

/ ’ 

penfis verifimillimum videtur, Zephariiae quae 
fuperfunt oracula edita efle annis Jofiae mediis, 
inter coeptam videlicet et perfectam facrorum 
emendationem. Cui tempori apprime convenit 
quod vates populis quibusdam Hebraeis tunc 
inimicis, Affyriis, Philifthaeis, Ammonitis, Moabi- 
tis et^ufchaeis, cladem et interitum minatur, 
qui illa aetate, cum jam volverentur maguae re* 
rum Aliaticarum mutationes, nondum quidem 
perfpicue cognofci, nihilo tamen minus con- 
jectura poterat attingi a mente provida et fa- 
gaci *). Illarum gentium interitum Nofter vero 
in univerfum tantum praedicit, nec a quonam 
populo ’ exercituumve duce exitium illis afferen- 
dum Ct, praefignificat. Eandem generalem va- 
ticinandi ratioriem recte obfervat a Coelln de- 
prehendi in Jeremiae oraculis iis, quae Zephaniae 
funt aequalia-, et in reliquis, cum fata jamjam 
inflarent, editis, Chaldaei cum Nebucadnezare, 
duce, expreflis verbis indicantur. 

Libri hujus vaticinii argumentum verfatur 
cum in acerba vehementique fcelerum expro- 
bratione, tum in gravi imminentis urbi totique 
'regno Judaico vallationis comminatione, ita ta- 
men, ut, pro more prophetarum, fuaviQimas 
" » pro- 

> 5} Quod accuratiuf exponit a Coeli.n 1. 1. p. i6. feqq. 

6) Recenliorum quorundam renientiam , contineri 
plura et tempore et argumento diverfa oracula hoc libro, 
refellit a Co£i.ln 1. Jfep.'-a9. 

t. • ' 



* 6 In Zephaniam Prooemium. 

promiHiones de regno Jovae egregie inftaurando 
fubnectat, quibus piorum illius cultorum animi 
erigerentur. Hoc autem ordine procedit vates, ut 
primo feralem illam ac ultimam denunciet cladem 
populo adeo jam contumaci, ut nullum amplius 
reCpifcentiae jam daret locum. Deinde temperat 
minas iftas, dum hoftibus quoque, tam Alfyriis, 
quam reliquis , divinam minatur vindictam, quod 
adeo crudeliter habui/Tent populum Judaicum. 
Hinc objurgationes repetit, et Arictim fcelera per- 
, cenfet, quae inter Judaeos tunc regnabant. Po- 
ftremo, converfa ad pios oratione, fpem eis facit 
temporum felicillimorum, quibus Jova populo 
Judaico emendato atque a fceleribus repurgato 
nomen laudemque conciliaturus fit inter omnes 
orbis terrae populos. 

Stylo utitur Zephamas plano ac fimplici, 
neque ad Jefajanae aut Habacucianae orationis 
elegantiam, gravitatem atque fublimitatem alTur- 
^ git’). Cum Jeremia, aequali fuo, et univerlam 
' ferraonis faciem, et fingulas adeo dictiones ac * 
' loquendi formulas communes habet ®), EzechieI 
aliquoties noftrum efi imitatus 

Zepha- 

7) Pluribus boc argumentum perlequulns e(l a Cobli,n 
L 1 . p. 24 . feqij. 

8) Vid. e. c. Zeph. 1 , 5 . et cf. Jerem. VIII, 2. et Zeph. 

, I, 12. coli. Jerem. XLVIII, 11. 

* 9) Vid. I, 18. coli. Ezech. VII, 19. Zeph. III, 4 . coli. 

Ezecii. XXll, 26. 
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' In Zpphaniarn Prooemium. 

Zephaniae vaticinia feorfim hisce illuftrata 
funt Commentariis: 

Martini LuTHERt Commentarius iri Sopho- 
niam, prophetam ; ineft Ejus Operibus latinis 
T. IV. edit. Viteberg. p. 5 o 8 . Studio Stephaui 
Agricolae germunice redditus hac epigraphe: 
Auslegung des Propheten Zephaniae legitur in 
Eutheri Opp. germanicis T. VIII. p. 54 1. edit.’ 
Viteberg., Altenburg. T. VII. p. 676., Lipfienf. 

T. VIII. p. 497., Halenf. T. VI. p. 32 i 6 . 

/ 

Martini Bucari Sophonias ad ■veritatem 
ebraicam verfus et commentario explicatus, 
Argentor. iSaS. 8." 

JoDOCi Lareni Tuba Zephaniae , Medio- 
burgi, j653. 8. 

Brandani Henr. Gebhardi Zephanias a 
pfeudhermenia Abarhenelis aliorumque vin~ 
dicatus, et ad oppugnandam partem priorem 
muniminis fidei R. Ifaaci Ben Abraham ad- 
hibitus, Grjphiswald. 1701. 1702. 4 . >; 

Jo. Arn. Noltenii Dijfiertatio exegetica 
praeliminaris in prophetiam Zephaniae , Tra- 
jecti ad Viadr. 1719. 4 * Praeter Prolegomena in 
librum Zephaniae continet capitis primi expia* 
'nationem uberiorem. 

* Car. Frid. Cr^eri Commentarius in Ze- 
phaniae vaticinia legitur in bbro, cui titulum 

fecit: 
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In Zephaniam Prooemium. 

fecit: Scythifche Denkmdler in PaldJUna. Kil. 
et Hamburg. 1777. 8. 

Dan. a CdEixN, Theologi Vratislavienfis, 
Spicilegium Ohfervationum exegetico -critica- 
rum ad Zephaniae vaticinia. Vradslav. 1818. 
in quatern. 
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Z E P H A. N I A S. 


C A r. 1. 

A RGUMENTUM. 


Judaeis impiis nefandisque deditis fuperftitionibns gra- 
vilHma denunciat fupplicia, patriae telluris vaftitatem, 
atque totius reipublicae interitum. 


1. Nominis n^39!C Stv/mv quod attinet, alii illud ad 
verbum fpecuiari referunt, quod propheta a Jova 
velut in fpecula con/Htutus populum de fperandis vel 
metuendis praemonuerit, unde prophetae vigiUa aut /pe^ 
eulatorta (d^si:c) dicuntur Ezech. 111, 17. Jelaj. XXI, 6. 8. 
Habac. II, 1., quare et Pfeudo - Dorotheus in SynopG fua 
de Prophetis et Apollolis nomen vatis nofiri interpretatur 
axoTBVtev. Alii a fSX ab/condidit, deiituit NoUrum dictum 
exiAimant, quod ab/condita, arcana Jouae revalavarit, 
ut ait Aharhenel (0'^ne39 D'3iBX n'ta*i nSaw quod 

e III, g. prohare nititur, rurfusque id nominis indeptum ' 
dicit prophetam, Dtun 'OtSXO Jiquidam ^ 

occulta et fecreta Dei declaravit. Quippe nihil facit Do- 
minus, rufi arcanum, fuum revelet fervis fuis prophetis, 
Amofo teAe III, 7. Utramque nominis rfSSX notationem 
memorat Uu!bomymus: „Nomen Sophoniae alii fpeculam, 
alii arcartuin Domini transtulerunt. Sive igitur fpecula. 
Uve abfconditum Domini interpreteris, utruraque prophetae 

, ' con- 

* ■*• , * ' ' » 

, ' '■ • ' ' i - 
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Zephanias. Cap. i, i. 


convenit. Dicitur enim et ad Ezechiel [IU, 17.}: Fili 
hominis , /peculatorem te pofui domui I/rael. Et in alio 
loco [ Amos ill, 7.]: Non faciet Dominas quidquam, niji 
repelaverit difcipUnam fuam fervis fuis prophetis,” Hn.- 
i.ERDs ^ro in Onomajl. S. p. 3 ia. 471. interpretatur 

abfcondidit fe, f. delituit Jova, quo, velut fymbolo, tero 
'iporis, in quod Koller incidit, characterem delineari, qui'a 
dam exidimarunt. Neque enim arbitrio aut voluntate pa- 
rentnm, fed divina providentia ejusmodi nomina prophetis 
elTe indita, quae cum ipforum fatis et rebus geftis con- 
venirent, obfcrvavit Abarbenel Praefat. in Ezecb. f i 33 . d. 
Verum quum Nofter commune habuerit nomen cum pluri- 
bus aliis Judaeis., veluti cum Levita quodam 1 Chron. 
VI, ai., cum facerdote plus quam uno circa tempus exilii 
Babylonici, aReg. XXV, 18. Jerem. XXI, 1. XXIX, aS. ag. 
XXXVII, 3 . Lll, a 4 ., vid.,9t Zachar. VI, 10. j4.; noii eft, 
cur in hoc nomine arcani quid qnaeramus. Quod autem 
illins lignificationem attinet, nos quidem haud dubitamus, 
rectum vidifle Simonis, qni in Onomajl. V. T. p. 544 . 4 g 4 . 

notare ait quem ahf condidit, i. e. cuftodivit Jova. 
De Jova homines cudodiente dicitur verbum tsx Pf. XXVII, 
5 . LXXXIII, 4 . — De Hiskia , qui iii Nodri demraate 
memoraiur, vid. quae in Prooemii initio diximus. Vati- 
cinatus elTe Noder dicitur rrjini nbn iinsttiH’ '«'a 

i-in diebus Jojiae , fU^^^mon , regis Judae , cujus tempora 
aReg. XXII. XXIlI.^^^iParal. XXXIV. XXXV. defcribun- 
tnr. „Conlidera, quod nequaquam ut fupra [in vaticinio- 
rum Hofeae etAmod infcriptionibus] regem decem tribuum, 
id eft, reges Ifrael ponantur; fed reges tantum Judae. Jam 
enim decem tribus ab Aflyriis fub rege Ezechia, patre Ma- 
nade, deductae fuerant in captivitatem. Extremum quippe 
regnum duarum tribuam, quae vocabantur Jud.i et Benja- 
min, fnb JoGa fuide , nulli dubium ed. Illo enim inter- 
fecto Jllii ejns, qui podea regnaverunt, et nepotes, non 
tam regnade credendi funt, quam ludibrio habili iuide 
ab Aegyptio rege, et Chaldaeis, et variis captivitatibus 


-iV ’ 
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Zephaniaa. Cap. 7, i. 3. 


1 1 


mortibusque cruciati. Quia igitur populus poterat fe ex- 
cufare in regibus malis, et dicere: nos volumus fervire 
Deo, fed prohibemur a regibus, datur rex judus, quo 
zelante zelum Domini, et populo nihilominus in idolorum 
cultu perfeverante jufta irae caufa profertur a Domino , et 
prophetatur de everOone Jerufalem, et captivitate Juda, 
et victoria Kabuchodonofor.“ Hiebonymus. ^ 


2. SJS tj»» hb *|pM «ibtt Auferendo auferam ^ 

omnia a facie terrae. Verbum ^uod' proprie coUi~ 

notat, haud raro au/erra valere, quod, quae colligun- 
tur, e. c. fruges, domum vel alio auferuntur (cf. Deut. 

XVI, i3. Exod. XXllI, i6.), notum. Cf. Storrii Obfervatt. 
ad Analog. et Syntax. Hebr. p. 35. feq. Jabcui: „Verbum 
*|pM b. 1. fignificatum obtinet confumtionis f. perditionis 
ut Judic. XVllI, a5. nnBOWi et perdas 

animam tuam [Cf.. Pf. XXVI, 9. et quae ibi notavimus]. 

'Elifum autem ell h. 1. in verbo fecundo [t)pM] Aleph, nam > 
fcribi debuilTet *10 nm, nt Jefaj. XIII, 3o. pro ten- 
torium figet** Sunt, qui qpM pro forma Uiphil verbi qis 
deficere, confumere habeant, coli. Jerem. VIII, i3. DB''pH qbM ' 
auferendo confumam eos; fenfu parum aut nihil differente. 

Aut mifcentur duarura cognatarum radicum, *)^S et *)bM, 
ffgnificationes. „Nova inventione paronomaOam producit , 
congerendis verbis origine quidem diverGs, fed literis et 
fignificatione non dillimilibus, qoM collegit, deinde abfumfit, 
abstulit, interfecit^ et q4D t_3Vw finem impofuit. Quorum 
b. 1. Infinitivus qbM et modus finitus qpH eadem ratione 
conjunguntur, qua Infinitivo verbum ejusdem thematis* 
finitum adjicere amant Ilebraei, et a Jefaja XXVIII, 38. 
verba ctqM et conjunguntur." a Coeei-n. Ss omnia 
auferenda five confumenda effe' a terra minatur propheta, 
id ell, neminem vel ab interitu, vel oppreifione fore im- ^ 
munem. Nili forfan vos. omnium ad decem tribus Ifraelis' 
jam, abductas refpiciat, ut innuatur, nulli amplius tribui 
' , ■ ■ - * Deum 


* 
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Zephanias. Cap.,1, a. 3. 

D«am parciturmn, fed totum juin popalum abduceuduui 
efle. n23*?Mri ‘•39 hvt> A facie terrae fcil. Judaicae, ad 
quam hae minae diferte reftringuntor, Vs. 4. Cf. i Reg. 
IX, 7. on*j Tinj “uuM nniNn ^39 S»n 
exfoindam Jfraelem e terra, quam eia dedi. Et per Hul- 
dam , prophetiflam , Zephaniae aequalem, minatus erat 
Jova, fe in Hierofolymam , inque ejus habitatores omnia 
mala importaturum ejfe, quae uerbis lecti a Judaeorum 
rege (Jofia) libri legis continentur. Illam vero luam com- 
minationem eventa non carituram, fed certilfime implen- 
dam, docet vates non folnm verbo bis repetito ‘ifeM), 

verum et addita formula vatibus Hebraeis cum maxime fa^ 
miliari, nlns* 0 M 3 dictum Jovae , oftendens, fe non fuis, 
fed Dei verbis loqui, cujus dicta eventu nunquam carent. 

3.' Generalem comminationem Verfu fuperiore pro- 
poGtam exaggei-at per fteptcfiov , animatis et inanimatis, 
ratione praeditis et ea deftitutis interitum praedicens. >]qt( 

D»n • 13 ‘M n'_i3^n-qil? «jom nqri3i>i Auferam homines et 
bejiias , auferam volucria coeli et pifces maris. Iisdem 
fere vocibus extremam terrae folitadinem et devallationem 
defcribunt Hofeas IV, 3, et Jeremias IV, a5. IX, 9 . „Va(latis 
urbibus hominibusque interfectis folitudinem et raritatem 
belUarom quoque fieri, et volatilium pifciomque, tefiis 
Illyricum eft, tellis Thracia, tefiis in quo ortus fum folum 
[Pannonia], ubi praeter coelum et terram, et crefcentes 
vepres, et condenfa fylvarum, cuncta perierunt*' Hiebo- 
nymus. De *)qN vid. not. ad Vs. a. V«ba quae fequuutur, 
niSwsisni, Kimchi fic interpretatur: offendi- 
cula improbos fcil. invenient, i. e. improbi incident in 
varias calamitates, quas hic oflendicula vocet vales, quia 
impii eis corruant, quales funt pellis, gladius, fames. Ita 

Syrue: et offendiculum addu- 

cam fuper peccatores. Nec diffitendum, vocem offendiculi , 
hoc fenfu fumi Jerem. VI, ai. Ponam huic populo offen- 
dicula (□‘•SipDs), et impingent in ea patres filiique pari- • 


* ■ ' ' - 
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Zephaniaa. • Cqp- /, 3. 4. 


i3. 


ter , vicinus et- amicus ejus perdentur, Ludov. de Djeu 
iiollra verba ita conftriiil, ut nomen verbi fni caAim 

regat, cujus conftruclionis exempla adiert Jefaj. Xlll, 19 ; 
Num. X,« 2 . Deuter. 1, 27 ., ut feiifus fit; exfcindam ea, 
quae impios offendere faciunt. JNulla tamen eft caufa, cur 
a plerorumque interpretum fententia recedamus, qui PN 
pro cum, fjvv h. 1 . furiiuut, ut vertendum fit; et ojffendi- 
rula fcil. auferam cum improbis, quum et Matlb. Xlll, 4 i. 
icandala una cum impiis memorentur (^ovXki^ovaiv ttjc 
poter iXeiocQ otvrov ttoivtx ra uHoipSxXx , xxi rovQ Totouvrxg 
r>jv ctvopixv). Offendicula, rilW^C, vocat deos falfos, 
quod occafio funt ruinae eorum, qui ipfos coJunt, „ut apud 
Ezech. XIV, 3. lir cauffa peccandi^ refpondente 

, dicuntur idola. Solent enim vates idola vocibus 
impropriis, contuinelioCs denotare, ut pudor , Hof. 
X, 10. Jerem. 111, 24. XI, i3. , abominatio , Jerem. 

IV, 1 ., *3::n vanitas, II, 5., n*iiD mendacii doctor, 

Habac. 11, 18. a Coei^ln. Senfu cum liisce minis con- 
venit Levit. XXVI, 3o. 

cadavera vejlra fiercoreorum deorum vejirorum cadave- 
ribus fuperingeram. Graecus Alexandrinus, vel potius, 
tefte Hieronymo, Tbeodotion, verba Pi^ PlSiysrani 

reddidit dts^evrjCtOVfJiv 0 / uaepetQ infirmabuntur impii. 
Videtur verba hebraica fic accepifle; infirmitates erunt 
cum impiis, ut Quinta editio, Hieronymo auctore, vertit 
infirmitas cum infirmis, Nomen PlStt.’!5C ceperunt infir- 
mitatis fignificatu^ ut verbum Graeco xa^BvtTv expri- 
mere folent, veluti Pf. XXVI, 4. CJX, 24. Jefaj. V, 27 . 
Chaldaeus: eo quod multiplica- 

tum 'ejh offendiculum impiorum, Senfum utcunque expri«* 
mere fatis habuit. 


' . ..4. *»p'«t33i Extendam manum meam 

fuper Juda, i. e. ut recte Chaldaeus explicavit, nnc 

itiiH bV elevabo percuffonem potentiae meae 

in hominem Judas, . Metaphora ab < elevatione manus ila- 


\ 
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gello vel gladio arniatae, 'quae in percuifione fieri folet, 
defumta eft. Hinc ea phraOs locis pluribus aliis de Jova 
poenas irri^ute ufurpatur, velati Exod. XV, la. Jef. V, a5* 
XIV, Jereni. LI, 25. Ezech. VI, i4. XIV, 8. XVI, 27. 
XX^ 7^' XXXV, 3. Judae nomine Noller compr^endit 
etim Benjamin, quae duae tribus folae tunc reflabant, re- 
liquit decem in AlTyriam abductis, .njn DIpB.T-jo 
Vvan ~ rrc Et exfdndam ex hoc loco reliquias BaaUs, 
cultus Baalis refidua, aras videlicet et fimulacra. ,,Reli~ 

* qnias illas latentes, 'quas Jolias, quamquam multam con-™ 
nifus, auferre nen potuerat.“ Grotius. De Baale, CHal- 
daeis Bel dicto, et Phoenicibus, AlTyriis ac Babyloniis 
oulto, vid. not. ad Hof. II, 7. et i5. Idoli illius infano 
cultui perdnacilBme inhaerebant Judaei, quidquid etiam 
^ i«3Cpins, Jolias, ad cultum Jovanum relHtuendum molire- 
tur. Vid. quae de illius Audio cultum ruperAitiofum tol- 
^ lendi pluribus narrantur 2 Reg. XXIil, 5. leqq. Pro 

Alexandrinus Graecus interpres pofuit tx ovofixTx 
rij{ BooeA, quaA legiffet, quod ipfum in non- 

nullis a Kennicptto infpectis codicibus reperitur. 

Ds*l03P Nomen adeo ipfum, memoriam facri/iculorum ex- 
fciudam. De .0s*ir9 vid. not. ad Hof. X, 5. D'xri3n~av 

• ^ ^ . -j - , 

Una cum facc¥aoiihus, Intelliguntur vel idolorum, vel 
Jovae facerdotes. Si falfornm deorum facerdotes figniii- 
cantur, erit haec vox pro interpretatione prioris habenda, 
vel indicatur ea certum aliquod genus illorum, qui facra 
idolis operabantur. Nil tamen obAat, quo minus Jovae 
facerdotes intelligamus , quorum vitia et infra III, 4. et 
a NoAro taxantur, et ab ejus aequali, Jeremia, pluribus 
locis, veluU II, 8. 23. VII, 29. XI, i3. 17. ,, Sacerdotes 

I vocat eos, qui ex Airpe erant Aaronica, fed clam idolis 
operam dabant. Ezech. VIII, 7. feqq. XXII, 6. XLIV, 10.» 
Grotius. Cbaldaens: n» Oiitt/ n^i et nomen' 

colentium eu (idola) cum Jitcrificttii» /itis, 

5. nscttin xaxb ^ exfcindam 

qui fefe profiernunt fuper tectis exercitui Coeli, aArolatros 

notat. 
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notat, <.qni aftris in tectis, quae pro more Orientalium 
plana eraiit, facra faciebant, 2 Reg. XXKI, 12. Jerem. XIX, 
i3. XXXll, 29. nin’*? o^inn^nn-nMi 

oaSoa Et ftfe projlernentea jurantes Jovae , et fimul ju- 
rantes per regem et deum fuum, quem mihi adfociarunt. 
Orationis concitatioris ell, qnalem affectus irae requirit, 
quod voces cinnitiun atque uno eodemque Verfu 

repetuntur. Verbum' Vaw3 metonymice et fynecdochice 
totum defignare poteli cultum. Is enim, per quem juramus, 
habetur KupiiuyviaaTiit atque humanarum actionum judex, 
unde Cbi foli Jova hunc honorem vindicat Deut. VI, i3. 
X, 20. Verum recte obfervavit Drusius Objhruatt. L. IX. 
c. 10., phrahum advertendam efle differentiam, aliud efle 
cum h, aliud cum S conflructum, illud elPe Jurare 
Deo, folenni fidei ac obedientiae promiflione fe ei devo» 
vere, Pf. CXXXII, a. a Chron. XV, i4. Jefaj. XIX, 18.; 
hoc vero , jurare per Deum, teilem eum invocare veritatis. 
Itaque Judaei jurejurando fefe Jovae adflrinxerant, ipfiqne 
devoti erant, verum rupto foedere nunc jurant per regem 
fuum, i. e. per fimulacrum, quod pro rege fuo atque deo 
habent, cf. Amos V, 26., atque hoc modo cultum Jpvae 
cum idolorum cultu conjungunt, quod ipfum Ifraelitis ex- 
probrat Elias 1 Reg. XVIII, ai. Quousque in utrumque 
crus claudicajiis? Si Jova ejl Deus, hunc fequimini; Ji 
vero Bacd efl Deus, hunc fequimini. Quidam per nabo 
Idolechum, Ammonitarum Deum, 1 Reg. XI, 7., qui et 
Biabc, dicitur, ibid. 5 . i5. 33. a Reg. XXllI, i3., h. 1. in-, 
telligunt. Sed vere monet x Coeulk ( p. 8. not.), nomen 
ttSs, non Ammonitarum idolo proprium, fed cum 

alii» diis fictitiis commune fuilTe videri , imo cum ipfo 
Baale, in Phoeniciorum nomis litteris bva 'xi i. e. bva '!)bo 
indicato, vid. Eckhei, Doctr. numor, Vol. III. p. 3g6. feqq. 
Baal vero potins quam Molochus h. 1. intelligendus videtur, 
quod de illius cultu fermo fuit in iis, quae proxime praece- 
idunt. Recte Chaldaeus verba nttflra ita exponit: nsi 

]ln'Ti3ns 'Jl 'T ** adora- 
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torgs qui jurant per nomen Jovae , revertentes ut jurent 
per nomen idolorum fuorum. 

6 . Pofteaquam vates Jadaeos rpeciali crimine idolo« 
latriae accuralTet, in genere jam reliquorum omnium pec- 
catorum ipfos reos agit, exfcindeiidos illos quoque minatus, 
-nHi nin^-riN ibImi njn’ ci'3'ojn-nK 

qui a Joua recedunt, et peregrinorum deorum cul- 
tum perfequuntnr (cf. Jef. XLII, 17.)» 'tec Jovam invejli- 
gant, nec quaerant eum, qui Jovam plane non curant. 
De vi pliraleos Jovam requirere cf. not. ad Pf. XIV, a. et 
Hof. X, 12. Chaldaica integri Verfus interpretatio haec eft: 
MnSm nyan NSnn "t HinSia inan snnnoM!i n^i 

-I r : ttj t •»- -i«»* -# 

]C qui avertuntur retrorjum a cultu 

Jovae, neque quaerunt timorem Jovae , neque ab eo quid- 
quam precibus petunt. 

7 - a facie Domini Dei, metu 

religiofo Ueum, impietatis vindicem, revereamini, vid. not. 
ad Habac. 11 , 20. LXX et hic: evkajSeuT^e, Chaldaeus 
D^i2 10 Sb 130 confumamini omnes impii 

a fdhie Jovae Dei. Eodem hoc modo hanc phraCn red- 
didit quoque Chaldaeus Zach. 11 , 17. nln^ DI' aitja 'a nam 
propinquus ejl dies Jovae, imminet illud tempus, quo de 
vobis fupplicium fumet Jova. De .iln' DI' cf. not. ad Ezech. 
XXX,, 3 . Vid. et Jefaj. XllI, 6. nat iVaw» 

praeparavit Jova mactationem , i. e. epulas, convivium 
ex mactatis animalibus, quomodo nat Genef. XXXI, 54 . 
’Prov. XVII, 1. Ezech. XXXIX, 17. fumitur, ad quem loc. ' 
cf. not. Chaldaeus: hiDiD praeparavit Jova eae- 

dem improborum. Eodem fenfu dicit Jefajas XXXIV, 6., 
fore Jovae caedem (nat) in Bofra, et mactationem mqgnan* 
(hna nae) in terra Edom. Cf. et Jerem. XLVI, 10. 
■i'Hni3 Sanctificavit vocatos, invitatos fuos, i. c. 

hoftea ad poenas exfequendas advocatos, licut ad epulas 
invitari folent homines. Chaldaeus : 'nlaiato convo- 
cavit. 
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fat>U praeparatos f. invitatos fuos. b. 1. eft dejli^ 

navit, qnia quod ad aliquid dellinatur a reliquis fegregatur. 
Ita dicitur Jereiii. XII, 3. de impiis ad diem occiGonis delli- 
natis, et ibid. XXII, 7. NiQ fortalTe h. 1. refpectu Labito ad 
nomen nat, quod et de victimis ufurpari confiat, Nofier 
verbo alludat ad facra convivia, quae poft facriiicia 

celebrari folebant, ad quae qui invitati erant fefe decenter 
componere debebant. Invitatis a Jova nos antehac 

indicari exiftimavimus feras befiias avesque rapaces, quas 
ad devoranda occiforiim improborum cadavera Lavitarit 
Jova, moti loco Gnlili Ezecbielis XXXIX, 17. Dic avibus 
omnibus ablatis, omnibusque beftiis terrejlribus : convenit* 
et adrjle, coite undique ad meum facrificium, quod ego 
vobis, ingerts facrificium, in Ifraeliticis montibus facrifico, 
et carnem comedetis, potahitisque fanguinem. Nunc ta- 
men magis congruere videtur, invitatis a Jova intelligere 
Loftes, cum Tueodoreto, qui rovf iroksulov{ explicat, et 
Hif.rokymo, qui „poteft,“ inquit, „hoc quod dicit yh/ic/r- 
ficavit vocatos fuos de Babyloniis accipi , quos in ultionem 
populi fui etiam fervos fuos vocat, vindicantes injuriam 
fuam. Vocavi, inquit [Jerem. XXV, 8.], Nabuchodonofor. 
fervum meum/' Confentit Abahbenei. : ,,Invitati £ant hoo 
loco Nebneadnezar et Chaldaei, quorum exercitum praepa- 
ravit Deus, ut venirent contra Hierofolymam et vindictam 
fumerent ab illis ti-ansgrefibribus. Etenim vates, bene ob- 
fervante a Coelen (p. 26.), refpiciens ad epulas cum fa- 
crificiis junctas, ad quas vocat 1 Sam. IX, i3. 22.^, 

antea erant rite initiandi 1 Sam. XVI, 5.), poenas 

quidem facrificii imagine, hofies autem, poenarum exfe- 
quendarum auctores, accommodate ad hanc imaginem, fub 
vocatorum ad epulas facrificales Cfiit Cmilitudine, adnuente 
tifu loquendi, nt enim verbum primum de initiatione, 
deinde de copiis parandis dicitur Jerem. XXll, 7. LI, 27. 
Jefaj. XllI, 2., ita etiam primum de vocando ad 
epulas, deinde de hojlibus occurrit accerfendis Jerem. I, i5. 
Jef. Xlll, 2.“ 

Vrophh. jMinn. IV. B 8. nj-li 
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. 8- nln^ n3t Dl^a n**ni dis mactcuionis /oifaem 

, i. e. meae; loquitur eniro Jova ipfe,, ut e^: iis, quae ftalim 
fequuntur, patet. Nomen igitur loco pronominis', ut' 
Thren, 111, 66. nnptt exfcindes eos e:fuH> 

coelis Jovae , i. «. tuia. Vid. et Num. X, 39 . Cbaldaeua.-:. 

0*ip^ |D occifionis , qui 

$>enturu8 eft. a Joua, _ 'nSttn %aa-Vrn •*nip3i 

Animadvertam in principes , pfQcerea, in quorum fcelera 
infra llI, 3. invehitur, et in filios regis, qnibus Hieronymus 
omnes ex Airpe regia indicari vult, bac de caufa, uti videtur^ 
quod qui proprie drcuntur filii Jofiae, regis, anno aetatis, 
octavo ad regnum evecti non ante hujus imperii fipem a^ 
eam mentis confiliique maturitatem pervenire potuilTe exi- 
' Aimaret, qua idonei viderentur, quibus poenae indiceren~ 
i^^tur divinae.. ,Vcrnm fcite monet a CoEiiLN (p. i5.), duos 
Jofiae filios, Joahas et Eljakim, quos tunc huic regi, 
j^r^fuifie confiat ex sReg. XXlll,.3i. 36. .coli. XXH, i., noii' 
" incommode poITo^ imo. debere intelligi, etiamfi illi hac 
aetate nondum ex ephebis exceQerint. „ Dira enim fata^ 

. familiae Oavidis ex Numinis decreto 2 Reg. XX, 18 ., XXI, 
i3. imminentia, Jofias quidem rex pietate et obrervantia 
erga Deum a feroet ipfo averterat; fed eadem manebant, 
non minos filios 'ejus exitio confecratos. Quod quum non**^ 
obfcnre innuiflet oraculum Huldae 3 Reg. XXi 1, 20 . 3 Cbrpn. 
XXXIV, 28 .,. Nofier apertius indicaturus b. 1. expreifis.iii^ 
dicit verbis. Quidni vero, quae efient in fatis, propbeta. 
pueris etiam infantibus praedixifiet? Cujus cum effato 
, apprime convenifie eventum, manifefium erit evolventi 
“2.Reg. XXIir, 33. XXIV, i — 4. XX V, 7 .“ 

• - ' ***1^,^ Et in omnes, qui induti funi vejiimento pere^ 

^ .-grino, quo Jarcbi eas vefies intelligit, qnibus utebantur 
idololatrae in cultibus idolorum, Chaldaeum fequutus, qui 
^vcrha nofira ita explicat: «nivtjS nSaeh Ss 


\ et ad omnes, qui perjirepunt ad colenda idola, Hiero- 
^ mrMust. „boc efi, qui pro Dei cultu venerati funt idola.^ 
Idem arriOt Grotio: „AUena,*^ inquit, „faepe vocantur^ 


>! - . Vl. 
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quae lege funt vetita, qualia fant vellimenta maTculina in 
ieminis, feminina in maribus, quod eo modo idololatrae 
colerent Martem et Venerem, ut diximus ad Deut. XXll, 
5.“ Sed nil obHat, quo minus llmpliciter intclligantur 
Lomines falluoU et luxuriod, qui in cultu et veftitu pere- 
grino libi placerent. „lnnui puto omnes eos, qui exoticis 
vedibus levitatem animi prodebant. Neque mibi dubium 
e(l, quin illo aevo alii Aegyptios in vellitu imitarentur, 
alii Babylonios, prout huic aut illi genti Audebant. Dicit 
ergo, ne illos quidem im munes fore, qui in peregrinum 
Labitum transierint, feque ad mores victoris populi com- 
pofuerint.“ Drcsius. 

9 inatsn ■ by Animadvertam 

( fcil. N!!nn D1»3 in die illa, quod eA poA cum 

conjungendum ) in omnem transjllientem limen. In me- 
moriam ejus , quod idolum Dagon coram Arca pronum in 
terram conciderat, capite et manibus limini allilis, trun- 
catum, riiiliAhaei a calcando templi limine, tanquam 
confecralo idoli contactu, iSani. V, 5., fed 

illud tranfilientes fanum ingredi folebant. Quem ritum per 
multa fecula duraOe, plures colligunt ex Loc Zepbaniae 
loco. Hinc noAra verba Chaldaeus Ac reddidit: by 
•iNPiy^iia bs et animadvertam in omnes, 

qui ambulant in legibus Palae /linorum. Sane Judaeos ob 
imitationem fuperAitionis PbiliALaeorum taxat et Jelajas 
II, 6. Ejusdem interpretationis et Hieronymos mentionem 
facit, a magiliro luo Judaico haud dubie edoctus. Ipfe 
tamen verba Hebraea Ac vertit: et vijitabo omnem, qui 

arrogatUer ingreditur fuper limen, „hoc eA,“ addit in 
Commentario, „adveiTum fuperbos, qui cum quodam faAu 
et dignitatis 1 'upercilio gradus templi et Sanctuarii limen 
afcendunt.“ Negant et plures recentiores interpretes, Lic 
refpici ad Dagonis fuperAitiofum cultum, fed ad Judaeos, 
impoenitentes templi frequentatores, haec referunt. Sic 
Coccejus in Lexico fub voce JPSO: qui temere accedit ad 

B 3 domum 
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domum Dei. Alii phrafi iranJUire limen geftum laetan- 
tium exprimi exillimant, innuique miniAros nobilium et' 
principum , qui fua et illorum commoda et reditus per 
fummum etiam nefas promovebant, ut in altero Verfus 
liemiQicbio fequitur; qui igitur, ubi injuriam alicui fece— 
.runt, mox laeti et alacres, onuAi rebus rapina et dolo 
ablatis, fefe iu herorum domos recipiebant, ut operam, 
fuam dominis fuis probarent. Kobis Qgnificari tales vi- 
dentur, qui propriae demus limen f. proprii agri fiaes 
transgreOl aliena invadunt occupantque, quod fcelus 
daeis exprobrat quoque Jefajas V, 8. et Micha II, s. Cui 
fententiae bene congruit quod fubjicitur: rr<3 

DBn DnsahM et qui replent domum domini fui vio- 
lentia et dolo , i. e. opibus per violentiam et dolum partis. 
De non dominorum fuorum, fed domini fui ver- 

tendo, vid. not. ad Amos IV, i. €f. iSam.XXVI, i6. aSam. 
11,5. iKeg. I, 33. Qui priore hemiAiebio AiperAi^fum 
Dagonis cultum innui exiAimant, cum LXX et Hieronymo 
vertunt: domini Dei fui, et de facerdotibus haec intelli-' 
gont, Dagoni dona ex injuAe partis offerentibus. Rapaci- 
tatem Judaeis objicit et Jeremias V, 37 . Sicut cavea plena 
avibue , Ua domue eorum repletae 

funt dolo, bonis dolo partis, A Coi:t.i,n ri'<3 idolo- 

rum aedem h. 1. farcaRice templum Jovae, ab idololatria 
foede inquinatum, vocari exiftimat \ nam vocabulum 
ut fynonymum nomen idolorum generale fuilTe vi- 

deri. Dubito tamen, vel unum locum afferri poITe, quo 
de idolis ufurpetur. Graecus Alexandrinus, quem 
Vulgatus et Arabs fequuti, vertit: rov o’i'»ov Yivpiou Seov 
(CVToov, ratus nomen sj'in cum fuffixo. Sed notum 

illud Jovae nomen nusquam cum Pronomine fuffixo legitur.' 

Pro eo quod in Syriaca verAone legitur cella- 

rium, legendum effe domus Domini, facili 

punctorum diacrilicorum transpoAtione, veriAmiliter cou- 
jjecit A Opeuln, 
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lo. H>inn njni JSt Jiet die illo, fcil. dcvaftationis^ 
eoDimeoiorato Vs. 7 . 8 . nVi' dm 3 vid. ad Vs. a. Deferibit 
jam guae accidere Colent urbe obfelTa ab boAibu». Sip 
nijsx Vox clamoris erit a porta pifcium, nna 
ex jiortis Hierofolymitanae urbia, quae et Nehem. III, 3. 
XII, 39 . a ParaL XXXIII, i4. memoratur. Nomeo fortalEs 
porta illa inde adepta eA, quod ad eam elTet forum pifcium 
venalium. „Portam pifcium eam vocabant,, quae Dioi- 
polin ducit et Joppen, et vicinior mari erat inter eunctas 
vias Jerufalem, de qua et Esdras refert [Nebem. III, 3.]: 
Portam vero pifcium aedificaverunt filii Asnaa, ipfi te- 
xerunt eam, et Jlaiuerunt valvas, et feras et vectes.“ 
UmnoKY^ius. ejulatus e fecunda Ccil. 

pai'te urbis Ilierofolyraitanae, quae et a Reg. XXll, i4. 
inemoratnr, ubi HnIda propbetilTa habitalTe dicitur pbw')*V<3 
Hieronymus ad h.L fecundi muri in eodem climate 
Cfeil. parte urbis, Joppen v^rfus) portam Ggnillcari ad- 
firmat. Cum Hieronymo JAReiii in eo confentit, quod ad 
nswBrj fubaudiat portam (iVtti), quam avium portam 
vocat, eamque fecundam fuilTe dicat inter portas urbis. In 
quo fequutus eA Chaldaicam noAri loci interpretationem, 
quae pro habet ab ave, feu collective: 

ab avibus. Si modo mendum non eA in textu Chaldaico. 
Ki-iiciii certe legit nSsII» )n e loco fublimi. Eodem loco 
h. 1. in textu Chaldaico editionis Coraplutenlls ct Plantinia- 
nae legitur. Euiffe locum Ilierofolymis, qui Sai? vocaretur, 
cognofcitur e a Reg. Y, a4. Neh. III, a/. aParal. XXVII, 3. 
Iseque tamen Chaldaica interpretatio Abi conflat. Nam 
3 Reg. XXII, i4. pro iri" ea legitur: niaSw ^'33 

in domo doctrinae , quafi nomen elTet a verbo n;w, Chald. 
N3n docuit. Gussetio nscio fedes notat adjlgnatas Levitis, 
quum facerdotes prae iis elTent primarius ordo-, aut facer- 
dotibus fecundariis , quum fummus ejusqne filii elTent 
primarii. Nobis magis probatur J. D. Micn.^Ei.is fententia, 
cui in Supplemm. p. a337. .iSttip fuburbium videtur figni- 
iicare, quod recte urbs altera dici poterat, aut faltem pars 
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aliqna urbis, quae a reliqua urbe dillingai poflet ut urbs 
inferior, bna Ei confractio magna, qua nonnulli 

cladem, vafiitatem intelligbnt. Nos tamen blp feu nbb’ 
ante hanc phraQn e fuperioribus repetendam fubaudiendam 
non dubitainus, ut llt: vox contritionis magnae, i. e. cla- 
mor talis, qualis auditur in urbe, quae plane evertitur. 
rtlvaano ji collibus, quibus urbs Hierofolymitana inaedifi- 
cata erat, de quibus legendus Josephds de Bello Jud. L. V. 
Cap. IV. §. 1. edit Haverc. (feu Cap. VI. fecundam vete- 
rem ('apitum divifionem ). Urbs igitur tota occupabitur ab 
hollibus atque vallabitur. „Contritionem magnam a col~ 
libus, de monte Sion et excelfiore urbis parte loquitur, quia 
quum altiora et arx civitatis fuerint occupata, facilior eft 
in prona defcenfus.“ Hieaoittmus. 

11 . •'atfs iStVn Ejulate, habitatores Mach- 

thefehi. ttlPpO Ggnificat vas, in quo aliquid contunditur, 
mortarium, vid. Prov. XXVII,' 22. Hic vero locum a mor- 
^rii figura fic appellatum patet. Hiebonymus: Ululate 
habitatores pilae. Ad quae in Commentario: „Pila, quae 
bebraice dicitur Machthes, et ab Aquila verfa ell eli 
tiv okftov , non per brevem fyllabam prima legenda ell , ne 
a^xipccv putemus, fed prodactam, nt de pila fciamns dici, 
in qua frumenta tunduntur, vas concavam, et medicorum, 
aptum ufui, in quo proprie ptifanae feriri folent. Dicat 
aliquis, intellexilTe fe, quid fignificat pila, fed fcire velle, 
cur in praefenti loco alfumta fit. Quia femel defcriptio elt 
, captae urbis , et dicitur ; Eox clamoris a porta pifcium, 
et ululatus a fecunda , et contritio magna a collibus, 
nunc idem defcriptionis ordo fervatur, et de ululatu dicitur 
eorum, qui habitant in valle Siloe. Et pulchre 'Scriptura 
non dixit: qui habitatis in valle, qui habitatis in gnrgullio, 
fed qui habitatis in pila, qund fcilicet quomodo frumenta, 
feriente defuper vecte, contunduntur*, ita de porta pifcium, 
et de porta fecunda et de collibus proruens in vos decurret 
exercitus." Hieronymus igitur mortario vallem Siloa figni- 

* iicAri 

' ' ' ( 

'S* . 

, I ■ 
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Ze phanias, Cap. /, i i- 

iicai-i «siIliiBat,'quae Hierofolymis ad auftruoi eval, Chal- 
daeus vero: 3"» 

Ividron, quae et Jofapliat vocatur, urbi ad orieutem. De- 
prelIiox'ein urbis Hierofolyniitaiiae partem nouiiue 
innui cenfet J. H. Ursinus in AnaltcU, SS. L. 1. c. 3y., 
qui obfervat, urbes et regiones a Graeci^ quoque et Roma- 
nis fcriptoribus variis rebua aut animalium foi'iiiis adiinila^i- 
«Antiqui civitates fecundum praecipuas feras, ,, ob CguiGca- 
tionem, formabant» Unde Roma formam Ifojiis habet, qui 
ceteris befliis quaG rex praeeft. Bruiidulium formam ctrvi, 
Carthago bovis, Troja equi figuram habuit. Uiflorici^ 
Aegyptum Deitatum, triangularem vocant. Alexamlriam 
chlamydi militari comparant, Italiam hederae, Iberiam 
pelli bovinae , Naxum pampino, Peloponnefum plalani 
folio, Sardiniam vejligio hominis, Cyprum velleri, Libyam 
figurae trapeziae, quadrato oblongo. l>e quibus figillatim 
Piccartus Decad. i4. Obferv. Cap. 5.“ Tarlem Urbis dc- 
( preflam , vallem pula profundam, f|iialeni duplicem depie- 
hendimus prope Hierofolymam , unam fonte Siloa, alteram 
lorreule Ccdron irrigatam, quarum priorem llierony- 
I mus, polleiiorein Chaldaeus intelligere maluit, cenftt et 
A CoELi-N. Et eam vallem incoluilfe homines vilioris fortis, 
operarios, qui victum libi compararent, mercede a merca- 
toribus divitibus (l»33 D») accepta, textus ipfi non ob- 
fcure innuere videtur. Urbis partem in valle foilTe Clam, 
inde etiam palet, quod ea Jerem. XXI, i3. pC,V.'7 
bitatrix vaUis dicitur. Cf. quae ad hunc Jeremiae locum 
' notavimus. Forfan quam Zephanias ttipac vocat vallis 
eadem fuit, quae Jofephi aetate (pdpxy^ Tvpoitoraiv vallis 
cafeos facientium appellabatur. Aerae colli fubjecla; vid. 
JcrsErni BeU. Jud. L V. Cap. 4. f i. et cf. libr. nollr. 
Jiandb. der bibl. Alterthunish. Vol. 11. H. 11. p- 2o6. Quae 

fequunlur, DV-Vs nni3 '3 nam exfcindelur totus 

populus Canaanis, Graecus Alexandrinus ita explicavit:, 
li/ioiiaSn »■«« « verbo tigmficatu fmilis 

factus eji accepto. Ita et Chaldaeus: ««V Ss 
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a4 Zephanias, Cap. ii. 

?»55*i MW totus populus, cujus opera Jltnilia 

Junt operibus populi terrae Canaan. Concinit IIierokv— 
mos; „ Populum autem Canaan appellavit populum Ju-*- 
daeorum, juxta illud, quod legimus in Daniele [Xlll, 56. 
verf. Graec.^: Semen Canaan,) et non Juda. £t ad Jem-v 
falem [Ezech. XVI, 3.]: Pater tuus Amoraeus, et mater ^ 
tua Celkaea. ' £t ih alio loco [Hof. XII, 8.]: Canaan, in 
manu tua Jiatera iniquitatis.''* Cui interpretationi, et 
8 nobis olim adfcitae, vere monuit a Coelen repugnare 
znembrornm parallelismum, quum quae verbis OV ini. 
altero membro refpondent *)03 ohujli argento, ne- j 

gotiatores quidem divites pollint, gentem improbam indicare 
nequeant. Verum vidit Grotius, qui DO appellari 

ait populum mercatorum, qui in cava urbis Uierofolymi- 
tanae parte habitarent |039 nonnumquam pro mercatoribus 
taPurpatur, vid. not. ad Ezech. XVII, 4. et Hof. Xll, 8. * 
S|63 Exfcindentur omnes onujli argento,. 

M»033 omnes divites opibus, ut Chaldaeus vertit. 

Indicantur mercatores, qui illo nomine appellantur'^ quod 
folent magnam pecuniae vim fecum ferre. Graecus Ale^ 
xandrinus «]C3 reddidit ivifpftivot ocpyvplw, i. e. in- 

terprete Hieronymo, qui erecti erant (c£ Oan. IV, 3i. 
nHiBa 'a'» oculos meos elevavi) in fuperbiam et pauperes 
defpiciebant. IXec rectius Hieronymus vertit: invojuti- 
0^aG ® texit, involvit Ncbem. III, i5. ) 

argento, i. e. „qui divitiis confidebant et fe quali involutos 
et feptos divitiis aeAimarent.“ 

12. ni*l9a D\tt‘ins"n8 loSnM Perfcrutabor Hierofo- 
lymam qnafi cum lucernis, nullum erit latibulum, quod 
non llm perveAigaturns, ut ultionem fumam de peccato iii 
eo commilTo. Chaldaeus: D*j»>n'> n; 

MC9 conjlituam pervejligatores , qui per- 
vejligent Jerujalem ut qui fcrutantur cum lucerna. Victo- 
res hoAes intelligit, qui praedandi caufa omnia diligen- 
tilBme perveAigabunt. Tribuuntur Jovae, quae fiunt ab 

LoAi- 
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ZephaHiaa. Cap< 1^ ia*^i3. 

'■ 

hofUbuB, vindictae divinae iql^riunentia. ,<Hierokymus: „Iu 
tempore et in die captivitatis .lerufalc^^ yel a Babyloniis, 
vel a Rontanis, fcrutabitur Domini» 'Cnm lucerna omnia 
abfcondita Jerafalem , et nullum inultum patietur effugere- 
Legamus Jofephi LiAorias, et ^bi reperiemus fcriptum, de 
cloacis quoque et fpelancist, et antris et fepulcris extractos 
principes et reges et potentes et facerdotes, qui fe in eis 
metu mortis abfconderant.“ n^MSisn D’!£<3Nn-Sj> “«mpsis 
Et animadvertam in coagulatos, i. e. qui rerum 
coagulatarum inftar Aant immobiles /upei( faeces fuas, et 
quafi incubant illis, i. e. qui magna tranquillitate con- 
quiefcnut in divitiis fuis, nullis rerum converConibas 
agitantur, ut vinum, quod non transfunditur, fed faecibus 
fuis incumbit. Eadem fimilitudo Jerem. XLVIII, ii., ad 
quem loc. cl. not. Chaldaeus : NjVttl iWn nnaa bv 

animadvertam irs viros, qui tranquillitate 
Jruuntur in divitiis fuis. njrv; •xb Oiaba osicltn 

ubi Qui dicunt in corde fuo , apud fe cogitant: non 
henefacit Jova bonis neque malefacit malis, nec prodeft 
bonis, nec malos punit. Qui cogitarunt antehac, a Deo 
non curari res humanas, forte ac temere humana negotia 
volvi agique , ut eA apud Cvnnvii L. V. Cap. XI. §. lo. 
Hierokymvs: „Ncc boni nec mali Deum auctorem eOe di- 
xerunt, hoc eA, quod ncc bonis bo|^^ nec malis mala 
redderet, fed quod fortunae cuncta regerentur arbitrio, et 
cafu ferrentur incerto." Cf. Mal. II, 17 . Thren. III, 3fi. 38. 
Pf. X, 4. feqq. „LXX, qui rov( xara(PpovovvTa( iirl^rx 
QvXxy/txTx xvrwv verterunt, verbum HSiq coagulavit de 
modo agendi frigido, fuperbo et infolenti interpretati funt, 
IBvu autem cum confundentes, de prae- 

ceptis divinis intellexilTe videntur. Simili vitio Syrus, cujus 

A «t ^ 

funt verba: qui vilipendunt cuJloJem fuum, _ 

cnm vel commutavit." a Cof.lln. 

l3. ncda'} Eruntque facultates eorum di- 
reptioni hoAiuoi, naciuS et domus eorum in deva- 
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ftationem^ devaftabuntur ab boRibus. . 

j/ledificabunlque domos, rfec habitabunt eas non diu. Eadem, 
minatur Amofus V, n. Cf. Deut XXVlll, 39. Contraria 
promittuntur Jefaj. LXV, 22, 

i4. nl.T* 01^ Vid. Vs. 7. Mninn Vid. not.” ad 

Joel II, 11. *7k» ‘IHD!) Et feJHnans valde, i. e. qui valde 

feUinanter adventat, nln^^ d1 ^ bip Vox diei’ Jovae , die 
illo,’ quo Jova poenas fumet de impiis, magnis refonabit 
clamoribus aether, Dtti *123 Amare clamabit ibi 

• T ^ * 

fortis, etiam for^fhinus quisque bellator Judaeorum, qui 
viribus fuis praefidit, terrore corripietur. Ibi valet h. 1. 
tunc, ut Pf. XIV, 5, , ,.ad quem loc. vid. not., et apud Ho- ^ 
merum in formula illa perquam frequenti c ivd"' oi\)>oi jlcsv 
fcivTSQ. Chaldaeus: pan nisi. *v»nn 

in quo efi moeror ^et clamor, ^potentes interficientur^ „LXX, ‘ 
quorum textus hac ratione eR distinguendus: (fcov:^ ij/iipxQ 
Kvpiov^ viKpoc xxl (ntKrjpx tbtxhtxi. iuvxr^ iljpLdpx op■y?^> 
ieeeruni; forfan: ,n*iay DI*» Dlb nisi •^t3 amara et 

V? ' t:v* •• TT: — 

dura decreta funt; fortis efi dies excandefcentiae. Vo- 
cabula “123, nis (^anXuipoi, cf, Jefaj. V, 3o.) pro Adjectivis 
acceperunt. Dity Participium Paul verbi (cf. nDW Keri 
sSam. XIII, 22.) reddi poterat Graeco rirxxrxi, verbo enim 
rxcsBiv Hebraicum quadraginta in locis (cf. Trom- 
mium) a LXX exprimitur’. Vocem denique ilaa ad Verfum 
.proxime fequentem transtulerunt. Eodem modo in Syriaca 

*verRone vocabulum ad Verf. fequ. trahendum eR. 

Vulgatus et Chaldaeus pro n*ix exprelTerunt tribulabitur, 
pbopnr), non variam, ut videtur, lectionem, fed licentiam 

* ^ * * • • 4 1*"* 

ia vertendo fequuti.^ a Coelln. 

' i5. DlJ»n Vies irae, i. e. calamitatum, 

^ - T ; V # ' 

. quae ab irato Jova immittentur, erit dies ille, Vs. 7. i4. 
denunciatus. Cf. Jefaj. IX, 18. 

iram Jovae obfcuratur terra. Vid. et infra Vs. 1 8. la 
verbis quae feqnnntur geminat vocabula /aodJvatta, n*is Dl*« , 
njDiscn dies angufiiae , nNiiyoi 0l^ dies devaftationis 

' . ' rei. 


t ^ 
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Zephanias' Cap, Jy i6. 17. ■ ay 

rei. ad intendendam GgniGcationem. De ifaln ol' cf. iiut. 
ad Joel II, a. ' 

16. Dt' Dies tubae clalEcum canentis et 

T |T 

clangoris. Declarat fuperiora ; dies, inqait, in quo exau- 
dientur tubne liuGium clangentium in expugnandis urbibus 
inunitis (nSxan Sv) et arcibus excelfis (niasn 

niri^iin), ad excitandos animos militum, nisa Angulos 
▼ocat tuiTes , quales in murorum angulis aedificari folitae. 
Neque enim folebant veteres ambitum muri directum du- 
cere, ne ad ictum arietis eflet dispofitus, led (inuoQs 
anfractibus claufere urbes, crebrioresque turres in ipUs 
angulis ediderunt, ut, ii quis ad murum ita conilructum 
vel fcalas vel machinas admovere vellet, non folum a\ 
fronte, fed etiam a lateribus et prope a tergo velut in linum 
conclufus opprimi poITet, obfervante Vxoetio de re milii. , 
L. IV. c. 2. Unde Tacitus etiam Hijlor. L. V. c. 11. §. 5 . 
muros Hierofolyinprum vocat per artem obliquos et in~ 
trorfum Jinuatos , ut latera oppugnantium ad ictus pa- 
te/cerent. Cf. defcriptionem turrium , quibus urbi Hiero- 
folymitani muniti erant, apud 3 osbshvh de Bello Jud. L. V. 
Cap. IV. §. 3. 

17. Oinh Arctum faciam hominibus , in an- 

guillas cogam (eadem phrafis Jerem. X, 18. Neh. IX, 27. 

2 Paral. XXVllI, 22.} homines iilos, qui degunt in civitati- 
bus munitis turribusque munitis (Vs. 16.), ubi fe putant 
in thto eife. incedant ficut caeci, an- 

guAiis alliciam tantis, ut non magis quam caeci videant, quo 
fe vertere debeant. 1S2J3 ocn IISW') Effundetur fanguis 
eorum ficut pulvis, qui nullius eA pretii, copiolilfime et 
abjectifiime. „Mire dictum videtur Drulio, quod vates fan* 
guioein eAufum cum pulvere , quaii de re arida fermo elTet^ 
comparat, non cum aqua. Recte. 'Sed excufatur vates 
ufu duplici verbi quod noii de rebus tantum fluidis, 

fed etiam de aridis, ut in loquutione nSbiO (Ezech. 
IV, 3. ) vallum, aggerem congejfit, urfurpare licebat. Pote- 



'Atphaniaa. Cap. 7 , 17 . 18 . 


ajJ 

rat itaqne a poeta cum utroque vocabulo tsn et 1|9<2/, non 
refragante ulu loquendi conjungi, ut vertere pollla : effun- 
ditur fanguis eorum, ut pulvis excutitur. Pulverem autem 
adjecit, nt qui imaginem contineat vel copiae, ut Pl^ 
LXXVIII, 27., vel vUitatis , ut 2 lleg. XIII, 7., quarum po- 
Aeriorem refpexiire videtur." A Coelln. tianbi Et 

caro, corpora eorum ficui flercora. D^nb, quod Job. XX, i3. 

in univerfum cibum denotat, b. 1. Cgnificatn Arabici 

caro ligniGcatu capiendam elTe, recte ubGervant Jarchi et 
Aben-Efra. I Ita LXX; x«i rxs erxpxag avriSv cSg ^oX^irx- 

Syrus : jjt V iO yOCT}jOCLOO et caro eorum ut fiercora. 
Chaldaeus: MPinrs llrvirjbaai et cadavera eorum Jlcut fter- 
cua. Significat, corpora eorum projectum iri per agros; 
perinde, ut laetamen five fimus per agrum jacitur, quando 
Aercoratur. Hieronymus: „ Corpora eorum remanebunt 
infepulla ficut Aercora fuper faciem terrae." Cf. fimiles 
huic eflato fententias 1 Reg.XlV, 10. Jer. IX, 21. XXII, ig. 

18. Non folum robur et vires eorum eos non eripient, 
fed etiam nec argentum, nec aurum hofiibus oblatam. 
Eadem, quae hic, verba, i3i OSOS 03, leguntur Ezech. 
VII, ig. Et per ignem seli ejus, aeAuante 

Dei ira. /gnem zeli dicit, ut Ezech. XXXVllI, ig. 
sinuat Uina in zelo meo et in igne irae meae loquu- 

tus fum; nam zelus non eA absque ira. yiwn-bs bpnn 
Chaldaeus: nvin bs tiiscjl confumentur omnes impii 

terrae. Eadem redeunt infra III, 8. niuSJ' .ibnaa-tiH riba '3 
yinn 'bi^s“b3 nn Nam confumniationem faciet et quidem 
fejlinatam omnibus incolis terrae hujus Judaicae, ut Vs. 2. 
Accelerabit ad internecionem delere omnes incolas terrae 
iAitis. 


5 c / 
j»=sn5 
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1 . J npa« Jermo hahilua ad Zephaniam , Chujia i 
^filium, Gedaljae fiUi, .Amariae filii, Ezechiae filii, 

pore Jojiae, Anionia filii, Judaeae regia, ^ 

2. Auferant prorfus omnia de terrae folo, inquit 

lova. ^ 

3. Auferam homines et pecudes, auferam et aerias 
volucres, et aquatiles pifces. Auferam ojfenfaa cum im^ 
piis; exfcindam et homines ex terrae folo, inquit Jova. 

4. Extendam manum meam in Judaeam, inque omnes 
Hierofolymorum incolat. Exjlirpabo ex i/io loco Eaalenfea 
reliquias, nomen facrificulorum cum facerdotibus. 

5. jEf qui in tectis coele fies adorant copias, et qui 
Jovam adorando ita jurant, ut per regem quoque fuum 

'jurent, 

6. Et qui a Jova defecerunt , Jouamque non quae- 
runt, neque eum fcifcitantur. ^ 

j. Obtumefcito coram domino Deo! Nam injlat 
'Jovae dies; nam apparavit Jova epulas, defignavit a fe 
, vocandos. 

8. Fietque die epularum Jovanarum ut animadvertam 
in principes regiosque filios, et in omnes peregrina vefie 
vejlitos, 

g. Animadvertam et in omnes limen transfdientes illa 
die, qui domini fui domum injujtitia et fraude reptent. 

10 . Eritque illa die, inquit Jova, fonitus clamoris 
a porta pifcium, et ejulatio ab altera (^urbis') parte, et 
ingentis cladis fragor a collibus, 

’ 'II. 
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Zep hanias, Cap. I. 

11. Ejulate habitatores Maehtefchi, nam exfeintlan- 
tur omnes mercatores, exfcinduntur omnes argento onujli, 

la. jdtque illo tempore rimabor liierofolymam lucer- 
nis et animadvertam in eos, qui faecibus fuis incubant, 
qui fuo in corde dicunt : neque benigne facit Jova, neque 
modo afficit. 

1 3 . Itaque cedent eorum opes in rapinam, et domus 
in vafiilalem , quasque domos cotyiruxerint non habitabunt, 
et quas panxerint vineas, earum non bibent vinum. 

1 4 . JnJltU Jovae dies magna, inftat , et valde pro- 
perat', fonitus diei Jovae. Acerbe tunc clamabit heros. ^ 

1 5 . Dies faevitiae erit illa dies, dies anguffiae et 
angoris, dies vajlationis et ruinae, dies tenebrarum et 
caliginis, nubilofa nebulofaque dies. 

16. Dies tubae clangoritque cAverfum urbes munitas 
et turres altas. . . 

17. Angcun homines, ut caecorum more ambulent, 
quoniam in Jovam peccarupt , et effundetur f anguis eorum 
ut pulvis , et caro eorum ut ftercora. 

18. Neque argentum fuum , neque aurum fuum 
poterit eos liberare die indignationis Jovae, quin ejus irae 
igne conjicietur tota regio ^ exitio, iUoque fejlino , perdet 
omnes terrae incolas. 
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ARGUMENTUM. 

\ 

Poli minas fiiperiore Capite expofltas, Judaeos ad poeni- 
tentiam tempellive agendam hortatur, V.s. i. 3. 3. Tum 
adverfus Philillhaeos ( Vs. 4 — 7.), Moabitas et Ainmonitas 
(Vs. 8 — 11.), CuCchaeos ( Vs. 12.), denique adverfas 
AHyrios et Minevitas (Vs. i3. i4. i5.) vaticinatur. 


I. interpretum plores vertunt: inquirite in 

vos ipfou, in mores veftrof. Verbum a lyp ftipuia, proprie 
notat Jliputaa colligere, ut Exod. V, la. ulp ihwpS ad col~ 
ligendum Jlipulaa. Hinc transfertur ad feriam et accura- , 
tam diequ^uionem, nam res minutae, quales funt Aipulae, 
egent tali fcrutinio. Signiftcat ergo verbum vittifs non Gm- 
plioiter inquirere , fed Jludiofe ac diligenter aliquid in- 
quirere. Eodem fenTii Cicero ad Auic. VI, 6. utitur Graeco 
i^auxv^l^eiv fpinas vellere et colligere, pro foUicite ex- 
quirere, ac veluti periculofa quadam cura examinare. 

Cetera, inquit, noli s^xxxvi^/^etv. Loquitur de Dolabella, 
cujus vitia non vult ab Attico ex ejus vita Tuperiori colligi 
Gbique objici, ttipipnn in Hithpael reciproce intelligunt, Je 
ipfum fcrutari. Ad ^tt/1p1, quod additur, et inquirite, 
rubandiunt : alios; ut vates invitet ad relipiTcentiam , qnaG 
dicat: quaerite diligenter et in vobis et in aliis macnlas U 

quasque, ut illas aboleatis. Primum agite poenitentiam, 
deiude eodem provocate alius. Idem vult adagium He- 
braicum a Jarchio e codice Talniudico Sanhedrin Cap. 2. 
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Fol. 19. 1. ad h. 1. allatura: D^inN :j 3 nnHi 'irx» B4<;3 
Qrna prius te ipjiun, pojtea orna alios. Aliam fenlenliam 
in eundem fenlum memorat Kimchi: mS ny 

ornemus nos ipfos, antequam ornemus alios. 
Drufius legit inquiramus. Cf. Mattii. VII, 4 . Sed 

veteres interpretes sieittilprin recte propria colligendi notione 
acceperunt. Clialdaeus: laip.riNi iriMi >!iyasnN congrega- 

* y *: ^ y 

mini et venite et accedite. Syrus: Oi.£a| 2 fo Qa.xs2] coi. 
ligite vos ipfos et accingimini. LXX: ^vvax-^ijfe xxl 
avvis & tlTS . Hieronymus: ,, Convenite et congregamini , id 
ell, efiote vobis caritatis vinculo copulati." Gnorius : 
j, Convenite , congregamini, nempe ad preces, ut vitam 
laltem falvam habeatis." Quam interpretationem compro- 
bavit A CoELLN (Spicii, p. 27.), qui Hebrtiice iLWg collalo 
£./ 

cum Arabum v—XJ de congregando pecore et hominibus 


nfurpato (nt in Vita Timuri T. II. p. 220. 

■ , C . ' -oIawC congregarunt fe ad eum montes copia- 

W w 


rum), unde nomen oVa 5 in Camufo per congre- 

gatio explicatur, vatem hisce verbis fuos invitare cenfet 
ad inllituendam concionem religiofam ad averruncandas 
precibus calamitates. Cf. Joel II, 16. Quae Tequuntur, 
»|D 33 Kb Mari, nos olim ita interpretati fumus: o gens vacua 
defiderio, quae non deGderat redire, ad frugem, et mores 
in melina mutare, aut in delicta propria inquirere; feqnuti 
Chaldaeum : aneb Tsen mSr «bu populus qui non 

vult converti ad legem, LXX: To' iSvoi ro drot/Seurov. 


Syrus : bi IJr, populus cui nulla difciplina. Ver- 

bum »}C3 defiderare conflat notare, vid. Genef. XXXI, 3 o. 
Pf. LXXXIV, 2. Hinc «jCpa qui defiderio alicujus rei te- 
netur, Aliis ell; qui defideratur , amatur, ab a^. Ita 
Hieronymus : gens non amabilis. £t in Commentario: 
„Quae amore Dei indigna es. Sive: gens inerudita, de 
qua dicitur in Deuteronomio [XXXII, 6.]: Populus fiuUue 
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et non Japiens, £t in Jeremia [Hj 3 o. ]; Sine caufd per- • ' 
rujji filios vejlros, disciplinam non recepijli$.“ Cf. Jerem* 

VII, 28. Sed vere monuit a Coet-ln, adfcita a nobis inter- 
pretatione, elliplln duriorem Aatuendaiii efTe. „Expeditior 
procul dubio reulus efficitur collato, cum Gesenio iu Lexico 
Lebr. teuton., verbo Chaldaico H 03 pudore fuffufua ejl, eru- 
buit, quod in Targumicis paffim occurrit, v. c. Pf. XXXV, 4 . 

LXIX, 7. Unde vertenda cft haec phrafis gens inverecunda, 
verecundiae expers. Aramaeismum, quem olet vox illa, 
alias etiam non refpuit Zephanias , cf. iinsj III, 6., 

111 , 1. Ceterum in vocibus nS Adjectivum cum par- 
ticula negativa ita conjunctum eft, ut inde vim privativam 
nactum Ct. Cf. Gesenh Lehrgeb. p. 812.“ 

2. ph n'i’5 In nondum peperijfe, antequam ■ 

pariat decretum Dei vobis exitiale, i. e. antequam effectum 
fortiatnr, eveniat, id quod Dens contra vos decrevit. Si- 
milis a pariendo defumta metaphora Proverb. XXVII, 1. 

' Bis iV -.Tiq Vin nefcis quid pariat dies , quid latura 
fit. Ita et TSHtiv poetis Graecis ufurpari obfervat a Coelen, 
ut in Euripidis Iphigen. Taur. Vs. 381 ). oox ^<7^’ otttat IVsxfii/ 
av 7 A;o{ itipotp, Aj/rw, tocxvt^v xpxSloiv', pn, quod de 
tempore conffituto dici folet, h. I. de poenarum tempore, 
nins Bis, quo Aatim excipitur, intelligcndum eA. Eodem 
fenfu legitur Micb. VII, 11. Bene Hieronymus; „Anteqnam * 
ilat quod prophetatum eA, antequam praeceptum fequatur 
effectus." Chaldaeus: h3S!i psa plsts mS t» 

antequam prodeat in vos decretum domus /udicii. Ante 
verba B1' lav repetendum eA B^iea, ut fit verten- 
dum ; priusquam veluti gluma transeat, i. e. fubito irruat 
in vos dies vindictae divinae, de quo fupra I, 7. i 4 . i 5 . 18. 
loquutus erat. Ita et Hieronymus: „Quod [foil. illud ^ 
quod prophetatum eA] ita facile veniet, quaG pulvis per- , . 

transiens." LXX: IIpo rov ysvia^xi vpx( cJ( xv3'0( Txpx- 
Topsvopsvev. Non expreffit interpres verba pn nn*), qnorum 
fenfus ipG obrcurns erat. ■■ JarchiV ,,'Sermonis brevitate 
Prophh. Minn. IK. ^ 


% 
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utitur, eflqnefeufus: tanqiiaoi gluma, quae transit coram 
vento, et tanquaui lumus, qui transit knte couipectum 
rolis«“ Sequitur Chaldaeum, qui haec verba Dc vertit: 
cjij, jc 'Itn NXiosS icfl iinn» ^ 

KCt' Ut Jimiles fiaii» glumae, quam perflat ventas, et 
umbrae, quae transit a confpeclu diei. Plura tamen aliena 
hoc modo textui inferuntur. Kimcui hypallagen in bife 
verbis ilatuit, qualis Ezecli. XXXIX, ii. Diy-D1po)i' 
cf. iiot. iiollr. ad Ezech. XXIV, 17. Ita autem noilra verba 
ordinanda cenfet: lav B1' ph nnS d*ib 2, quae con- 
cife dicta putat pro his, quae plenius et clarius ita erant 
exprimenda: *ipl» ivjow H 3 .n D 1 »n ph pnS dio* 

nl*l ' 3 G 13 antequam decretum pariat diem venturum, quo 
eritis Jimiles glumae , quae praeterit f. abit rapta a vento, 
i. e. antequam Jova fenlenlia lua eificiat, ut veniat dies^^ 
quo pereatis. Se ipfum declarat in altero Verfus henii- 
Uichio; nVT* qN IVin maj-nb 011:2 antequam ve., 

niat fuper vas excande/ceruia irae , i. e. ira excaiidefcens 
(ut Num. XXV, 4 .) Jovae, nji’ Q1' op’*)» maj-n'» oiu 
priusquam veniat fuper vos dite irae Jovae, in quo Jova 
fe iratum ollendet, nt Vs. 3 . 1 , 7. i 4 . „ Adjicitur voci B1D3 
particula negativa quod quum alias fieri non foleai^ 

ad idiotismos fortaOe vatis nollri referendum eft. Heo 
tamen talis particularum negativarum complurium con- 
junctio abhorret; ab Uebraismo. 'Ita Jerem. X, 6., 

alibi, vel tribus negationibus conjunctis, 'SpQ dicitor 
Exod. XIV, II., et ad particulam jurandi BM aliam nega- 
tivam M’S additam vides Genef. XXXI, 6a. Quae non, ot 
in Termone Latino , tullunt negationem , fed ut eo fortius 
negetur copulantur. Cf. Scuroedebi /nfiitutt. S^ntax. Reg. 
XCVIL?; ;4 CoELLM. Totius Verfus fenfum ita enarrat Hib- 
„Antequam fuper vos furor Domini compleatur. 
-Simulque cerne Dei clementiam: fufiecerat prudentibos, 

; meorum venientium impetum defcripfilTe; verum quia non 
,-Tiul inferre fupplicia, fed* tantum terrere palTuros, ipfe ^ 
poenitentiam provocat, ne facjat quod minatas ell.“ ^ 

, 3 . Jam 
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3. Jcm orationem ad paucos in populo bonos con- 
vertit. Quaerit» Jovam, vid. not. ad I, 6. 

yiMD Omnes manfueti terrae Judaeae, i. e. modeKi, 

ab omni cupiditate et infolentia remotillinii. IBSro 
«Vrs Qui Judicium ejus, Jovae, operantur , qui L)ei leges 
fectamiiii. Mutat pcrfonain, quod frequens in bis libris. 
Chaldaeus; n'n?r*T ?“»’ judicia voluntati» ejus 

praejiiterunt. ?insri Fort» abjcondemini, forfan eva- 
. detis e communi calamitate. Chaldaeus; ]3F]'i D'MO 

forfan Jiet protectio fuptr vos. Verbum 1 'PCn abfcondere, 
protegendi notionem haud raro obtinere conllat, vid. Jefaj. 
XXVllI, i5. PC XXVII, 5. 


4. Transit ad praedicenda mala eventura Gnitimis 
populis. „Quod Jefajas, Jeremias, Ezechiel faciunt, ut 
poft viGonem Judae adverfum ceteras nationes, quae in 
circuitu ejus funt, vertant vaticinium, et juxta liiupttrx 
Gngnlarum quae eis ventura funt nuiiciet, atque in de- 
fcriptione earum diutius immorentur, hoc nunc propheta 
Sophonias, quanquam breviter, eodem tamen ordine, 
facit “ UiERONVMVS. Particulae caufalia '3 fenfum , qua 
ea quae fequuntur, cum fuperioribua connectuntiir , alii 
aliter exponunt. Hiesonyuus: „Si autem de his dubitat, 
qui ejus judicia fecerit, dicens [Vs. 3.]; Si quomodo 
ahfcondamini in di» furori» Domini, quid Get de pecca- 
toribus? Tanta enim vaftitas Judaeae terrae veniet, et tam 
fublimis victor huc Babylonius afcendet exercitus, ut etiam 
potentiflimas urbes PhiliGhinorum , quae femper vobis 
aequo certamine relliterunt, eadem captivitas apprehendat." 
jAncui:*„ZVa/n, G ita feceritis (i. e. G juGitiae atque mo- 
deGiae operam dederitis), animadvertam in vicinos' veGr os 
improbos, Phililthaeos, Ammonilas et Moabitas." GnoTivs; 
^OGendit di£Gcillima fore effugia, omnibus circum lucis ab 
hoGe captis." fiobis cum Hieronymo argumentum reG- 
pifcentiae ab exemplis poenarum exteris populis inGrctarum 
contineri videtur hoc Verfu eisque qui proxime fequuntur. 

C a . , ns» 
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'n^n nailtj n|i3? Gaxa derelicta erit ab incolis ,*'%ivibt3a.- 
excilis aedibusque dirntis deferta jacebit. De Gaza, pria-' 
Cipe, prophetae temporibus, Philillhaeorum urbe, vid- 
not. ad Amos I, 6. Hidoriam hujus urbis pluribus expofuit 
Jo. Fi^. B UASCH£R in Dyfertat, de Gaza derelicta futura < 
illujlrandum locum Zeph.JI, 4. LipB 1768. 4. Obler-».;. 
vanda paronomafia in noftiris Verbis, , i. e. urbs 

fortis, yalens cl bene^ munita erit plane derelicta atque* 
deferta. LXX: Toc<^oc ^i^pvxcfLsvij 6 (rroa» Quum vero 
ceteris omnibus V. f. locis a Graecis interpretibus rectot; 
derelinquere, deferere reddatur, cur hoc folo loco verbo.^ 
illi ab iisdem diripiendi fignidcatus tribuatur, Burfchero:^'^ 
1, c. p. 8. rationem reddit hanc; ,, Quodfi verum ver— 
(Ionem rwv LXX temporibus Ptolemaei PlUladelplI^.CQTicixi-^ 

\ natam elTe, factura eft id ea aetate, qua 'Gaza admodurn^ 
Boruit, et poft hominum tum viventium memoriam nullam^ 

„ aliam experta fuerat injuriam, nili quam Alexander Maced6 
ei intulerat. Oftendam vero fuo loco (^. XV.), Alexan- 
drum M, urbem civibus mullis privafle, uxores eorum 
berosque in fervitutem redegiffe, et colonia e dnitimis in r 
^ urbem deducta, ea tanquam praefidio ad bellum efle nfum.* 
Nec dubium eft, urbem tunc militibus diripiendam fuifle^,. 
traditam, quoniam rex eam magno fui cum' periculo, ac- 
cepto vulnere, poft mendum duorum obddionem, vi ceperat* ^ 
(^Tantum hoc falfum e(Te infra docebo, quod recentioruni 
plurimi ftatunnt,. decepti loci cujusdam Sti*abonis malei 
intellecti,' Gazam fcilicct a Macedone penims everfara, et^ 
^n fempiternum tumulum converfam efle. Alexander igitur 
Macedo quum Gazam vere diripuilTet, Graecus Zephaniae 
interpres , vel , ft mavis LXX , ad id refpexide , vocemque 
diTjpTXfffidvTj propterea pro nxtxksXetpfiivTj adhibuijOTe vi—:' 
dentur , ne vel Aegyptiis aliisque gentibus ipforum transla^r 
» tionem legentibus fupicionem moverent contra veritatem . 

' praedictionis , vel Gazendum in fe odium concitarent*. 
Gaza enim ipforum aetate denuo florebat, et puft’ cladem 
ab Alexandro. M. acceptam novas vires coUegerat.^.r Gazam 

^on.. 
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nuti ab Alexandro M,, fed ab Alexandro Janiiaeo^ Iconia 
Hyrcani lilio, Simonia nepote, Judaeorum rege, pM>iU|i 
everfam ac deletam efle (circa annum gS. ante C. N. 
narrat Josephus Anliqq. L. Xlll. c. i 3 , p. 670. Oper. edit. 
Haverc., et de bello Jud, L. 1 . c. 4 , 3 . urbs 

PhililUiaeoriim haud procul a Gaza, memorata Jof. Xlll, 3 . 
Jud. 1 , 18. Vid. de hac urbe libr. nollr. Handb. der bibi, 
AUerlhumsk. Vol. II. P. II. p. S//. feqq. Ds/insa 

,Ajehdodu,m quod attinet in meridie expellent eam 
Lolles, cives ejus ex ea expellentur et abigentur in exilium. 
Quod autem 'i/s meridie id futurum dicit vates, eo quidam 
exi (limant Ggnificari cnm KimcLio : clara luce aut vi aperta, 
q. d. cit^. ullaih fraudem ac dolum, aperto Marte, noii 
nocte, fed aperto die, cnm bominea folent efle vigiles et 
magis attendere fuis rebus. Ita et Hieronymus: „Azotiim 
noii furto, fed bello, id eft, luanifella luce atque victoria 
iii captivitatem trabent.". Sed vere obfcrvat k Coeuln, in 
fententia, quae ex hac interpretatione prodit, abfoui quid 
latere. „Urbis enim totius incolas noctu, furto qnaQ vel 
dolo expelli non facile accidere folet, nec usquam, quan- 
tum memini, a vate quodam dicitur. Unde nec expulGo 
medio die notionem violentiae apertae alTumere poterat. 
Indicaturus potius vates eam diei partem , qna impetus 
bollilis minime exfpectatur, voce utitur meridiei, 

quo tempore, ob nimiam illis in regionibus aedus vebe- 
uieirtiam fomno indulgebant, sSam. IV, 5 . feqq., nec mi- 
lite» lubenter impetum faciebant. Cf. Coran. Sur. IX, 82. 
Inde palBm apud Jeremiam impetus improvifus, fabilarius, 

* tempore meridiano accidifle dicitur, v. c. XV, 8. Inducam 
eis iiid vaJlatorenC in meridie , faciam ut irruat 

' in eam DNnS) repente. Cf. VI, 4 . 5 . 26. XVIII, 31. XX, 16., 
eodem feiifu, quo aliis in locis impetus nocturni memoriam 
injiciunt, cf. Jcfaj. XV, 1. Jerem. VI, 5 . Job. XXVII, 20. 3 o. 
Digna eft quae ad locum nodrum conferatur Chr. Bened. 
Micbaelis Differt. Naturalia quaedam et artificialia Cod, 
S. ex Alcorano illujlrans , in Porxi Sylloge Commentati. 

' . ‘ theolo- , 
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theologico, VoL in. p. 37. fpqq- D« urbe vid. not. ad 

Amos 1, 8. Et Ecron exfcindetur, „Acca- 

rbn, quae interpretatur era</tca<(0, huc fuilinebit, quod ia 
fuo vocabulo Tonat, id eA, eradicabitur. Hieromtmcs. 
De Ecrone urbe vid. libr. noAr. Tupra citat. Vol. II. P. II. 
p, 369. Teqq. Iisdem, quae hic memorantur, quatuor Phi- 
liAhaeoruiii uibibus minatur et Zephaniae aequalis, Jere- 
mias, XXV, 30. poenas. Sed quum aliis locis, ut Jof. Xlll, 3. 
1 Sam. Vi, 17. Jud. III, 3. quinque Philillbaeorum nrbea 
' Tub Tuis principibus, csj/ip, commemorentur, jam oritur 
quaeAio, quanam de caufa Zepbanias unam earum, Gath, 
fuo in recenfu omiferit. Quam Tatis probabiliter a Coellk 
Abi reperiAe videtur in eo, quod Gath bac aetate, Phili» 
Ahaeis erepta, Tub Judaeorum ditione latuerit. „Hanc enioo. 
civitatem Da vides olim in Tervitutem redegerat, 1 Chron. 
XVllI, 1. Joramo regnante PhiliAhaei periculum recupe- 
randae, uti videtur, civitatis fecerunt, sChron. XXI, 16., 
.fed iisdem ab Uria sChron. XXVI, 6. 7. et Uiskia 3 Reg. 
XVill, 8. devictis, Gath Tub Judaeorum imperio remanAL 
Quod utique colligere poAumus cx prophetis AmoTo I, 6 — 9. 
Zacharia IX, 6. Jeremia XXV, 38., quatuor item Phili- 
Ahaeorum civitates recenTentibus, et praecipue ex Micha 
1, 10., urbem Gath expreAis verbis inter Judaeorum oppida 
referente." De quo tamen dubitari poteA, vid. not ad eum 
loc. Ceterum de Gathae urbis fatis cf. Handbuch der bibi, 
AUerthumek, Vol II. P. 11. p. 373. 


5. „ Quatuor magnis PalaeAinae urbibus nominatis 

nunc ad ipTam generaliter provinciam patet Termonem Do- ^ 
mini Aeri." Hiehony.mos. d»:i San '3«', 'In Vae vobia ' 
o habitaloret tractus maris, Chaldaeus : • 

vae iis qui habitant in litore maris. S-n , quod proprie 
funiculum notare conAat, hic et alias (v. c. Deui. 111, 4. 
3 a*iN V3n) pro tractu Ave regionr ponitur. Sumtum a more 
veterum, qui funiculis utebantur in dimetiendis et divi- 
dendis agris; cf. Jof. XVII, 6. Idem mos eliamnum in 
' ' Aura- 
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Auivmitide T. Hhaiiraii obtinet „ nti leflatur Buhc&uardt in 
De/cript. itiner, per Syr. p. 467 . verf. tenton. „Q«n 
tractus maritimus nomen fuit PhiiifUiaeae, ut Djn t) 1 n ora 
maritima Jerein. XLVMI, 7 . Ezech. XXV, 16 . Optime inter 
veteres haec verba vertit Symmachus Trspifji&rpov (^circuitus, 
refrio Sir. X,3.) to irspiu\iov. Ad Alexandrinorum verGonem 
TO axoivusuot ^a\x<7(T7j(; fcite annotavit TnEODORExus: 
^%otvt(Tfix r. 3'. T^'j/ TTocpocXixv Kx\eT. lixoivi(T,aot yxp o 

pOi VVO TTjQ ^eiXQ KxXkLTXt ypx(f^<; f TXpX TO (TXOip/tp p.&- 
rpsTddxi T7]v yijVf kxI euxcrcp rijv irpod^xovdxv XTrovEp.Bi(s^xi. 
Singularem fententiam h. I. Tequotiis J.U. Miciiaei,ts [feu po- 
tius Abarbenel] c^n Sin de urbium focietate maritimarum 
iuteiligit, ut Sin GgiiiQcet turbam, manipulum , ut 1 Sam. 


/ / / 


5 c 


X, 5., collato Arabico conjociatus ejl , unde 

confociatio, et nooiine Chaldaico tiVin manipulus. Verum 
euimvero, quamvis res «pfa, civitates nempe Philillhaeorum 
focietate quadam (^Stddtehund') inter fe fuilTe conjunctas, 
fere ut Phoenicum uibes, non abhorrere videatur a vero; 
hanc tamen t^er^orn/n^fignificationem, quippe ufui communi 
repugnantem, non lubenter aJmiferim. “ a Coellpt* ^13 
D*»n*^3 Gens Creihini , pars Philifthaeorum , vid. not. ad 
Ezech. XXV, 16 . et cf. libr. nollr. cilal, p. 364. Noftrum 
ad Ggnificationem verbi nns exfcidit refpexilTe, ut hac ap» 
pellatione innuat, fore ut PhiliGhaei brevi exlcindantur, in 
taula IJebraeorum ad paronomafias propenGone vix dubio 
caret. Hinc Chaldaeus verlit: pi^nn populus 

T»S5 •>* «T*: T-» * 

qui peccat ut deleatur, IIieronvmus : „Ubi nos Lranstu- 
limos gens perditorum LXX dixerunt advenae Cretenfium. 
[TapciHO/ et quod Hebraice fcriptum ell Goi 

. Chorethim pro Goi, id eG, gente, legerant Gar, hoc. 
' eft, adienetm, et pro Chorethim, quod dicitur perdi- 
torum, nomen Cretae infulae putaverunt [fta et Syrus: 

Denique et Aquile et Quirita Editio inter^ 
pretati funt i^voQ o\sd’pt<iVm Et Theodotio id‘V0Q oX6d‘plxQ$ 
Symmachus quoque id’voc oke^^pevopevov, quae omnia cnm 
i ^ , / iuter- 
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interpretatione noftra faciunt.“ O Ca-- 

naan, terra Philijihaeorum , extremam enim oram\(^ana<> 
naeae PhililUiaei occupaverant, vid. Jof» Xlll, 3. et cf. not. 
ad Jefaj. XIV, ag. Et perdam te ilei vX nulVua' y 

reliquas Iit incola, idem minator Piiilillhaeia Ezechiel 
XXV, 7. i6. " . ^ 

6. De B»n ^an vid. not. ad Vs. 5, o'»*i nSa nia 

Caulae f. caulis repletus erit tractus ille maritimus effojjio- 
nis paftorum, „id eft, caulae a paAoribus eiTolTac in cryptis 
fubterraneis ad vitandum folis aeltam. Quae Polyphemi 
antrum fuit, in quo oisc re xa/ otTysc /ccvsffKOv , pe^ J 

cora, oves fcilicet et caprae dormiebant,*^ Bochartus^ 
Rieroz, P. L L. II. Cap. XLIV. T. I. p. 619. edit. Lipf. 

A CoELLN mallet ni3 accipere fignificatione pafcuorum, ^ 
quum tali regionis habitatae in pafcua mutandae defcri^ 
ptione fummam a vatibus depingi defolationem condet, vid. 
Jefaj. V, 17. VII, 21 —25. XXVII, 10. XXXII, i4. Ezech. 
XXV, 4. 5. et interpretes Propertii IV, (al. V,) 1. 4. Ad 
eandem hanc adumbrationem verba ^pertinere exidimat 
proxima, V\^T\'2 fojjionea^pajiorum (ed enim ni13 In- 

finitivus nominafcens verba fodit^^ i. e. putei a pado-' 
ribus edo di ad excipiendam aquam pluvialem in regionibus 
fluviis fontibusque carentibus, cijlernae dicti, de quibus 
effodiendis verbum Geiief. XXVI, a5. dicitur. „Quos, * 
quum alias vocabulo indicari foleant^ Koder, ut al- 

ludat ad nomen D'»n*i3 ‘•13 Verfu 5. obviam hepidanaque 
ediciat paronomafiam , loquutione infolita ni*i3 de- 

notare maluit. Jarchi dictione hebraea manjionem for-, 
tuitam in qua pajiqres apparant cibum fignificari exidimat, 
coli. 2 Beg* VI, 23. rvia onb apparavit eis 

apparatum magnum, LXX : l<rr«; KpijrTj vojuy Tcoipvlav, 

„ac fimulato ordine verborum legident niJ nSa 
IHivero, et Syrus, cujus haec ed interpretatio': eritque 
tractus maritimus tuguria, et Creta locus pafcuus ovium, 
non de infula Creta , quo^ utique in hac orationis ” 

' ' - ferie 
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ferie abronum fuiffet, fed, quamvis id etiam male, de 

gione , quam incolebant Cretaei ^ D**n*i3 Pliilidhaei, 

intellexilTe videntur. “ a Coelln, Chaldaeus: mi*»?? . 

«* - > • 

'•'I locus manjionis pajiorum.' niTi3l 

^ Et fepta ovium, in quibus pernoctant pecudes, et 
a ferarum infidiis fervantur. Cf. not. ad Num. XXXll, i6. 

7. mnn' nrv^m Cedetque tractus 

ille maritimus, quem Philifthaei nunc obtinent, rejidua 
domus Judae, Judaeis fuperltitibus et reverlis e Babylonico 
exilio, uti e pollremis hujus Verfus verbis apparet. Judaeis 
terram Philirdiaeornm promittit et Obadias Vs. 19. 

Qui in illis urbibus, vel, juxta csmXab illas pafcentur. 
Subaudiendum vel D'»ban, vel nioipp. ConAructio fenfa 
«congrua, non voce. domibus 

Afcalonis pefpere accubabunt fcil. pecora eorum, 

nam verbum yan^roprie beAiarum eA. Sed'de hominibus 
quoque quiete et fecnre recubantibus ufurpalur, ut Pf. 
XXIII, 2. niMja in papcuis herbidis recuhare 

me facit, njn^ D*]ip9y*»3 Nam vijitabit eos reCduos Ju-i> 
daeos, i. e. conGderabit eos benevolo animo, curam -eorum 
habebit, ut Genef.>OCXl, 1. Ruth I, 6 .- Pf. VIII, 5. - Cf. de 
variis verbi nps Agnificationibus Storrit Obfervatt, ad 
Anal, et ISyntaxJ Hebr, p. 218, not. Chaldaeus: 

•»*» DTP 11na“^5n introibit memoria eorum coram 

• T T -.'i T : t»t» • I T :t 

*iova Deo eorum. iitp*» Vid. de 'hac phraA not. ad‘ 

HoB VI, 11. A mos IX, 1 4. ' ^ • 


fV 8. *»)3r?nn '*53 3M1» ns^in 

• ■ • ; • - V V “I ' • \ ; iT - t 

\Audivi , inquit Jova’, opprobria Moabitarum, et convicia 
jimmonitarum , quae exprobraverunt Moabitarum populo 
meo. Quod plures referunt ad bellum Babylonicum, cum 
Moabitae et Ammonitae Chaldaeis militarent, et.una cum eis 
Judaeam vaAarent (vid. 2Reg. XXIV, 2.), vel cum Judaei 
captivi ducerentur per finea« eorum. Ita Jarchi: ,',Cum 
Chaldaei abducebant, Ilraelitas Chaldaeam, 'illiqiie per 
. ^ Moabl- 
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Zephanias- Cap. II, 6, 

Moabilarum et Ammonitarnm ditionem ilentea et fufpi^ 
rantea et ejulantes incedebant, deridebant illos Moabitae 
atque dicebant: quid alllictiuiiis vobis attulerunt Chaldaei ? 
ecquid^ ploratis? nonne ad domum patris vellri itis? nam 
trana fluvium (Euphratem) habitarunt majores ve(lri.“ 
Eodem modo Hieronymus: „Nunc adverfus Moab et filioa 
Ammon texitur prophetia, eo quod praebentes auxilia Na-, 
buchodonofor, vallaverint Judam, conculcaverint Sanctua- 
rium ejus, templum quoque fubverlerint, et fubjugato po- 
pulo Ilrael, Dominum blasphemaverint. Nabuchodonofor 
quippe atque Chaldaei, Judaeorum urbibus fubrutis, ceteras 
gentes opprelTerunt, et ita factum ell, ut qui infultaverunt 
populo Dei, ipfi quoque eadem malorum angulUa preme- 
rentur, et habere conlervum Judam, quem putaverunt fe 
habere fubjectum. Igitur antequam veniat captivitas, fub ^ 
JoUa adhuc rege, necdum Uierofolymis Teniploqiie fub-^ 
verCs, dirigitur adveiTum infultantes prophetia, ut malu 
quondam populi Dei ceterarum gentium levarentur malo.' 

^ A^idivi,^ inquit, opprobrium Moab, quae nunc Areopoiia 
appellatur, et blafphemias filiorum Amnion, quae et ipfa ... 
urbs Arabiae fecunda poli Bofram Philadelphia dicitur, ia 
quibus exprobraverunt populo meo, et ejectis Judaeis di- 
lataverunt in terra eorum fines fuos.“ Sed quum Chaldaei 
poft Jofiae demum tempora una cum Moabitis in Judaeam 
irruperint (vid. a Reg. XXIV, a.), quae hic memoratur’* 
contumelia, vere j||ibnente a Coeli.n, intelligenda ell iUa^ 
qua gentes illae affecerant incolas regni decem tribuum 
dum captivi ab AITyriis deducerentur. 

Magnus fe fecerunt contra terminum «oruoi Judaeorum,. ^ 
ampliaverunt fuum per terminum ditionis Judaicae, partem' 
Judaeae fuae ditioui adjecerunt. Ct. not. ad Ainos I, i3. is 
Alii ad fubaudiunt artita ut plene habetur Obad. 

Ve. la., ut infolentia et arrogantia Moabitarum d^fignetur, 
de qua conqueritur Jeremias XLVlll, aq. Audimus Moabitaa 
fafium, valde fajioft , arrogantiam , fupertig^^ infolen~ , 
tiam, animique fafium. Et ibid. Vs. 4a. Peribit Moabita, * 
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Zephaniat, Cap. lly 9 . ^ 

ita ut de/inat fJJ» populus, S'fl3n n^n« -*5» 'S gwfa contra 
Jovam JeJe extulit, 

9. 'n f^ioo ego, quam vere vivo, tam verum 

eft quod dico. 'Eadem juraodi formula Deut. XXXll, 4 o. 
Jerem. IV, 2. Ezech. V, 11. Ci'ip 3 3 Mlo ’3 Quod 

Moahitis Jicut Sodoma erit, prorfus vaRanda , atque in- 
culta et deferla pernianfura, ut Jef. XIII, ig. Anios IV, 11. 
Hof. XI , 8. Jerem. XLVIIl, 18. De dictionis 
Egnificatu proprio disfentiunt interpretes. tliERONVMus 
Jiccitatem fpmarum interpretatur, ,,Jiccitas inquit, 
apud Hdbraeos dicitur Mamafac.’* Chaldaeus: BCtti» 
locus derelictus carduis. Quem interpretem He- 
braeorum plures fequuntiir, verbo ptt'0 relinquendi ligni- 
Ccatum tribuentes, ut idem Iit quod Cbaldaicuin 
relinquere, unde et Genef. XV, 2, 'n'3 pttiO“p filius 

derelictionis domus meae, i. e. quem heredem relinquo. 

** • 

Alii a Ggnificatu Arabici in lungum latumque traxit 

indicari putant locum, inaquo fpinae fefe longe lateque 
diCTundant. J. D. Miciiaeeis in Supplemm. p. i 5 j 3 . vel 
a lacerandi notione, quae praeter alias verbo arabico incll, 
vertere mallet: laceratio paliuri, i. e. terra paliuris oblita, 
ut per eam euntes fpinis lacerentur et vulnerentur, vel 
a verbi Arabici comedendi Ggnificatu: come/lio paliuri, i. e. 
defertum paliuro obGtum, nibiique alimenti praeter paliu- 
rum praebens. Paliuri in cibo..potuque ufum apud Arabes 
probat Micbaelis e Diodoro Siculo L. V. J. 4 i. III. 32 . et 
Strabone L. XVI. p. 1122. Praetermitto alias mullo minus 
probabiles interpretationes a Micbaele 1 . c. memoratas. No- 
nis quidem in Chaldaei iulerpretalione videtur acquiefeen- 
dum. Sed Gesenius in Lexico min. f. h v. , cui a Coelln 

adllijiulatur, a p^B i. q. pojfedit derivando 

inteipretatur pojjej]ionem (permutationis literarum p et 3 
exempla vid. apud A. Scuuz.te.ss in Clave Dialeclor. p. 2g5.), 
ut pojfrffio urticae hr 1 . Gt Idcus ab urticis pollidendus, 
quemadmodum Jefaj. XIV, 26. ^ISp e^ 3 lB fureditas, pecu- 
lium 
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liuni erinacei ell locus ab erinaceis habitandus. „Nercio/‘ 
inquit UirnoNYMus, quid libi volentes LXX Damafcum 
evulfam et derelictam [Axfixaxoi iKkekei^u,/j.iv^] interpretati 
1'uut, ui& fallor, verbi ambiguitate decepti; prima enim 
litera Mem h mutetur, et Ualeth accipiatur, easdem 
litera.s reliquas habet, quas et Uamafcus, et potell legi pro 

fuperiore verbo Damafec Damarcum autem 

Hebraice non haberi, nec apud quemquam alium inter- 
pretem, etiam ex ipfo Scripturae ordine comprobabimus. 
Ad id enim quod dixerat: Audivi opprobrium Moab , et 
blafphemias filiorum Ammon , podea retulit : quia Moab ' 
ut Sodoma erit et filii Ammon quafi Gomorrha. Quod 
ergo requitnr: et Uamafcus deferta, quafi acervus areae, 

• debuerat et de Damafco aliquid praemilllTe, ut, quomodo 
de duabus gentibus dixerat: Moab ut Sodoma erit et filii 
Ammon ut Gomorrha, quarum peccata ante jam dixerat, 
Dc et Hamafci vel opprobria vel blarphemias defcripOnTet, 
ut podea digne fupplicium videretur inferre. “ nSo -niSBI 
Et fodina falis, falina, locus ubi fal effoditur, a 
effodit (cf. fiipra Vs. 6.}. Chaldaeus: nSoT p*i*sn fodinae 
falis. Quidam Hebraeorum acervus falis interpretantur, 
quafi iTiS» Gt idem cum '"iS acervus apud Talmudicos. Ita " 
LXX, in quorUm interpretationem horum verborum tamen 


mendum irrepGt, quod jam 11if.roky.mus notavit : „Sed et # 


hoc ipfum,“ inquit, „quod dicitur, quafi acervus areae; 
quod Graece dicitur w( &tfitavtx Skiavoi, putamus LXX 
interpretatos, id ed,yal<», feu ab imperitis, qui ^ipavlav, 
hoc ed, acervum frumenti vel frugum putaverunt, pro 
ikof, additis duabus literis ta e\. v quaG ad confequentiam > 
frugum, akuivot, id ed, areae, poDtum.“ Accedimus tamen, 
quod nominis .TISD interpretationem attinet, Jarchio, qui 
illud n*)» cipa locum ejfofjionis falis notare aderit. 

Scribit autem Pnisios Hijl. liat. L. XXXI. c. 7. J. Sg., 
omnem locum, in quo reperitur fal , fterilem ejfe , nihilque 
gignere. Itaque Abimelech, dedriicta et everfa urbe Sichem,' 
in ejus folo 1'alem feminat, quo perpetuo derilem redderet, 

Jud. 
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Jud. IX , 45. IJinc terra falfaglaofa pro Jlerili ponilnr 
Pf. CVll, 34. A CoELLN per nSrD *n*lpD ipfas falis fodinas 
circa lacum Afpliallicuiu , in circuitu regionis Sodomae 
quondam et Gojnorrhae de/ignari exiUimal (cf* Jiandb. der 
bibi. AUerthumsh. Vol. 11. P. 1. p. i58.). „llas,‘‘ inquit, 
„regione8 incultas iimui atque horridas, ante oculos verfa- 
tas eife vatibus iis in locis, quibus terra iti falfuginem mu- 
tata in adumbranda regione prorfus defolanda utuntur, non 
obfcure indigitant loci Deut. XXIX, Pf. CVII, 34. coli. 
Sir. XXXIX, 28. [23.].** obir-nv Et vojiitae in 

aeternum, Pridinas Moabitarum et Ammonitarura fedes 
hodie nil nili .vallas folitudines elfe, tellatur, qui eas regio- 
nes menTe Martio anni 1806. peragravit, Seezen, in der 
Hlonatl, Correfpondenz a Zachio edit. Vol. XVlll. p. 42g. 
feqq. •''TLV Reliquiae populi mei deripient 

eos, bona et facultates eorum. wSnp'» ilu Populus meus 
hereditahunt eos , i. e. per metonymiam, terram et bona 
eorum, ■»1^ dictum pro ad vitandum concurfum duorum 
.lod alterum, ut fit, excidit. Hieronymus: „ Quaeritur 
autem, quomodo iflae urbes, hoc eft, Moab et filii Amnion, 
redactae Cnt in Sodomam et Gomorrham, et quati fpinarum 
ariditas et acervi falis, usque in aeternum non aedificentur? 
Et quod quidem vallatae fint quafi Sodoma et Goraorrba, 
exponendi nulla ell difficultas. Verum hoc quod fequitur: 
defertae erunt usque in aeternum , aut dellructionem regni 
eorum interpretabimur (quia podea fubverfae a Chaldaeis 
regnum fuum perdiderunt, et deinceps vel ab Antiochia, 
vel a Ptolemaeis tentae noviffime Romano imperio colla 
Xubmiferint), aut certe virspl^okiHwg dici accipiendum ed: 
Lolam quippe et aeternitatem fohat et Jeculum, ex quo^ 
et pro uno feculo, et pro aliquanto tempore, et una aetate 
accipi poted.** Mox autem, ut evinceret allegoricae inter- 
pretationis neceffitatem , haec addit: „Nunc cogamus Ju-' 
daeos, qui tantum fequuntur hidoriam, exponere nobis, 
quando Moab et filii Ammon facti fint quad Sodoma et 
Gumorrha, et quafi acervi fajis, et defertae usque in aeter-^ 
. ( nnm : 
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num; debent monflrare fulpburras pluvias, v^eas, terram . 
in cineres faviilamque converfam, mare fupra de puteis 
quondam falis, quod nunc Mortuum dicitur, iiiundairer 
quando eos diripuerint Judaei, quando rcfiduae gentes, 
ifraelilicae puITederint eos? Aut quae indignatio Domini 
ell pro blafpbemia et contumeliis attenuare et disperdere 
non Moab et Ammon, fed univerfam teriam', ut 
adoivnt eum Unguli de loco fuoy omnes infulae gentium? 

( Vs. 10. 11.) qnod magis pro beneficio tribuet blalpheman» 
tibns, ut ab errore redeant ad falulem. Quod fi voluerint 
dicere, poli regrellionem de Babylone has gentes popult^ 
Ifrael fuifie fubjectas, primum auctoritatem pollulabimus 
Scripturarum, unde hoc factum probent; deinde, qanoi 
'minime potuerint demonAraie, concedemus fuperflun, atque 
dicemus: efio, accidilTe quod dicitis, quae juAitta Dei 
Ipft, blafphemalTe avos, et exprobralfe atavos, et poAea 
Dtibus redditum ? quum utique illa fententia, qua antes 
dicebatur in Lege [Exod. XX, 4 .], peccata patrum in filios 
in tertia et in 'quarta generatione refiitui, per Ezechielein 
foluta fit [XVllI, 3 . 4 . 20.]; ego, dicit Uominuat 

nequaquam dicetur haec parabola ; fed anima qua» pec- 
caverit ipfa morietur. Et fimul animadverte, pafabolatn^ 
efle quod dictum eA, nec id fonare, quod in fuperficie 
literae proferunt. Quod fi injuAum eA,. nepotibus reddere 
quod deliquerint avi, quanto injuAius, pro Aultitia Ju- 
daeorum huc ipfuin fj erare in confummatione mundi fieii, 
quando non CbriAus eorum, ut putant, fed eA venturus 
AntichriAus? Sicuti enim arctati fuerint in hiAoria, ut 
doceant completum elfe quod dictum eA, Aatim tranfiliunt 
sd futura ChriAi tempora, et omnia, quae non poCTunt 
exponere, poA multa fecula fibi repromittunt, et dicunt^ 
et Moab, et filios Ammon, et Aegyptum et PhiliAhiim, 
et Idumaeam, quae nunc infullant Judaeis, eo tempore 
puniendas. Interrogemus erge^eos , -quare hai potilBmum .. 
gentes Deus puniat, et non lotum orbem, in quo Judaei 
longe late^ue difperfi funt? Si enim meretor Adoab corripi, 
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Zephaniaa. Cap. 11^ 9 — ii. 


47 


Judaeis infiiltans, et filii Ammon, et reliquae gentes in 
circuitu, quare Gallia non corripitur? quare Britaniiiaa in 
comminatione non ponit? ciir Hispaniae a poena alienae 
funt? quam ob caulem de Italia nihil dicitur? de Africa 
cur tacetur? et ut femel dicam, quum tutus orbis Judaeos 
captivos teneat, quid folae gentes tantum commifere llagitii, 
quae in circuitu ejus funt, ut folae potilllmum noTninentur? 
Haec contra Judaeos, et generalem in omnibus piopfaetis 
ubicunque adverfum gentes aliqua prophetia dicitur, ex- ' 
planationeni.“ • 

10 . nnp onS pk! Hoc, quod Vs. 9 . denuncia- 

tuin, eis accidet pro fajlu ipfarum , quem ullenderunt ‘ 
contra populum Judaeum, quum in calamitate eHet. rinn 
Lic pro, propter (Chaldaeus recte >|Sn pofuit), ut aSam. 
XIX, aa. pNi nnpn num propter hoc? “Stf siain 'S 

njns ov Quod convicia effuderunt et magnificarunt fcil. os 
fuum contra populum Jova». Cf. Vs. 8 . et ibi not 

11 . Dn'*?!» nins M113 Formidabilia Jova contra eot 

V • * I • 

populos erit. Sed Chaldaeus Qri'Sv ad Judaeos relulilTe 
videtur, Loc fenfu: terribilem fefe ollcndet huAibus pru 
Judaeis vindicandis. Vertit enim : t 1 .ip*isch ss ter- 

ribilia Dominus ad redimendum eoa. Graecus Alexan- 
drinus interpres habuit X'il3 pro Participio fpeciei r^’ipliat 
verbi nNT, «inde vertit: iiriQxviiQ sarxt xvptoc ir «i/rcus. 

Nec aliter Syrus : UtlO apparebit Dominas, Sed 

hoc elTet hebraice PH13. ymn r«« nr« '3 Nam 

emaciabit, perdet, omnes dtoa terrae. Immerito Castellos 
in Lex. Heptagl. coi. 3557 . tii*^ emaciandi fignifica- 

tum abjudicavit, utpote quem hoc verbum in nulla cognata 

/ 1 

dialecto obtineat, et collato Arabico detrimento affecit, 
diminuit, notlra verba vertit: cum exterminaverit , exAir- 
paverit omnes daos terrae. Verum nt*) Hebraeis emaciandi 
fignificatu in ul'u fuiHe, probat locus Jeliaj. XlUl, 4. Dio 
' . illo 
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1 

Ulo attenuabitur gloria Jacohi, ntv Ites et 

pinguedo carnis ejus emaciabitur. Convenit Ars^bicum 
/ / 

extenuatus, enervatus trilusqueafuit, itinere, labore, 

morbo. Hoc loco nn ell : quaG macie conficiet, i. e. perdet, 
macie enim confumuntur et pereunt animantia. Veteres 
fenfum expreflerimt. Chaldaeus: deprimet. LXX: 

yA A Ay- 

^ i^oXe^pavast. Syros: Ii»?!? m .-sVv» 
ut perdat omnsfi reges terrae. JancHi : „Vires eorum de- 
bilitabit. “ Verbis IBIpBB et adorabunt 

eum quisque e loco fuo , plures hoc dici exiftimant : non 
ibunt Hierorolytnam adorandi caufa, quod ipfum Mal. 1, ii? 
praedicitur. Cf. Job. IV, a3. Cui interpretationi tamen 
fcite obvertit, vix credibile elTe, vocem DIpBO, 
w>^/<Wli^alii3 in locis motum denotat de loco in locum, ut 
ton. VII, 21 . Siriaii# OlpBB e loco habitationis tuae, 

1 iV, i4. *inM DIpBO alio e loco, hoc tantummodo loco 
eodem quo DlpB”'5Da fenfii efle accipiendam, nulla id 
neceditate flagitante. Conllructio enim e(l, quae dicitur 
praegnans, et plena eflet loquutio; iBIpEB 
ib et venient quisque de loco fuo et venerabuntur 

eum. „Formulam integram iBIpBB habes Job. 

II, 11., ellipticam Job. XXVII, a3. Senfus, qui inde prodit, 
eft, qnoscunque populos venturos elTe, quisque e loco fuo, 
Hierofolymam, Jovam venerandi caufa, cf. Jefaj. II, 2 . feqq. 
Zacbar. V, i5. VIII, 22 .“ DMiin '»i« Va Omnes remotam 
terrae populorum. „Haec procul dubio,*' inquit Abarbenxi., 
„rerpiciunt tempus futurum, quo omnes incolae 'orbia 
cognofeent, Jovam elTe Deum, ejusque efle magnitudinem, 
potentiam et decus, et Deus totius orbis terrarum vocabitur' 
(Jefaj. LIV, 4.}.“ Hieronymus: „ Dominus exercituum 
erit horribilis fuper eos, et horror ejus non interficiet 
fuperbos, non blafphemantium fanguinem fundet; fed dis- 
perdet et attenuabit omnia idola eorum , nt qui prius tene- 
bantur erigere, et Domini beneficia non fentiebant malorum 

. , necelE- 
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neceflilate prelli, fciant idola nihil prodefle, et adorent 
eum unusquisque de loco fuo omnes infulae gentium. — 
Judaei lotum hoc Capitulum et duo fuperiora contra Phili*- 
llhiim et Moab, et filios Ainmon ad adventum ChriAi refe-' 
runt; quem putant in confummatione mundi elTe ventarum, 
qui exAruat Jerufalem, et populum fuum liberet de manu 
gentium, qua tenentur, et hoc Tonare quod dicitur: et ad^ 
orabunt eum viri de loco fuo, omnes infulae gentium,*^ 

12. nfen •’S*5 pi dpm-D 5 Voa etiam Cu^ 

T •• • : - • •• I “ • V “ •• 

fchaei, i. e. Aethiopes (viJ. not. ad £zech. XXX, 4 .), */i- 
terfecti gladio meo ipji eritis. Ita Jefaj. LXVl, i6. Jerem. 
XXV, 33 . nln^ *^Wn~occiJi Jouae , i; e. a Jova. nnn Ipfi 
h. 1. vicem gerit verbi fubAantivi, i. e. eritis*, ut Efr. V, 12. 
inn nos fumus, Cf. Storrii Obf^rvatt, p, 365 . not. 

Glassu Philol, S. p. i 53 . edit. Dath. Lehrgeb^ 

p. 738. Aethiopibus quoque tertia perfona pronominis per- 
lonalis (nun ^ M^in) omnibus perfonis verbi .fubAantivi 
in omnibus perfonis aequipoUet, vid. Ludolfi Grammat, 
Aethiop. .p, 149. 

1 3 . Mt extendet Jova manum fuanx 
contra aquilonem , Aflyriam verfus, ut Aatim addit, quaei 
Judaeae ad aquilonem Ata erat. Chaldaeus: nnc 

Sy et alte inferet plagam potentiae fuae 

contra aquilonem, Siccam Niniven reddam 

defertum, utrumque jungitur et Je£ XXXV, 1. 

1 4 . D*»*l*i» niina Et accubabunt in medio 'ejue 

greges* ut in locis derelictis ab humano cultu fieri folet, 
cf. fupra 'Vs. 6. Ita Theodoretus, Drtifius, Grotius, alii. 

„ Verum gregibus, inquit a CoEiiLir, „locus non aptus 
affignaretur a vate in regione dviSpcCf et verba, quae 

adjiciuntur, in*»n*"b 3 ; innuere videntur, vocem 
fenfu minus proprio' efle Tumendam de ferarum gregibus. 
Hoc fenfu* improprio occurrit Cant. I, 7. [quo tamen 
loco'?i^*^an greges fociorum tuorum haud 'dubium eA . 

ProplJi? Miim. ilJ, ^ \ . 0 . . ligni- . 
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fignificare pecudum greges, quos focii pafcunt] ; nec obdat 
verbum de ferarum, v. c. de leonis cubatione 

dicitur Genet XLIX, 6. al.“ 'ia "Wjn ■ bs Et omnis beflia 
gentis, i. e. Jarchio et Kimchio explicantibus, Mcnn^bs 
“ixtfK D'_ian om«e* ferae gerUium vicinarum. Ita 

Syrus: IZoIm ^ 01^20 et omnia animantia gen^ 

tium. In in^n ell 1 mere paragogicum, ut Gen.^I, a4. , ubit. 
not. vid. Coccejus (in Lexico t v. 'ia) noftra verba Gc 
vertit: omnia animalia gentis, i, e. omnis generis animalia 
gregalia, i. e. xysXxTx. „Animaliuhi,“ inquit, „aiia 
funt; folivaga, alia gregalia et focialia. Ferae, 
quae genfe/n folent facere, buc colonias deducent.‘‘ Hujus- 
modi animalia gregaria funt <Aoe«, Schacalae, D'bviui, Jnd. ' 
XV, 4. Et ipfum iiodrum nomen 'ia, uti et fynonymum 
d» locufiis Joel I, 6. 11, 2,, item io formicis et cuniculis 
Prov. XXX, 25. 26. legitur. Ita Chaldaeus: rvn b3*i 
K^a greges omnium bejliarum agri f. ferarum. TN jD Hie^ 
ronymo eft onocrotalus, Bocharto (^Ilieroz. P. 11. L. II. 
Cap. XXIV. T. lll. p. 43. feqq. edit. Lipt) five ardea Jlel~ 
laris, Gve pelecanus, denominatione a r\nj^~ evomendo petita, 
quia pelecanus conchas jam abforptas revomit, poflquam 
calore yentris apertae funt, ut ex iis efculenta legat, quod 
etiam ardeis multi tribuunt Aquaticae aves funt, quibus 
tamen One incotnmodo fedes aflignaturin defertis locis, ut 
hic et Jefaj. XXXI V, ii. Pf. CII, 7., quum, obfervante Bo- 
cbarto 1. c., non omne defertum Gt inaquofum. ,,ln Mar- 
maricae intimis, quae regio maxime defei-ta eG, ponuntur 
a Ptolemaeo Cleartis palus, Lacci palus, Lycomedis palus. 
In Arabiae defertis Ifraelitae inciderunt in aquas Mara et 
fontes Elim, Exod. XV, 23. 27.** Alias de conjecturas 
attulimus ad Bochartum 1. c. p. 4y. nof. g. et p. 4i. not. 2. 

^ 

19J:) Hericius aut hijirix ( Arabibus ) cum TiMp .jan« 

'gitur et Jef. XXXIV, 11. Ed animal folivagum, ^iXsp7ffu>v.f 
habitans in Babylonia, Boftrae et Ninives defolatis urbibn^^ 
quem et ab aliorum animalium focietate prohibent aculei, 

^ 4 quoa 
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quos impune nemo atligerit. Plura de hoc animali vid. in 
Bocharli Hitroz. P. I. L. ijl. Cap. XXXVI. T. II, p. 458. feqq. 
„Soj«]ionias,“ inquit p. 46a., „greges, beftias, pelecanum et 
hericium fimul in unum fafcem congerit, quod ipfum magis 
adficit lectorem, cum in defcriptione vaAitatis ea, quae ad 
horrorem pertinent, ita confufaneo ordine proponuntur.” 
In ornamentis fuperliminarium ejus, dejectis 
e faAigio aedium vel columnarum, in excidio urbis. De 
Os'ihS3 vid. not. ad Amo.s IX, i. Chaldaeus: nnnsa 

. ■■ 

in ojlio portarum. Syrus: in domibus ejus. Sip ' 

jl^na Vox cantabit in fenejlra, audietur vox avium 

tuto cantantium in fenedris aedium deAniclarum. Chal- 
daeus: iipa MS 11 ? 's;; vox avis pipientis in fenejlra 

audietur. Syrus: oiQy^p (2a^>jO et ferae rugient 

in ea. Sed quum canendi verbum adhibuerit vates, haud 
dubie qil* poft Sip eft fubaudiendum. qsa 2 ^h Defolatio 
erit in ipfo limine. Limina quoque vallabuntur ac dellruen* 
tur, nec mortalium quisquam ea calcabit podea. Chaldaeus: 
Nljnn defolabunt portam. Graecus Alexandrinus xo- 

pxKBi iv vukMatv auVqs reddidit, non, uti conjecit Cappellus, 
quod pro a^jh legerit aVi> corvus, fed, vere obiervante 
BoxTonrio va Anticrit. p. 679 ., quod a^h interpres per com- 
mutationem literarum gutturalium n et eodem quo aVtt 
lignidcata cepit. Caufa, cur h. 1. itai voluerit intelli- 
gere, ed, quia aliarum inaufpicatarum animalium et avium 
mentio praecedit, et corvi loca defolata, qualia hic defcri- 
buntur, inhabitare folent. Graecum interpretem non aliter 
legilTe, patet ex Hieronymo, qui ipfe juxta Hebraeum ita 
reddidit, et in Commentario haec annotat: „Quod et nos, 
et LXX Gmiliter, transtulimus: corvus in fuperliminari, in 
Hebraeo ponitur Hareb, quod fecundum lectionis (ji. e. 
pronunciationis] diverCtatem vel Jlccitas, ye\ gladius, vel 
corvus accipitur.” nn» nnn 'S Nam cedrum ejus nudavit, 
fcil. nudans, i. e. tabulata ejus cedrina nudata funt. Nam 
tecto ablato necelTe efi reliquas partes domus corrumpi, 

D 3 fen- 
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fenfimque collabi, qnum expolitae fint injuriae aeria, id eft, 
ventorum et imbrium. Ad nnM XiMcni notat, n efle iuffi- 
xum pronomen deficiente Mappik, et Ggnificari contigna- 
tiones aedium ligno cedrino obductas. Hinc Clialdaeus: 
snijq n’}'jqii et tabulatum ejus dejlruxere. In Syriaca horum 

verborum interpretatione eo quod 

radix ejus denudata fit, \ Coblln fcite monuit, pro inepto 

* 99 ^ ** 7 

oipOi^ radix ejus, efle OVQV'^ cedri ejus refcribendum, 

a nomine cedrus , quod in plurali habet qno 

vocabulo ab eodem interprete Hebraicum redditur duo- 
bus in locis Ezech. XVll, 3. u3. Qua emendatione adfcita 
concinit verfio illa cum vero fenfu textus Hebraici. Tabu- ' 
latorum cedrinorum Taepius mentio in V. T., veluti Cant. 

I, 17. tJinn nllp) tigna domuum nofirarum funt cedri, 

cedrina. Jerem. XXII, i4. Domus psb tabulata cedro. 
Cf. ibid. Vs. 7. i5, a3. Zach. XI, 1. nqv Nudavit fcil. 
nudans, formula imperfonaliter loquendi fatis frequens, pro 
nt»;; nudabitur. Vel fubaudiendum a’1Nn hofiis Niniven 
expugnaturus et deftructnrus. Graecus Alexandrinus fic 
vertit: Stiri xdtpoe ro dvscCTijftx avrijt, quali njy riM »9. 
Senfum TuJiODORi:fos ita expofuit: oeXka rxvrx icxvrx 
‘irsasPrxt tix TTjv xKx^ovslxv , xeipw yxp idxBi rd 

vyf/^lkov xoT^c (Ppovijftx. RefpexiOe eum obfervat a C0E1.1.N 
locum Amoa II, 9.: delebo Jlmoraeos inaj naiS qui 

infiar altitudinis cedrorum JeJe extulerunt. „ Vulgata,** 
addit Vir Doctilfimus, „quae habet: et attenuabo robur ejus, 
legit nj» et verbum nn, cujus Futurum Kal eflet 

ni/lM , eodem quo Verfu undecimo reperitur fetifu accepit** 
Ratione plane nova noArum Verfum interpretatus eft J. E. 
Fabbr iu Diflertat. de animalibus , quorum fit mentio Zeplx. 

II, i4. Gotting. 1769., recufa ad calcem libri, cui epigra~ 
phe: Scylhifche Denkmdler in Pdlq/lina von C. F. CRAivoiR, 
Haraburg. 1777. 8. Pluribus hujus Verfus vocibus inauditas 
antea ope potiilimum linguae Arabicae fignificationes affingit 
nHjj ei en cornix^ collato Chaldaico nnjDp^ et Arabico 

» *• * 
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nom«n Arabico et confonum, 

3‘;ih coli. Arab. chamaeleon, *3 idem quod Arabicum 

^ f ^ . /cs 

onocrotalus, nt^iM lynx, ut Arabiqum iT^» 


denique Jlruthio, collato Arabico jS^ pocem edidit firutliio- 

cameUts mas. Unde haec prodit nollri Verfus interpretatio: 
Cubabunt ibi greges, atque cuj usque generis ferae; cornix 
et erinaceus in laquearibus ipfius pernoctabunt ; clamabit 
felis e- fenefira ; chamaeleon apricabitur in limine; ono- 
crotalus , lynx, Jiruthiocamelus ibi habitabunt. Ue novis 
iAis CgniGcatiunibus quid nobis videatur diximus ad Bu- 
ciiARTi Hieroz. T. II. p. n5. ati. 607 . 5og. 7 ^ 0 . Hiero- 
MYSIUS: „Non folum autem fuperiores gentes [Moabitas et 
Ammonitasj, fed Aethiopes quoque, et Aflyrios, et Niniven, 
urbem Aflyriorum, eo tempore ponendam elTc in folitudinem 
[Judaei putant], et cubaturas in ea omnes beftia^ terrae, 
live, ut in Hebraeo feriptum eft, omnes bejiias gentium, ex 
quo Gguilicari putant de cunctis nationibus, quae eveiTurae 
iunt Niniven. £t quia Ninive fpeciofa interpretatur, in 
praefenti loco fpeciofam referunt ad Babylonem. £t omne 
quod fequitur : onocrotalus et hericius in liminibus ejus 
morabuntur, ct cetera, Babyloni potius convenire, cujus et 
in Ifaja eadem 1 'olitudo praedicitur. £t e contrario alii af- 
firmant, inanifelle de AQyrio dici, de quo jam praeceilerat : 
et extendet manum fuam fuper Aquilonem, et perdet AJfur, 
et ponet Niniven iu folitudinem. Per AQyrios enim magis 
, Niniven intelligi, quam Babylonem, quae civitas Chaldaeo- 
• rnm eft. Quod autem ait onocrotalum et hericium in qar- 
dinibus ejus, et corvum in fuperliminari , folitudinis elTe 
' indicia, et onocrotalorum duo genera, aliud aquatile, aliud 
folitudinis. Et quod ait: pox cantantis in fenefira, vel 
daemones intelligi vel variarum voces volucrum, quae folent 
in defertis urbibus commorari. Praeterea quod et nos et 
LXX Gmiliter transtulimus: corvus in fuperliminari , in 
Hebraeo ponitur Hareh , quod fecunduoi lectionb diver«> 
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fitatem vel Jiecitas, gladius, vel corpus accipitur. Unde 
et Aquila gladium, alii Jiccitatem interpretati funt. [ Cf. 
Uierouytnum ad Hagg. I, 13 .]. Juxta hoc autem quod'fupra 
diximus, aut yere in delerta urbe habitabunt belliae, aut 
certe fub belliarum hgura multarum nationum varietas in- 
dicatur. QuodG quispiam quaeGerit, quomodo juxta' hiUo- 
riam ad tempora Nabuchodonofor haec prophetia referatur, 
Aethiopibus etiam nuncupatis et AGyriis, quibus Medi et 
Perfae nihil fecerint, legat hillorias, et videbit Aflyrios 
quoque et Aethiopes Medis fuiGe fubjectos, et CauiI)yGs 
regnum, et omnia, quae deinceps Gnt fequuta.“ 

i5. „Poft everGonem [urbis Ninive] ,“ inquit Hiebo». 
MYMus, „quaG infultans ruinae ejus, fermo propheticas 
loquitur": Tyn DNi hasc eft urhs exfuUahunda laeto ' 

rerum fucceOn, et hinc gloriofa, fuperba, lafciva. Ita et 
Hierofolyma vocatur XXII, 2. Cf. tinjN3 'J/W 

infra III, 11. Chaldaeus vertit potsns, et Syrus 

afcS munita. ncs V Quae fecure habitat, cujus 

cives fecure degebant, nec quemquam metuebant 'CtjM') 

"ihV Ego fum fola potens et invicta rerumque domina, neo 
ell praeter me urbs ulla, quae mecum conferri poflit, aut 
certare auGt. 'CSM, nomen DSM cum Jod paragogico, idem 
quod proprie defectus, ut Jefaj. XLV, i 4 . XLV[,g.; 
vid. Storhii Obfervatt. p. 3i2. not. Eadem haec verba de ‘ 
Babylone dicuntur Jefaj. XLVII, 8. iijnS VS"]0 Cubile feris 
erit locus ille, ubi quoudam urbs populofa fuerat. Cf. fupra 
Vs. i 4 . 1211> SP Omnis qui eam trans, 

iverit Jibilabit agitabitque animam fuam , prae ftupore et 
admiratione tantae ac tam inopinatae defolationis. Quod 
ipfum ad adfpectum Hierofolyuiitanae urbis deGructae fu- 
turum dicitur iReg. IX, 8. Jerem. XVUI, 16. XIX, 8. \ 
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1. Congregemini! concioium injiiluite, homines in- 
verecundi! . ^ 

3. Priusquam prodeat decretum, (priuaquam) veluti 
gluma irruat (ia vos) dies (vindictae); priusquam vos ' 
invadat excandefcena Jovae ira, priusquam vos invadat 
dies irae Jovae. 

, 3 , Studete Jovae omnes modejli terrae, qui ejus fen~ 
tentiam exfequimini! Studete juJlUiae, Jiudele modejliae, 

Ji forte protegamini die irae Jovae, 

k. Nam et Gaza derelicta et Ascalon in vqflUatem 
redacta futura ejl. Asotus in meridie abigetur, et Ecron 
evertetur, 

5 . Heu marini tractus accolae! gens Crethaea! Jovae 
verbum contra vos (prolatum ell), o Canaan, terra Pki~ ' 
l{fihaeorum: Te ego perdam ut nullus refiet incola, 

' 6. Eritque tractus maritimus paforiciarum caularum 
manfiones, oviumque confepta. ' 

7. Eritque tractus (ille) reliquiarum domus Judae, 
in quo pafcant, in Af coloniis domibus vefpere fiahulantes ; 
nam refpiciet eos Jova, Deus eorum ^ rejlituetque eorum 
exules. 

8. Audivi Moabitarum ignominiam, Ammonita- 

rumque convicia, quae in populum meum jactarunt , et 
in ejus fines faperbierunt. 1 

9. Quamobrem ita vivam, inquit Jova agminum 

(Deus), Deus Ifraelis , ut Moab Sodomae inflar erit, et 
Ammonitae Jicut Gomorrha, urticeta, et falinae et vaftitas 
' . ‘ ■ •S‘ in 
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in aeternum ; gentis meae reliquiae eos diripient, et popttii 
mei /uperfiites eos pojjidehuntt 

10. Hoc eis accidet propter eorum in/olentiam, quod 
convicia jactarunt, et fuperbierunt contra populum Jovae, 
agminum (Dei). 

11 . Terribilis erit Jova in eos, quippe qui omnes 
terrae deos conficiet, eumque venerabuntur fuo quique 
loco, cunctae orae gentium, 

12 . T'’os quoque, Cufchitae, enfe meo confojfi et ipd, 
eritis. 

13. Extendetque manum fuam contra aquitoqem, 
perdetque j4J)yriam, redigetque Niniven in Jolitudinem, 
aridum ficut defertum. 

14. Accubabunt in ea greges, omniumque gentium 
ferae, et onocrotali et hericii in ejus tholis pernoctabunt, 
vox (aviam) rejhnabit per feneftras , defolatio erit in li- 
mine, nam cedrina ejus (tabnlata) erunt denudata. 

15. Talis erit urbs Ula exfultabunda, fecure degent, 
quae cum animo fuo dicebat; ego, et praeter me nulla! ‘ 
quomodo redacta ejl in vafiitatem , ferarum Jlabulum! 
Quisquis eam praeteribit, JibUabit manumque movebit. 
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AHGUMBNTUM. 

PoAqaain Hierofolymitanorum mores coirnptilBmos atque 
in fceleribus committendis pertinaciam acriter increpaOet 
vates (Vs. i — Jovam cunctis orbis terrarum populis 
malefactorum poenas irrogaturum denunciat (Vs. 8.). Im- 
piis vero omnibus fublatis purus Jovae cultus non inter 
folos Judaeos, verum per totum terrarum orbem vigebit,' 
ipfe vero Jova imperii fedem in populo Ifraelitico collo- 
cabit, qui omnium potentilEmus atque clarilllmus evadet 
(Vs. 9 — 20 .). 


1 . Contra urbem Uierofolymitanam fermonem pro- 
pheticum dirigi, quae fequuntnr ollendnnt. Nec dubium, 
epithetis, quibus urbs illa hoc Verfu appellator, corruptilB- 
iiium ejus Aatum indicari, etQ quid illa proprie Ggniflcent, 
obfcnrins Gt. Ac primum quidem nomen, riM‘i10, in Graeca 
Alexandrina verGone redditur iUuJlrit, quaG 

Participium Ut Hophal verbi nH"! videre , pro nM“iB ( quod 
in nonnullis codicibus exllare tellatnr De-RolG in Scholiis 
Crit.) quae confpicitur , Exod. XXV, 4o. , Cholem pro 
Camez- Chatuph, ut in nSv.H ob/otus. Participium Hophal 
' verbi nSv. Syrus quoque, imitatus, ut videtur, Grae<^m 

interpretem, ^ A » », V o. urbe nota, celebris, vertit. 

Inter recentiores interpretes nollrum pro Participio 

Hophal verbi habuit quque Coccejus, qui Ulud ex- 
plicat: cui vidsndi copia facta ejt , i. e. cui fe ipfe Deus 
' * - ' mani- 
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tnaaifeRiivit. Verum ejusmodi fignilicationis epitticton proi- - 
plietae cuuGlio Hierofolymitanae urbis icelera rcdargueutis, 
luinime convenit. Quod ipfuni valet de Aj!abjiek£i.is iii- 
lerpretatione: terribilis , formidabilis lioAibus poli reditum ' 
e Babylone, ul mjiio Iit Participium Pyal verbi timuit, 
pro Praeterea Jormidabilem Hebraei folent 

' aut, feminine, HN-jla (Jefaj. XXI, i.) dicere. Ab eodem 
illo verbo fIix,i,EHus in Onomafi. S, p. 44a. interpre- 

tatur _/br/n<</a<a/n, i. e. pluribus calligationibus territam, | 
quia Piel active terrorem incutere fignificat a Sam. XIV, i5. 
Hieronymus provocatrix vertit, „quod fignificantius,“ in- 
quit in Commentario, „ Hebraice dicitur Mara [videtur 
defective fciiptum dn-j» fuo in codice legilfe, ut hodienum 
1 eferente de Rolllo in Scholiis Critt. , in pluribus codicibus 
exllat, illudque aliis vocalibus enunciaffe], boc eft, vapot- 
mxpoc/vovcoc f quod nos polTumus di 9 ere: Deum amarum 
faciens , id eft, tuo vitio dulcem Dominum atque clemen- 
tem veitens in amaritudinem, ut qui mifereri vult punire 
cogatur. “ Verum exacerbans f. propocatrix elfet n^lCO, 
Participium Hiphil verbi rvjB, cf. P£ CVI, 33. Chaldaeus ^ 
cur Njnlan si uae ei quae fefiinat verterit, dicere non 
habeo, nift forfan nn-iio (cum Daleth) legerit, a m»- 
lavU, Deut. XXVllI, 4g. Pf. XVIH, ii. Hebraei nwiio 
vulgo foedatam , inquinatam interpretantur, ad verbnm 4^ 
a sMi derivatum, cui fimeti fignificatuin tribuunt Nah. 

,111, 6., fed perpeiwm, vel a nN*ic ingluvies Levit. I, iGL 
quae et cibi et fordium eft receptaculum. Unde et nonpplli 
noftram phraGn exponunt: vae ingluviei, i. e. urbi Hiero- 
folymitanae, quae eft quali ingluvies et receplaci^m opau, 
per avaritiam, fraudem' et vim partarum. Diiusius 
irixpiisiypx, fpectaculum (vid. not. ad Nah. III, 6.) et ntj^n * 
irxpocSetypxTi^siv, noftrum' nniio irxpxiatypxTK^ouivTiv, i. e. 
ofientui habitam, vel infamiae expofitam interpretatur,* 
ut fignificetur urbs, quae vitiis ac fceleribus infamem fe 
reddidit. Quod et nos olini adfcivirnus. Sed tfon fine ra- 
tione A Coelen veretur, nt illa verbi n«1 Cgnificatio e^x* 
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ufa lot^uendi vel analogia lingnae Hebraicae fatis puilit 
comprobari. Quare addipulor Viro Doctillinio, .iNtlo pro 
n^ib poGtum capienti, Participio verbi nio rebellis fuit, 
inferto m vel ut matre lectionis, ut in dsdnSb pro 
aSam. Xf, i., vel quod forma adhibebatur a verbo cognata 
defumta. Quem fignificatum reddidit fragmenluni ver- 
Conis Graecae apud Montefalconium per cc-^Broi/ffa. Quod 
feqaitur, veteres omnes redemtam. Uberatam ver- 

tant. LXX olvoXekvrpxftdv)! , Chaldaeus MfjTsnB, Syrus 

Hieronymus redemta, quod in Commentario ex- 
ponit: „captivitatibus tradita et rurfum redemta. “ Id 

tamen fauio contextui vix aptum. AlTumendus potius con- 
taminandi, polluendi Gguiflcatus, quem hebraeum 
communem habet cum Chaldaico Sw. Unde et Jef. LIX, 3, 
D^a Da^oa manus vejlrae pollutae fanguine. Vid. et 

Mal. I, 7. la. Thren. IV, i4. Eli igitur urbs polluta 

caedibus, rapinis, aliisque fceleribus. Vocem hujus Verfus 
poAremam, plures interpretes columbae Ggnificatione 

capiunt Ita LXX ^ irept(TTspx, quod fequutus Hikronymus, 
qui in Commentario de hujus appellationis ratione ita dis- 
ferit: „ Mulli putant propter confeqaentiam Termonis dici 
adverfum Niniven, de qua fupra [II, i3.]: et perdet Ajfy- 
riam, et ponet Niniuen in folitudinem. Sed nunquam 
Scriptura Niniven columbam vocaret, licet in Jeremia 
[XLVI, 16.] a facie gladii columbae de Nabuchodonofor 
quidam dictum putent. Sed fciendum, quod alii e contrario 
aCTerant, pro columba ibi polFe inteliigi 'EXA.:ida, id efl, 
Graeciam [cf. de hac fententia Grotii not. ad Jer. XXV, 38. 

et J. D. Miciiaelis Supplemm. p. 1096.] Omnis itaque 

contra Jerufalem fermo ed: Vae civitas, quondam columba, 
femper peccans." Jasciii Hierofolymam columbam eodem 
fcnfu appellari cenfet, quo Ephraim ab Hofea VII, 1 1. vo- 
catur aS nnia nif columba fioUda, vecors. Sed miiUo 
concinnior pi'odibit fenTus, G cum Kimcuio nodrum n:l' 
opprimentem interpretamur, a verbo cujus Futurum 
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Pf. LXXIV, 8. inj 63 'S opprimamus eos Jimul , cunctus. 
Hinc Jerem. XLVl, i6. L, i6. et n3l»n ain gladius op- 
prejjionis, feu exitii, ut Michaulis mavult in Supplemm. 
p. 1096., et Jerem. XXV, 38. n3l»n ]iin 1330 propter iram, 
exitii, i. e. quae exitium effert. Sed nollro loco Hierofo- 
lyraa apte vocatur urbs opprimens , i. e, continente polito 
pro contento cujus cives opprimunt pauperes et infirmos. 
Forfan idem voluit. Chaldaeus exprimere, dum vertit: 
HT3‘inS M^30t:'T quae multiplicat irae provocationem, 

3. nS Non ejl audiens vocem , non au- 

fcultat voci doctorum Tuorum, K»sa:i sniia» /ervorum 
fuorum, prophetarum, ut Chaldaeus recte addit. Idem* 
Hierofolymitanis exprobrat Jeremias VII, 24. 26.28. IX, 12. 
IMO nnpS nS Non recipit difoiplinam , non patitur fe 
infiitui et erudiri, nnoa h\ nl.a^a In Jova non eji confifa, 
„fed modo inAffyrio, modo in Aegyptio, modo in Chal- 
daeis, Taepe et in eorum idolis.“ Gnorius. m‘*j - hn 

na*ii3 Ad Deum fuum non appropinquavit, Jovam non 
coluit. Deo appropinquare dicitur, qui eum veneratur et 
precibus adit. Hinc ait JeTajas XXIX, i3. Hinc populus 
appropinquat ore fuo , et labiis fuis honorant me, cor 
autem fuum procul removet a me. Chaldaeus; 

63*3)361« nS « ad cultum Dei non accejjit. 

3. 033MUi ni'*!*?, Principes ejus (urbis) 

in medio ejus leones rugientes. Cf. Prov. XXVIII, i5. Leo 
rugiens et urfus discurrens eJl dominator improbus tenui 
plebeculae. Vid. et Ezech. XIX, 1. feqq. XXII, 25. Pares 
autem erant leonibus crudelitate et Taevitia, tum etiam qai 
leri’ori erant lubditi^Tuis. Leo enim rugitu fuo terrorem 
incutit ceteris animantibus. Vid. Bocharti Hieroi. P. I. 

L. 111. C. II. r. II. p. 25. edit. LipT. Nomen femininum 
6l’"3M, quia de principibus dicitur, cum mafculino 
coufiruitur, nam in melaphoricis vocabulis fenfus ratio ha« 
beri folet, ut Ezech. XXXIV, 11. feqq. modo tanquam 
femininum, modo, quia Ifraelilae ligniiicantur, tanquam 

malcu- 
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niafculinum plurale tradatur. Vel poflis cum 

junctum, vertere: principes ejus tanqnam leaenae rugiunt, 
31» 'ant n'BBW Judices ejus lupi vefpertini. „ A temporia 
circumflantia," inquit' Dausius , „ not.it lupos faevos ac 
rapaces, qui vefpere graflaniur, cum pecudes abiguntur in 
ftabula. Tum enim defperatio adefl praedae coufequendae, 
concluGs intra fepla animalibus. Ad baec praefens urget 
lanies. Accenditur enim rabies in lupis, qui toto die nullam 
praedam egerunt." Cf. notata ad IlJbac. I, 8. p. 348. Quae 
fubjiciuntur, “igsb plures fic interpretantur; qui 

non exoffdnt mane , i. e. velpertiimm praedam flatim it . 
cum olllbus devorant, ut mane ne oITa quidem rodenda 
reliqua habeant. Sed vere a Coei.i,n monuit, expeditiorem 
Heri fenfum, 11 verbum h. 1. cum veteribus fervandi, 
reponendi Ggnilicatu capimus, qui nec alienus eft a vi 
primaria fecandi, abfcindendi huic verbo propria, eaque 
confpicua in Syriaco 'io\,f^abfcidit , et Arabico 

tulit, i. q. jk‘3. „Verba enim," addit, „ quibus primaria 
fcfl vis fecandi, transferri folent ad notionem referuaadi, 
recondendi. Veluti bia abfcidit , feparaoit , cum b con- 
ftructum GgniGcat refen>avit , ut Deut. XXIX, 20 . 

nlns refervavit eum Deus ad calamitatem ; et bxM 

VTJTJ' * 

abstulit , cum b repofait alicui, Genef. XXXVll, 36. Hib.T 
rt3^3 'b tnbxH annun mihi quoque benedictionem quandam 
repofuiJli?“ Recte Graecus Alexandrinus vertit: otJ;^ vite- 
'klifcvro ei{ Toxpuf. Chaldaeus: «"jssb hS non pro. 

rogantes ad tempus matutinum, Syrus: ]jP>^hsi 
nec exfpectant ad matutinum. Lutherus : dU nichts lajfen 
bis auf den Morgen uberbUiben. ifjab recte A Coeli.w 
obfervat non GgniGcare matutino tempore, fed el( ro Tput", 
in mane,, diem crajlinum , ut Exod. XXXIV, 35. jsb' Mb 
njB^b non pernoctabit (adeps agni pafchatis) ad diem era- 
Jlinum. Igitur lupis, vefpertino tempore ita faevientibus, 
_ut de praeda capta nihil ad diem craflinum reponant, vates 
comparat inexplebilem judicum rapacitatem > de qua et 
. Eze- 
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Ezechiel eadem adbibita imagine qneritur XXIf, 27. ' 1 

pfinclpfs e;u 8 (Hiero folymae) qiia/i ^ 

^ lupi rapientes praedam. Hieronymus: „ Defcribuntur . 
quoque principes ejus, et judices, et prophetae, et facer- 
dotes, ut in civitate populum, et in his, quae dixi, nomi- 
nibus dignitatum , principes accipiamus. Principes igitur 
ejus quafi leones femper verfabantur in praedis, et ad ef- 
fundendum fangnineni fubjectoruni ; judices ejus rapaces, 

non dimittentes aliis quod poHint rapere.^* 

• \ • 

4 . D^tna Prophetae ejus temerarii, f. impU ’* , 

dentes, ex ufu Syriaci impudicus , protervus , non 

pudent niendacia proferre. Alii futiles, leves interpretan- 
tur. Vcibi Tna notionem primariam Hebraeis a CaEi.Lii" 

Gtam exiUimat in vacuitate. Nam Jud. iX, 4 . junguntur 
Dp'*i homines nihili et protervi; et nomina 

tns Genef. XLlX,. 4 ., et nJjtns Jerem. XXIII, 32 . refpondent 
nomini Ipty mendacium ut fynonymo. Haec vero vacuitatis ^ 

' notio deinde ad mendacium, fraudulentiam transferebatur. 
Chaldaeus h. 1 . N*5|:3Ty “Oi pfeudoprophetae 

qui funi in medio ejus male agunt. LXX: O/ irpoiPiqTai 
avTiji; TTvevtixto^opou Hieronymus: „ Prophetae ejus • 

nientes , Gve ftupentes , quod Hebraice dicitur Phoezim, 

.et Aquila transtulit , loquebantur quaG ex ore 

Domini, et omnia contra Dominum praedicabant.^^ Ita 
Ezechiel de pfeudoprophetis fuae aetatis XXH, 28.: Dicunt: 

* ita loquutus eji Dominus Deus , quum tamen non fit lo^ 
quutus. perfidiarum, perGdia* iriOgnes, 

quia alios mendacibus vaticiniis decipiunt. Chaldaeus:* 
homines mendaces. Sacerdotes 

ejus poliunt fanctum, quod quidam exponunt: profanant 
Sanctuarium, Templum. Sed omnes omnino res facrae 
nomine comprehendi videntur, ut fenfus Gt: non dis- * 
cernunt facra inter et profana, facra mifcent profanis, ut 
Ezechiel de facerdotibus qneritur XXII, 26. 

hhS polluunt facra mea, inter f aerum 

» / 

« 

I 
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Zephanias, Cap. 111, 4. 5. 

ml projanun nuUum discrimen faciunt. Cf. et Mal. 1,12. 
lIiERoNVMUs: „Sacerdotes in loco Sanctuarii commifere fa- 
crilegium, et qnntn contra legem facerent, ex lege victimas 
oll'erebant.“ nnin “iccn Fim inferunt legi, callida acper- 
verfa interpretatione corrumpunt legem , ejusque verba in- 4 
tervertunt, ea quafi violenter in alium fenfnm detorquendo. 

ILadem iisdem verbis in facerdotibus reprelieiidit Ezecbiel 
XXII, 2G. Eodem pertinet quod dicit Jereniias II, 8. Sacer- 
dotes non dicunt; ubi eji Jova? 'aiJJt"' Kb .llinn 'wshl 
et tractantes Legem me ignorant. Jarciji verbum ocn ra- 
piendi lignificatu L. 1. capit, ut pIiraGs noltra proprie fonet: 
rapiunt legem, fubtrabunt legem aliis, unde verborum' ^ 
nollroruin feniuni ita exponit: ,.f^on docent legem eos, qui 
ipfos de ea coni'uluut.“ 

5. nSi» pi^ix nln"; Joua jujlus in 

medio ejus civitatis habitat, non faciet perverfum, non 
committet, ut baec fcelera veflra abeant impunita; nam. 
hoc iniqunm ellet, et a natura ipGus alienum. Deuter; 

XXXll, 4. Dei opus perfectum , et omnes viae ejus judi- 
cium; Deus fidelis et expers iniquitatis’ jufius et rectus 
ipfe ejl. Chaldaeas: M?3a "«nij nMSi 

“ipttl iatjc’3 n*i'? Jova jufius dicit fe collocaturum 

majefiatem fuam in medio ejus, coram eo non fit menda- 
cium. Quod feqnutus Jarcbi: „Jova jufius, qui collocavit 
praefentiam fuam inter illos (Judaeos), quare non poteft ^ 
adfpicere mala illorum opera; nam ipfe judus eA, nec 
iniquitas coram ipfo (fubDAit).“ Hieronymus : „Propterea 
qnia illi egerant injuQe Dominns juAus non faciet iniqui- 
tatem; fed xelUtuit urbi pellimae quae meretur." ' 

MhS Iplsa Mane mane. Angulis matutinis, 

qnotidie, judicium fuum profert in lucem, per prophetas 
fuos, quorum opera utitur ad docendum populum leges et 
jura fua, qui hortando et monendo per Angulos dies id 
operam dant, ut eum ad meliorem frugem vocant, fed 
frnAra. Nam licet officio fuo probe fungantur, tamen nihil 
‘ • • pro- 

s • 

' ' • ' 
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proficiunt. Minus bene noAra verba exponit Hiuronymus: 
iiMane ^ mane , id ell manifeAe et Ane aliqua ambigui late 
faciet de ea judicium. “ Videtur Judaeum fuum magifti um 
fequutus elTe. ^'am et Chaldaeus hunc locum ita interpre- 
tatur; paj is ppm bmn ecce 

Jicut lux aurorae, quae progreditur et dirigitur, Jic )udi-~ 
cium ejus prodit ut discernat. Sed "ip33 lignificare 

Jingulis matutinis nequit dubium eflfe infpicienlibus loca 
Exod. XVI, 21 . Jefaj. L, 4. Atque nln^ csipo li. 1 . indicat 
leges Jouanas , praecepta et Aatuta, quae Jova ab homini- 
bus vult obfervari et fecundum quae ipG judicantur, ab- 
folvuntur vel damnantur, ut fupra 11, 3. Pf. CXLVll, 29 . 
Jerem. V, 4. 5. Vlll, 7 . El Jefaj. LI, 4. nln^ tJSjpD et n*}ln 
nin^ tanquam fynoiiyma ufiirpanlur. tn*» Dat in lu^ 

cem, i. e. profert, notum facit. Sed a Coi.ll.n 
breu>i, tempore proxime inAante, interpretatur, ut Pf. 
XLVl, 5. Jefaj. XXXllI, 2 ., laatpt) vero de poenis a numine 
inAigendis, ut infra 111, i5. et faepius, verba denique 
proferet in medium exponit : eventum habebit, 
apparebit, manifeAum Aet. Non dejicit officio fuo, 

nunquam omittit talia agere. D\p2 ini’» Sed nefcit 
peruerfus populus erubefcere , adeo callum obduxerunt in 
nequitia fua, ut videantur omnem omnino pudorem exuiCfe. 
Jarcih; „Sed iAa omnia non revocant ad animum judices 
iniqui, ut erubefcant coram juAo Deo, qui inter illos ha- 
bitat.“ Hieronymus; „Sed iniquus Ifrael non cognovit 
confuAoneni fuam, nec intellexit idcirco Abi illatas plagas, 
ut ageret poenitentiam.^ Similiter Jeremias VI, i5. Pudore 
adfecti funt quod f celerate fecerunt, non pudet eos tamen, 
neque verecundari fciunt. Quae repetit VIII, 12 . Et idem 
Ili, 3. Quum interceptae funt pluviae, imherque ferua 
deficiat, tu fronte meretricia pudere renuis. 


6. DMi*\ Exfcidi gentes, ut documentum inde 

caperent mei, et alieno periculo cautiores evaderent. Jar- 
cHi; „|ndAxi poenam fuper gentes, ut' viderent et timerent, 

ut 
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nt mox Verfu 7. dicitor." Gentes a CoEr-t» monet non 
intelligendas elTe finitimas, quarnm exfcidium, II, 4 — 15. 
adumbratum, adhuc futurnm erat, ita ut de eo non poluiflet 
loqui tanquam de re praeterita, nec, quod placuit alii.<?, 
decem tribus in exilium deductae ut vindictae divinae 
exemplum proponuntur, nam Ifraelitas jure non poterat 
infignire vocabulo de gentibus proprio j fed veterea 

Palaefiinae' incolas, a majoribus, divina ope adjutis , ex- 
Ilirpatas. Dni3B nnwa Defolati, vadati funt anguli eorum, 
turres, munimenta, ut fupra I, 16. Quidam per nU9 Ggni- 
£cari';pntant principes et proceres, qui ut anguli molem 
aedificii, ita rempublicam fudinent et fulciunt. Sane Judic, 
XX, 2 . DV.T“S3 niaa funt principes totius populi. Vid. et 
iSam. XIV, 38. Jef. XIX, i3. Quibus tamen minime con- 
gruit verbum Alii extremitates, i. e. fines populorum, 

ditiones eorum intelligunt. Sed malim vocem eodem fenfu 
li. 1. capere, quo fupra I, 16. a Nodro ed ulurpata; cf. not. 
ad eum loc. Ita et Chaldaeus: vajlata 

fani palatia eorum. Onlxin VaJlaU plateas eorum, 

hominibus vacuas eas feci, ut'fequitur 'San a non 

transeunte, ut nemo fnperfit qui transeat. Quae phraGs in 
fummae defolationis deferiptione et Jerem. IX, 9. 11. ad- 
Libita. Verba nonnulli vertunt: per infidias 

captae funt urbes eorum, quod nix in Cal venari, infidiari, 
ut Exod. XXI, i3. notat. Sed recte jam Hieronymus ex 
ufu confoni verbi Chaldaici defolatae funt urbes eorum 
vertit, awl' 'Sap A non viro, a non habita- 

tore, ita ut fint absque nilis hominibus, qui habitent in 
illis. Ita et Jerem. II, i5. ad^ 'Vas nnx] urbium 

•' • : • ▼ I ■ T ♦ 

fuarum unaquaeque exfeindetur ut nuUus fuperfit incola, 
Vid. et Jerem. IV, 7. 

7. Ad urbem Hierofolymornm orationem convertit: 
spi1« attamen timebis me, tot vicinarum gentium 

poenis erudita. 'PP.F'. jiccipies difciplinam, fapies 

ex alieno malo. Eodem fenfu dicitur Proverb. XXIV, 32. 

Prophh. Minn, IV, r £ 
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» 

'PHpS accepi dtfciplinam, nW» 

Ne exfcindatur habitaculum ejus, populi (transit fubito ad 
perfonam tertiam), ne cogar in te animadvertere urbem 
tuam exfcindendo. naiy» collective capiendum pio 
habitacula ejus fcil, urbis, ad' eam enim referendum 
xum femininum. Qui naivc in fingulari accipiunt, templum 
, GgniUcari putant Hieiofolyniitanum , quo Jova peculiarii 
modo habitare credebatur. .de templo dicitur quoque 

aChron. XXX VI, i 5 . ‘ Chaldaeus: 

ne exfcindat habitationes eorum e terra domue 
majejlatis meae. Verba quae fequuiitur, 

interpretum quidam elliptice polita putant pro: nSt 
' n*ipJ3 “uuM nii?nn bbo Nh*’ ac ne veniat Caper, 

eam quidquam ex omnibus malis iliis, quae jam manda^'\ 
veram contra eam. Alii ex Hebraeis haec verba ita expo- 
nunt: rlilian» ,T*by Vs ms** et 

ne exfcindatur f. cohibeatur quidquam e bonis illis, quax» 
illis de/iinaueram , quo prophetiae donum,, et fymboluin 
praefentiae divinae, dictum, intelliguiit, quibus tem- 

plum fecundum caruit. Ita Cbald&eus: ^inb n***Ti»N*i 
* llnb omnia bona, quae dixi, promili, eis,- adducam 

eis. Verum fcite monuit a Coulln, nullam fubaiidire 'vo- 
cem necelTe elTe, praeter particulam p fecundum, ut verba 
, ' ita fint vertenda: fecundum omnia quae decrevi contra 

illam, i. e. ne, nteliorem animi indolem praefracte repu- 
diando, excillonem non evadat jam olim a- me contra illam 
decretam. Dnib^bv bb sjn^nttln . IDN Veruntamen 

tantum abell, ut aliorum exemplo meliora docti relipifce- 
rent, q\iin etiam deteriores facti furit, nam mane furrexe^ 
runt corruperunt omnes actiones fuas, pellima fectati fuat 
, ftudia. JMane' furrexerunt , i. e. iludioliilime , ut 

^ Jerem. V, 8. Vil, i 3 . a 5 . XI, 7. XXV, 3 . 4 . nlb’bv n^nvin 
Corrumpere actiones fuas aut viam fuam dicitur is qui 
perperam et perdite agit, ut Genef. VI, 12. Hieronymus: 
„Feci tibi quidem* haec, o Jeruiklem , fed feci, ut timeres 
uie et fufcipcres difciplinam, et non periret habitaculum 

■** tuum, 

I 

* / 
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tiinni, id eft, templum, propter omuia fcelera, quae gelTerai. 
At e contrario habitatores Jerufalem, me eos ad poeni- 
tentiam provocante, quaQ de induRria et ex contentione 
diluculo furrexerunt, ut feftiuatione , qua ad me redire 
debuerunt, complerent omnes cogitationes Tuas, et opere 
demonftrarent, quod mente conceperant." Graecus Alexan- 
drinus Verfum in hunc modum transtulit: ETjcx, irA^V <P«- 
^eTs^s fiSf Hx! ou fty/ ^^oKoSpevS^re 6^ oip^^xKuuv xvTjjc 
irxvrx otrx iSlHTjax iv xvrr\v • iroifix^ov, cpdpujov, iit(p&xp- 
Txi irxtsx im^vKKlt xvtwv. „Pro n3iyo legit 1 n*i 3 n^ 

pro Sji 12M expreffit lectionem 
DniSSiySa nn’n®n. Vox Hebraica nlSSut redditur Graeca 
iiri(Pv\X}(; Midi. Vll, 1. Obad. Vs. 5 ., quam b. 1 . Cyrillus 
Alexandrinus liac ratione explicat: iin^vWtix (pa^tsv r«' 

/lixpx TWV jSoTpVlOV , XXI 6V oXlyOIi OVTXt pX^lv , X XXI ToT( 

(^CXXoii dyxex<»<f/^^vx iixkxvdxvei irXei>TTxxii; tcv tcv uvX- 
XdyovTot i(^d'xXpL 0 V, Idem alloquutione iroijLix^ov x. r. X. 
excitari putat liolles, ut exiguas regni Ifraelitici reliquias 
(racemationem) omnino perdant. In quo verum, arbitror, 
aireqiiiitus ell fenlum interpretis Alexandrini." a Coellit. 

8. s*j“l 3 n Quare, quod moniti non emendamini 
(Vs. 7.), praejlolamini me, ut vos expurgem, ut recte 
Kimclri addit, una cnm ceteris orbis terrarum populis, cum 
^feverus judex terram fum invifurus, ut homines fcelerum 
coarguam. Pios conlolandi caufa haec et quae Tequuntur 
praenunciat. Recte Judaei Hieronymi tempore, uti refert 
in Commentario ad h. 1 . , haec interpretati funt de adventu 
Cbrifli [Melliae] fui, „quem fperant venturum elTe, et 
dicunt univerlls gentibus congregatis et elTufo fuper eos 
furore Domini in igne zeli ejus terram devorandam." 

•itfb snsp Diem (praeRolamini) quo fiet /urgere meum,- quo 
exfurgam ad praedam, quo lignificatu *rV Genef. XLIX, 27. 
Jefaj. XXXIII, a 3 . occurrit. Verbum D!ip de Deo ad exer- 
cendas poenas, bellatoris inftar ad proelium, exfurgentis, 
'prodeunle dicitur Pf. Vll, 7. XVU, i 3 . Jefaj. U, 19'. 21. 

*■ E 2 . ■ „He- 
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„ Heroi* imagine ad bellnm properantia palEin adambralur 
Jova a vatibua, a Noftro infra Vs. i 5 . 17. Populi vero 
Orientis, cum, ut fieri folet gentibus rudibus, praecipuas 
bellorum finis in capienda praeda confpiceretur, et optima 
fpoliorum pars Jovae, ut agminum Ik-aeliticorum duci, rite 
confecraretur; quidni deceret vatem de Deo bellatore fgredi 
ad pratdam eodem fenfu quo egredi ad pugnam dicere, 
vel unam harum loquutionum cum altera permutare?" 
A CoELLN. Graecus Alexandrinus Hebraea fic reddidit: elt 
^uMpxv uvxvTxvtcie fiov sl( ftxprvpiov. Nec aliter Syrua: 

)-}} diem quo furgam ad iejiimo- 

nium, i. e. ad vos coarguendos. Dtruinque interpretem 2>ro 
vvb legilTe •jv'j patet. Chaldaeus: DVS dierii 

quo revelabor ad judicium. Videtur IJ? a verbo ‘lyj, in' 
Hiphil ad judiciunf vocavit, collatis formis noiiiinum nxv 
a yj>', nyn a derivalTe et fignificatione judicii acce- 
pilTe. Quum faepius aeternitatem , perpetuitatem, notare 
confiet, erant, qui nvb in perpetuum vertere mallent, cujus 
fenfum uti eorum quae proxime praecedunt, expofuit 
Abarbenei. boc uiodu: „Quia quod praenunciat poft lon- 
gum tempus efi eventurum, hinc necelle habebat dicere: 
praejlolamini m» , dictum Jovae, q. d. licet haec res diu 
differatur, ne tamen defperate, fed feniper me praefiola- 
uinif. quia cerlifiime veniet dies ille, quo furreclurus fum 
in aeternum , non ficut in Aegypto et in Babele furrexi, 
ut poftea alia feqiiatur ruina, fed haec furrectio die illo 
magno et tremendo erit in aeternum et omnem perpetuita- 
tem , ut eam non excipiat clades alia quamdiu terra dura- 
bit." Sed ut taceamus, in perpetuum alias dici (cum 

Camez praefixo fuppdCto, protvnS), veluli Micb. Vll, 18. 
Pf. XXI, 7. XXII, 37.; illa interpretatio contextui nimis 
multa infert, uti vere monuit a Coeelx. Hieronvmus: 
„Ubi nos transtulimus: in die refurrectionis meae in futu- 
rum , et omnes interpretati funt in tejlinionium, Hebraeus, 
qui me in Scripturis infiituit, afferebat Laed in praefenti 

loco 


« 



V . 
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loco magis sit irt, id eft, in faturum, debere' hiteHigi, 
quam: in teftimonium. £d enim, quod fcribitur per li- 
teras Ain et Daletli, in et fucprvptov , id eft, futurum et 
Itfiimonium intelligi.“ .Sane cum accentu majore *iV fcri- 
bitur pro *i 9 , ut in f6rmula fatis nota oHlvV Pf. IX, 6. 
X, 16. XXI, 5 . £t quum et hic accentus Atnach poiitus fit, 
conjici polEt, fuilTe olim codices, in quibus 'ivS h. 1., fcri- 
. ptum fuerit.'^'. BMa 'S Nam judicium meum, 

tam in Judaeos quam in ceteros populos exercendum hoc 
erit, ut congregem gentes, cf. Joel IV, 11. «iMX 

Sbhd fgne teli mei devorabitur tota terra, om- 
nes terriculae. Ita GeneU XLI, 67. ni5'j'iso 
omnis tirra, i. e. omnes terrae incolae venerunt Aegyptum. 
Chaldaeus: Vs omnes impios terrae reddidit. 

Zelus Jouae pro ira ejus; cf. Ezech. XXII, 3 l. Effundam 
fuper eos furorem meum, 0'fJ’Vs 
meae eos confumam. • 


9. a*jn 3 nato D’bi>“'3m tianM »n- '3 iVo/» <«/», cum 
fupplicium fumpfero de populis, convertam ad populos, qui 
reliqui erunt e communi clade, labium purum, quod (ihal> 
daeus lic reddidit: nn SScn *) 5 J oonver- ^ 

tam in omnes gentes fermonem unum electum, i. e. ita 
mutabo populos, ut de Deo calle et fentiant et loquantur, 
nt eum faiicte et religiofe colant; ita enim prius hoc he- 
millichiutn exponitur polleriore; navS nl.i’ DW 3 0^3 «SjsS 
* inM D 3 ^ ut invocent omnes illi nomen Jovae , ut eum 
colant humero uno, i. e. fuinmo confeufu; metaphora tracta i 

a bajulis, qui oneri ex aequo fupponunt humerum. Plnres 
Judaei interpretes per .Tjna naiff linguam Hebraicam in- ' 
telligunt, qua ufuri fint mortales in pofterum, queinadmo- . 
dum praedicit Jefajas XIX, 18. Die illa in Aegypto erunt 
quinque urbes, quae linguA Cananaed loquentur. £0 auteiu 
hoc videtur indicari, fore nt urbium illarum incolae reci- 
piant mores, inRituta et religionem eorum, quorum lingua 
liut ufuri. Sic cum Perfarum rex Ellh.l, 32 . edixiUe legitur, 

at • 
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ut unosijuisqne ls!? tliuSs loquatur lingua populi fui, 

hoc ligniricatur, vivendum cuique elTe more patrio, et 
rervandam confueludinem popularium Tuorum. Seneca 

quoque dixit Epijl, i3. Non loquor tecum Stoica lingua, 
fed hao fubmijjiore , i. e. non fecundum praecepta et in- ' 
ftitula Stoicorum. Quodfi igitur li. J. .Tjina Jlty*? linguti 
purd, qua populi alii fint tiTiiri, cum Hebraeis lermoneni 
Hebraeum intelligimus, TenTus nollrorum verborum hic erit: 
omnes populos Tequuturos elTe leges, inftituta et religionem 
Hebraeorum, i. e. Jovam culturos. Atque hoc modo Judaeos 
Hieronymi tempore verba nollra intellexille, ipfe refert 
in Commentario ad h. 1.: „Sicut ante aedificationem turris 
[Babylonicae] fuit, quando una lingua omnes populi loque- 
bantur, ita converGs omnibus ad cultum veri Uei, loquutu- 
ros Hebraice, et totum orbem Domino ferviturum.“ LXX 
pro Hebraicis: nsw nenN haec pofuerimt: 

perxoTpd^f/u dir} kaov( ykwoaxv sJ( ysvBxv aor^c. De qua 
interpretatione Hieronymus, „Notandum, quod in eo loco, 
ubi nos interpretati fumus: reddam populis labium electum, 
pro electo Septuaginta dixerunt: in generationem ejus, 
ut fubaudiatur: terrae. £t hinc error exortus ell, quod 
verbum Hebraicum Jiarura, quod Aquila et Tbeodutio * 
electum, Symmachus mundam interpretatus ell. Septuaginta 
legerunt Badura [. 1 * 11 * 13 ], Res literam Baleth exilliman- 
tes, propter elementi nimiam Gmilitudinem , quod parvo 
apice diAinguitur.“ 

10 . tt>ii3-'*in3S *iavo Et trans flumina Cufchaeae, 
i. e. e regionibus, quae Gtae funt ultra flumina terrae Cufcb, 
et remotillimis etiam locis, fcil. ■'nnJB tiSsai’ adferent 
mihi muntra, quod, recte monente Jarchio, ex altero 
hemillichio ell fubaudiendum. Vox 13V eodem h. 1. modo 
condruitur, quo Deut. XXX, i3. et 3 Par. XX, a. 
ad verb. ab ulteriore parte f ora, quae ell mari, i. e. ultra 
mare. Ceterum regionum tdiS " '"inib mentio quoque llt 
Jefaj. XVlll, 2 , ad quem loc. vid. uul. Chaldaeus h. 1. t:>i3 

vertit 
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^ Zf phania^. Cap. llI, 10 > 

veiiil i1i, India. De feiifa et latiure de (erria omnino 
itd auAruin lili.s, et flricliure de Aetbiopia ufurpato, vid. 
libr. iioftr. HandBuch der bibi. Alterlhumst. Vol. 1 . P. 1 . 
p. 210. 'ini* Supplices mei, qui me precibus adeant, 
adfoque Deum fuum me colunt. ~ ra Jarchi recte ex> 

jioiiil ■'ris^sn -.rH *nii‘!iS3 r»‘DJ 5 congregationem disper- 
forum meorum , quot ego disperji, 'Onjn pbal’ Afferent 
munus meum, i. e. ubiatioiies, facrillcia, ^uae mihi deben- 
tur. Alji iiiter Uebiaeos interpretes ~ na '‘IP® pn> 
Acrufativis habent, u! vertendum lit: e regionibus trans 
Jluuios Cufchaeae Jupplices meos disperfosque tunquam 
munus mihi afferent, ut lignillcetur, munus, quod Jovae 
lit aOerendum, fore ipfos Judaeos disperfos per loca, quae 
funt ultra tlumina Aethiopiae. [Ia Chaldaeos: 'nnjb laro 
nn pr.S in'D tvr'i <*»i> pains sj^oma 

'jaiips E tranfjluvialilibus partibus Indiae per miferaliones 
revertentur exfules populi mei, qui deportati fuerant, eosque 
adducent quafi oblationem meam. Eadem fententia Jefaj. 
LXVI, 19. 20., ubi praedicitur, fore, ut gentes remutiflimae 
Judaeus inter fe di.speiTus taiiquain Jovae munus adducant. 
„lnlignein lectionis varietatem texUis exhibet verConis 
.Alexandrinae. Legitur enim in codice Vaticano, Cyrillo, 
Hieronymo; i» ictpxrw rroTccpMv AlSioxlxt xpooil^opxt iv 
ditaxxppiion pov, (ntovet ^wjixi pot, de finibus fiuminum 
Aethiopiae fufiipiam disperfos meos, afferent victimas mihi. 
Sed in codice Alexandrino ; sx xtpxTWV xoTxptuv hlSioxlxc 
oirooiTi dvaixe poi, oiniOis vocabulis TrpoaSs^opxi dv iixovirp- 
pivoi( pov. in Tbeodoreto denique et Arabe: xpoaSi^opxt 

Toof /xerstioi/Tot? ps, [male 

} ici 

in Polyglotlis f*A.}. 5 f legitur]. In quibus duplicem inve- 
nilfe nobis viS fumus vocis ’"inr interpretationem , unam 
verbo vpooii^opxi, alteram verbis iKsrevovrxt ps exprellara. 
Quarum prior, verbo init ligni llcalione preces exaudiendi, 
xpoaisx^<t-^tu T^v Sijiaiv, Pf. VI, g., qua pollet Nipbal "'tli*:» 

accepto. 





'jii Zephanias, Cap, lO — la. 

' ' -- . v* ■ 

accepto j in Participio forfan exaudiens fum , exau> 

diam 9 pofterior iluxit, uti videtur, e Symmacho, 

cujus apud Theodoretum exAat interpretatio: iKerevovTu fXB 
riuva, twv 6i6(nrxpjj.ivoov vtt a Coblln. 

11. *»3 '•u/ian Minn disa^ 

• • — T •/*!*•• • “1 T • • •• — • 

J^ie illa non pudejiea oh omnea actiones tuaa, non pudebit 
te ullius actionum tuarum, quibua in me peccafii, i. e- nihil 
facies tale, quale hactenus fecidi, nihil committes, ob quod 
pudere debeas._ Tunc 

enim amopeho e medio tuo faperbientea fajiua iuip i.» e, 
tuos, quae faftuofa es. Alii fuperbid populi Hebraici figni-, 
ficari exidimant templum Hierofolymitanum , et alia bona, 
quibus fuperbienteS' Judaei et nimium dbi placentes impune 
fe fuae libidini indulgere pode opinarentur. sSDln • nhi 

Hec addes efferre te amplius in monte 
Janctitatis meae. Superbiae ed, legem contemnere, quod 
fecerant ipfi facerdoles in templo, fupra Vs. 4., hoc ed quod 
Kum. XV, 3o. dicitur peccare nu*! i. e. per fuperbiam 
[imo: fciens et volens, proterve].** Grotius. nnasS lofini* 
tivus cum He paragogico pro n3-*|S, ut Exod. XXIX, 29 * 

ad ungendum, pro nWcb, , 

/ ■ ' ' 

12 . '»51^ 01^ -laipa Et reliquum faciam 

in medio tui populum ajjlictum et tenuem, i. e. modedum, 
manfuetum et mitem, minime faduofum, oppodtum ei, de 
quo Verlu fuperiore. Explicat fe ipfum dum addit: JjOrri 
nin^ Dtt’3 et qui recipiunt fe.ad rlomen Jovae, fpem falutis 
fuae ponunt in lova. De verbo nOn vid. not ad Pf.Jl, 12 . 
Kimcui notat, h. 1. idem ede quod IDV, quod mitem 
manfuetumque (igniBcat, ut Zach. IX, 9 ., ubi Medias adno 
dicitur vehendus ^31? humilia, i. e. demide, modede. Chal- 
daeus vertit: taW Sapt 2 >J iniiV dv populum manfuetum 
et qui recipit contumeliam , qui contumeliis expodtus ed 
f. erat. Amiferunt .enim opes et divitias in extilii mi^ 
feriis,'* ut Ararbenel notat. 

\ . i3 
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i3. ^Hino «3^1 WV niaji-^iii Nani ipfi pafcent 
et cubabunt, et nemo qui exterreat eos, i. e. tuto ac fecnre 
habitabunt, nihil periculi eis ab improbis erit. Eadem 
formula fumma fecnritas defcribitur Levit. XXVI, 6. Jefaj. 
XVII, 2. Mich. IV, 4. ' 


i5. Tpoa^o njrvj *1’0n Removit Jova judicia tua, 
poenas a gentibus exteris tibi inflictas, mala quae ab eis 
pertulifli. D^BSWB b. 1. funt calamitates ex judicis fupremi 
decreto perferendae, ut Ezech. V, 8. Jarchi recte exponit: 

caftigationes tuas, et Gallice jujlices. Sed Chal- 
daeus : deportavit judices Jalfitatis 

e medio tui. Nomen abllractum pro concreto □‘'CSu/ 

cepit, refpectu forfan habito judicum fuprall, 3. cafliga- 
torum. n3!3 Abstulit hojles tuos, ut auferri folent 

fordes et purgamenta. Nam de domo everrenda verbum 
n|9 dicitur Levit. XIV, 36. „LXX et Arabs: XsXvTpuTal as 
ix ix3’pi2v aov, quod ad verbum Hebraice eflet: 

3^0 'siriM 039. Legerunt fortaOe ni a, et, 

quod fenfus inde prodibat ineptus, fua ex conjectura voca- 
bula ix %£/fOC adjecerunt. Quod fequutus efl: Syrus. Rectius 
Chaldaeus et Vulgata: ’Vs ( legendum 

forfan everrit , ut limili lapfu Lnc. XV, 8. evertit , pro 
everrit fcriptum invenitur) inimicos tuos.“ a Coei,i.n. 
t|3“ipa^ njnv*’»».')»''. >1*5*?. Jfraelis, Jova, in medio tui 
verfabitur. Cf. Jefaj. Lll, 7. ny yn 'Mn_n nS Non videbis, 
experieris malum ulterius, ut Jer. V, la. Non fuperveniet 
nobis malum, nNnj m'* 7 aini et gladium atque famem 

non videbimus, non experieinur. Chaldaeus et Hieronymus 
vertunt: non timebis malum, quaG pro 'M*in legiflent ’Nn’n, 
uti ell ili Verfu proximo. Et funt' etiamnuhi codices haud 
pauci a Kennicotto et de-RolEo indicati, in quibus h. 1. 
SNVn reperitnr. Hieronymus: „Judaei cum ChriAo [Mellia], 
quem putant elfe venturum, haec Gbi omnia repromittunt, 
quae nos , qui ChriAum fuscepimuf , jam cum ipfo fumus 
omnia confequuti." 

^ ; V • - , . ' »6- 
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V 

16. Ne remittant fe manus tuae, ne 
defiUaa ab inceptis, et ferva Gdein jam fasceptaiii. Nomen 

b. 1. ut raarculiiium tractatur, ^uum alias generis feminei 
elle condet. 

17. 1133 Heros ille apud te verfatiirus, Deus, 
Jalvahit te ab bodibus tuis quantumvis potentibus, ©'iys 

nnctos Laetabitur de te gaudio, quod vividius depin- 

gitur Jefaj. LXII, 5. Ut fponfue laetatur de fponfa fua, ita 
de te laetabitur Deus tuus. Formula nnciu legitur et 
Pf. XXVlll, 4. Graecus Alexandrinus nodra verba fic red- 
dit: ivf <re ev^poavvtjv. Pro interpretem 

legide A CoEncN obfervat, ut Jefaj. XV, q. lict efl 

pro hv n*a.'N politum. Quod verbum imj)eitiendi aliquid 
fignidcatu occurrit Genef. IV, a5. Ins.iMS Silebit in 

amore fuo, i. e. qua ed erga te propeniione iilebit ad percata 
tua, non redarguet ea, fed tibi condonabit. Chaldaeus; 
rppnn13 tt3ln Sy bIsS' abscondet peccata tua pro fua 
mifericordia. Cf. Mich, VII, iq. iJsnSiy BISS"' , ad qiiem 
loc. vid. not. Graecus Alexandrinus : v.xtvtsT as iv ry dyx- 

eh A <Sl y 

Tyast auTov, quod fequutus Syrus: otO Q jAa et 

redintegrabit te per amorem fuum. Pro errore oculi 

legit cum Ualetb, additque Pronomen fecundae per- 

fouae, cujus in Hebraeo nullum ed vedigium. 

18 . nsin n«*jy PNiuo 'Pscm nyirso '332] 

Verfus impeditus, in quo explicando et veteres et receti- 

' tiores magnopere inter fe disfentiunt. Graecus Alexandri- 
nus: cJ$ iv (quae verba ad fuperiorem Verfuni 

trahit, conjungitque cum verbis, quae ibi praecedunt: 
xal sviPpav^yusTai iwl aot iv ripyf/xi, uf x. r. A.). 
avvx^v) T 0 v( (TVVTSTpippivovt (Tou ovxi Tii SXxjisv ivsidiapov 
iv’ xvryv. Apparet hunc interpretem nnillis modis a nodro 
textu Hebraico recedUTe. Pro irisa '332 legit nvio c1'3 j 
Hnn accepit pro iis, qui ex te disperji funt (niG forfan, ut 
A CoELLN conjicit, Paiticipimn llopbal verbi 

• d<~ 
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<ieprejjit legerit); pro !pn legit ’in, PMttfD refolvitin nMiw 'O. 

Cum Alexandrino interprete, qni, ut a 'Coelc.n monet, j 

textum Tequitiir fingulis tantum literis a recepto recedeii- 
tem , faciliorenique fundentem fententiam , Syrus convenit 
in eo, quod pro ' 3 *i 3 *legit itflo tjl' 3 , et haec verba 

ad luperiorem Verfum traxit, dum 

/icut in die fejii vertit. Cetera vero nollri Verfus verba ' 

hoc modo reddidit: oocn 

et auferam a te eos, qui contumeliofa 
contra te loquebantur. PHtoo de verbis prolatis intelle.xit, 
quemadmodum Mips effatum , dc prophetarum oraculis dici 
condat. Hieronymus hunc Verfum Cc ed interpretatus : 
Nugas, quae a lege recejferunt , congregabo, quia ex te 
' erant, ut non ultra habeas fuper eis opprobrium. Ad quae 
in Commentario haec profert: ,, Nugas, five, ut Aquila 
interpretatus ed, translatos, qui a te recejferunt, congre- 
gabo, lioc ed, hi qui per vitia atque peccata de tuo dnu 
fugerant, et facti erant fub daemonum potedate, redinte- 
grato oniniuiu /latu, venient ad te, et nequaquam ultra 
fuper perditis filiis tuis patieris opprobria. Id quod diximus ^ 
nugas fciamus in Hebraeo ipfum Latinum ede fermonem, 
et propterea a nobis ita, ut in Hebraeo erat, poGtum, ut 
node podimus , Unguam Hebraicam omnium linguarum elfe 
matricem , quod non ed hujus temporis disferere. Miror 
autem Aquilam et Septuaginta pro eo quod nos interpretati 
fumus erant, interpretari voluide vae, Qve 01, quod femper 
Aquila non pro plangendo , fed pro vocando et invocando 
ponit: Haja enim, cujus verbi initium ed fum, praeteri- 
tum tempus numero plurali lignihcat erant , vel fuerant. “ 

Sed in Hieronymi verdone non folum illud ed improban- 
dum, quod hebraico vocabulo '3:13 latini fimilis foni ligni- 
ficationem tribuit, verum et quod liMS legem interpretatur, 
quum femper feftum , aut locum fejlo celebrando dejli- 
nalum, aut coetum ad feftum celebrandum congregatum ' 
denotet.* Chaldaica hujus Verfus interpretatio talis ed: 'n 






Ctgitized by Googie 



/ 

y6 Ztphanias. Cap. 111, i8. 

'! 1*3S»B Inq 

^l’V 'n’’l3p’’ I''’.*?? !Z“* remorati funt f. im- 

pedierunt in te tempora folennitatis tuae expuli a <«. 
yae illis, quia portaverunt arma fua contra te et oppro- 
briis te affecerunt. Eadem luci nollri iulerpretatio legitar 
in Gemara Talmudis Babylonici Cod. nisqs de Precationi- 
bus Cap. IV. fol. 28 . coi. a. W nVsn SSsnnn V 2 SVt idm 
lyioD 'Jia i»iM ainsn v''jy mi.T' SS nii?» 't inMb psDi» 
'nih H'' 3 m '213 'Mm »ca;B '«o ‘i'a ion inso» 

*)» S.'«'u 2 '' n' 3 T jia'« 3 W Si* 'OK Naan t|Oi' aa D 3 anaaa 
n‘'tt;n’3a N"a»io ’3BI nnMa Dixit Rabbi Jofua fiiiu» 
Levi', quicunque preces additiciae poji horam feptimam 
recitat, fecundum R. Judam, de eo dicit Scriptura (i. c. 
de eo valet quod fcriptuoi Zeph. 111, i 8 . ): Rjmotos a con-^ 
e/entu, Jhlennitate, confumji; ex te fuerunt. Quid /igni- 
ficat '313 ? Habet frangendi, f. perdendi JigniJicatum. Ita 
R. Jofeph haec verba interpretatur: exitium veniet fuper 
ofores domus Ifraelis, propterea quod remorantur tempora 
f^/la Hierofilymis. Ad quem locum Talmudicum JASeni 
voci avian lianc appofuit adnotatiunculam: ia'atf<i#' nsns 
D'Sai D'Sio«i Q' 3 i 3 i'n' D'3ni niSsnn 'ayio propterea quoti 
non obfervarunt tempora precum et fejla, erunt removendi 
et abfumendi et perdendi. Idem Jarcbi noftrum Zephania- 
num locum in Commentario ita expofuit: ''PSCM '313 

o'aits o'»'i mnam aiacon i'n nSw 'is?i»a B'MXian nK 
S» nsan n'S» n«iya 'i'a lava 'i'n naa 'n'Sa *’iis>om 
I 3 n laa nnsin ]itt;S '3i3 'nam nnoa n'.a naioM aniH 
Sa’3n hSm na'na n'wan» l'ni n^qa:i-]a asin aitiNS O'3'O 
naaS qui remoti funt a folennitatibus meis, qui nors 
obfervarunt fabbalha et dies feflos, illos 'nsoM, i. e. con— 
fumft. Ex te fuerunt, i. e, ex populo tuo, Onua (impo- 
litum) et op^obrium , propter ijlum reatum fuit tibi onua 
opprobrii. Dictio '313 Jignificat remotionem, ut Proverb. 
XXF^, b. Removete fcorias, et uSam. XX, i3. Quum 
remotos eflet a via trita. Nulla autem Utera radicalia 
fupereji in voce iUa praeter Gimel. Sane D'313 ad verbum 

‘ * . , 
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ns^ relatum remoto» fignificare pofle, non dubitare Gnunt 

/ / 

lopa a Jarcbio adducta. Arabibus quoque in IV. Con> 

jugatione denotat: procul a fe removit. IVIBB '30 oppofiti 
erunt roii; ISIS i. e. iis qui ad fpAa veniant, Tbren. 

1, 4. Cum Chaldaeo interprete facit Grotius. jiValde,** ^ 

inquit, „ mihi fe hoc loco prdbat Chaldaeus: Qui impedie- 
runt fejlos die» luo», eo» procul a te fegregabo. Vae 
ilii», guit portaverunt opprobrium , i. e. arma contra illud, 
i. e. contra libertatem fellos dies agendi et facrificandi, 
quod fine templo fieri non poterat. ri3.T ell removere. Poft 
ponenda difiinctio. v.T pro 'in per Vae exponunt, 
praeter Chaldaeum, etiam LXX [et Aquila, vid. fupra Hie- 
ronymi verba]. Illos populos intellige, de quibus diximna 
fupra Vs. i5. [Samaritas, Ammonitas, Arabes, Philillhaeos], 
qui templi aedificationem impedire omni modo voluere 
[Neh. IV. et Vl.].“ Recentiores poG Kinichium interpretes 
Hebraici quos vidi omnes, '30 interpretantur moejloa. Iti 
enim Kimchi: „'30 Adjectivum e forma Niplial, Ggnifica- • 
tione Jl3; moeroris, utThren. i, 4. ni30 n'n''5!in3 virgine» 
ejus moejlae. Quum vox ia fiatu regiminis Jit pojita ab- 
jectum ejt Mem, Jecunduim regulath; praeterea enim (in 
fiatu abfoluto) ejfet D'313. Quod vero fenfum loci attinet, 
objervandum, vatem Sionem et Hierojolymam alloqui, q. d, 

JiUos moejlos ob tempus liberationi» (longius procraftina- 
tum), omnes refuluos tuos ad te colligam. Nominis rmino 
fenfus eji ; pojiquam magnum opprobrium diu pertulerunt. 

;i'Sv Super eam, i. e. urbem Hierojolymitanam. Alii, qui 
'30 moejloa interpretantur, *tVlD fejli fignificatu fumnnt, 
ut fenfus fit: moejio» ob fejla, i. e. qui propterea lugent, 
quod fefia confueta celebrare neqneant Nam ter quotannia 
Hierofolymam itabant facrorum caufa; id exfilii tempore > 
facere non poterant, hinc moerore alliciebantur. Fnilfe * 
jam inter antiquiores Hebraeos, qui '30 h. 1. ntoejlo» inter- 
pretarentur, apparet ex his Gemarae verbis, quae ftatim 
poft ea, quae fupra attulimus, fequuntur: bSansn bs M*i ^SM > 

nbsn 
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78 Zep haniaa. Cap. III, 18. 

ainon r>Sj> nnn' SS van« inwS mirw W n^9f» 

N3W*5 *3i3 ‘•Htn 'nd '■^so 'BSom -iriao laiM^ 

pnS’ 15 lenj 3 t 'naina ■'»33 nsS:! a^nai 'xin Hi'\vx'r 
piS-*iB Mfna ni3>i3 n^nSina a^nan» i«m dicit Ji. bUafart 
quicunque recitat preces matutinas pojt horam quartam, 
fecundum R. Judam, de eo valet, quod Zephan. III, 18. 
fcriptum ejl. Quid vero eo in loco denotat ? Habet 
moeroris Jignificationem , ut n3?n Pf. CXIX, 28. Eun^ 
demque fignijicatum illi tribuit R. Nachman, Ij'aaci,jiliue, 
e loco Thren. I, 4. Eodem ligniilcatii interpretes ex Cliri- ^ 
Aianis taniiim non omnes '3!|3 lumunt, quamvis nec hi ia 
Verfus integri explicatione inter fe confentiant. Pierique 
tamen ita illum interpretantur; Moefios propter folennita~ 
tes , - quod eas in exteris terris more antiquo celebrare non 
poHunt, colligam, ex te erant, i. e. ex civibus luis, ideo 
IQ patrium folum eos reducam; oneri fuit opprobrium ei, > 
i. 'e. probrum, quo affecta fuit in exilio, ei, congregationi ^ 
moeftarura, grave et onerolum fuit. Alii ante nMtttn e Verfus 
’ initio '333 repetentes, et praepofitionem o, pofterioris he- 
millicbii 1'enfum faciunt hunc: moeltos propter onus impo- 
Jitum ei, propter oppro6rtn/7i , fcil. colligam. 
riMiuB nonnullis aliis, quibus occurrit, locis, velati Jereni. 
XL, 5. Ellfa. 11, 18. Amos V, 11. munus denotet, eodem 
ligniiicatu heic adfcito Luoov. de Oieu noQrum Verfum lic 
exponit: dolentes ob folennitatem colligam, ex te funt, 
munus, fuper quod opprobrium eJl , i, e. pios omnes, qui 
dolent impeditais elTe feffurum folennitates, colligam, quia 
ex te funt, mi popule; tui funt, ad te perlinent, et ego 
eos tanquara donum tibi colligam, fuper quod quidem jam 
opprobrium eA. Addit tamen, li pro 3'n cum Chaldaeo, 
LXX et Aquila legatur, fenfum hunc aptum prodire: 
dolentes ob folennitatem removebo ex te , vae dono , fuper 
quod opprobrium ejl, i. e. profanos Ifraelitas, qui dolent 
adelfe feAi folennitatem, qua munera mihi offerenda funt,.',, 
removebo ex te. Vae iis, qui folennitatis tempore mnnerm^ 
probro digna offerunt! Qu6d tamen nimis quaefftum elTe/ 

nnao-’. 
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unusquisque fentiat ipfe. NequC' nomini unicum 

muneris Ggnificatum inefle, Lexica evolventi palet. Ko- 
vam noArum locum explicandi rationem nuper propofuit 
C. Tiixoph. Anton, Gymnaf. Gorlic. Red., in Piograinmale, 
quod infcripfit; Capitis 11 [. Zephaniae verjio et not>d Ker- . 
fum i8. exponendi ratio, Gorlic. i 8 1 ». Ita vero Vir DoctiOI. 
mqs hunc Verfam interpretar: qui moerore affecti /uni 
de fejiis diebus, i. e. qui' iis non laetantur, Deum non 
Cncero animo colunt, fed potius lucro Audent diebus feAis 
Joirae facris, auferam, a te erunt remoti j aexillum fuprr 
ea, urbe Hierofolymitana erit opprobrium , i. e. illa urbs, 
f. incolae ejus in bello ducentur ignominia ut vexillo, ferent 
vexilli loco ignominiam, haec eos 'praecedet ut vexillum; 
quocnnque gens venit, eo ignominiam fecum fert, fcilicet 
hoAibus, omnibus hoAibus immittit opprobrium. Verum 
etfi nomen rNiu» Jerem. VI, i. vexilli ligniAcatu recte ac- 
cipi, minime negemus,, ille tamen hoc loco adfcitus fenTum 
idoneum et facilem vix gignere videtur. Minus praeterea 
e Viri Doctilfimi interpretatione utrumque hemiAichium 
inter fe concinit, quum prius contra impios Judaeos di- 
rectum At, alterum contra Judaeorum hoAes. Mobis quidem 
commodillimum videtur, per IVItaC Ave remotos 

a fejlo. Ave dolentes ob fejlum vertas, intelligere exfules 
Judaeos, quos Jova colligendos e terris, per quas disperA 
£unt, promittit, et in patrium folum, ad fuos, quibus erepti 
«b hoAibns fuerunt, reducendos, poAquam exAlii oppro- 
hrium pertulilTent. 'jiS in Aalu regiminis dicitur, quomodo 
et alias Participia cum nominibus intercedente particula 
arctius juncta conArui folenl, veluti 13 't3ln Pf. 11, I 2 . , ad 
quem loc. vid. not. Ceterum non dubitamus , eam , quam 
X CoxLi.N, V. S. V., dedit hujus Verfus explicationem no- 
Aram facere quippe quae fua fe facilitate prae aliis com- 
mendet. „In Judaeorum, ‘‘ inquit, „expulforum forte quum 
id videretur miferrimum , quod procul a loco Sanctuarii 
quondam IplendidilAmi nec feAos in frequeiitiHimo popu- 
larium conventu dies poAent peragere, ob coetus laetos, 

jam 
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jam abrogatos , eos vocat lugentes. Lugentes eft Parti-"* 
cipium INiphal verbi nj;, in J^iphal luxit, Tbren. I, 
coli. 5. 111, 32.33. Jeraj^LI, a3. Job. XIX, 2. Vim eandem 
neutralem in Conjugatione Niphal alia quoque induunt 
verba, ut nSNJ fufpiria duxit. Status vero conllriicti ante 
praefixa non vanus eft ufus [vid. nos fupra]. Praepofitio,; 
quae fequitur, jc , fignificat b. 1. ob, propter, veluti £xod> 

II , 23. : et ingemuerunt Jfraelilae .Tibvq 1^ fervitutem,. 
Nomen ‘1VIQ in univerfum tempus denotat certis finibot 
circumfcriptum ; deinde adbibetur vel ad dies fellos teni"* 
pore conflituto celebrandos, vel ad coetus feftis illis diebus 
confluentes, vel denique ad templum, locum, quo coetus 
fella agentium conveniunt. Quarum fignificationum alteram 
hanc potifllmum ob caufam praeiero, quod verbum con-y. 
gregandi qcM lugentibus ob coetus abrogatos aptilBme re- 
fpondet. Similis obvia fententia Tbren. I, 4. Lugent via» 
^,Sionis vacuae a, meantibus ad coetus q“>» v 

ipfa Hierofolymitana urbs civitas conventuans 

nojlrorum dicitur Jef. X^XIII, 20. Quos jam confolaturns 
lugentes faufla promittentis addit Dei effatum : 'tasoM 

colligam , reducam eos ad facros tripudiantium coetus, 
ex te erunt, tui, inquam, cives erunt, o- Hiero folyma, qusfi 
filii ex te noti ; filius enim dicitur ex femina, 1 Sam. 

11, 20., urbis autem cives cum filiis comparantur, veluti 
Pf. LXXXVII, 4. Jam trifliorem denuo in memoriam rs—H 
vocans exfulum fortem, dicit: riMjpa ficut onus, eft enim 
hoc nomen, i. q. Mips, a Mips portavit, politum h. 1. pro* 
rMtoS3 j omifla comparandi Particula, n"'?» lUi, Sioni, vel ^ 
tibi, e lectione faciliori, a verfionibus et codicibus 
exprelTa. nS*in Opprobrium fuit, oneris inftar Sionis in- 
colis, inter alienigenas degentibus, boftium incubuerunt 
opprobria.** 

ig, ■ ’?3 “ nM ntojt sain En! ego opprimam,^ 

omnes qui te afflixerunt, nipv nonnulli confumendi, 
terficiendi fignificatu capiunt (ita Hieronymus: ego int»rj^&^ 
eiam omnes qui amixerunt'), metaphora ducta ab eo qulr 
' animal 
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animal in cibani ant facrificium adparatuVna iltb4' 
iicit; ila niy» Geiief* XVlll, 8, £xod. XXIX, 36. Sg. 

1 Rpg. XVJll^ 23. de animali mactalo dicitur. Sed quuitr'^ 
iis lucis verbum illud potius apparare animal ad cibum aut^ 
facrificium notare videatur, ut^non fola mactatio, verum 

• * ", v' ,, 

et coctio et aflatio illius indicetur; alii cum Jarciiio illud 
fubigendi',% vel conculcandi - ) , vel, cum Kimchio, 
comprimet^- contundendique nn^co) notione ca- 

piunt, ut fignificatu non fit diverfum ab oDj^, unde Mal. 
III, 21. (al. IV, 3.) comprimetis impios. Et 

ipfum niyy Ezech. XXill, 2i. de compreffione , ut quidam 
volunt, mammarnni dicitur. Sed recte obiervat a CoEt,L>r," 
nipy h. 1. vim obtinere hoJiilUer agendi cum aliquo , i. q, 
formula inUgra ncna nby egit iracunde Ezech. XXIII, 25. 
Sic ntyy cum a Jerem. XVlll, 23. Dna nbv TiSM tem^ 

T T • V T - -I • s « “ S 

pore irae tuae age cum iis * nec non cum h malo 'affecit 
, aliquem, Genef. XXYII, 45. XLII, 26. Exod. XIV, 11. 
pr. LrVI, 12. coli. Uebr. XIll, 6. Chaldaeus videtur poft 
TW'v nomen confummatio TubaudilTe, collato Genef. 
XVlll, 21. n*52> oanM w'? non faciam vobiscum con^ 

fumlionem, i, e. non plane confumam, perdam;, Ita enim i 
noArum locum vertit: hh 

ecce ego faciam conf unitionem cum omnibus- qui te fub^^ 
jugarunt. Similiter Vulgatus : ecce ego inierficiam,^ -liava 
j 4 ffigentes te* verbum n3V de Aegyptiis ufurpatur dura 
fcrvitute Hebraeos opprimentibus Gen. XV, i3. Exod. I, 12. 
Jefa}. LX, i4. „ Graecus Alexandrinus: /dou ^<yct; iroico iv 

erot hsxa <roy, vel, uti Theodoretus rectius, uti videtur,' 
habet, evexoc pov, uti Arabicus interpres, qui irotsTv fenfu , 
bono, quo occurrit Pf. Lll, 9. (11.) CXXVl, 3. Marc^ VII, 12. 

^ t \ i ^ 

fumto, fic reddidit: ^^^1 wf .ub 

scce ! ego agam tecum bene propter me. Graecus interpres 
haec Hebraica expreffit: niyy Syrus: 

,^ocu^oa^ Ij) ,2^:^ )ci ecce reddam 
Jt^rophh, Minn, IK* ' F . omnes 
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omnes illos in medio tui; legit T)a D'J5Jo-*53" rM niuv 'iin. 
Similiier hodiuin tempore tlieocraliae reflitutae everGonem 
praedicit Malacliia III, ai.“ a Coet.lk. De verbis, quae 
fequuntur, yapM nnnsni nrVxn-PM vid. not. ad 

Mich. IV, G., ubi eaedem pbrafes occurrunt n^nnS cpBtoi 
DvSl Ponam eos in laudem et in nomen, i. e. qui antea 
obfcun et contemti fuilTent, eosdem celebres reddam atque 
honoratos. Verba hujus Verfus poGrema, DPtt/3 
plures cum his, quae praecedunt, jungunt, vertnntque; in 
omni terra pudoris eorum, i. e. ubicunque exulaverint, et 
pudore fuerint affecti, honoratos eos reddam. Ita Jarchi 
etKiMcni: dw'j !|'n' Doi op ®3 niSan *? 3 a 

ia omnibus exfdii terris , yuibus pudore affecti fuerant, 
ibi erunt celebres et laudati. Ita et Hieronymus: in omni 
terra confujionis eorum. Cui interpretationi tamen Lunov. 
SE Dieu obvertit, „ contra Hebraismum effe ut nomen fub- 
Aantivum, regens alterum fubllantivum in genitivo, habeat 
praeGxum .1 emphaticum , five notiGcativum , quia ipfa 
conllructio facit notiGcationein , ut nec unquam yiM cum 
Kamez, legitur in conllriictione, fed femper ypx (cum 
Segol).“ Tum nec probat, quod Junius, longius recedens, 
vertit : disponamque eis laudem et nomen in lota terra, 
quod illos pudeat, quaG CPtha, pudore eorum, vertendum, 
per appoGtionem effet additum. Ipfe vero de Dieu locum 
noQrum Gc interpretatur: et ponam eos in laudem et in 
nomen, in tota terra pudor eorum, i. e. quorum pudor eff 
in tota terra, BP^a pro CRra ut fenfus Gt: quorum 

ignominia jam eG per totam terram fparfa, illi a me nomen 
et laudem habebunt. Quem ipfum fenfum et a Chaldaeo 
exprimi obfervat, qui vertit: tlnpnna baa , naro, in- 

quit, „Gcut apud Hebraeos fubffantivum conffruens (regens) 
non accipit n emphaticum, ita nec apud Chaldaeos et Syros 
formam erophaticam niG interveniente Si cui placeat 
iGe fenfus, haud obloquemur inultum. Neque tamen obGat 
gramraaGca Ludovici de Dieu obfervatio, utut vera, quo 
minus vulgata noGri loci interpretatio lucum habere poflit, 

quum 
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quum 'nec deGnt alia loca', quibus Aatus abfolutus, (>ro 
conftructo reperitur, ubi Hebraei praecipiunt, nomen re- 
petendum eOTe in Aatu conllruclo, ut igitur nollra verba 
plene ita elTent capienda: DPwa Yii.tJ ‘'t omni 

terra, terra, inquam, pudoris eorum. Hic JoC. 111, i4. 
nsnan “arca foederis dicitur pro eo quod elTe debe- 
bat: llin, et ibid. Vs. 17 . nin’ llinn pro 

nin' pipa. Cf. not. ad Hof. XIV, 3. et Ezecb. XI, 16 . 
Coccejus Djj^a obfervat poffe appoCtionem elTe, ut intel- 
ligatur Cc : id ipfum ponere me illos in celebritatem et 
nomen erit pudor ipforum , „ five vicem pudoris accipias, 
ut Hof. XIV, 3. juvencos labia riojlra i. e. pro vitulis labia, 
quomodo Aben-Efra exponit: DP^’3 Pnn; Cve pudorem 
efl’eclum celebrationis, ut Ezecb. XVI, 63. Peiaa 'larn iwcb 
ut recorderis et pudejias, et non Jit tibi apertio oris propter 
ignominiam tuam. Cf. Ezecb. XXXVI, 3o. 3i. 32.“ 

20 . rita In tempore illo, de quo inde a Verfu 9 . 

loguutus erat, DPrjM ducam vos exfules fcil, 

Sionem, 'ut Jerem. III, i4., aut DsnciM-SM ad terram 
vejlram , ut Ezecb. XXXIV, i3. additur. D3Pn 'xap nvM 
eo tempore colligere me vos, i. e. colligam vos, Inllni* 
tivus pro verbo, ut faepe alias, cum verbum finitum pro- 
xime praecedit, veluti Jerem. XIV, 5. Cerva in agro .TiSj 
peperit foetum et relinquere, pro reliquit. Exempla 
plura dedit N. G. Scuroeder in Syntaxi Reg. LIV. b. Not. 
Storrio in Obfervatt. ad Analog. et Syntax. Uebr. p. 24 1 . 
not. particula ante nva ell explicati va, ut vertendum Gt: 
eo tempore vos reducam, nempe eo tempore (Vs. 19 . Ggni- 
ficato) quo colligam vos. "E^rjy^TiKOV Vau elTe obfervat 
et in fri ’1 Dan. Vlll, 10 . add. 1 Sam. XVII, 4o. De pbrali 
B3'ni3»"nH cum reduxero captivitates vejlras, 

vid. not. ad Hof. VI, 11 . Joel IV, 1 . Amos IX, i4. 
jid oculos vejiros, ivdvtov vfiwv, coram oculis vejlris, ut 
LXX et Hieronyiqus vertunt, quod hanc rem arguit certo 
futuram, ipGs cum laetitia coram illud fuum maximum 
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bonuoi videntibus. Judaeorum fui temporis de hisce pro^ 
mifliouibus fententiam Hierontmus indicat his verbis: „Et 
boc Synagoga, quae non claudicat, fed utroque truncata efl 
pede, pollicetur hbi in adventu Chrilli [Mefllae] fui, quem 
fperat eOe venturum , et putat omnes gentes inteiilciendas 
a Domino, quae aiilixerunt Ifrael, et falvandam fynagogam, 
et eam quae acceperat libellum repudii colligendam , et 
ponendos eos in laudem et in nomen in omni terra capti- 
vitatis fuae , in qua fuerant ante confuG. Et hoc fieri eo 
tempore, quando captivitas reducta fuerit Hierufalem, et 
exllractum templum, et reliquus ceremoniarum ordo fer- 
vatus. Haec Gbi repromittit, et propterea non agit poeni- 
tentiam, et dum fperat incerta, perdit certam falutem.*‘ 
Neque tamen erat, cur Hieronymus vituperaret Judaeos, 
qui veram prophetae mentem haud dubie i-ectius perfpi- 
cerent Hieronymo, haec omnia in fenfum fpiritualem de- 
torquente. 
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Heu rebellem et contaminatam! eioitatem op- 
primentem ! 

а. Non eji audiene dicto, non admittit dijciplinam, 
Jouae non confidit, ad Deum fuum non accedit. 

3. Principes ejus in ea leones rugierUes, judices ejus 
tupi vefpere, non refervant quidquam ad mane, 

4. Pates ejus temerarii, homines perfidi^ Jacerdotes 
. ejus profanatu facrum, violarU legem. 

5. Jova in ea jujlus eJl, nihil iniquum facit, fin- 
gulis matutinis jus fuum in lucem profert, fed nefcit 
iniquus pudorem. 

б. Excidi gentes, vafiatae funi pinnae eorum , de- 
folavi plateas earum, ita ut nullus fit, qui transeat, de- 
flructae funt civitates earum, ut nemo fuperjit, ut nallue 
exjiet incola. 

j. Dixi (mecum).* utique timebis me, accipies 
difciplinam , ne excidatur manfio ejus, nec quaecunque 
decrevi ei eveniant ; ilii vero fuos omnes mores corrumpere 
maturant. 

8. Quamobrem exfpectate me, inquit Jova, diemque 
illum, quo exfurgam ad praedam^ nam mea fententia eJi 
colligere gentes, congregare, regnare, effundere fuper ea 
indtgnaliopem meam, omnem ardorem irae meae, fi quidem 
igne seli mei confumetur tota terra. 

Tunc enim rejiituam populis labium purum, ut 
cuncti illi invocent nomen Jovae , ut ferviant ei uno 
’ humero. „ 

IO. 
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10. J! regionibus trans Jluvios Cufch fupplices mei, 
filia disperjorurn meorum, adferent fertum meum. 

11. Die illo non pudebit te tuorum tot facinorum, 
quibus in me peccaveris • tunc enim ex te removebo ex- 
fuUabundos fafius tui, ut deinceps amplius non infolefcas 
in faoro meo monte. 

12. & reliquum in te faciam populum humilem te- 
nuemque, qui Jovae nomini confidant. 

■ l 3 . Reliquiae Ifraelis non inique facient, neque falfa 

loquentur , neque reperietur in ore eorum lingua fraudu- 
lenta, verum pafeent cubabuntque nullo exterrente. 

1 4 . Cantp, filia Zion, exclamate, Ifraelitae! laetare 
atque' exf ulla toto corde, filia Hierofolymal 

1 5 . SuJlulU Jova tuas poenas, depulit tuos hojtes. 
Rex Ifraelis Jova, ver fatur in medio tui, neque amplius 
malum videbis, 

16. Die illo dicetur Hiero/blymae : ne timeas, Zion, 
ne remittantur manus tuae, 

17. Jova, Deus tuus, in medio tui fortis falvabit, 
gaudebit de te laetitia, fUebit in amore fuo, exfultabit de 
te cum ovatu. 

18. Lugentes ob feftos tuos (abrogatos) colligam, ut 
e tuorum Jint numero. Oneris quidem injlar impofitum 
tibi erat opprobrium. 

19. Ecce! ego cum omnibus, qui te afitixerint illo 
tempore, agam, et confervabo claudas, et expulfas congre, 
gabo, eitque laudem ac nomen conciliabo ubicunque ter- 
rarum erubuerint. 

20. Tempore illo adducam vos, tempore eo vos con- 

gregabo , nomen enim vobis laudemque conciliabo apud 
omnes terrae populos, reducens captivos vefiros , fpectan- 
tibus vobis, inquit Jova, . 


in" 
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liN HA.GGAEUM PROOEMIUM.’ 

Primum locum inter eos, qui reduci e Babylonia 
et exlblutae captivitate genti oracula divina in 
‘Dudaea ediEeruerunt, tenet Haggai. Sua erga 
fede locoque appofito inter prophetas comparet, 
Zephaniam excipiens, qui agmen claudit eorum, 
qui minores dicuntur, vatum, qui ante exUlium, 
et Ttante adhuc templo priore, vaticinia Tua edi- 
derunt. De patria, natalibus et familia Haggaei 
nil conflat. Sunt, qui natum credant in Ba- 
bylonico exhlio, migraEe vero Hierofolymam, 
a Cyro exfulibus Judaeis in patriai^ redeundi 
poteftate facta , cum pluribus aliis e tribubus 
potiQlmum Judae, Benjaminis et Levi, nonnullis 
etiam e tribubus aliis, Serubbabele duce*). Primi 
ilii in patriam reverE nihil habuerunt antiquius, 
quam ut Templum repararent, ut cujps funda- 
menta fecundo poE reditum anno jecerunt *). Sed 
adverfariorum invidia, malisque eorum apud regis 
Perfiae aulicos oiEciis, factum eft, ut coeptum 

opus 
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opus interpellaretur, et per pliires annos plane 
jaceret At Dario Hyftaspis rerum potito Hag- 
gai ferio fuos exhortari officii ducebat, ut diu in- 
termilTum opus iterum aggreffi ftrenue urgerent, 
coeptoque aedificio fupremara manum impone- 
rent. Exprobrat Judaeorum incuriam, qui ftudiis 
omnibus verlls, ut amplas libi et commodas aedes 

f ' r 

inftruerent, domum interim Jovae defertam pro- 
priisque ruderibus fepultam derelinquerent. Ob 
oculos revocat flagella flerllitatis et liccitatis, qui-» 
bus elaplls proxime annis fegniores ad opus Deus 
revocaverat; fcirent enim haec omnia negligentiae 
fuae merito in caput fuum provocalTe. Prae om- 
nibus aliis autem res Noftro eft cum Serubbabele 
'et Jofua, quorum alter imperii clavum tenebat 
ut Praefes Judae ’), qui poteftate delegata a rege 
Perfarum Cyro univerfam moderabitur rempubli- 
cam, alter ex Aaronis familia et fiirpe prognatus, 
fummi facerdotii dignitate ornatus, uterque prin- 
cipatum apud reducem populum, ille in republica, 
' hic in facris moderandis tenens. Hos^ud licet 
culpa non omnino relideret neglegtae hactenus 
templi firucturae, ea tamen erat iUorum in po- 
pulo poteftas, ut, fi pri^ manum operi admove- 
rent, et Haggaei praeconium' fuo comprobarent 
calculo atque fuffragio, univerfa multitudo facile 
■ : % • * addu- 

4) Efr. IV, 5. 7. 

5) 'HysfiiSv Mxl ipx<^v rSv 'lovtxluv, ut Josepiid» in- 
quit Archaepl. XI, i, 3. et 3, i. 
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adduceretur ad locum prophetae monilis dandum. 
Quamvis igitur ad univerfara reducis populi tur- 
bam hoc vaticinium fpectet, quae ad aedificatio- 
nem templi torpens excitanda, et egregiis promiflis • 
in laudabili inftituto confirmanda erat, verba ta- 
men ad principes populi ac duces dirigit vates, 
quos et reverenter excepturos divina oracula no- 
verat, et populum hortatu pariter ac exemplo fuo 
egregie ad idem fecum obfequium excitaturus. 
Totum igitur vaticinium in eo verfatur, ut tem- 
pus reftaurandi templi dudum adveniflfe doceat, 
eosque, qui domum Jovae plane negligentes ad 
fuorum palatiorum fabricas mentem unice inten- 
derent, vehementer redarguat, hanc unam calami- 
tatum publicarum, quibuscum ipfis conllictandum 
fuerat, cauCam et originem demonftraiis, porro, ut 
obedientibus, et tantum opus aggrellis Numinis 
propitii tutelam et auxilium promittat. Vix re- 
fumto opere Deus prophetam renunciare populo 
jubet, ut fi quis eorum gloriam veteris templi 
a Salomone excitati antea vidilTet, cui impar fe- 
cundum hoc templum videretur, ille animis non 
defponderet, decrevifle enim Deum, templum de- 
nuo refufcitandum praefentia magni illius cunctis 
gentibus defiderati regis illuftrare ®). Geminas 
deinde quaeftiones facerdotibus proponit : alte- 
ram, an totum, quod a carne fanctificata con- 



6) U, 2 — 9. 

7) II. «0.-19. 
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tingitur, lanctitatem contrahat? negarunt la- 
cerdotes. Alteram: au omne, quod ab homine 
impuro contingitur, impurum item cenfendum 
elTet? Afiirmantibus illis propheta ex ea con- 
fefllone argumentum deducit, omnia a populo ne- 
glectae aedificationis templi reo oblata racriflcia 
Jovae minus grata fuifTe et accepta , licut vicilTim 
lacerdotes perverfa cordis habitudine impuros 
macula fua hoftias etiam quodammodo vitiafle. 
Variis illos flagellis cecidilFe Deum, quo tandem 
a focordia excitarentur; cum autem voci divinae 
obtemperarent, meliora fperare illos ac potilli- 
mum terrae fertilitatem jubet. Tandem meritis 
laudibus Serubbabelis virtutem efferens, electum 
illum a Deo dicit J quem velut annulum in manu 
fua pretiofum teneret 

Subjicimus Hieaonyimi in hunc librum Prolo- 
gum, in quo de vatis noftri aetate disferit. „ Se- 
cundo anno Darii, regis Perfarum, fdii Hyfta- 
fpis, feptuageGmum annum defolatlonis templi 
fuiffe completum, quem Jeremias vaticinatus ell 
[XXV, 11.], Zacharias quoque propheta teftis eft, 
qui quum vilionis fuae titulum in fecundo anno 
ejusdem regis, undecimo menfe Sabat, vicefirna 
quarta die praepofuiffet [Zach. I, 7.], adjecit, di- 
cens [Vs. 12.]: Domine exercituum, usquequo 
non mifereberis JerufaLem et urbium Juda, 
quibus iratus es? Sed et Efras, exltructo tantum 

altari, 
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altari, et jactis fundamentis, Templi, ad literas 
regis Artaxerxis prohibitum opus refert [IV, 24.] : 
Tunc intermijjum eji opus domus Dei in Jeru- 
falem, et non Jiebat usque ad annum fecundum 
regni Darii, regis Perfarum , ftatimque addidit 
[V, I.]: Prophetaverunt autem jlggaeus, pro- 
pheta, et Zacharias, filius Addo, prophetante^ 
ad Judaeos ^ qui erant in Judaea et Jerufalem^ 
in nomine Domini Jfrael. Tunc furrexerunt 
Zorohabel , filius Saalthiel, et Jefus, f ilius Jo^ 
fedec, et ceperunt aedificare templi Dei in 
Jerufalem, et cum eis prophetae Dei adjuvan- 
tes eos. Quo tempore apud Romanos feptimus 
a Romulo regnabat Tarquinius Superbus, habens 
annum imperii vicelimum feptimum, qui polt 
octo annos expulfus eft a Bruto ; ac deinde Rem- 
publicam per annos quadringentos quatuor, usque 
ad Julium Caelarem, Cgnfules adminiftraverunt. 
Hoc propterea, o Paula et Eultochium, diximus, 
ut de ipfo ftatim titulo , qua aetate Agg^eus pro- 
pheta cecinerit, agnofcatis. Sciendumque elt in- 
terim, juxta literam, magni fpiritus et Aggaeum 
fuiHe et Zachariam prophetas, ut adverfum Arta- 
xerxis regis edictum, et Samaritanos , gentesque 
cunctas per circuitum , aedificationem templi im- 
pedientes, juberent Templum exftrui, Zorobabel 
quoque, et Jefum, filium Jofedec, et populum qui 
cum eis erat, non minoris fidei, ut prophetas 
magis audirent jubentes, quam prohibentis regis 
imperium. “ » 
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Qui Haggaeo illuftrando peculiarem operam 
impenderunt hi fere nobis innotuerunt: 

Jo. EcKii Commentarius fupcr Haggaeurn 
prophetam, Salingiaci, i538. 4. Vid. de hoc 
Commentario, fubj uncto textui hebraico una cum 
verfione Graeca Alexandrina et Vulgata Latina 
edito, Litterar. Mufeum. Vol. IL Part. III. 


Georgu Wicblii Enarratio in Haggaeurn^ 
Moguntiae, i54i. 8. 

JoA. Draconitis Haggaeus propheta , e lin- 
gua f a neta, latine verfus et explicatus , Lube- 
cae, i 549- fol. 

JoA. MiyiCERi Scholia et verfio ad prophe- 
tam Haggaei, Parifiis, i55i. 

A Commentary upon Haggaeus ^ hy James 
PILKINTo^^ London, i56o. 8. 

Iac. Brocarui myjiica et prophetica inter- 
pretatio Lexitici, Cantici Canticorum, Haggaei, 
Zachariae, et Malachiae. Lugd. Batav. i68o. 8. 

Jo. Jac. Grynaei Commentarius in Hag- 
gaeum, Genevae, i58i. 8. ’ 

Frider. Balduini Commentarius in Hag- 
gaeum, Zachariam et Malachiam, Viteraberg. 
i6io. 8. Additus poftea Joa. Schmidii Commen- 
tario- in prophetas minores (vid. Prolegomm. 
Vol. I. p.^i8.). 


Balthasar. Wielu prophetae, Haggaeus, 
Zacharias, Malachias, Commentario illujlrali, 
Brem.ie ct CalTellis, i658. 8. 

.. 5 • * Aug. 
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Aug. Varenii Trifolium propheticum, feu 
tres pojieriores prophetae, fcilic Haggaeus, 

' Zacharias , et Malachias , explicati, Roftocli. 

• 1662. 4 - Ejusd. Exercitationes duae in Hag- * 
gaeum prodiere ibid. 1648. i 65 o. 4 . 

« * 

Andr. Reinbeckii Exercitationes in prophe- 
tam Haggaeum, Brunsv. 1692. 4. 

Daniel. Pfeffingeri Notae in prophetam 
Haggai,- kvgeTax.or. lyoS. 4 « 

Francisci Wokenii Adnotationes exegeticae 
in prophetiam Haggaei. Adduntur vindiciae 
hijioricae, Lipf. 1719- 4 - 

JoA. Godofr. ScHEiBEL Obfervationes criticae 
et exegeticae ad vaticinia Haggaei, cum Pro- 
legomenis, Vratislav. i8aa. 4. 
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Vebementer redarguit Judaeos, qiii templi itiflaurationem 
' negligentes ad Tuorum palatiorum fabricas mentem uiiice 
intenderent (Vs. 2. 3. 4.), hanc unam calamitatum publi- 
carum, quibuscuni conflictandum ipfis erat, caufam et 
'originem demonftrans (Vs. 5. 6.}. Hinc illos hortatur, nt 
intermifTum nimis diu opus refumant (Vs. 7. 8.),' ne novae 
ipfis peiToIvendae fint focordiae Tuae poenae (Vs. 9. 10. 1 1.). 
Quibus vatis adhortationibus excitati Serubbabel et Jofua, ^ 
populi primores, auctores Tuis exftiterunt operis denuo 
aggrediendi (Vs. i3. i4.}. * 


f 

1. Indicatur tempus prolati quod inde a Verfu 2. le- 
gitur oraculi. anno fecundo 

Darii, regis, fcil. PerTarum, cf. 'Efr. IV, 24, Quum 
populus Judai^cus Tuis dudum careret regibus, eorum non 
poterant amplius anni notari , Gcut ante excifum a Chal- 
daeis regnum Judaicum in vaticiniorum infcriptionibus 
fiebat. Pollquam vero Babylonicum regnum in PerTarum 
veiiiffet poteflatem, ipfi etiani Judaei a Chaldaeis deportati 


in eurum transierant imperium,, nec per conceflam ipfis 
a PerTarum regibus libertatem in patriam' redeundi vete- 
risque reipublicae formam iufiaurandi erant illorum pote- 

fiati ■ 


p- 
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flati rubdncti, Ted ab eornm gratia i^endebant. Hinc fempns 
editi oraculi ab Haggaeo defcribitur fecundum Perfarum 
computandi rationem ab eorum regibus petilam. Quod 
ipfum obfervat Hieronymus: „Qiiia populus, qui videbatur 
fibi rediifle de captivitate, necdum aedificaverat templum, 
nec muros estruxerat civitatis, nec habebat gloriam pri- 
flinae .lerufalem ; propterea non ad eoa fit fermo Dei fub 
rege Ezechia, five Amon, Gve .lofia, qni quamdiii flabat 
Jerufalem populo Dei imperaverant, fed fub Dario, rege 
Perfarum principe, de quo et Daniel myftice in fuo volu- 
mine refert." Etenim nomen proprium, quod fecundum' 
notas vocalium in codicibus Hebraicis Darjavtfch efl effe- 
rendum, haud diverfum exiftimalur a Graecorum Aapsfts et 
Latinorum Darius , atque a Perfarum Dara, Atque 

lioc quidem nomen Perficum pojjrjforstn, potejlatt pollentem 
defignat, a verbo tenere , pojjidere. Dara, inquit 

HcRjiELOTios inHiblioth. Orient. fub hac voce: nom Perjien, 
fjui ejl plutut appellatij" que propre • car Dara en langue 
Prrfienne JigniJie un Souverain - it oh vient que Suadi 
dans fon Bojian pariant de Dieu, dit qu' il efi bien-fai- 
fant , liheral , et pourvovant aux necejjitez d’ un chacun, 
qu’ il eJl le Dara, ou le Souverain dea homnies , et le 
Dana [Vjfo intelligens , /ciens], c’ ejl- a-dire , celui qui 
les gouverne auec une tris- profonde JdgeJJe , par laqueUe 
il penetjre les Jecrets les plus caches. Quum igitur omni 
omnino regi nomen Dara competat; tamen in regum Per- 
farum annalibus unus potiflimum illo nomine infignitus re- 
peritur, Darab, Behmani filius, qui et Darab junior, five ^ ' 
fecundus vocatur, nonus et ultimus rex Perfarum de flem- 
mate Cajanidarum, ab Alexandro Macedone victus atque 
a cognatis oecifus, fcriptoribus exteris Darius Codomannus 
dictus (vid. Justini Hijlor. L. X. Cap; 3.), quem nomine ' 
Darii Perfae venire INehem. XII, aa. obfervant interpretes. 

De eo tamen noftro loco haud licet cogitare, quum longe 
fit recentior templa reflituto, neque ei tanquam ultimo regi 

Per- 

'V - • 

’~V' " . ... 
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Perfarum convenit fuccelTor Artachfchafchta, qni poft no- 
flrum commemoratur £fr. VI, i 4 . Vll, Neh. ii, i. 

Inter ^or^pa^ab altera parte antiquiffimus eft, .qui dicitur 
Medus y 1. XI, 1., et filius Achafchverofck Dan. 

IX, 1., ab 'exteris, uti exiilimant, Cyaxares , dictus, Cyri 
feu abavunculus, feu avunculus. Hunc noftrum efle Darium 
et veteres et rccentiores nonnulli Toilt opinati, fed mani- 
fello errore r nam de Dario PeN^^ non Medo elTe liic cogi- 
tandum, eoque longe pofl Cyruin fequuto, Efrae liber fatis 
oflendit. Majore cum veri fpecie Sulpicius Severus' /C/i. 
Sacr, L. II. Cap. 11. Darium no drum. credidit regem ejus 
nominis inter Perfas pennltimum, quem ille Ochum dicit, 
fed vulgo Nothum, ob ortum non legitimum, vocant. . Is 
enim longe^ poft Cyrum vixit, babuitque antecelTorcm et 
r^cceflbrem' utrum que Artaxerxem (^Artafchafchta^ y vid. 

iv,‘7/coii. Vs. u 4 . V, 1. 6., item Vll, 1., quod Dario 
ii^tum Notbo convenit. Verum quum Cyrum inter atqnc 
Darium Ochum f. Motbum plus quam integrum effluxerit 
feculum; illa adfcita fententia a jactis templi fundamentis 
(£fr. lil, 8. 9. 10.} usque ad operis inftaurationem (E('r. 
V, s. ) anni pliires quam centum effent numerandi 
babeli autem duci, et Jufuae Pontifici, nec ndi|"Judaeia 
aliis, qui templi prioris fplendorem vidiftent (infra Jl, 2. 
feqq.), nimis profecto longum vitae tempus ad lecdla fere 

I i, it 


duo integra tribuendum effet 
szvno ArchasoL L. XI. Cap. 3 ^ 
verba, in Prooemio fub 

* * 



rectiq^ alii onm Jo- 

m Hyftafpis 
ifi'4^% aut novem anni 
ultaiis§Ml, feri em regum 
ai^alibus habetur, cum 





filium, quem inter et 
nnmerantur» Multo inaji 
Perfarum prout ea in doi 
Graecis et Hebraicis monumentis componere, uti pluribus 
oftendit J. Richaroson in ^Commentatio ne de linguis, lite- 
ratura et moribus Orientaiium, Lexico fuo Arabico -Per- 

fi"?» 

Geo- Anglico praefixa , Ter nacule reddita a F. Federau hac 
epigrspjbe s . JFferrn ' John Richardjon^s Abhandlung uber 

Gebrduchs , Leipz. 1779. 8. De 

' regibus 
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regibqs Cajanicii, qdoram nltimas, Dora, f. Darab, •}> 
Alexandro Macedone devictas traditur a fcriptoribua Pedtis 
licis, vid. p. 84. feqq, verf. teut. Sed in illorum numaro' 
nullus reperitur, qui pro Dario HyRalpis Graecorum haberi 
' poOit. Ceterum nomen Anquetil Da Pbbbon in 

Commentat. de linguis Perhae veteribus (quam vernacule 
redditam legas in Ziend-Av^fla a Kleukero noAro fermone 
edito Vol. 11.) p. 4q. verf. teut. corruptum exiAimat e voce 
Zendica Eanter afefch, i. e. in aqua, quod ipfum PerAce 

Darab JO") notat, id nomen vero iUum, quem Graeci 
Darium Codomannum vocant, Perfae tradant inde nactumj 
quod a matre in Tigride Aumine fuerit expoAtus. Vid. et 
Richardfon 1. c. p. log. feq. verf. teuton. Plura de Darii 
nomine vid. in Goii.. Bubtoni Veter. Ling. Perf. 

edit. Jo. Henr. a Seelen (Lubec. 1730.) p. Zj., in Adb. Re- 
I.ANDI Dijfertatt. Mifcell. P. 11. p. 172. feqq. et J. D. Ml- 
CHAELis Supplemm. p. 463. Nobis ad Haggaeum eA redeun- 
dum, qui quae inde a Verfu 3. fequuntur protulifle dicitor 
in libri epigraphe fecundo Darii anno, eodem igitur, quo > 
Zacharias vaticinia coepit edere, vid. Zach. 1, 1., fed duobus 
menAbus antea ; nam Zacharias raenfe octauo fecundi Darii 
anni primum funm oraculum edidit, NoAer vero menfe 
ejusdem anni fexto. ttlVnS inn DVa Die primo meri/U ; 
numerus cardinalis *7nM pro ordinali poGtus, ut 

' Genef. 1, 5. Porro Jovana fententia promulgata dicitur b. 1. * 

irajn ’3n per manum Jlaggai prophetae, i. e. per 
eum, ut Hof. XII, 11. dicitur cf. £xod. IX, 35. 

XXXV, 2g. etc. LXX retento Hebraismo Iv X^‘P^ verterunt, 
quae phraAs eodem fenfu ufurpata a N. T. fcriptoribua, 
vid. Act. VII, 35. Gal. 111, 19. Nomen '•an ab Hieronymo 
exponitur feJUt>ue, a an, fejlum, Coccejus notare illud 
ait fefia mea, obfervatque boni ominis vocabulum inditum 
' videri a parentibus puero circa tempus reverAonis in pa- 
triam, coli. Nah. II, 1. qvan 'an celebra, Juda, fejla 

tua. Sermonem vates dirigit ad qui EAr. I, 8. nomine 

Prophit. Minn. dV. G ' magis 


V 
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magis Chaldaico vocatur*, hahiiere eninT primores 

Judaei in Babylonicis terris nati plerique aliud nomen pa- 
trium live domellicum, aliud aulicum, ut Dan. I, 7 . diferte 
dicitur. Porro vocatur Serubbabel hic ja , fed 

1 Chron. 111, 17 . 18 . ig. Serubbabelis pater dicitur 
Videtur igitur h. 1. ]a nepotem Ggniflcare. £x Abarbenelis 
fententia vocatur ideo SchealUelis filius, quod patruus 
Schealtiel ipfum educalTet, quemadmodum Exod. 11, 10 . de 
Mofe, a hlia Pbaraonis, regis, educato, dicitur: tsS r)*; 
fuit ipfi in filium. Et aSam. XXI, 8 . Miclial, quae nullos 
habuit liberos (aSam. VI, a3.),- Adrieli peperilTe dicitur 
quinque filios. Sed ex 1 Sam. XVllI, 19 . liquet, Merobam, 
Saulis filiam, Michalis fororeni, nupGlTe Adrieli. Unde 
colligitur, Micbalem fororis filios educalTe, qui ideo iplius 
filii appellati fuerint. Porro Serubbabel hic a}>pellatur 
nnirt'. rna, ut infra Vs. i4. II, 3. a 3. Voce peregrina nnti 
et rna indicari praefectum f. praefidem populi, qui pote- 
Aate delegata aut permilTa a rege Perfarum populo Judaico 
in patriam reverfo praeefiet, atque rempublicam admini- 
Araret, ex iis, quae in Efrae et Nehemiae libris de illis 
viris, qui eo nomine infigniuntur, leguntur, fatis apparet. 
Provinciarum praefectos ftiilT^ clarum eA ex EAh. III, i3. 
Chaldaeus hoc et aliis locis min*' nna vertit min' U 3 *i 

T I - T I - : T “ 

princepe domua Judae. Graecus Alexandrinus reddidit iu 
(Pv}^( ’lov6a , non hoc tantum loco, verum et infra Vs. i4. 
et II, a. aa. Quatuor hisce locis in^pretem pro nna legilTe 
nns^BB, uti conjecit Lun. CAPPXi.i.as, parqm eA verifimile. 
BuxTonnus in ,/inticrit, p. 65i. notat, in Hebraeo ambi- 
guum efle iAud .Tiins nna , et poITe referri tam ad Serub- 
babelem, quam ad Schealtielem, et cum Schealtiele quidem 
proxime cohaeret, unde videri Graecam interpretem ita 
intellexilTe, quafi Schealtiel diceretur princepe Judae-. „hoc 
vero nomine quum in facra hiAoria celebris fit Serubbabel j 
maluerunt fortalfis fimpliciter dicere de tribu Judae , quam 
princ^em JiedpeJ* Theodotion, Aquila et Symmachus nna 
reddunt Non folum autem ad Serubbabelem 

' vatis 
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vali* fermo dirigitur, verum etiam ad p*jst1n''"|a !^in' 
Sl*T3n 1^3,7 Jofuam, filiam Joaadah, qui a Nebucadnezare 
captivus Babelem abductos fuerat ( 1 Par. V, 4i.), Jacerdo-' 
tem magnum. Principes populi igitur, et facrum et politi-^ 
cum alloquitur. Qui bic et Zacb. 111, 1. memoratur yq/uo. 
Pontifex Maximus, in libris Efrae et Nehemiae vocatur 
contracte VW', vid. £fr. 11, 2. III, 2. Nebem. VII, 7. 
XII, I. 


2. Verba adducuntur populi moram nectentis aedili- < 
cando templo: nuarib nj.n^ n^a • njj Na ■ ny tih non tempus - ^ 
.venire f. veniendi, tempus nimirum domus Jovae ut aedifi- 
cetur^, i. e. ut recte Vulgatus vertit, nondum venit tempus 
domus Domini aedificandae', tempus templi aedificandi 
idoneum et opportunum nondum advenit. Id caufabantur 
Audio privati commodi. N’S I\on , pro nondum, ut Genef. 

II, 5. "1'l3pn n'j nondum pluere fecerat Jova fuper terra. 

Ezecb. V, 9. Faciam tibi ’n'iuy“N’'? 1 (L'n qualia nondum 
feci. Job. XXII, 16. ny”Nbl I^N qui f ablati funt 

quum nondum tempus adejfet. Ceterum recte AnAniiCNF.T. 
obfervat, videri boc vaticinium editum prius, quam a Dario 
rege Judaeis venia data eAet templi inAaurandi, cf. enim 
Efr. V, 3. feqq. usque ad VI, 1 4. 

4. ryn Num ergo vobis tempus idoneum eA? 

n cum Patacb ante nsj effe interrogandi particulam, ut ^ 

2 Beg. V, 26. recte notant JarcLius et Kimcbius. dPN O vos! 

■ ignavi cunctatores. Vel: vobis, inquam; folent enim pro- 
nomina , ubi empbatice repetuntur, in cafu recto repeti, 
etiamQ cafus obliquus proxime praecedat, ut in illo Genef. s 

XX VU, 34. ’3M*D3 precare mihi, etiam mihi! 

Pf. VII, g. nari **3N pereat memoria eorum, eorum, 

inquam 1 Cf. Gesenii p. 727. Dsjiso D5SP33 naipb 

yid habitandum in domibus vejiris contabulatis, fi ve, ut 
Vulgatus vertit, laqueatis; id eA, inquit UiERomriwus, 

„ornatis atque compofitis, et quae non tam ad ufum funt, , 
quam ad delicias." Chaldaeus: pPNT 11d*j • , 

G 2 Nsraa 
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'"losa r'l'5*;0 M»n 32 ytccine decet vos, ut habitetis 

in domibus, quae tectae tabulis cedrinis ? Qualibus orna» 
tum fuit templum a Salomone exUruclum, i Reg. VI, 9. 

Vll, 3 . Graecus Alexandrinus D'j!|so D3'P33 vertit iu oTxote 
Vfiup (quod tamen in codicibus nonnullis omilTum) xothe- ' 
OTCcSftoii, „id eft,“ inquit Hiehony.mus, concavis, vel, 
deorfum pojitis et in convalle demerlis,“ eas domus op- > 
ponens gloriae pridinae llierofolymae. Rectius Cyiui-lus 
illud xoikosTcl^nott, pro quo Aquila dpoK^aiixivoit, tectis, 

DruGo explicante, pofuit, refert ad aedium ornatum et " 
fplendorem : xoihoarci&pLOVt; Sk oYxovf (fifjjlv, uv av al (phat, 

TjToi XMv Svpuv ci OTx&fiof atiTjpoi iiay.oihafvovro , irspiopvr- j 

TOVTiav oTfiot! xrou rexTOviav ecvrovt, xxt rx ctTfoys. rqt cripwv ' 
ivr&xvUi iyxxpxrrovrxv ixiSxhfixTx. Arabicus iu Poly- 
gloltis interpres Graeca iv olxoig xoihoarx&juott reddidit 
' f 33 , 

o dorr.ibus firmis f. munitis, mani 

domus haec, Jovae, quae ante omnia iuAaurari 
debebat, dejerta jacet? 

5 . oaaa*? imiy PonUe cor vejlrum ad 
vias vejlras, advertite animam ad conGlia vellra et actiones 
veflras, earumque eventus, qui Verfu fequ. enumerantur. 

Multa enim patimini, ignorantes tamen caufam tantorum 
malorum. Hieronymus: „ConGderate et in memoriam 
redigite, quae feceritis, et quae palB fitis.“ FhraGs cor 
ad aliquid ponere pro ad illud attendere exllat et Deut. 

XXXII, 46 . D'*iann ■ ’53*j D333 ’j attendite animis vejlris 
ad omnia verba, quibus vos hodie commonefacio. 

6. Quia aedificatis domos vedras et negUgitis templum 

Jova, ideo omnis labor vefter fuccelTu caret, nsnn onrnt 
ovo M 331 Seminaftis multum, fed introducendo introducitis 
parum. Ad hunc Infinitivum ceterosque, qui hoc Verfu 
fequuiitur, fubaudiendum eft verbum finitum, ut plene di- | 

citor Genef. XXXVII , 33 . qnb qnn discerpendo discerptus 1 

ejl, pro fimplici qn», Uof. I, a. yinn nJ»n .nii fcorlando 

fcor- I 
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fcoriatu,}' terra. Pluribus de hac loquendi formula egit 
Curi ST. Scuoettoen de fingulari aliqua linguae Hebraeae 
.ellipji, quae adjecta efl: Christ. Tueod. Waltiieri EUipfe, 
Hebrr. editt. a J. C. F. Schulz (Hal. 1782., et de nollro 
quidem loco vid. p. i 58 . Cf. Storrii Ohferuatt. p. 167. et 
Gesekii Lehrgeb: p. 782. ‘T*!! Comedendo 

comeditis quidem, fed non ad fatietatem, cf. Hof. IV, 10. 
et ad eum loc. noL in^ Bibitis quidem, fed 

non ad ebrietatem , i. e. ut potu vos expleatis Ctimque 
rellinguatis. Hebraei recte notant li. 1 . idem efle 

quod nraiy de cibis, ut Genef. XLIII, 34 . i) 3 V 
hiberunt et inebriati funt cum eo, i. c. largius et ad fa> 
tictatcm biberunt. lb Induendo induit fe 

unusquisque veflrum, nec tamen ad calorem ipfi, velles, 
quas induitis, neminem vellrum calefaciunt, vel quod non. 
fat veftium habetis, vel quod interiora frigent plus folito. 
D 5 |p 3 isniy» ‘ispiynni Et qui mercedem fibi lu- 

cratur , lucratur eam in marf apium pertufum , quicquid . 
opera yellra peperillis, id llatim abiit in impendia. Sunt, 
qui isniyic interpretentur, qui fefe ipfum pro mercede 
elocat^ eam colligit in marfupium pertufum. Cf. 

1 Sani. II, 5 ., pro mercede feruire coguntur. Utrum eligas, 
fenfus idem manet. Chaldaeus: “lUPO qui 

operas faas locat mercedem reportat maledictionem.' Hie- 
ronymus hujus Verfhs fenfum hoc modo enarrat: „Omnis / 
labor veller, qui aedificallis domus veAras et neglexiOis 
.domum, Dei, non habuit eventum. Seminallis enim plura, 
et multo minus quam fatum fuerat, congregaUis, nec pote- 
ftis dicere, ideo famem fequutam , quod in exercenda terra 
agricola ceDTaverit. Comediftis quoque (ne forBtan e vobis 
quispiam diceret voluntarium fuifle jejunium), et non efiis 
faturati, quia parvos fructus congregaveritis in horrea. > 
Vinum bibiilis e vineis, fed non tantum nt laetaretur cor 
veArum et diceretur de vobis: et uinum exhilarat cor 
hominis [Pf. CIV, i 5 .]. HabuiAis pallium, fed quod frigus 
non repelleret^ nec fervaret calorem. Quicumque etiam 
' ' ‘ veArum 
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# 

vedrum live negotiatione, five mercenaria manu mercedes 
congregavit, fruflra labor Gne pretio labori^ impenTus elt: 
omnes enim, velut G quis in pertufum facculum mittat, 
pecuniae defluxerulrt.“ 

8. Itaque vel his damnis veftris fapile, et "inn 

Dn«:3nT adfcendite in montem et adducatis ligna. Monte 
plerique interpretes Libanum intclligunt, ex quo cedros ad 
aedificandum templum a Tyriis et Sidoniis advectas legimus 
1 Reg. V, 20. Efr. III, 7,, atque ad fubaudiunt D^D 

inde, , Alii cum Chaldaeo, qui montes vertit, ‘inn 

collective intelligunt de montanis Hierofolymae vicinis, 
quae illis temporibus fylvis coiifita erant, unde ligna ad 
aedificandum petenda e flent. Sic Nehem. VIII, i 5 . nnn six2C 
Sai 1M'!3ni exite ad montana et adferte foliti^ 

ramos oleae etc. ad tuguria facienda. Sed vix dubium, per 
“\nn praemiflb articulo, fignificari h. 1. montem illum, in 
quo aedificandum erat templum, cujus flatim fit mentio, 
in quem jubentur lignum ad aedificationem neceflarium ' 
afierre. D*jan laai Et aedificate domum ^ i. e. templum, 
Vs. 2. 4 . Hieronymus: ,', Ajunt Hebraei, fola tantum ad 
contignandum ligna fuilTe neceflaria, flantibus muris; templi 
poft incendium." l 3 -nxiMi Et adquiefcam in eo, quod 
quidam explicant: hoc factum mihi gratum et acceptum 
erit. Pronomine fufiixo in Ia neutraliter accepto. ' Sed 
mallem illud ad n*'an referre, ut fit: et delectabor eo, 
templo, puta. n*iaSMi Et honorabor in templo cxftruendo, 
fi ve: gloriam meam ojlendamy^fpiomodio Niphal hujus verbi 
et Ezech. XXXIX, i 3 . ufurpatur, ad quem loc, vid. not. 
Ita Chaldaeus ^ nnittiMS ut habitare faciam 

majeftatem meam cum gloria, Cf. infra II, 9. Cethibh fine 
He paragogico efl 153 « efferendum. 

^ V ^ 

, 9. Poflquam recenfuit id quod eventarum efl fi aedem 

exflrnxerint, denuo proponit ob pcnlos incommoda, quae 
fuflinuerunt hactenus eo quod exflructionem ejus inter- 
miferiut et, neglexerint. Qoafi dicat: quoniam vero illud, 

■ » 

/ 



I 


V 


! 


I 

! 






1 


) 


DIgitized byGoogIe 


f 


/ 


Hag^gai* Cap, 1 , 9 . 


1 o!? 


quod Vs 8. praecepi j ouiiGdia huc usque, et Ires tantam 
veftras curadis, ideo t3iJcS-n3n\ na*in“SN nja refpiciend^ 
.quidem fcil. on^JS refpexiJHs (vid. fupra «d Vs. 6.) ad 
tum, uberes quidem provenias exfpectaAis, fed ecce in^' 
paucitatem abiit, parum factum eli, adverbiafcit, ut 

a Chron. XXIX, 34. togJoV D^anbn facerdoies erant ^ 
paucum, pauciores. Eadem loquendi forma Genef. 1, i5. 
nSlND*5 'eruntque in lumina. Et II, a4. nmT 

} • .T t * , ' » V <T T I » 1 

erunt in carnem unam , quod Graece legitur £pheH 
Mattb. XIX^ 5. sIq axpKX /uJxv, i. e. caro una. 
mus: „Cum jam camSefcerent fegetes, et medium tenfpuii 
indaret, et frumenta vos in manibus tenere putaretis^ 
melTaidis vacuos culmos, et inanes dipulas fine fpicaram 
frugibus congregadia. Plenae ^rant areae, fpes in oculis, 
luctus 'in manibus.^* 13 Dmcni Cumquei 

^ • J • ♦ I • • • • A 

exiguum illud domum f. in horrea intuUjlia (quomodo idem 
verbum fupra Vs. 6. aderat), fufflavi in illud, difDiavi oris 
mei halitu, quafi ventus folium aut paleam, aut quemad- 
modum homo plumam a fe defiat, fic ego vedros proventus 
disfipavi, ut vobis inutiles plane redditi fint. Chaldaeus: 
nStti eso t^ero immiji in illud maledictid- 

▼ : V • •• - ▼ T -j - O , 

nem. Hieronvmus: „Sed hoc quoque ipfum, quod vix de 
multa legete et infinitis acervis fuerat electum, intulidis 
in domum, et mea virtute dirperfum efi. Exfufilavi enim 
illud, et redegi ad nihilum, quia frumentum emortuum, 
et vacui folliculi, quae utilia efui funt, farinam et fimilain 
non habebant. “ nD Propter quid? quam ob caufam 
fcil. haec acciderunt? !»■» Propter 

domum rrieam, quae deferta adhuc eji ^ licet jam Cyri, 
tempore prima ejus fundamenta jacta fint, Efr. 111,' 10 ;' 
irv*3b Pos autem currilis unusquisque aif 

domum fuam, omne dudium et operam impenditis ad do- 
, mos vefiras exornandas atque locupletandas, ynn Currere 
de Audio et induflria in re aliqua perficienda dicitur quoque 
Proverb. I, i6. pedes eorum ad malum 

currunt. Cf. et Pf. CXIX, 32. 
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io4 Jiaggai. Cap. /, lO. ii, 

10. btso 05''')» Ideo fuper vos co. 

hibusrunt coeli a rore, i. e. ne fit ros, propter vefiram in 
rebus divinis et exAruendo templo negligentiam. Ros tem~ 
pore deficientis pluviae qualicunque modo fovens herbat 
cum deficit, plantas prorfus arefcere neceOe eA. Hiero- 
NTMDs: „ Coeli non folum pluviam non dederunt, fed ne 
rorem quidem, quo arentes agri faltem humore modico 
temperarentur. “ Chaldaeus intellexit caulTaliter: 

propter /celera vejlra. Alii exponunt: fuper 
terram vefiram, dum fuper alias regiones pluunt, coli. 
Amos IV, 7. Sed vix dubium eA, refpicere ad 

litum coeli, quod fnpra nos eA. Sic Deut. XXVIII, a3. 
runnJ qdnS”*:» Jit coelum tuum, quod 

fupra caput tuum ejl , aereum, capiunt h. 1, plures 

reciproce aut imperfonaliter , ut faepe verba in tertia Plu- 
ralis perfona, cf. not. ad Ezech. XIX, 8. Hof. XII, g. Sed 
praeAat, ut alias, et hoc ipfo Verfu Aatim, transitive ca- 
pere: cohibent rorem dare. LXX: 'Avd^st 0 evpavoe cito 
iposoft, Cbaldaens; M^bo MnnnVB <ipiD!i cejfarunt 

coeli ab immittenda pluvia, *}t3S A rore, i. e. ut nec rorem 
neque pluviam dederint. B eA privativum, ut Jef.' XXIII, I. 
Devqflala eJl Tyrus Mias ri^an ut non /uperjit domue, nec 
accedat quis amplius, nM*j3 terra cohibuit 

proventum fuum, Chaldaeus : laP&I^B, rigCB 

et terra ceJfavU ab edendo fructus. Hoc «A inter commi- 
nationes contra eos, qui praeceptis divinis non obtempe- 
rant, Deut. XI, 17. Exardefcet Jovae ira in vos, ut claudat 
coelos ne fit pluvia, terramqus , .ut non' edat proventum 
fuum. Hieronymus: „Terra quoque devoravit, et agricolis 
non redditura femeutem| et quae fponte folet gignere avaro 
finu tenuit. “ 

11. 3*ih Ideoque vocavi ficcitaiem, 

MnpM^ Vocavi, efficaci imperio exiAere feci, immiti, induxi, 
ut 2 Reg. VIII, 1. nnjD vocavit Jova famem, 

3'ih Aefium, Gccitatem, Genef. XXXI, 4o. Jerem. L, 38. 

- Obfer- 



Haggai. Cap. 7, ii. la. io5 

Obfervant AsBif-EsnA et kaksszrrt.^ elegantem paronoma- , 
Jiam inter culpam et poenam. Templum Jovae erat Ju-. 
daeorum* inertia ain defolatum ( Va. 4. 9 .), ideo cuncta 
, premit anh ficcUas , devaftans.’ QuaPi dicat: quia aedem ' 
meam vaHam relinquitis , ego quoque in oinnia velira va- 
ftitatem immittam. Hieronymus: ro Jlccitate Septua- 

ginta fiiy^xtpxv, id ell, gladium, transtulerunt. Sed et in 
y Hebraico tribua literis fcriptum reperi; Heth, Res, Belh, 
quod fi Hareb legimus, gladium tonat , fi Oreb , Kavauftx, 
quod nos transtulimus Jiccilatem , licet melius in urentem 
ventum transferri poOit. £t revera quoniam fermo de terra 
ell, et de agrorum Aerilitate, magis mihi videtur ventus 
urens in praefenti loco intelligi debere, quam gladius 
•iiixsn • brs ttin’nr! “ bsti Et fuper frumentum, 

mujlum et oleum, quae tria maximum ufum habent in vita 
communi ; ac duo quidem priora ad vitae fullentationem 
pertinent, pollerius ad ejus commoditatem et bonam va- 
letudinem. Recreans membra olei liquor, viresque potus 
vini, inquit Peinius Hifi. Nat. L. XII. Cap. 1 . 
nenan “ bvi 'Et fuper homines et fuper jumenta, tum enim 
pereunt homines pelle, febre et aliis morbis. Hieronymus: ' 
„ Praecedente fame confequenter fuper homines et fuper ' 
jumenta mors venit.“ Sa byv fuper omnem 

laborem manuum, i. e. quae magno labore plantaverant, 
feverant atque coluerant, cf. Pf. LXXVlll, 46. CXXVHI, a. 
Dent XXVHl, 33. 

1 a. Subjicit effectum concionis praemiffae. • 

nln'^ Sipa Sii baa^t Aufcultavit Serubbabel etc. voci Jovae, 
i. e. obtemperavit ejus julfis, eadem phrafis Genef. XXII, 18 . 
Deut. IV, 3o. Hic vero figniilcatur, populum prophetae, 
fen potius numinis hortatu diu intermilTum templi inllau- 
randi opus iterum aggrelTum elTe; quod ipfum Efr. V, 1 . a. 
narratur. Ante sjn snan-byi repetendum ell uott?»!, qutfd 
eodem modo conllrnitur Jerem. XXVI, 5. XXXV, i3. 

Qstiaan ‘'■ja» obtemperando effatis fervorum meo- 

• ' • rum, 
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rum, prophetarum. n1,T> Cum 

eum Joua, Deus eorum, vel : quemadmodum eum mijerat 
Joua, i. e. fecundum ea, quae Jova ei dicenda mandaverat. 
n11’ crn Et timuerunt fibi populus a Jova, ' 

ideo obfequium verbis prophetae ab eo milii non dene- 
garunt ' ^ 

13. Pro nunc ius Jo vae , Chaldaeus recte 

pofnit ■'’*i N'a3 propheta Jovae, Eodem illo nomine appel- 
labatur propheta Mal. II, 7. et Mofes Num. XX, 16. maNVea 

1« legatione Jovae, i. e. non fuo, fed Dei mittentis 
nomine ac verbis. oariM Ego vobiscum ero, 'at3'B 
llawqa verbum meum, i. e. ego auxilio vobis, vertit Chal- 
daeus, ut infra II, 4. Cf. Jof. J, 5. ■!|W arqN Ero tecum. 

Verebantur, ut recte Abarbenbi, notat, Judaei regem Per- 
farum, cujus permiilionem nondum habebant Cl. Not ad 
Vs. a. Quare propheta illorum animos erigit, eisque fpon- 
det, Jovam eis adjutorem fore. > 

14. '«■) 'jaani mt-nt» nin^ Et /ufcitavit Jova 
Jpiritum Serubbabelis, i. e. hoc animis eorum indidit, nt ad 
opus diu interruptum fefe denuo accingerent Excitatio 
animi aliud nihil eft, quam inclinatio voluntatis et animi 
cofifirmatio ad aliquid agendum. Eo fenfu eadem phraQs 
legitur Efr. I, 1. 5. 

15. Hoc Verfu aufpicantur Caput II. Biblia Hebraica 
et Chaldaica Dan. Bombergii, Venet iSi/. fol., Biblia Regia 
AntverpienGa Uve Plantiniana, fol. iS/i., Biblia Hebraica 
cum verGone Graeca et duplici Latina atque cum notis 
Vatabli cx ofBcina Sanctandreana 1687. fol., Biblia Hebr. 
Eliae Hutteri, Hamburg.' i58f. fol., Biblia Polyglotta An- 
glicana, Londini 1657. fol,, Biblia Hebraica cnm verfione 
interlineari Ariae Montani, Li]jf. 1667. fol., et Bibi. Hebr. 

Dan. Bombergii, Venet i5ai. in qnatern., imo et fpatium 
quaedam praemittunt Sed perperam ntruiiique; nam di- 
verGtas numeri hujus a fequente (II, i.) docet hunc Verfum 

cum 
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cnm iis quae praecedunt connectendnm eOe, non cum. bis 
quae fequuntnr. Hoc Verfa indicatur tempus, quo vel ma- 
teriae parandae primum manus admotae fnnt, pollquam 
a die primo men/U /exti (Vs. 1.) de ordine et fumtu operis 
, conventum in comitiis populi efletj vel ipfam Ilructuram 
adgrelH funt die vigtfuno quarto, cum interea aliquem 
materia apparatum feciflent. Nam quod alii die demum ' 
vigejimo quarto noni numji* aedificandi initium factum efle 
volunt ex Cap. II, 18., haud confilUt cum initio Capitis 
fecundi, ubi non tantum Vs. 3 . fenes Judaei novum templum 
exfurgere vident, verum quoque jam Arenue operantes 
propheta alloquitur Vs. 4 . die vigfjimo primo menjis Jeptimi, 
11 , 1. Quod ipfornm^ndiuffl poftea Darii regis edicto com- 
probatum adjutumqne fuit ita, ut totum aedificium anno 


Darii fexto abfol veretur, Efr. VI, i 5 . 
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1. J^nno Jeeundo Darii regis i mtnje festo, die 
prima rienfis fuit Jotme verbum per Haggaeum prophetam, 
ad Serubbabel , Schaltielis filium , praefectum Judaeae, 
et ad Jofuam, Jozadaci filium , facerdotem magnum, ut 
diceret : 

2. Sic dicit Jova, agminum (Deus); populus, inquit, 
ifte dicit; nondum tempus venit, tempus, inquam, quo 
aedificetur domus Jovae. 

3 . luit itaque verbum Jovae per Haggaeum prophe- 
tam, ut diceret: 

4 . Nunquid, o vos, tempus vobis (advenit), ut ha- 

bitetis in domibus vejlris laqueatis, cum domus ifia fit, 
defolata ? v ^ 

5 . Nunc igitur fic dixit Jova, agminum Deus: ad- 
vertite animum ad vias veflras. 

6. Semina/iis multum, et infertis parum; comejje, 
neque fatiari; bibere, neque fuim esjlinguere ; vejliri, 
neque calefcere, et qui quaefium fibi facit , facit in lo- 
culum perforatum. 

7. Sic dicit Jova, agminum Deus: advertite animum 

I ad vias vefiras. ^ 

8. Afcendite in montem et advehite ligna, aedemque 
confiruite, et ea delectabor et honorabor, ait Jova. 

9* Spectatur ad multum, et efi parum; importatis 
in domum, et ego id difilo, Quamobrem 7 inquit Jova, 
agminum Deus. Ob aedem meam, quae defsrta efi, quum 
vos ad fuas quisque aedes curratis. 

10. 
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10. Propterea faper vos claujit fe coelum, ne daret 
vobis rorem, et terra prohibuit fructum fuum. 

1 1 . Vocavi Jiccitatem fuper terram hanc et fupsr 
montes, fuper frumentum et fuper vinum, fuper oleum et 

• fuper univerfa quae profert humus, fuper homines et fuper 
jumenta, et fuper omnem rnanuum laborem. 

12. Obtemperavit autem Serubbabel, Schaltielis JUius, 
et Jofua, Jozadaci filius, f acer dos magnus, cunclusqae 
reliquus populus effato Jovae , dei fui , et verbis Maggaei, 
vatis, quum eum Jova, Deus eorum, mififfet , vetitique 
funt homines Jovam. 

1 3 . JSf Jdaggaeus, Jovae nuncius, ut ferebat Jovae 
mandatum , Jlc populum adloquutus ejl : ego vobis adfum, 
inquit Jova. 

1 4 . Et fufcitavit Jova mentem Serubbabelis , Schal- 
tielis filii, et Jofuae , Jozadaci filii , pontificis maximi, 
rtliquique totius populi, ita ut irent ad opus faciendum 
in aede Jovae, agminum Dei, Dei fui. 

1 5 . Die vicefimo quarto fexti menfls , anno Darii 

regis fecundo. , 
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argumentum. 

t 

Hoc Capite continentur tria reliqna nollri vatis oracnia. 
In primo futurum dicit, ut templi fecundi magnificentia 
major fit quam fuerit prioris, donis a gentibus exteris al- 
latis (Vs. 1 — 9 .). Oraculum fecundum promittit templum 
aedificantibus profpera omnia, ficut antea opus negligen- 
tibus omnia adverfa erant (Vs. 10 — 19 .). Pollremo magnas 
regnornm converfiones praenunciat, inter quas tamen Se- 
Tubbabel Jovae benevolentia, praefidio cullodiaque fit te- 
gendus (Vs. 20 — 23.). 


De initio Lujns Capitis vid. not. ad I, i5. 

2. (al. 1.) 'Vsaitia In feptimo Icil. menfe, to i$iopa 
' ' pijvl, ut Graecus Alexandrinus recte poluit. Annus hic non 
eft expreffus; fed facile intelligitur e contexta, eundem 
annum Darii /ecundum, qui fupra I, i. i5. notatus efi, et 
■ hic defignari. 

' 3. D33 'B Qui» inter pos eft reUquu», fu- 

perfies (ut Efr, I, 4.), „qui exlUtit inter deportatos et 
adbuc vivit, “ ut Jarciii notat. nin n^ariTiM nm 

ni333 Qui pidit hanc aedem in gloria fua priore, 

„ in priflino fuo fplendore, qualis erat Salomonis et regum 
fequentium tempore usque ad Sedeciam, fub quo dellrncta 
A , fuit per Babylonios. Sunt qui negent, ex his verbis fequi, 
aliquem tunc fuperflitem fuifie, qui templum prius viderit; 
fed haec verba ita potius capienda putent: Ii' quis ex vobis * 

funer- 
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fuperelTet, qui templum hoc in priAino fuo fplendore vi- 
dilTet. Poterant vero Utique adhucdum TuperelTe grandaevi, , 
qui Salomonis templum viderant , fient octodecim annos 
antea, Cyri anno fecundo, (ales multi adhuc fuerunt, telle 
Efra III, 13. Nam a templi dellructione usque ad Darii llylla* 
fpidis annum fecundum, quo Haggaeus hoc oraculum edidit, 
ffpluagirUa erant anni, Zach. 1, 13., et ad annum primum 
Cyri, fi ve ad exfilii finem quinquaginta »t duo. DPM nci 
np» inli Qualem vero nunc eam videtis? nc h. L 

eft qualis? ut Num. Xlll, l8. Adfpiciatis terram MVITID 
qualis Jit? I.Tfas H'*jn Nunne haec aedes fe- 

cunda in comparatione ad illam priorem quoji nihilum in 
oculis vejlris? Si conferatur hoc templum fecundum cum 
illo priore, iAud nihilo vobis aeAimabitur. Quod ad con- 
Aructionem Jakchi confert Jefaj. XXIV, a. et Hof. IV, g. 

Dl*3 ut populus, fic facerdos. Vid. et Gen. XLIV, i8. 
nv"]ED ?|i:3 ficut tu, ita Pharao , tu et Pharao dignitate 
funt jiares. Cf. Jud. Vlll, i8. Hieronymus; „Q)ui viderunt 
antiquam domum Dei, et nunc iiilerfuut iiiAaurationi ejus, 
nuiuqnid ad comparationem prioris, non talis eA lAa quae 
cernitur, ut quodam modo non eAe videatur? 

4. pin Jam vero nihilominus, etfi haec ita fe 
habeant, confortare, bono fis animo, ut Jof. I, 6 , 7 . g. 

0 » “ bs Omnis populus terrae , ut Zachar. VII , 5. 
£t facite fcil. nDnbt) opus templi exAruendi, coli. 
I, i4. Hieronymvs: „Verum nolite defperare, nec laflas 
manus dimittite, fed et tu, Zorobabel, et tu, Jefu, et 
omnis popule, confortamini, et facite opus in domo mea.“ 
Verba, quae fequuntur, tirjPN (vid. I, i3.), nonnulli 

parentbefi includunt, et verbum VSJVJi conjungunt cum 
primis Verfus proximi verbis, huc modo, facite (^quoniam 
ego vobiscum fum) verbum quod pepigi vobiscum, et quae 
fequuntur. Quod proinde accipiendum- ac fi diceret: eAote 
animo forti et fervate pactum , quod vobiscum pepigi cum 
<ex Aegypto egrederemini. Quodfi virium vos deterret im- 

becil- 
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f 

becillitas, habetis me, qni vobis usqne adfam. Kimchi 
I mperativum conditionaliter accipit, boc modo: Ji fecerUis 
et JeruavA'Uia foedus meum, certe ego vobiscum ero, 

f •. . 

5. Initio hujus Verfus repetendum eft ex fuperiore 
facite, five. Ii faciatis, fervetis 

DSnMxa verbum quod pepigi vobiscum cum 

exiretis ex Aegypto. Cf. Exod. XXXiV, lo. ii. Jam nunc, ^ 
inquit Jova, pactionem facio coram omni ijio populo , ut 
. ego miracula faciam , quanta in omni orbe terrarum apud 

ullas gentes edita non funt , , vos vero omnia 

ohfervetis , quae vobis hodie praecipio. Exod. XIX, 5. 

Si dicto mihi audientes erunt, meumque foedus confer-^ 

V ab urit , ^ego habebo eos pro peculio, ab omnibus populis 
feparato , proque regno facerdotum et gente f ancta, Vid. . 
et Exod. XV, 26 . XXllI, 20 . 2 i. 'Jerem. VII, 23. Ceterum 
cum dicit DDHHXa' cum exiretis ex Aegypto , patrum facta 
tribuit filiis, ut Actor. VII, 53. OYuvsq ikocfisTs tov vopov 
elg iixroiyug dcyyiXwv, nxl ovjt i((>vXoc ^otra. Graecus Ale- 
xandrinus eumque fequutus Arabicus in Polyglottis inter- 
pres' primum Verfus membrum, non 

exprelTerunt. D331na Tum fpiritus meus Jians, 

permanens erit inter vos, quo nonnulli fpiritum intelligunt 
propheticum, quo praediti erant Haggaeus, Zacharias et 
Maleachi, Chaldaeo praeeunte, qui verba noftra exponit: 

prophetae mei docentes inter vos. 
Sed intelligenda potius vis divina, quae animos eorum con- 
firmabat, eisque auxilio erat ih templo exllruendo, unde 
addit: ne itaque timeatis, nec de felici fucceflu 

timeatis. Similiter Zach. IV, 6 . Jova Serubbabelis animum 
erigens dicit: Non robore , nec viribus, fed fpiritu meo 
opus templi .e^firuendi perficietur. 

‘ V 

6 . Quamvis templum hoc fecundum fplendore atque 
magnificenda priori illi Salomoneo nondum aequiparari ' 
pollit (Vs. 3.), brevi tamen fe effecturum ^fpondet Jova, 
ut quae adhuo onmi ornato deffituta fit aedes ^ veteri ilii 

longo 
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longe antecellat. Ingentem enim fe rerum convetlionem 
concitaturum efle, ^ua efficiatur, ut populi exteri res ftiaS 
prclioiimmas ad aedem Jorae exornandam (Int comporta- 
turi. noM nll> ‘Adhuc una fcil. D»s vice, ut Exod. XX X, lo. 
a Reg. VI, 10., ut LXX el Uebr. XII, aG. 27. ttt <xra|> 
adhuc femel, flcut olim, quando Lex dc monte Sinai cum 
horrendis tonitrubus et fulguribus promulgata, et tota trel- 
uti natura concufla fuit, Exod. XIX, 16. feqq., unde Debora 
Jud. V, 4 . canit: Cum tu, Jova , de Scire prodires, cum 
tu ex agro procederes Idumaeo, terta concutiebatur, weii 
deftillahant , nubes aqUUm effundebant , montes liquejce- 
bant in adventu Jovae. nvc Parum ejl, i. e. poll 

non multum tempus, poll breve tempus, ut Jefaj. X, a 5 . 
.lannn-nni D»n-nNi vinn-nm B'DV)n-nM 'ini 

et ego commoturus fum coelum, et terram, et mare et 
aridum, i. e. ingentem univerGtatis rerum mutationem 
efficiam. Similiter Jefaj. LXV, 17. LXVI, 32. Jova dicit, fe 
novum coelum et novam terram producturum. HiERONntus: 

„ Quando primum tellainenlum dabam, et in Sina, monte 
fum vifus, commovi coelum et terram, et mare rubrum 
et defertum, ut vobiscum ponerem tedamentum; uuno 
autem polliceor vobis,* me adhuc femel coelum et terram, 
et mare et aridum commoturum, ut illis commotis mo- 
veantur omnes gentes; “ 

7. riflJSn anaa Et venient dejlderium , defi- 

deria, i, e. res deGderaliffimae atque preliofiffiinae omnium 
gentium. IMomen Gngulare nnnn collective elTe capiendum, 
arguit cOnllructio cum verbo plurali. Recte LXX: Kal 
r« iK^exra irxvTocv rwv i^^vaiv. Vel potell ante ri^ctj ^ 
prae&xum 2 fubaudiri, Xiaiciiio praeeunte, qui tali:i el- 
lipfeos exempla affert fimn. XII, 8. et 

in vifione non per aenigmata, et uReg. Xll, 11. n'3 
hjn* argentum quod repertum eJl in aede Jovae, atque hunc 
locum ita exponit: „ omnes jiopuli, quos commovebo, 

e terris fuis advenient cum deGderio omnium gentium, i. e. 

Prophii. MinOi IV i H adie- 

ns 

* * .V . * ■ . ' 
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«dfcrent res omnes deCderatas et pretiofas, quae in terris 
ipforum reperiuntur, veluli vafa aurea et argentea, vefti- 
nienta et gemmas/* Quod autem dicit, gerUea cum d^ulerio 
gtntium, loquutio eft, ut Nura. X, 28. aainS 
riTt’n jnh dixit Mofea Chobabo^ focero Mofis , pro l3P’n 
fbcero fuo. Senfa cum nollro loco convenit Jefaj. LX, 6., 
ubi vates florentem populi Hebraici flatum leculo aureo 
defcribens inter alia baec dicit: Conuertetur ad ia copia 
maris, opes gentium ad te venient. 

'Te camelorum agrriina obruent , dromades J^idianitid et 
J^phani , omnes ex Sabaea venient, aurum et thus ad fe- 
rentes, et Jovae laudes praedicabunt. Et LXI, 6. E'ia bvi 
^')Snn gentium facultatibus vefcemini, et vos in earum 
gloria efferetis. Praedicit igitur Uaggaeus, futurum elTe, 
ut donis pretioGIIimis, ab omnibus gentibus Ilierofolymani 
comportandis, templum Jovae nudum adbuc atque inorna- 
tum plus nancifcatur ornamenti et fplendoris, quam olim 
habuiflet, Vs. g. Quam futuram templi magnificentiam 
fignificat his verbis: nnn n^an-pN 'nn^m et replebo 

domum hanc, templum hoc fecundum, gloria, ornatiffimum 
et fplendidiflimum illud reddam. Verba “Sa nnan 
CMSri interpretes Cbriftiani fere fic exponunt: venient defi- 
derium, deliciae omnium gentium, five, ut Vulgatus vertit, 
veniet defideratus cunctis gentibus, i. e. Meflias, quem 
omnes gentes tanquain unum et verum generis humani 
fervatorem dcGderabant. Alii: venient omnes gentes ad 
defiderium omnium gentium, i. e. ad eum, quem gentes 
omnes defiderabant. Neutrum ad rem et contextum fatis 
accommodate, etfi nobis perfuafum fit, vatem quae hic 
praedicit temporibus Medianis eventura fperafle. Ceterum 
illum unice de exornando templo muneribus aliarum gen- 
tium cogitafle, oflendit Verfiis proximus. 

8. ansn 'V, '1°?'! «A argentum, et mihi eft 

aurum, inquit Jova, q. d, argento el auro, quo infiruclidl- 
mum fuit iiriua templum, polfum et Loc ornare, et ornabo 

fuo 
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fno tempore, nam mei juria baec fnnt omnia. Quare non 
ell, cur de ornando templo nunc exllracto fitia folliciti. 

g. Hac mea cura efficietur, ut 1133 ‘jlia 
11 tt;Mia”jO JlinNn n-in major fu magnificentia aedis hujus 
pojlerioris, quam, prioris. Hibronvmus: „Ego in orna- 
mentum templi aurum argentumque donabo, ut majof ilat 
bujus domua gloria, quam prioris.” Templi pofterioris 
gloriam a vate hic praenuncialam Chriiliani interpretes in 
eo politam elTe volunt, quod Jefua Chrillua Tua praefentia 
illud illullraverit. Jefum tamen non in illo, de quo Hag^- 
gaeus loquitar, Serubbabele incitante, exAructo templo, 
fed in eo, quod haud diu ante ipTum natum ab Herode 
totum a fundamentis aedificatum erat, adeoque in tertio 
templo, docuilTe confiat. Quem nodum J. A. Ernesti in 
Progr. de templo Herodis Magni ad ,Agg. II, 10. et Jofephi 
jintiqq, Judd. L. XV. Cap. 1 1. (in Opufculis philotogg. critt, 
p. 34/. feqq. edit. fec. Lugd. Batav. 1776.) ita expedire 
fiuduit,' ut obfervarct, in confuetudine loquendi hifiorica 
omninoque populari templum ab Herode per partes de- 
fiructum refiitntumque a priori pofi reditum Judaeorum 
e Chaldaea exfiructo non difiingui, fed nomine atque ap- 
pellatione cum eo confundi. Heque tamen bac obfervationC 
ad nofirnm oraculum expediendum opus videtur, nifi ei 
inferas, de quibus vates ne cogitavit quidem, n^n n1pn3!| 
DlSttl tPM Et in hoc loco, Hierofolymis, pacem dabo, i. e. 
rerum omnium felicitatem atque tranquillitatem, qualem in 
aurea aetate futuram defcribit Jefajas XI, 6. feqq. Pro verbis 
nlM3:{ nli’ Olbel int< njn nipiasi, quae alterum bujus 
Verfus beuiifiichium confiituunt, Graecus Alexandrinus in- 
terpres dedit baec: ttxl elp^vijv •<\/vxrjt irepivoijjaiv •nxvri 
T(5 ktI^ovti, toS ivctCTijvai rov vxiv rovrov. hd quae 
Hieronymus: „ Porro quod fequitur, ih LXX, et pacem 
animae in acqufitionem omni qui creatur [quali HTtcSsvTt 
legilfet], ut fufcitet templum ijlud, quali fuperlluum et vix 
cohaerens, quippe quod nec apud Hebraeos, nec apud alium 

~ H i quem- 
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quemquam interpretem fertur, omiGmns. Noa quidem 
Laud dubitamus, verba illa efle gloITema, quod in textum 
irrepGt Ejus rcnHim recte videtur Dausios concepifle in 
hunc modum: „dabo vobis in lioc loco pacem, pacem, 
inquam, animi et confcientiae tranquillitatem, quam ac- 
quirat omnis, qui laborat, ut liuic operi falligiura quam 
celerrime imponatur/' 



lo. Concio fecunda, cujus haec fumma et princeps 
propoGtio ell: quandoquidem aedem hanc coepillis repa- 
rare, podhac fentietis Dei beneficentiam non vulgarem. 
Eam auget collatione fuperioris temporis, quo templum 
vadnm et dedructum jaciebat. Argumentum ed ex loco 
didimilium. ProtaCs indicit datum praeteriti temporis; 
antapodoGs, praefentis et futuri. ProtaCs pollutionem et 
infelicitatem ut caufam et eCectum Gdit. Antea, inquit, 
vedra omnia polluta erant et contaminata, atque adeo pla- 
gis aOecta quamplnrimis.' Polluta fuide docet argumento 
a fimili, fumto ab antiquo ritu fanctificationis et pollutionis. 
Hoc Verfu vero praemittit notationem temporis, quo hanc 
orationem habuit, Bvibya Vicefima quarta 

die nani menCs, qui Zachar. VII, 1. Citiea nominatur. 
Hieronymus ad Vs. ig. i „Nenua ed menCs, quem nos 
Novembrem vel Decembrem dicimus. Nifan enim apud 
Hebraeos menCs ed primus, qui appellatur menfta novorum, 
eo tempore, quo Pafcba faciunt, id ed, incipiente veris 
exordio, qui fecundum lunae curfum faepe quandam partem 
menCs Martii poflidet, interdum incipit in Aprili. Ergo d 
Nifan Aprilem inielligimus, nonus menCs fecundum fuppu- 
tationem Hebraeorum December erit. “ Fuit igitur inter 
hoc oraculum et id, quod proxime praecedit, majus in^ 


terditium, quam inter duo priora, nec tamen admodum 
magnum, duorum videlicet menCum et paucorum dierum. 
Videntur tempore Judaei poli congedas materias operi 
manus ^cjiuo admovide, et notabilem in eo progreflum 
feciffef coli. Vs. 18. fequ. Pro Graecus Alexaq- 

' .ddi^Ua 




Haggai- Cap. II, ii. 12. 117 

drinns poAiit vpof so C legiflet, ut in 

Hebraeo eft infra V*. ai. 

11. iTJIPi Interroga faeerdote* 

legem, de lege, i. e. propone eis qnaeftiooen) fuper lege 
aliqua, IntellJgit autem legem de pollutis et fanctillcatis. ' 
Sacerdotum enim erat, fecundum Levit. X, 10., tum facrum 
a profano poUuiumque a mundo discernere, tum IfraelUas 
omnibus injlruere inftUutis , quae eis Joua per Mofen 
aloquutus eji. Yid. et Deut XXXlll, 10. Mal. II, 7, Uie- 
aoNVMUs: „ Sacerdotis eA, fcire legem, et ad interrogatio* 
nem refpondere de lege. Quod quidem et in Deuteronomio 
legimus [Ueut. XVII, 8. feqq.], ut Gu ubi in urbibus Ifrael 
quaellio fuerit exorta inter fanguitrtra et fanguineni , inter 
judicium et judicium, lepram et lepram, contradictionem 
et contradictionem , eant ad facerdotes atque Levitas, et 
ad Pontificem, qui in diebus illis fuerit conftitutus, et 
quaerant ab eo legem Domini, quibus refpondentibua fa* 
ciant quod jubeatur." 

12. fn En portet quis, i. c. Q quis portet', 
ita particula p et Jerem. III, 1. occurrit, tt;’M nW’ in 

ecce, Ji quia repudiaverit uxorem fuam. 

Carnem fanctiiatis, fandam, de victimis Deo confecratis, 
ut Jerem. XI, i 5 . Hieronymus; „Hoilia quae immolabatur 
in altari, carnes illius fanctae erant, et inter ipfas fancti- 
ficatas carnes erat multa diverfitas. Alias enim facerdotes 
in templi adytis comedebant; alias propinqui eorum domi; 
alias bi, qui de facerdotibus videbantur elTe maculati, alias 
llraelitae, qui nullam babebant immunditiam." 1^33 
In ala vejiis fuae, fignificat veAem extremam, aut tractum 
a cingulo ad oram, ut 1 Sam. XV, 27. Deuter. XXII, 12. 
XXlll, I. LXX; 'Ev 7S uHfia rotJ i/tartou, 
bsNO-b* “S mi iCBi-bMS VTs.T-bHi Bnbn"bM JSt 

attingat illa ala fua panem communem, qui Deo non eQ 
confecratus, aut pulmentum, aut vinum, aut oleum, aut 
ullum alium eibum profanum. . Oe ist 3 vid. not ad Genef. 

XXV, 
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XXV, ag. Num ideo ille cibus profanus Janctus 

reddetur? H'S n’3nin Et refponderunt fa- 

cerdotes et dixerunt: non fanclum redditur illorum quid- 
qnam. Becle rerponderunt , nam licet ipfa vellis carnis 
facrae tactu fancta reddita eft (Levit. VI, ao.), tamen vim 
fuam non ulterius extendebat, nec quod tali veAe tactum ^ 
erat, fanctum reddebatur. 

l3. Alia quaeflio. »as-DM Quod Ji teti- 

gerit immundus animae, i. e. tacto cadaveris pollutus; 
vla3 denotat hio, ut Levit. XXI, i. XXII, 4., corpus ab 
anima derelictum, cadaver, pro nn uiSS anima mortui, uti 
plene eA Num. VI, 6., i. e. aliquis mortuus. Hierony.mus : 
,,Immundus in anima dicebatur, qui corpus hominis mortui 
attigerat. In quo animadvertendum , quamdiu anima in 
corpore Gt, immundum non eAe corpus humanum; Aatim 
vero, ut fpiritus vegetans artus receAerit, immundfim Aeri 
quod terrenum eA, Gcnt in Levilico fcribitur [XXI, i. 2 .J.'* 
Qmnia ifta, f. uUum iflorum, quidquam ex fupra 
memoratis, cibum aut potum, mbb' Contaminabitur , ex 
lege Num. XlX^^aa. hbbs Nacn l3-va' -iulM bbi quicquid 
pollutus tetigerit immundum ejio, HiaaoMYUua: ,,RuiTum 
alia quaeAiq proponitur facerdotibus, quod fcilicet beno 
refponderint ad fuperiorem, et quaC Gmililndo problematis 
coaptatur, in qua imperitus facile labi potuit. Da enim 
aliquem nefcife legem , et Acut refpondit de fanctificata s 
carne non fancliAcari panem, aut pulmentum, aut vinum 
aut oleum , aut omnem cibum , et in huc aeque refpondebi^ 
et dicet, pollutum in anima [i.^e. cadaveris tactu] non 
contaminare ea quae fancta caro fgnctificare non putuit. 
InteiTOgat igitur et dicit: A tetigerit is qui pollutus in 
anima eA, hoc eA, qui contagione mortui eA immundus 
cAectus, ex his omnibus, panem videlicet et pulmentum, 
aut vinum, aut oleum, aut reliquos cibos, numquid ex 
contactu eorum haec quae tetigerit polluentur? Et refpon- 
deiraiit lacerdotes, quorum princeps eratJefus, Alius Jofedec, 

- ' unde 
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unde et legem noverant, et dixerunt, contactu ejus, qui 
immundus ell, omnia quae ab eo contacta funt 


i4. Et refpondit ffaggaL Nemo interro- 

gavit qulcquam; fed ex ufu linguae verbum de omiii 
continuatione Termonis dici conftat. Ita eft 

populus hic , timilis ell immundo ex cadavere, qui contactu , 
fuo omnia immunda reddit, •*5sb Coram, me, meo judicio. 
Hoc adjecit, quia Tua opinione mundi «tque fandi erant. ' 
nu;s?0”S3 Etjlc immundum meo judicio eft omne 
opus manuum eorum, quicqutd agunt. 

Unde quicquid adducunt ilUo fuper altari offe- 
rendum contaminatum eji, mihique neutiquam gratum et 
acceptum, lUie deHgnat altare, quod aedibcatum erat 
ftatim a reditu, videlicet anno primo Cyri regis, ''menfe 
ejus anni Teptimo, ut Labetur £fr. 111, 3. Sacrificia quae 
in bac ara fiebant non minus erant munda et pura quam 
in alio loco, donec tempus advenilTet templi iiiftaurandi; 
tum enim negligentiae et focordiae crimine ‘obftricti Judaei 
/ et aram polluebant', et victimas in ea oblatas. Sanctum 
quidem eft, quod offertur in altari, fed non tam fandus 
redditur Lomo *ex Loftiis, quam ex neglectu divini cultus 
polluitur. Haec germana mens prophetae, quam et Hirao- 
KYMDS expofuit: „ Dicit Aggaeus, de fuperioribus tacens, 
quod fanctificata caro ceteros cibos fandi beare non poflit, 
et' de fecunda tantummodo quaeftione Termonis fui texens 
occationem: Jic populus ijle , et Jlc gens ijla ante faciem 
meam, dicit Dominus, qui immundus ^11 in anima, et 
morticinium tetigerit, omne quod tetigerit, 'et quod obtu- 
derit mihi immundum erit. Quod autem dicit fecundum 
literam hujuscemodi eft: o popule, qui altari tantum ex- 
ftrudo, et diruta domo mea, hoflias niibi offers in altari 
«t victimis ejus et carnibus te fanctificari putas, fcito, non 
tam' fandificari te ex Loftiis, quae, templo diruto, tibi 
prodeife lion poterunt, quam contaminari omnia opera tua * 
CLt cuncta quae agis , ex eo quod negligis , et tuam magis ' 
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clanini)]) quam meam exflraere conatus es. Sanctum qui- 
dem etl, quod olTertur in altai'i; fed non tam fancti&caris 
ex Lotliis, quam ex eo quod in convallibus habitas, et 
interes mortuis operibus, pollueris." Graeca Alexandrina 
translatio haec addita habet, evexsv rmv axiTtiv 

rwv opd^pivuv. oiuyTi^^^aovTxi diro Trpojwvov -rovuv ai/rwv, 
XXI dfiuaaTrs iv irt/Aa;s Quae Hieronymus Dc 

reddidit: propter munera earum matutina dolebunt a facie 
malitiarum fuarum, et oderatis, in portis arguentes, mo- 
nuitque, ea nec in Hebraeo nec apud alios interpretes in- 
veniri. Cyrillus quoque dicit, txvtx r^v 'Ei^pxlaiu 

txio7iv, p.^Ts plv rovf $Tdpov( ippsvsi/rxi ^ sirsli/ ij sliivai. 
Dnusics fatis vorifimiliter conjecit, ilia translata huc videri 
ex aliis V. T. locis, veluti ex Amos V, lo. , ad feiifuiu vero 
ihius additameuli illuUrandum haec annotat: ,,A^ppxrx 
lucra funt et emolumenta , quae matutina appellat, quali 
fummo mane, i. e. fludiofe ac diligenter captata; xvtuv, 
i. e. &XVTMV. Qui haec adjecit, videtur indicare voluilTe 
catifas, cur opera et facrilicia eorum polluta fuerunt. Caufas 
autem ponit duas, videlicet lucri lludium, ct monitorum 
contemtum. Aut KriftpxTx vocat conciones prophetarum, 
quos importunitate et diligentia tantum profecilTe ait, ut 
primum moerorem illis incuteret ex faciuoi'um et delicto- 
rum confcientia orlum , deinde contemtum fui ; quod folet 
evenire quolies ^fperius homines ,defperatos et fibi male 
Confcios tractamus : xvtuv ialeUige tuv Tcpolp^roSv fine an- 
tecedente, peidodo manca et interrupta, iv srvkxtf, i. e. pro 
concione, vel in civitatibus." 

i5. nVyri nnn Dis.i-to asaaS rinui Nunc 

VI IT» V- -»». VI»» » • ▼-! 

igitur ponite cor vejlrum fcil. Da'a'in“Sv ad vias vejlras 
(quod coll. I, 5. 7 . ell fuUaudiendum}, ab hoc die, non: 
quo primum coepifiis templum aedificare, ut quidam volunt, 
fed; inde ab hac die fcil. retro cogitantes (vid. infra Hie- 
ronymi interpretationem), et fupra, vel, ad fuperius tem- 
pus, i. e. ad eos dies, qui hunc antecellerunt, 
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nin'] *35''p3 laN’*:» a nondum ponere , i. e. antequam po- 
neretis lapidem ad lapidem in aede Jovae , i. e. antequam 
templi aedificatio continuaretur. Animo vobisciim reputetis, 
quam infeliciter vobis omnia evenerunt, antequam templo 
infiaurando fidas adliibuifiis manus. Hieronymus: ,,Nunc 
te liortor, o popule, ut fenfu ad praeterita revertaris, 
confideresque quae facta fint, hoc efi, ab hac die vicefima 
quarta noni menfis anno fecundo Darii, quicquid retro 
gefium eft, mente complectere, et propter quae quanta 
fufiinueris, ut, cum deinceps profpera tibi evenerint, fcias, 
qua caufa evenerint.*' 

i6, Ex quo ilU fuerunt, fcil. die*. Intelligit 

autem dies illus, quibus templi opus neglectum jacuit. Alii: 
priusquam illi ejfent, et lapides fubaudiunt, hac fententia: 
priusquam lapides illi coagmentati et dispofili elTent in fuoa 
ordines. LXX pro Qni',~i)a habent r/v£$ fra, quales eratis^ 
cum.Vcrfu praecedente conjungentes, hoc fenfu, Theodo»* 
reto interprete: akXa, vvv yavu avv dxpijSslf Tocoy ffxoirjfr 
axTS, TtvBi fikv, ^T8 T^f o/xoJq^/«{ clfiskovvTss. H3 pofitum 
pro eo quo plene eflet, QH Ji venit quispiam, 

i. e. fi ventum fuit. *JM ^d acervum frumenti, 

feu manipulorum (ut Cant. VII, 3. a Paral. XXXI, 6.), qui ' 
debebat elTe, faltem fperabatur fore viginti, fcil. modiorum, 
ut Vulgatus fupplet. iVjiua Et fuit decem modiorum, 

dimidium tantum. LXX: "Ora ix/3iikkeTs «/{ HvipeXijV 
eixom /Ttcrx, xoei dyivsro xptS^t iixx axrx. nn"iW 
verterunt xv^iXTjv , id efi, nolante Dnusio, „vas in quo 
acervus tritici aut hordei medimnorum fex. Nam eam men* * 
fqram continere fcribit Coeliu* Rhodiginus L. IX. Graeci 
definiunt efle vafis fpeciem ex tefia vel vimine, qua tritici 
apt hordei rectam menfuram capia(, qualis fortafle eR 
cumera Horatii." qiunS t«a Si quis 

venit ad lacum, torcularis aa hauriendum quinquaginta, ' 
fpil. bathos e torculari. De 3j3^ vid. not. ad Jefaj. V, 2 ., 
V'erbum qiyrj denotat proprie rpidavit , ut Jefaj. XU, 10 ., - - 

tum 
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Xwmhaujtt, txhaufit, ut Jefaj. XXX, i4., ^ijod qui vas ali- 
quod exhaurit fundamentum ejus denudat, Chaldaeus 

interpretatur utres aut dolia. Sed quum Jefaj. LXlil, 3, 
voce illa inaiiifelle vas deGgnetnr, in quo uvae calcantur, 
ante eam particula Tubaudieuda videtur. nn^ns 

Eranique viginti lautum bathi, ut igitur vinitor non acci* 
peret dimidiam partem ejus quod exfpectabat aut habere 
folebat. 

17. iisnda D5Pt< •>n''Sn PercuJJiuos, i. e. fata 

veftra uredine et-aurugine, eadem leguntur Anios IV, 9., ad 
quem loc. vid. not. “'jS PM Omnia opera 

manuum vejlrarum. Tegetes indullria operaque vellra fatas, 
item viles plantatas cultasque a vobis; cf. fupra Vs. j4., 
et 1, II. Ci'.93 Uredine atque aurigine fegetes, 

grandine vites perculfas innuit, coli. Pf. LXXVlll, 47. 
DSaa 1^33 3PP.’ occidit grandine vites eorum. D3PM ■ 

«Hk Et nors vos ipfi fcil. DPpeI converfi fuijiis , ad me, 
pro quo in loco parallelo Amos IV, 9. 'TJJ DP3^iu"N’’?i*Be(; 
chnverfi ejlis ad me. D3P« Kimchi h. 1. pro vos 

ipfos dictum obfervat, ut Num. VI, i3. Ipn adducat fe' " 
ipfum Naziraeus ad odium tentorii. Et Esech. XXXIV, 8. 
ani« ^'»'\*^pajcunt pa/lores f e ipfos. Ita verba nodra 

hoc modo capienda edent, vas non convertijlis ipfos ad me. 
Sed quum propheta dicat Thren. V, ai. ei**?!» nl.i' 

converte nos, Jova, ad te, et convertemur, malim; 
nec tamen vos ipfi ad me converfi fuifiis. Nam iPN in- 
terdum fervit nominativo, videlicet pod verba palEva et 
neutra. Veluti Genef. XVll, 5. DP3H S|ew m« iij> mS 
non amplius nomen tuum vocabitur jibram, a Sam. IX, aS. 
nsn lann PM ne displiceat tibi haec res. 

Cf. Gxsemii Lehrgeb. p. 68a. Movi, inquit Jova, omnia 
mea flagella, fed nihil promovi; conatus fum ad frugem 
vos revocare,' fed fine profectvi. Non grando, non rubigo, 
non penuria aut egedas potuerunt illam vobis uegligentiam 
excutere; 'usque adeo radices egerunt privati lucri amor et 
mei nominis non ferendus neglectus. j 

' i8. 
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18. Repetit initio hujuaVerfus verba priora Verfus i5., 
ut diligentilBiue, quod monet, obfervetur. Advertite ani- 
mum veRrum D1»e 

nln^“’53'n lO’ ab hoc ipfo die vigtjimo quarto noni inenCa, 
de quo Va. lo., mente regredientea ad illud tempus, quod 
eilluxit a die, quo fundatum ejl templum Jovae, i. e. conli- 
derate modo tempus elapfum inter hunc diem, vigeDmum 
quartum et diem primae fundationis templi. Cf. Ilniilem 
particulae IcS ufum Exod. IX, 18. Immittam grandinem 
fuper Aegyptum, qualis non pluit nPU ISl 1®.**, 

a die quo fundata eJl , usque nunc. Vid. et Deut. IV, 3a. 
aSam. VII, ii. Jerem. VII, 7. a5. Verbis 
quo fundatum ejl templum, Cgnificatur tempus illud , quo 
prima templi fundamenta funt jacta, anno altero ab reditu, 
|)oft exRructum altare, Efr, 111, 10. 11. Mox tamen in- 
terruptum fuit opus jacuitque usque ad annum Darii regis 
fecundum. 

19. npsiJKa yi?n Numquid adhuc femen vel 
fuit in granario? Nullum reflat vobis femen in granariis 
veftris, in poenam neglecti cultas mei ac templi. PPUC 
hoc tantum loco obvium a 1’lii congregare videtur locum, 
quo grana congregata alTervantnr, i. e. granarium, horreum, 
denotare, ut nP?:u3C Joel I, 17. ' Sed Chaldaeus et Syrus 
intelligunt aream, in qua frumenta ad triturandum con- 
geruntur. Ita enim ille: Hyn an adhuo' 

frumentum in area? Syrus vero: 

animadvertite, quod non ejl femen in area. 
Bjeromtmvs vero: nunquid jam feme/i in germine ejl? 
„Quod melius ,“ inquit in Commentario, „ Hebraice dicitur 
in folliculo, ut thecam frumenti fignificet. Utique nono 
menfe, ut diximus, Decembri, futurarum nulla funt Cgna 
frugum', ne igitur dicatis, hoc me prudenti ratione conji- 
cere , et futuram foecunditatem de floribus arborum her- 
bisque fegetum fufpicari, ecce nulla figna funt, et tamen 
ego prsedico vobis, quia coepillis aedificare templum meum 

ad 


\ 


I 
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ad benedicLionem meam frugum omnium foecunditatem.“ 
Longius a genuino fenfu recedit Graecus Alexandrinus, qui 
pro liebraeis Graeca Laec pofuit; si Ir/ 

imyvxa&ijirsrxi diri yrjf aKx , Ji ultra cognofeetur /uper 
tsrram area, uti Uikronymus ea vertit, et in Commentario 
fic exponit; „Videbitis, tantas futuras elTe fegetes, et tanta 
de cunctis agris frumenta portari, ut area nefciat fruges 
fiias, lic ut non Cnt areae Cngulorum, fed prae multitudine 
jungatur area areae, et arcarum feparatio nefciaturin terra.“ 
Pro iritn interpres videtur legilTe. |san nci 

Niuj «■’» yyi llaini Et adhuc (ny pro niy ut Jon. IV, a. 
Job. 1, 18.), i. e. ad hunc usque diem vigeOmum quartum, 
vitia, et ficua , et malus punica et arbor oleae non tulit 
fcil. 1'ta fructus fuoa , coli. Joel II, aa. Ezech. XVll, 8. 
Sed .Tfin Dl»n”tD ab hoc ipfo die, quo templi ftructu-.^ 

ram ferio adgreOi edis, beaedicam, jam nunc promitto 
ubertatem maximam omnium illarum rerum; de qua nomen 
ns-ia et Deuter. XXVllI, C. Mal. III, 10. Pf. CXXXU, i5. 
dicitur. 

30. Concio tertia, cujus haec fententia efl: te, o Se* 
rubbabel , mihi electum, i'egnis et imperiis everCs intimo 
amore et lingulari charitate amplectar. ris3ut Secundum, 
altera vice (ut Gen. XXII, i5.), eodem die viceGmo quarto, 
vid. fupra Vs. 10., ut certo confideret Serubbabel, futuram, 
quod Vs, 6. 7. de gloria templi fecundi dictum erat. 

31, viN.T-nni D’S\ii.T”nM Vid. not, ad 

*»»* VI V 

Vs. G. 


V 


33. Defendent fcil. in terram, aut fepulchrum, 

cadent interfecti, lla Chaldaeus: occidentur 

equi elc. 3^03 per gladium fratris fui, i. e. 

fe mutuo trucidandos obruent, quod in congrellu acierum 
fieri folet, uhi promifcuis omnia caedibus foedantur , aliis 
in aliorum gladiis irruentibus. Hieronvmus: „ Dicitur 
Serubbabeli, quae in fine ventura fint, quod transeat figura 
hujus mundi, et fiat coelum novum e( terra nova, et com- 
moveat 


'J 
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moveat Dominus coeliitn et terram, et cledruat omnem 

t 

principatum, et potcilatem, et virtutem, et diflipet reges 
regum, Gve, ut liat)etur in Hebraeo, regnorum, et intjerGciat 
omnem fortitudinem contrariam, ut ipOs quoque qui ante 
regnaverant, ^et gentes fub fua tenuerant ditione, proGt 
regni eoFum deftruclio, et omni praeliandi lludio diflipato, 
fequatur pax; hoc eU enim quod ait: et fub vertam qua^ 
drigam^^^ye quadrigas f et afcenfores earum, et defcen» 
dent equi it afcenfores eorum, £t ut fciatis in fubverGone 
quadrigaru^' et corruentium equitum hoc quod diximus 
fignificari, videte .quomodo de Chrifto dicatur in Zacharia 
[IX, 9. io.]| quod veniat manfuetus rex, et afcendens fuper 
jugalem et pullum aGnae novellum, et disperdat quadrigas 
ex Ephraim, et equum de Jerufalem, ut Gat unus grex et 
unus paftor,_cl utrumque agmen, tam de gentibus quam 
de Judaeis, fub pacifico paftore teneatur.^ Vatis mentem 
recte ab Hieronymo declaratam eHe haud dubitamus; nam 
loquitur ille de magnis illis ruotibus rerumque converfioni» 
bus, quae felicifiimum antecelTurae Gnt aevum, quo Melfia 
regnante alta pax bonorumque omnium afUuentia orbem 
terrarum beabunt. Quae omnia vates tum proxime inftare 
cxiAimabat, uti patet e Verfu fequenti, ubi Jova promittit, 
fe inter regnorum everGones et horrida bella Serubbabelem 
prae ceteris Gbi cbarum, incolumem fervaturum eHe. 


< . 


23 * h e* lo rtieam curam et patro** 

cinium te recipiam , quo fenfu Verbum n|Db et Deut. IV, 20. 
ufurpatur, cum Mofes Ifraelitas alloqUutus dicit: n|5b CsnH'» 
nl.r» pos fufcepit Jova. Vid. et Pf. XLIX, 16. LXXlll’' 24 ^ 
Servum meum, ita vocat Jovam Serubbabelem > quod 
juifa fua fideliter exTequutus elTet, et 'tuitum iplius ferio 
promovilTet, templi aedificationem urgendo, onins 
Ponamque te Jiciit annum fignaiorium ^ ^ Graeci 

nuncupant, i. e. carifiimum te habebo; erisque mihi in 

s * 

fummo pretio, et curam lui habebo fingularem, nunquam 
miihi ex animo' excides aut eiHues. Suintum ab annulis 

fiena- 

♦ * . ^ i ^ ^ 
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fignatoriis, quorum Cngnlarem coram gerimus, ne excidant 
pereantque. Sic Cantic. Vili, 6 . Pona me tanquam Jigii~ 
Ium /uper cor tuum, figiUum fuper brachium tuum. De 
Serobbabclis avo, Jechonia, rege dicit Jova Jerera. XXII, 

Ita vivam! erit Jechoniae annulua Jignatoriue in manu 
mea dextra. Ad noerum locum refpexit Siracides XLIX, 
II. nw; psycckvvwpsv rov Zopo^clfisX', nal avToe tSi 
o<Ppxyl( ivi is^tue ” '3. 

fcil. populi ducem, et julTorum meorum exlequotorem. 
Sic Pt LXXVIII, 70 . inaiji elegit Davidem 

fervum Juum. 
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I. f' icefima prima menfi» feptimi loquutu» tjl JovU 
ptr Ifaggaeum vatem hia verbis: 

3 . ^dloquere Sirubbabelem , Schealtielie filium, Ju^ 
daeae praefectum , et Jofuam, Jofedeci filium, fummun 
pontificem , reliquumque populum hia venbia: 

3. Qui veflrum faperfiitea viderunt aedem ijlam in 
fua gloria prijlinn, quum eam nunc videtis, nonne vobis 
videtur ejps nihil? 

4. Nunc autem fortia efio, o Serubbabel, inquit 
Jova, fortia efio, o Jofua, jofedeci filii, fumme pon- 
tifex, fortis efio, omnia regionis populus, inquit Jova, 
et agite! nam ego vobis adfum, inquit Jova, agminurta 
Deus. 

\ 

5. Si fervetis foedus quod vobiacum pepigi, quuth 
ex Aegypto migrajfetis, manetque inter voS meus fpiritus f 
ne timeatis, 

6 . Sic enim dicit Jova, agminum Deus: adhti6 

una vice, idque brevi, ego commovebo coelum et terram^ 
mare et aridum} ' 

7 . Et commovebo omnes gentes, adferentque rea de-, 
fideratijfimas , ifiamque aedem replebo gloria, dicit Jova, 
agminum Deus. 

8 . Meum efi argentum , meum efi aurum , dicit 
Jova, agminum Deusi 

Major 

/ 
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g. Major erit iftius pojleriorU aedis gloria , quam 
prioris, dicit Jova , agminum Deus, et in loco ijlo daba 
pacem, inquit Joua, agminum Deus. 

lO. Vioejima quarta noni menjis , anno Darii fe^ 
eundo Joi>a per HaggaeUm vatem haec edixit; 

Sic dicit Jova, agminum Deus; interrof^ Ja~ 
cerdotes de lege hoc modo ; 


13. Si quis tulerit carnem Jacram in ore vejlimenti 
pii , et tanget ora pia panem , ^aut pulmentum , aut 
vinum , aut oleum , aut quemvis cibum , an id confe- 
crabitur? Repponderunt picerdoles , et dixerunt! non 
l^confecrabitur"), v 


13. Porro dixit Haggaeus ; p tetigerit immundas 
ob eadaver humpnum quidvis iporum , id ne polluetur? 
Refponderunt picerdotes el dixerunt; polluetur. 

14. Pergit Haggaeus dixitque: p.c populus i/le , et 
po gens ipa coram me, inquit Jova, atque Jlc omne opus 
manuum eorum, et quidquid offierunt illic, immundum 'ep. 

15. Nunc igitur animadvertite ab hodierno die fu- 
perius tempus , quum nondum lapis lapidi impoptus ejpt 
in aede Jovae. 


i6. Antequam ejjent ih eo opere, quis accederet 
ad acervum viginti modiorum, aderat decem modiorum 
acervus, p quis accederet ad lacum torcularis, ut hauriret 
quinquaginta Cados vini e tortulari, erant viginti. 


17 . Percujp vos uredine, et rubedine, et grandine 
omne opus manuum veprdrum • fed nullus veftrum con~ 
verpis efi ad me, inquit Jova. 

18, Animadvertite ab hoc die et jiipra, a die vi“ 
eepmo qUartO menfts Hohi, ad illum, inquam s diem, ex 
quo -fundatum ep templum, animadvertite. 

ig. Num adhuc efi femen in horreo? praeterea 
nondum vitis et pcus,. et mala punica, et arbor oleae 
protulit fructum; fed inde ab hac die beabo. 


l. 


ao. Alio- 
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20. AUoquutm f/l Joua Haggaeum denuo ilU menjtt 
idcejtma quarta, hit verbis: aUoquere Serubbabelem , Ju- 
daeae praefectum, his verbis: 

21. Dic Serubbabeli, Judaeae praefecto: ege coelum ^ 
terramque commovebo; 

22. Evertamque folium regnorum, 'et perdam robur 
regnorum populorum ; evertam currus et afcenfores eorum, 
cadentqus equi et equites, alii aliorum gladiis. 

23 . Die illa, inquit Jova, agminum Deus, fufcipiam 
te, Serubbabel, Schealtielis fili, fervum meum, inquit 
Jova, et inftar annuli fgnatorii te habebo, te enim elegi, 
inquit Jova, agminum Deus, 


) 

Ihophh. Minn. IV, I , IN 
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Locum ab Haggaeo proximum inter prophetas, 
qui minores dicuntur, merito tenet Zacharias, 
quippe qui eodem cum Haggaeo anno , duobus 
faltem menfibus pofterior, oracula edere coepit '). 

Quum Judaei Haggaei adhortationibus incitati 
reftaurando ex ruinis templo animos manusque 
denuo admoviUent, et ad intermilTum diu opus 
reverll elTent, exifterent vero, qui de felici operis 
fuccelTu et ipli defperarent, et alios, qui templi 
rellaurationem alacriter fufceperant, labefactare 
conarentur; ope atque opera enitebatur Zacha* 
rias, ut nutantes confirmaret, et ad opus firenue 
promovendum et continuandum excitaret. Hinc 
fuornm oraculorum argumentum potiflimum in 
eo verfatur, ut Judaeos hortetur, ut, fuperatis, 
quae ab adverfariis objectae fuerant, difficultati- 
bus , et depofito , ob nimis tenuia templi princi- 
pia, metu, certo confidant, inverfurum efle Deum 
hofiium rholimina, reraoturumque impedimenta 
quaecunque, etfi vix fuperanda viderentur. Ad*^ , 

dit 

i) Vi<l. I, 1. coli. Hagg. I, I. 
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dit feliciflimornm,' quae Judaeos bHmi’''Menia 
regnante, beabunt, temporum promifTiones, qui- 
bus tamen duras mifcet et rigidas objurgationes 
fcelerum inter iplos adhuc obviorum, ut a for- 
dibus fitis magis magisque purgati, ad recipien- 
dum MelBam idonei reddantur. Communi cum 
Haggaeo elogio Zacharias laudatur Efrae V, i. 
VI, i4-, et verba ejus ex I, 3. fua facit Mala- 
chias III, 7 . *). 

In defcribendis villonibus, quae vati divi- 
nitus obtigerunt, quarum feries inde a Gap. I, 7 . 
usque ad VI, i5. legitur, ftylo utitur plano et 
fimplici, qualis narrationibus congruit; ubi vel 
aureae aetatis felicitatem, vel regnorum hoftilium 
everlionem depingit, vel popularium improbita- 
tem coarguit, haud caret quidem poetico ornatn 
et gravitate, numquam tamen ad Jefajae, Nahu- 
mi et Habacuci.fublimitatem aHurgit, vel dictio- 
nis eorum elegantiam alTequitur. Sermoni etfi 
haud adeo multi Chaldaismi immixti funt, ell , 
tamen talis, qui inclinatam et decrepitam linguae 
Hebraeae arguat aetatem. De vaticiniorum Za- ' 
chariae obfcuritate queruntur et Judaei et Chri- 
fliani. Haud pauca tamen in illis per fe plana 

obfcu- 


a) De poltreina bujus libri parte, id eft, vaticiniig, 
quae Capp. IX — XIV. continentur, Zacliariae abjudicandis, 
et vati ipfo antiquiori tribuendis, videbimus, ubi ad ex- 
plicanda oracula illa venerimus. 

l a 
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obfcurata funt infelici interpretum ftudio, gene- 
raliora vatis praefagia ad certos eventus midtis 
poft ipfum feculis referendi. 


Qui explicandis Z.ichariae' vaticiniis feorfim 
operam impenderunt hi fere nobis innotuerunt: 

Der Prophel Zacharias aus^elegL durch 
D. Martin Lutiiern. Vitemberg. iSaS. 4- Erford* 
eod. anno, in octon. Exftat in Lutheri Operibus 
germanicis edit. Vitemberg. T. V. p. 366., Jehenf. 
T. IV. p. 24b., Altenburg. T. IV. p. 476. Lipf. 
T. VIII. p. 525., Halenf. T. VI. p. 6292. Latine 
fub hac epigraphe: Commentarius in prophetam 
Zachariam (quae interpretatio Laurentio Span , 
adferibitur) in Operr. Lcilinn. edit. Viteb. p. 5o5. ■ 

Phil. Melanchtiionis Commentarius in pro- 
phetam Zachariam anno i553. in fchola J^i- 
tembergenfi dictatus, in Opp. P. II. p. 53i. 

Didaci de Stunica Commentarius in Za- 
chariam prophetam, quibus tres ejus editiones, 
vulgata latina, ehraea et graeca, folerter 
explicantur , et praecepta vitae cum virtute 
colendae, literaliter deducuntur Salmanticae, 
1677. fol. 

JoA. Jac. Grynaei Commentarius in Zacha- 
riam, Genevae, i58i. 4* 

Hieron. Osorii Commentarius in Zacha- 
riam, Coloniae, i584* 8. Translatus eft in Opera 


- 

, 

ejus, 

t 
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4 

\ 

Digitized by Google 



Jn Zachar iam Provemiurn. 


i33 . 


ejus, quae lucem adfpexerunt Romae i5g2 , qua- 
tuor voll. fol. 

* ’ 

Caspar. Sanctu Commentarius in Zacha^ 

riamt Lugduni, iGi6. 4 . 

An expofuion on the prophecy of Zacha- 
ria by Will. Pemkley, Lond. i6ag. 4. Opera 
ejus, iti>. quibus haec expofitio locum obtinuit, 
anglice prodierunt Londini, i 635 . fol. 

Jo. Henk. Ursini Commentarius in prophc~ 
tam Zachariam, Francofurti, i 65 a. 8. * 

CoRNEui UE Hase Anolyfis prophetiae Za- 
chariae, Bremae, 1G89. 4 - 

Jo. Biermann de prophetie 'van Zacharias, 
UitrecliL 1699., et iterum 1716. 4 . Germanice, 
interprete Eman. Meiero, hac epigraphe: JFeis- 
fagung des ProphcLen Zachariae , fleifsiglich 
zerthcilet, griindlich erkldret^ und zur Betrach- 
tung zugeeignet, BafeI, 1710. 4 * 

Hermanni Grrraue Zions Vertroqfting op^ 
geslootcn in de prophetie van Zacharias^ Ley- 
den, 1702. 4* 

.. ... Der Prophet Zacharias kurz und deutlich 
erhliirt yvon Frieurich Ehkst Meiss , ' Leipzig, 
1706. S. 

'.'■•xxSxsivEV.'&0iiui Analyfis et exegefis prophe- 
tae Zachariae , Rollochii ,1711.8. A Bohlio 
fcoepta, a Zachar. Grapio autem continuata et 
ad fuiem perducta, eft haec explanatio. 

- . Samube. 
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Samuel. Szattmar Nemethi Prophetia f ancti 
prophetae Zachariae explicata, Ultrajecti, 
1714. 4. , ‘ 

Henr. Boekiiolt de prophet Zacharias ver~ 
klaart, Amftelod. 1718. 4 » ' 

Ruardi Anbala Dijjertationes in praecipua 
Zachariae dicta, Franekerae, 1720. 4 * 

Cami'£G. ViTRiNGA Commentarii ad librum, 
prophetiarum Zachariae quae fuperfunt, Leo- 
vardiae, 1734* 4 . Opus pofthumum, ab Herm. 
Venema in lucem editum. 

Die dem Prophcten Zacharia durch den 
in ihm redenden Engel des Herrn gezeigte 
Gefichte und Predigten, in einer unzerhroche- 
nen an" einander hangenden prophetifchen 
Kctte zergliedert, erkldret, in ihrer ErfiiUung 
angewiofen, auch mit nolhiger Zueignung und 
Anwendiw g aufs Gewiffen 'verfehen , xon Joii. 
Dan. Mann, Bremen, 4 . Explicantur hoC 

libro fex tantum priora noftri vatis capita. • 

Das ganze Schichfal des aus Babel vor- 
mals zum Theil herausgehenden , zum Theil • 
aber dafelbjl zuruckbleibendcn jiidifchen olks 
^ bis aiif die Ankunft ihres- MeJJias und die 
Grilndung feines geifllichcn Reichs unter allen 
Volkern von der gottlichen Allwijfenheit durch 
den Propheten Zacharias, aufs neue uberjetzty 
umfchrieben, und mit Anmerkungen bcgleitet 
vo» JoACH. OroaiN, Gotting. 1747. 4 . 
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Ueberfetzung des Propheten Zacharias, 
mit Anmerkungen (von J. A. Trinius), Quedlin- 
burg, 1780. 8. 

Die TVeiJJagungen, welche bey den Schrifm 
ten des Propheten Zacharias beygebogen find» 
iiberfctzt iind kritifch erldutert-, nebjiyeinigen 
Abhandlungen (auct. Benedict. Gilb. Flugge}, 
Hamburg. 1784. 8. Conjecturas hoc fcripto pro- 
pobtas adverfus ea, quae illis J.’D. Michaelis in 
Bibliotheca Orientali a fe edita oppofuerat: de- 
fendit auctor in libello cui epigraphe: Bey trago 
zur orientalifchen und exegetifchen Bibliotheh 
des Herrn Hofr. Michaelis^ Hamburg, 1787. 8. 
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argumentum. 




Continetor Loc Capite fermo vatis omnium primus , quo 
Judaeis reGpifcentiam fuadet, Vs. 2—6., nec non fermonis 
fecundi particula prima, qua defcribitur vifio allegorica, 
vati oblata, cujus fcopus eft, Judaeos erigere, ne ob mife- 
rias, quas hucusque non folum in terris exteris, verum et 
in patria poft reditum e Babylonia perpelli fuilTent, animum' 
defponderent, Vs. 7 — 17. 


!• tnVri3 Menfe octavo ^ adeoque duobus polV 

primum Haggaei fermonem menfibus (llagg. I, 1.), cum 
populus e Babylonia redux hortatu ejusdem ad inftauratio- 
nem templi paulo ante revertilTet, ibid. Vs. i4. i 5 . 

Anno fecundo Darii regis, fcil. ll^^ftafpis 
filii, vid. not. ad Hagg. I, 1. Nomen vatis nollri, npar, 
Hieronymus fxv7\fi7\v Kup/ou, memoriam Domini interpre- 
tatur, „quia Judaei reduces, inquit, habebant memoriam 
Domini, ‘‘ quali e nominibus *iat et i. e. nl.r; compoGtum 
fit. At ex verbo potius “iDt et nomine compofitura n*«*iD7 
ratus Abarbenel, illud recordatus ejl Domini fignificare 
cenfet, et inditum Noftro Dtun iDTtu, 

. quod in prophetia fua Domini et operam ejus memoriam 
celebraverit. Sunt etiam ChriHiani, qui nomen 
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pv7]fffd'60v, five rifJLO^tov iiitei^retentur. Alii : reSordiawt^ 
Jopa fcil. mei, vel noftri (^cL Genef* XXX, 2'-2. i Sam. I, ii;', 
19.}, ejusdem fignificationis cura recordatur 

quod nomen erat filii Simeatae, parricidae, 2 Heg. XII, aa. >< 
Ceterum, fatis familiare fuifle apud veteres Hebraeos Za- 
cbariae.nomen, inde patet, quod plures eodem inGgniti 
in V.^T. libris memorantur. Veluti Zacharias, filius Jero- 
boami IL,v rex Ifraelitarum a Reg. XIV, • 29., Zacharias, 
avus maternus Hiskiae, regis Judae, a Reg. XVIll, a., 
Zachariar, Jojadae filius, actus et ipfe divino fpiritu, red,, 
quod arguiflet Judaeorum fcelera, et quae imminerent di- 
vinitus, fupplicia, praemonui flet , lapidibus a populo, ' 
jubente Joafo rege , in templi atrio obrutus , 2 Cliron. 
XXIV, ‘20. feqq., Zacharias porro, Uflae tempore clarus, 
et vifionum divinarum peritus, aChron. XXVI, 5., Zacha- 
rias, Jeberecbjae, feu, uti LXX et Vulgatus reddiderunt, 
Barachiae*, filius-, Jefaj. VIll*, 2. Quin imo viginti nume- 
rantur a quibusdam in folo V. T. homines, qui Zachariae 
nomen gerunt Hinc Nofler genus et majores fuo adjicere 
nomini e re efle ratus, - ^a patre 

JBerechia, avo Iddo , propheta prognatum fe teflatur. 
Kodum in fcirpo quaerunt/ qui in fufpenfo hic haerent, an ‘ 
Barachias pater Zachariae, an vero ipfe Zacharias filius 
dicatur Iddonis? porro, an verba hebraea ita fint flruenda: 
filium Berechiae, filii Iddonis ? an vero : Jilium Berechiae, 
filium Iddonis? Ratio dubitandi ipQs fubnata fuit ex locis 
libri Efrae V, 1, et VI, i4., ubi citra interfectam Berechiae 
mentionem, Zacharias filius . Iddonis dicitur. Unde et 

V • 

verfionis Graecae' Alexandrinae codices variant, aliis le- 
gentibus, roi/ rov vhv *Addco, aliis, iisque pln- 

ximis, . rov rov B«p«%/ov, viov Et 'H ieronyimus 

vertit: filium Barachiae, filium Addo, et in Commentario 
addit: „de Zachariae titulo pauca dicenda funt, *qui quum 
fit filius 'Barachiae, queritur, quare dicatur filius Addo?‘‘ 
Fruflra hunc nodum ita folvifle fe arbitratur Cyrillils Ale- • 
jcaiidrinus, cura in Praefatione Commentarii in Zachariam 

t 
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alterutii natura, alterum educatione et rpiritu patrem Za-* 
cliariae fuilTe perhibet. Alii binomiiim fuitlie patrem cre- 
dunt, ita ut et Berachia et Iddo idem vocaretur. Sed no- 
tum eft, in genealogiis Hebraeorum generationes mediatas, 
omilFo intermedio gradu , faepe recenferi; nec non, quod 
ad b. 1 . recte monet Grotius, omnes qui in gradibus de- 
Tcendentibus runt, Hebraeis illios vocari. Integra igitur 
hic generationum feries a propheta nollro traditur, ex qua 
Berachiam Zachariae patrem, iddonem Berachiae parentem, 
avum Zachariae intelligis; in compendium redacta vero 
ab £fra, qui illium pro nepote dicit, eo quod avus aequq 
ac nepos propheta elTet, unde Efr. V, i. uterque 
prophetae dicuntur, quin et noAro loco, qui epigraphen 
vaticiniorum Zachariae continet, encomium Niajin prophe- 
tae, non ad nepotem, f. Zachariam, fed ad avum Iddonem 
referendum efle, jubet accentus Merca, nomini Iny appo- 
lltus, qui illud cum proximo N’3|n arctillime conjungit. 

' Circa Iddonem, nodri avum, immane quantum a vero 
deflectit Hieronymus in Commentario ad hunc locum, cum, 
non ambigitur, “ inquit, „ juxta Paralipoinenon librum, 
quin iple fit Addo, qui miCTus eft ad Uieroboam, hlium 
Mabath, fub quo altare disruptum eft, et manus regis aruit.“ 
hraudi luifle Hieronymo videtur temporum et chronologiae 
neglectus; hinc, ubi 2 Paral. XII, i 5 . XIII, 22. circa Keha- 
beami atque Abiae hiftoriam laudatos legit commentarios 
Iddonia prophetae, quin etiam 2 ParaL IX, 29. memoratam 
vidit prophetiam /ddonis propheta» contra Jeroboamum- 
et eundem ad Jeroboamum 1 Reg. XIII, 1. e.x fenteutia 
Hebraeorum credit milTum , et non alium ab Iddone, noftri 
avo, ceufuit fuifle. Sed prius iftud dubium adhuc, nec 
fatis exploratum ell, pofterius autem aVt/srarov prorfus. 
Nam inter Jeroboami I. initia et Zachariae aetatem plus 
quam quatuor feculorum fpatii interceflit, quod alium longe 
priorem Iddonem, Jeruboamo avy^povov, alium pofteriorem, 
Zachariae avum extitiflie, evincit. Pofterior autem ille, 
hoc lucu memoratus, procul dubio Iddo ille efl:, unus de 

primo- 
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• Zacharias. Cap- X, » — 3. iSg 

■ ' primoribus facerdulum, qui cum Serubbabele et Jufua ex <’ - 

Babylonia in Judaeam redierunt, r^ebeni. XII, i. 4. 7. coli. 

Ys. 16., celebre inter Judaeos, ea teinpeAate, nomen. 
Multum agitata ell quaeflio, nnm Zacharias, Beracbiae 
Clius, quem Servator Maltb. XXlll, u5. in templo violenta 
Diorle a Judaeis peremtum perhibet, noUer Iit propheta. 

^os quidem nulli dubitamus, Jefum loquutum eHe de Za~ 
charia propheta, Jojadae lilio, qui a Chron. XXIV, ai. Joad 
regis juITu, in templi atrio lapidibus obrutus et occifus nar- 
ratur; verba viov lincpxxtou autem, quae apud Matthaeum , 
nomini Zxx^p‘ 0 v addita leguntur, librarii alicujus errori 
deberi, nili Matthaeum ipfum memoria hac in re defecerit. 
Plura de hac quaedione vid. in J. J. Rambaciiii Notis ad 
a Chron. XXIV, ai. in Annotationibus uberioribus in Ua- 
giographos V, T. libros a J. H. Michaelis editis, Vol. 111. 
p. 856. feqq., atque in C. T. Kunoelii Commentar, in Evan- ' 
getium Matthaei ad loc. cit. 

^ a. qxjs 03'ni3M“*>V nl.Ti Iratus ejl Jova patribus 
veftris ira, graviOirae afflixit majores vellros, quos propter 
peccata fua permiht Babylonem deportari , templo everfo, 
urbeque excLla funditus. Iratus t^/i ira, vehe^ 

• mentillirae, opy^v psyxkrjv, ut LXX vertunt, cf. infra Vs. i5. 

VII, la. Eodem modo Latini et Graeci dicunt gauders 
gaudium, pugnare pugnam, pxxsadKi CauiTam 

indignationis addit Chaldaeus: Sv eo quod 

iram concitarunt coram eo. 


'• 3. Revertimini ad me, ad cultum 

meum, vertit Chaldaeus, Et revertar ad vos, 

fcil. 0'Cn^a eum miferationibus , ut infra Vs. 16. plene le- 
gitur. Deponam, inquit, animum iratam, quem in patres ^ 

vellros propter peccata eorum concepi; reconciliatus vo- j 

biscum adero vobis, et profpera omnia largiar. Qui prius 1 

a vobii> lecelferam, nunc revertar ad vos, li modo reverG | 

fueritis ad uie. Cf. Mal. 111, 7. a Paxal. XXX, 6. 9. „Jnxta 
* * , illud," 

/ . ■ ’ ■ . ■ . 
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i4o ' Zacharias- Cap. 1, 3. 4. ■ 

illud," inquit Hieronymus, „qnod legimus [Jac. IV, 8.}; 
Accedite ad Dominum, et accedet ad vos. Quibus hoc 
contrarium eft: ^ Recejjpfiie a me , et ego recejp, a vobis. 
Praecipit autem eis, ut revertantur ad Dominum, qui de 
Babylonia funt reverli, ut et Dominus revertatur ad eos, 
ne incipiant fuilinere lilii, quod quondam rullinuerunt pa> 
tres, ad quos Gmiliter prophetae illius temporis funt lo> 
qnuti. Notandum, quod in paucis verficulis brevibusque 
fententiis femper in Aggaeo et Zacharia addatur: dicit Do- 
minus exercituum , ut Iciant Dominum eOe, qui praecipit 
adverfus regia imperium et hoGes circuairumentes, et hac 

ad aedlAcationem templi llducia continentur." .. ^ 

■ ■' 

4. oavilaMS A'« fitis Jicut patres vejlri, ne 

ita vilipendite admonitiones prophetarum, ut patres olim 
vellri. CJ w.Nin niN^aan •Iwm Quibus accla- 

marunt prophetae priores, i. e. illi, qui ante urbis excidium 
abductumque in terras exteras populum funt vaticinati. 
CiB^n Convertimini a Mts* 

vejlris malis et ab actionibus vejlris matis. In 
prius Jod redundat; legi enim debet 03 'SVbq, quomodq 
in pluribus codicibus fcriptum reperitur. Praeterea ante 
hoc nomen repetendum eG e D;i'3*{‘Tn praefixum c , et le- 
gitur in codice Erfurfenfi tertio Hieronymus 

ad verba: convertimini et quae fequuntur haec notat: „Ex 
fuperioribus pendet lententia, et quae fequuntur prioribus 
coaptanda funt. Non enim Zacharias ad populum loquitur, 
fed oftendit, quid priores prophetae ad patres eorum lo- 
quuti funt, et quod clamaverunt, dicentes: JIaec dicit 
Dominus exercituum: convertimini de viis vejlris malis 

et cogitationibus vejlris peffimis. Hoc clamabat Ifajas 
[XXXI, 6 . LV, 7 .], hoc Ofee [XIV, 2 .], Joel [II, 12 .] et 
Jeremias [III, 12 . XVllI, 11 . XXIV, 4. 5. XXV, 4. 5.], ut 
vias malas defererent, et cogitationes pellimaa derelinque- 
rent, quibus et opere et mente peccabant ; et nihilominus 
per prophetas Dominum commonentem non audierunt, 

• nequo 
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Zachariaa. Cap. J, 5. i'ii 

neque attenderunt, nequaquam propJietas , qui eis loque- 
bantur, fed me, dicit Dominus, lu illis eiiiui ego eram, qui 
loquebar et contemnebar." 4 


5. Dn-n;;» 03'nl3M Patres vtjlri ubi funt? i. e. nus- 

quam funt. Non ejps autem dicitur qui non e(l in liac vita, 
live qui deCit iiitcr Loniines, ut Jereiii. XXXI , i5. Raiiel 
- plorans filios fuos, nobis confolalionem accipere , »3 

non enim funt. Hoc autem vult vates: patres veflri non 
amplius funt, ied perierunt confumpti iame, bello ac pelle, 
quemadmodum ipTis a prophetis praedictum luerat. Sed 
licet perierint, tamen eorum interitus non debet obliterare 
memoriam poenarum, quas fullinuerunt; quaC dicat: illo- 
rum poenae vos debent cautiores iacere. Ad 
1'n’ dSisSh et prophetae , nurn in aeternum vivent ? 
|]if.RONYMU5 Laec oblervat; „Ubi prophetae vellri? «Vo 
xoivou enim audiendum ell: patres vellri ubi funt? et pro- 
j. betae vellri ubi funi? id’eft, pfeudupropbetae ; nunquam 
,.enim de fanetis prophetis diceret: numjuid in fempiternum 
vivent ? £t liis ergo, qui peccaverunt, et noluerunt ad me 
reverti, et his, qui peccantes fallis pollicitationibus dece- 
perunt, morte fubtractis, verba mea, quae per prophetas 
meos loquutus fum, permanent in aeternum." etc. Quod 
Hieronymus, aut magider Judaeus, a quo ille plerasqiie 
fiias interpretationes accepit, fub hoc luco pfeudo- 

prophetas intelligit, permotus videtur loco Jer, XXXVII, 19. 

nsM ubi funt v^ri prophetae, qui vobis vaticinati 
funt, dicentes: non veniet rex Babelis fuper vos et fuper 
hape terram. Quali dicat: prodeant et defendant fua 
mendacia, II polTunt, quum eventus jam doceat, me vera 
prophetaOe. Sed alia ell noAri loci ratio, quae non pfeo- 
. doprophetae, fed veros Jovae prophetas intelligendos elTe, 
vel docet Ile demonllrativum, ad antecedentia lectorem 
remittens , ut eosdem hic intelligas indigitari prophetas, 
de quibus V's. 4. et mox V's. 6. vates loquitur. Simpliciter 
igitur nofiris verbis conceditur, majores eorum, ad quos 
« verba 
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verba facit, et propbetaa priores communem vitae exitum 
habailTe. Conjungendus autem ell bic Verius cum eo, qai 
feqnitnr, hac fententia: quamvis prophetae uon vivant per- 
petuo, tamen verba mea vivunt, et fuo tempore effectum 
fortinntur. Recte Jarchi nollri et proximi Verfus fenTum 
declarat hoc m.odo: „Si dicas: etiam prophetae ubinam 
illi funt: ecce ipfi funt mortui, ego refpondeo vobis: an 
prophetae in aeternum vivere debuerunt? eiiimvero finis -• 
eorum probat, verba eorum fuilTe vera: nam omnia verba 
mea atque Aatuta decretorum poenae meae, quae injunxi 
fervis meis, prophetis, contra vos, nonne apprehenderunt 
patres veftros ? “ 

<> 

6. '"lav 11 M Verum verhamea, q. d. verborum meo- 
rum, quae prophetae patribus veftris anniinciarunt, longe 
alia fuit ratio, neque enim illa emortua funt, fed perdu- 
rarunt. '[srii Et decreta mea, „ quibus decreveram, ut 
patres veftri gladio, fame, pelle confiimerentur , reliqui 
vero deportarentur. “ Kimcbi. "IWN Quae manda- 
veram, ut ea referrent ad patres vellros. '•isaTiM 

Servis meis, prophetis, qui nunc obierunt diem fnum, 
nec amplius in vivis funt. C3'nl3u NlSn Nonne 

e^equuta funt patres veflros? nonne ita omnia evene- 
runt, quemadmodum a me per prophetas m^os praedictum 
fuerat? WW»’ Et converfi funt, poenitentia tandem ducti 
funt, in illis politi malis, quae quidem ipfis praedicta 
fuerant. — OOT Quemadmodum cogitavit, et 

per prophetas, quid cogitaret, praedixit, Jova , nobis 
facere fecundum vias nojlras, et fecundum actiones 
nojtras , ita nobisciim fecit. Ut completa fiat oratio, 
fupplendum nonnihil venit hoc modo: hanc confeffionem 
patribus vellris tandem extorfi ; cavete igitur, ne quid 
fimile vobis accidat. Ceterum hic ferrao merito primus 
eft, ac omnium vaticiniorum Zachariae frontem occupat. 
Quum enim templi et cultus publici rellauiationem ur- 
gendam fibi fumfilTet vates, par erat, ut fuos aequales 

. , mone- 
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moneret, ne majorum prava exempla imitati, efiata pro- 
phetica contemnerent. 

7. Seqnitnr jam fermo vatis iioflri fecunclns , quo 
viGonnm allegoricarum feries continetur. C*iu;y ci'a 

ttilh “'ntry*) nraiNl Die vigefima quarta menjis un- ' ' 
decimi, trimeftre igitur fere fpatiuni inter primum et al- 
teram hunc feruioneni propheticum. Additur nomen ineniis, 
tsatd, „eft,“ inquit Hieronymus, „in acerrimo tempore 
hyemis, qui ab Aegyptiis Mechir, a Macedonibus treplriot, 
a Romanis Februarius appellatur." 

8. Vidi hac nocte , certam enim noctem 

defignari oRendit He demonllrativum , eam videtur in- . 
telligere, quae praeceffit diem viceGniam menCs Schebat. 
Objiciebatur autem prophetae D*tm 0!)0~Sv aaS vir 

vectue equo rufo. Vir ille vocatur Vs. 9. et 11. nunciue * 
Jovae. „Hunc Hebraei," inquit Hieronymus, „Michae- 

lem angelum putant, qui ultor iniquitatum et peccatorum 
fit Ifr^el." Sic et Daii. IX, 21. vocatur Cur 

equus, cui infedebat vir ille five angelus, rufus fuerit, 
id Aben-Esra quidem opinatur>non magis exquirendum, 
quam cur panis Jud. Vil, i3. hordaceus fueritj non triti- 
ceus? Alii tamen haud dubium elfe putant, quin ultionis 
et irae divinae fymbolum ille color fit (coli. Vs. iS.^I, fan- 
guinem et caedes hoRibus Judaeorum portendens. Sic 
a Reg. 111, aa. 0^3 aqua rubra ut fanguis 

Moabitis exitium portendebat. Jefaj, LXIII, i. 2. heros ex ' 
Idumaea victoriofus veniens rubicundis ab hoRium Rrage 
indutus eR veRibus. Et Apoc. VI, 4. prodiit equus rufus, 
quem infidenti commiflum eR, ut ex terra auferret pacem, 
ita ut alii alius necarent, eique datus erat magnus gla- 
dius. Sic quoque JaRcni ad fa. 1. ; „ Indicat (equus rafus) 
poenam, quae fumetur de Chaldaeis, de Medis et PerGs' 
per gladium et faiiguinem, Gcut [infra Vs. i5. ] dicit: , 

fervore maximo ego efferveo contra gentes illas," Qua 
de re quaedam in fine nolae ad himc Verfum addemus. 

t t 


D- *'“J : . GoijgU 




i44 


Zachariaa. Cap. /, 8. 


D^B/inn |'3 nBy Nii.Ti Stans ip/s erat inter myrtos. De 
5*in vid. Celsii Hierobot. I*. 11. p. 17. feqq. nVsBS i»'M 
Qui in profando, in valle, ubi felicius proveniunt myrti, 
unde apud Vihgilium Georgic. II, 112. litora myrtetis 
laetijfima, et IV, 124. amantes litora myrti. Significari 
volunt populi Hebraei in exteris terris flatum humilem 
et niiferum, unde Chaldaeus b333 qui in Babylonia 
vertit. lliEnoNYMUs: „Quod fteterit inter myrieta, quae 
erant in profundo, myrtos intelligi volunt (Hebraei) pro- 
phetas et fanctos, qui in medio captivi populi veiTabantur, 
et erant in profundo.“ funt qui locum umbrofum 

vertant, quum Dagefch forte lilerae b impofitum radicem 
Sbs umbrofus fuit arguere videatur. Hinc LXX noAra 
verba reddiderunt : uvxpiaov twv opiuv ToHv xxTU<rx/cov 
(pro n^D^nn illos Icgifle apparet). Nos vero nVxa 

fignificatii non differre arbitramur a nSixe, profundum, 
Pf. CVH, 24., cujus pluralis infra X, 11., Dagefch polito 
pro vocali longa. Cf. nbix profundum, Jefaj. XLIV, 27. 
0'B'iN D'C!!0 Et pojl eum tanquara ducem feque- 

bantur equi rufi, equos intellige cum equitibus, ut patet 
ex Vs. 11. Voce colorem fignificari, feries oratio- 

nis requirit, fed qualis ille fit, id fe ignorare fatentur 
Jarchi et Kimchi. Chaldaeus habet l'nip, quod Bocuartus 
Hieroz. P. I. L. 11. C. VII. T. 1. p. 47, edit. Lipf. coccineos 
fignificare conjectat. Nam Talmudicis tlpn^o id ipfum ell 
quod Graecis avpixov , color videlicet factitius ex fmopide ■ 
et fandice mixtis, et inde pno et *ipO minio colorare. 
Hieronymus varii vertit, Graecum Alexandrinum fequutus, 
qui Teoixtkiot habet. Legitur tamen infuper iri Graeca ver- 
fione pro hebraeo xxl •\l/xpoi, quod alius inter- 

pretis effe videtur, et errore librarii alicujus Alexandrinae 
verfioni illatum*, Hieronymus certe in fuo codice Graecae 
verfionis illud non legit. Legit porro Arabicus interpres, 
qui ex ^Alexandrina fuaui interpi'etationem concinnavit, 

5.C ) 

expreflltque Graecum il/xpo! Arabico , quod transpo- 

fitis 
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ntis literis Hebraeo plane confonutn videtur. £(l autem 

^tc,} 

rubedo clara et nitens, rufus color, et quidem in 

homine cum quadam cutis albedine, in equis autem cum 
juba et cauda ejusdem coloris funt. Ludov. Capfellus in 
Commsntarr. et Nott. eritt. in V. T. p. l33. „cur ^l/dpovs,*‘ 
inquit, „ Graecus interpres reddiderit, caufa efl non ob- 
fcura, nempe ^l/xpog e(l avis quae flurnus dicitur; eil 
autem flurnus avis ad libiliim a natura veluti conformata, 
inGgniter enim Gbilat, autem cum dextro vj Jibilare , 

Hebraeis GgniGcat. Hinc ergo llurni, boc efl, Aurnini equi 
cenfentur ii efTe, qui funt colore avis illius, qui color 
nigricans eA. Sic ergo voce vel fuhjlavus, vel ni- 

gricans color inani a nonnullis interpretibus cenfetur. “ 
Bocbartus tamen 1. c. p. 4g. mavult inteliigere colorem, qui 
tam lino, quam vino et equis conveniat, quum 
Jefaj. XVI, 8. de vilibus, et nlp'*ito Jefaj. XIX, g. de linis 
Aegyptiis dicatur; videlicet colorem gilvum, flavo pro- 
ximum, fed dilutiorem, Germanice falb vel fahl. Quid 
vero equis illis indicetur Hieronymus ex mente Hebraeo- 
rum ita exponit: ,,Virum autem, id eA, Michaelem, equi 
ruG et varii et albi fequebantur, ordine, ut exiAimant, 
commutato, ut albi Medos Perfasque Ggnificent, quia fub 
ipGs dimiffa captivitas et templum inAauratum eA; varii 
Macedonas, quorum nonnulli amici, alii perfequutores 
fuerunt (pleniAime fuper hoc Danielis ultima viGo [Cap. 
'VllI.] loquitur), ruji vero regnum Romanorum cruentum 
et fanguinarium, quod populum interfecerit, templumque 
fubverterit. Alii vero ordinem qui fcriptus eA conferven- 
tes, virum qui afcenderit fuper equum rufum, et equos 
rufos, varios et albos qiiatuor regna interpretantur. Pri- 
mum et fecundum fanguinarium , AGyrios et Chaldaeos, 
quorum primi decem tribus fub Salmauafar duxere capti- 
vas, fecundi Judam et Benjamin, incenfa Jerufalem civi- 
tate, temploque fubverfo ; ‘ tertios et quartos, varios et 
albos, Medos GgniGcari putant, et Perfas, quorum alii 
Frophh. Minn. IK». K. cle- 
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clementes fuerunt, ut Cyrus, et Darius, filius Hyftarpis, 
et Affueras, quem Graeci Artaxerxem vocant, fub quo 
Efther impletur hiftoria, alii crudeles, ut Cambyfes, et 
ceteri.“ Sane etfi vates in ea, quam mox dabit, hujus 
vifionis interpretatione quid equia, quid variis illorum 
coloribua Ggnificetur, non dicat, ilium tamen non fine 
caufa et angelos equis inlldentes finxiffe, et iliis equis 
certos colores tribuiffe, concludi inde poteU, quod VI, 2. 3 . 
qoatuor curribus, quibus quatuor coeli venti per terram 
ruentes adumbrantur, itidem equos certis coloribus di- 
flinclos vates jungit. Dubium autem vix effe potell, an- 
gelos, divinorum conllliorum minillros et exfequutores 
tquia inlldentes ideo fingi, ut eo declaretur, effe illos ad 
munera fua celeriter, promte et dcriler peragenda ne- 
ceffaria facultate indructos. Color autem equorum , ob- 
fervanle Vitrinoa Commentar, in jdpocal, VI, 1. p. 3 a 8 ., 
vel fignificare potell qualitatem miniftri divini ei infideu» 
tis, vel genus qualitatemque divinorum conjiliorum, quae 
miniller ille exfequitur, cum refpectu ad populum Ju- 
daicum. Priore modo fumilur Apoc. XIX, 11. i 4 ., ubi 
Chrillus, imperator victoriofus, et Sancti, qui ab ejus 
partibus Aant, equis albis infidentes defcribuntur, quo 
illorum puritas, faiictitas, fplendor, decusque innuitur. 
Potleriore modo accipiendus ell equorum culor apud Za» 
chariam, ubi Angelus, rector populi Judaici, offenditur 
infidere equo rujo, et alii augeli, qui ipfi aderant, equis 
rufis, paniceis et albis- quod manifeffe fpectat ad rerum 
Judaicarum variam variis temporibus conditionem et ffa- 
turn. Si Deus populo fuo decreverit immittere bella, angeli 
exhibentur infidere equis rufis (vid. quae fupra ad verba 

0!)0 obfervavimus), fi pacem et laeta tempora, equis 
albis, fi triffitiam temporum, equis nigris, fi tempora mixti 
generis ffatumqiie varium, paniceis vel Jpadiceis, 

9. nW-nc £t dixi ad virum equo rufo infi- 

dentem (Vs. 8.), qui milii haec omnia monffrabat, et 


oion- 
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monftrata explicabat, quid hi fcil. funt, .fibi volnnt? 

"ICN»] Ei dixit mihi angelus, idem qui inGde- 
bat equo rufo et inter myrtos liabat, uti e Verfu 11. patet. 

•’3 Qui mecum loquebatur, LXX: 0 "kotX^^v iv i^ol, 

quod fequutns Hieronymus: qui loquebatur in me ^ male. 

Wam verbum “liT conllruclum ciim 3 perfonae de quo agitur 
praepoGto, ligniiicat cum aliquo loqui. Sic Num. XII, 8. 

13 " ns * bw - ns ore ad os cum eo loquor. Vid. et 
Ueiit. VI, 7. 1 Sam. XXV, 3 q. Recte Chaldaeus: 

^?3l? qui mecum loquebatur, Ego videre te 

faciam, faciam ut intelligas , oRendam libi, nbN n)3n-no 
quid fint illi^, quid portendant. * 

M 

• 

10. D^D.inn " liefpondit igitur 

vir ille qui inter myrtos flabat, is, de quo Vs. 8., idemque 
qni Vs. 9. angelus Jovae dicitur. Nam is,> qai promiQt 
vati, fe oAenfurnm cCTe ipQ, quid equites illi portendant; 
idem eft procul dubio, qui hic actu refpondifle dicitur. 
YlNa''nbnnnb nln** nW nbw Hi funt ifli, quos mi/U 
Jova ad perambulandum per terram. Sunt igitur nuncii 
et minidri Jovae, Satanas Job. 1 , 7« terram peragralTe et , 
obiilfe dicitur, ut quae in ea geruntur Jovae. referat. 

11. t 3 '*onnn hh Refpon-^ ^ 

derunt equites iAi, cum poR peragratam terram rediilTent, 

et ab angelo interrogati eRent, quo Ratu terrarum res in- 
venilTent, angelo Jovae, qui inter myrtos flabat, de quo 
Vs. 8.' 9. 10. la. Refpondent illi, fe univerfam terram 
perambulafle , et eam pacatam invenilTe, id enim volunt 
verba Y*ihh " bs, quae nonnulli yertunt : \» 

univerfa terra habitans et tranquilla eR, ut fit d/oc 
6 voh/, pro: tranquille habitat. Sed verbum 3 ^^ ufnrpa- 
tur et pro ncib (Czecb. XX VIII, a6.) fecure habitare 
Mich. V, 3 . et infra X, 6. Vertimus igitur: univerfa terra^ 
fecure ab hoRibus et pacate habitat, et tranquilla ef. 

Ut iParal.'lV, 4 o. n^b^Ji Y*?.^.^ terra quieta et tran-- 

K a quilla • 
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quiila ejl. Et infra Yll, 7 . JeruJaUm niSttf!! na»;’ habitant 
fecure eft et tranquilla. Cf. Jiid. XVIII, 27 . neaii tapin D» 
populas tranquillus et Jecurut ab hollibus. Ceterum nodro 
loco univerja terra intelligenda ell Judaea ex- 

clufa, ut e Verfu 12 . patet. Seufiis igitur eft; finitimae 
gentes omnes profperitate rerum ilorent, folae Judaeo- 
rum res alllictae funt, et ipfi in miferrimo ftalu. Hirao,- 
KYMUs: „ Angeli, qui regnis et nationibus praefidebant, 
dicunt; omnia fub nobis regna tuta funt et pacata, nec 
aliqua premuntur anguftia. £x qua refponfione Angelus, 
qui interpellabat pro Ifrael, occafionem accipit pro populo 
deprecandi [Verfu 12 .].“ 

12. •'“( 5 J riMi nn-in-Nb .nnie 

Vsquequo non mijereberis Hierofblymae et urbium JuJae? 
Erant quidem Judaei in terram patriam reftituti, fed ve- 
xabantur a finitimis populis ; llierofolyma fine muris erat, 
templum ad tertium abhinc menfein in ruinis jacuerat, 
et hoc ipfo tempore ab adverfariis Samaritis periculum 
imminebat, ut coeptam templi reparationem turbarent. 
Cf. Efr. 111, 3. IV, 1 . 4. 5. feqq. V, 3. J^eb. I, 2 . 3. Itaque 
ut ex his quoque malis populum fuum liberet, Deum an- 
gelus rogat, nid nt nnp»» Quibus urbibus 

iratus fuijli his Jeptuaginta annis, i. e. toto exfilii tem- 
pore, quod pertulimus, toto tempore praedicto a Jeremia 
XXV, 11. 12., quod jam primo Cyri anno exfpiraverat, ut 
diferte dicitur Efr. I, 1, 2 Paral. XXXVI, 21. 22. Hiero- 
KYMDs: „ Dicit angelus ad Dominum: quum omnis orbis 
quietus fit et pacatus, quare, Domine, non mifereris Jeru- 
falem et urbium Judae, maxime quum fecundum promilTa 
tua captivitatis tempus expletum Ct?“ 

13. '3 tjNbari-PN .ij.is Refpondit Jova 

angelo, qui mecum loquebatur. „Omnia,“ oblervat Gao- 
Tius, „ordine eunt. Deus angelo loquitur, angelus pro- 
phetae. “ Ita et Jarcui: „Non (is fenfus eft verborum 

illo- 
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inorum) ac H audivei'it propheta, quid ei (angelo) re- 
rponderit (Deus); fed exeo, quod dixit angelus ei : pro~ 
clama: zelo profequutus fam, et quae fequuntur (Vs. i4.), 
ego (inquit propheta) cognovi, Deum angelo bona verba 
refpondiire. " D'3lt3 Verha bona, laeta,' jucunda, 

grata, ut i Reg. XII, 7. Pendet vero hic Accafativus non 
a Participio led a remotiori verbo refpondit, 

quod accentus evincunt; nam accentus diHinctiV'liS 2VpAcAa 
voci '3 appofitus eam cum 0''“i:3'!i conjungere vetat, 

B'»n3 Verba confolatoria. Pollerius horum nominbm Kim- 
cux pro adjectivo habet; fed videtur potius fubHantivum 
eOe, confolationea lignilicans, ut Jefaj. LVII, 18.^ £H in 
priori nomine enallage Ratus abfoluti pro coaRruoto, vel 
D'J3Ti2 breviter eft dictum pro DiBno 

Cf. not. ad Ezecb. XI, 16. p. aqS. tliEnuNTHOs: „Refpon- 
ditqiie Uominus angelo, qui loquebatur in propheta, verba 
bona, verba confolatoria; bona, de futurorum promilllone, 
confolatoria, de praefentium neceIHtute.“ 

■ li. Refponfuiii illud bonum, de quo Vs. 1.3., ex- 
ponit jam angelus prophetae, ut hic illud vicilBm.popnlo 
exponat in folatium. M*tp Proclama, alta et fonora voce, 
ut exoptatum hoc Dei refponfum audiat tuus populus et 
erigatur. Tinsi:) Zelavi pro JerufaUm et 

pro Zion, flagrans nunc iu populum meum amor rediit, quo 
non Unam impune abire eos, qui illum injuria affecerint. 
Zionis meminit, quod Jovae templum eo in monte fitiim 
erat. „Qui zela(ur,“ inquit Hieronymus, „ amare fe eam, 
quam zelatur, offendit, nequaquam dicens per Jeremiam 
[lll, 90.]; Sicut defpicit mulier virum faum , ita def pexit * 
me domus /frael. Cui per Ezechielem [XVI, 4a.] Donii- 
uus loquebatur: Irafcens- jam non irafcar tibi, et zelus 
meus receffit a te." Verbum cum Dativo conffructura 
io bonam, cum Accufativo, vel praeRxo 3 in malam par- 
tem fumitur. Cf. infra VllI, 2. Joel. 11, i8. n*jlT3 oHap 
Zslo magnOj haud vulgari. Valde enim me male habet, 

, ' Hiero- 
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Hierofolyniain et Zioaem , quam amu, laefam ab hoAibiis 
fiipra uiodutn et nioiis crudelilev tiaclatum fuilTe. 

1 5, o»a jHian D’lan ■ S» qs jj Slia Iram 

magnam ego irafcqc contra gentes tranquillas illas, de 
quibus Vs. 11 . Graviflime, inquit, animadvertam in gi-nlPs 
illas, qua^ muic fuioiua quiete et fecuritate fedent. Vi- 
detur tamen bic malo feiifu dici de eo, quj, duin 

fecurum jTe j>ntat, infolentem fe erj;a alios gerit- Hiero- 
nymus gentes opulentas vertit. LXX ; itrl rx Id'vrj rat 


reddidit. L'. Cxffbli.ds quoque Gi'aeca illa impetum una 
facientes denotare putat, Graecum interpretem vei-o □'nvsn 


rum, illae t>ero juverunt ad malum. Cuin leviter animad- 
verterem in meos, ipfae adjutrices fuerunt in malum, 
gravius eoa puniverunt, quam ferebat ira mea. - Hicromy- 


(Judaeos) ad corripiendum, illae vero Csevierint-in tradi- 
tos j hic ut illiura a paedagogo fuerit emendari , illae ut 
hodem interficere et punire conatae liat. Cui limile elt 
illud in Jefaja [XLVll, 6.]: Ego dedi eos in manus tuas, 
tu autem non fecijii eia mifericordiam. Senis aggravajli 
jugum, et dixijti: ero in fempUernum domina.** 

i6. ■ Ideo, ut laetiora tandem in praeteritae cala- 
mitatis vicem experiaris. B''Bn‘s3 Reverfus 

fum ad Hierofolymam cum miferationibus , reconciliatus 
fum Hierofolymitanis. Vis eft in numero plurali, ut Ii di- 
ceret: non uno genere mifericordiae f. gratiae erga eos 
utor, na Domus mea, templum, aedificabitur 

in ea, urbe. Cum baec feriberet propheta, coepta erat 
aedificatio, fed completa demum fuit anno Texto Darii, 




,'lrafcitur fuper gentes, quod ipfe tradiderit eos 


menfe 


*• 


t 
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iiienle duodecimo, ut habeto^' Efr. VI, i 5 . Velini ergo 
nolint lioftes, qui hactenus impediverunt opus, quod jam 
inchoatum, .fuo lempore perhcietur. 

funiculus extendetur fuper Jrlierofolymam ^ i. e. funi- 
culus menforius (Nnn*^«D'r7 uti Chaldaeus vertit) exten- 

detur ad njefiendum fpatium urbis aedificandae, et viden- 
dum, quanta ejus latitudo et quanta longitudo effe debeat. 
Vult dicere: praeter temj)lum ipla quoque urbs aedifica- 
bitur. nip, feu, uti ad marginem legi jubetur, np (ut 
1 Reg. VII, a 3 . Jerem. XXXI, 39.) idem eft quod infra 11 , 5 . 
n^c Sin. Lud. DE Dieu to 3 '’n 3 enunciat n^p, quod, uti 
addit, ,, non magis mendum habet, quam pro 

Cbaldaisnjus efi, qui nominibus etiam maiculinis Hebraeo- 
rum affigunt n, ut pro interpretatio rrnifis Oan. II, 7., 
nsS» pro rex, Dan. 11 , 11., et lexcenta alia, quae 
tamen apud Syros et Chaldaeos frequentius in M terminan- 
tur; fed apud Danielem et Efram n et n indiscrlrninatini 
ufurpaniur: itaque nec mirum, Zachariam, qui circa idem 
tempus vi^it, Chaldaismos imitari.‘‘ 

♦ 

t 

17. Adhuc f praeter illa, quae Vs. 1. feqq. 

jam proclamari juffi, porro proclama, Adhuc , q. d. 

mala multa et longe maxima fuftinuerunt quidem hactenus, 
verum feqnetur alius, et quidem exoptatiflimus rerunii 
Judaicarum Aatus. Verba ex Kimcimi 

• • T T V 5 

fentenlia ita funt vertenda : diffundentur f. diffundent fe 
urbes meae prae bono, i. e. propter abundantiam bonorum, 
qiiae illis obtingent, difpergentur huc illuc, et terra un- 
dique habitabitur, coli. :^Sam. XX, 22. 
difperji funt ab urbe quisque ad tabernaculum fuum, 
Alii fenfum hunc elfe putant, tantam civium frequentiam * 
fore, quantam ambitus murorum urbium non capiet; cf. 
infra II, 8. Sed recte A. Schultens in Animadperff. phi^ 
lolagg, ad h. 1. proba inquit, „ omnino efi et fequen da . 
vcrlio vulgata [Hieronymi]: ciffluent civitates meae bonis. 

Verbum Arabice ell qffluere^ abundare ^ extundar e: 


t \ 
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crei^it aqua donec /luxerit torrentis injlar. Hanc pulo 
primariam elTe radicis hujus notionem, unde fecundo dis- 
pergi, quali effundi, diffundi. Certe yia fffluere, effundi 
notare, patet etiam ex Prov. V, i 6 .“ Verba funt: !ixs' 
nxin redundant fontes tui foras. Cf. Job. XL, 6 ^ 

(al. 11 .) qsM rinar yan effunde excandefcentiaa irae ttiae. 
Recte nollro Zachariae loco Chaldaeus njjfisn vertit 1 'SEf" 
implebuntur. LXX : iixxvS-ijaovTxt. '•ly Urbes meae, lirbes 
Judaeae intelligit, coli. Vs. 12 ., quas fuas vocat, quod 
hngulari amore eas profequeretur. ll"X~nN *iiy nli’ Dn 3 i 
Confolabitur Jova adhuc Sionem, poenis inimicorum. 
a'2ty>n''3 niy EUgetque adhuc Hierofolymam, ut fcdem fuarn 
ibi collocet, Radem verba leguntur infra 11 , 16 . ill, 2 . 
H 1 EH 0 NV.MUS: „Hocell, quod clamandum praecipit: adhuc 
aiiluent civitates meae bonis; quas nunc cernis a Babylonio 
igne vallatas rurfum rebus omuibus abundabunt,' et prae- 
fentibus bonis praeteritam miferiam Dominus confolabitur, 
et eliget Jerufalem, quam paullo ante projecerat." 
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1. D^enfe octapo,'anno fpcundo Darii, alloquutus ^ 
' ejl Jova Zachariam, Barachiae filiam, ‘Iddonis prophetae 

nepotem, hanc in modum: 

. ‘ • " * ' 

а. Iratus eji Jopa patribus pejlris vehementer, 

3 . Dic itaque ad eos: JlcdicUJopa,, agrninam, Deus : 
coTipertimini ad me, inquit Joua, agminum Deus, et con- 
vertar ad vos, inquit JopOj agminum Deus, 

4 . 'Ne fitis Jicut patres ,veftri^ ad quos clamaverunt 

vates illi priores in hunc modum : ,Jic dicit Jova, agmi- 
num Deus : redite a viis vejlris malis , et a facinoribus 
vejiris malis.** Sed non aufciiltarunt , nec attenderunt 
mihi^ inquit Jova, ’ ' , ‘ ' 

5 . Patres vefiri ubiham* furit? et prdplietde num 
perpetuo vivunt? 

б. Veruntamen dicta mea et decreta mea, quae 

mandaveram fervis meis prophetis, nonne ‘patribus vejlris 

contigerunt? ita' ut converji dixerint: quemadmodum de-^ 

creverat Jova, agminum Deus,'- nohiscum agere fecundum 

vias nojlras 'et fecundum opera nojlra, ita nobiscum egit. 

* 

^ 7. Die vicefima quarta menjis undecimi , hoc eJi, 
^menjis Schebat , anno Darii fecundo, alloquutus eji Jova 
Zachariam, Berachiae filium, Iddonis nepotem, propllktam, 
hunc in modum: - 

8. Confpiciebam noctu virum equo rubro injidentem, 
eumque Jlantem inter myrtos, quae erant in profundo, poft 
quem erant equi rubri, varii et albi. 


9. £i , 
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g. El dixi ; qui Junt ijli ? Domine ! Dixilque an- 
gelui, qui mecuni loquebatur ; ego tibi ojlendarn, quinam 
Jlnl ijli. 

10. Refponditque vir ille, qui Jlabat inter myrtos, 
his verbis : hi Junt f/tt , quos mijlt Jova ad peragrandam 
terram, j 

11 . jilque illi angelum Jooae inter myrtos JlarUem 
Jic alloquuti funt: peragravimus terram, e/l autem tota 
terra fecura et tranquilla. 

12 . Tum angelus Jovae dixit; o Jova, agminum 
Deus, quousque non mifereberis Hierojolymae urbiumque 
Judaeae, quibus per feptuaginta ifios annos iratus es? 

13. Refponditque Jova angelo, qui mecum loquebatur, 
verbis mitibus, verbis conjiilatoriis. 

14. Et angelus, qui mecum loquebatur, Jic mihi 
dixit: proclama his verbis: ita dixit Jova, agminum Deus: 
magno fludio projequor Hierojblymam et Zionem. 

1 5 . jit vehementer irafcor gentibus illis fecuris, quae 
quum ego leviter irajcerer, adjuvere malum, 

iG. Quare Jic dicit Jova: reverfus Jum ad Hiero- 
folymam cum mijeralionibus : aedes mea aedijigabitur in 
ea, dicit Jova, agminum Deus ^ et decempeda extendetur 
fuper Hierofolymam. 

17 . Adhuc proclama dicens: Jic dicit Jova, agminum 
Deus: adhuc bjfluent urbes meae bonis, et confolabitur 
Jova adhuc iconem, eligetque adhuc Hierofolymam. 



* •. 'It'. 
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' C A r' n. 

. A' B. G U M E N T U M. 

^equitur hov Capile iouigo fecunda , vati per vilionem re- 
praefeutata, qaatuor cornaum a totidem fabris dejicieu..* 
dorutn, cum fubjecta .explicatione, Vs. i — 4., atque imago 
tertia, exbibena virum urbis Aructuram metientem (Vs. 5. 

6.), quo quid AgniAcetur exponitur inde a Verfu 7. usque , ' 
'ad' Capitis Anem. 


^ 1. MteMi Levavi oculos meos, formula uAtata 

in defcribendis viQonibus prophetarum, quae et infra Vs. 5. 
VI, I. Dan. VIII, 3. X, 5. reperitur. Et vidi eadem 

vifione, de qua I, 8. feqq., uti e Verfu proximo et Vs. 7. 
apparet, ubi colloquutor idem, qui fuerat C. I. ^13*3^ V3*i>f 
Quatuor cornua, Chaldaeus I^S^O regna pofuit. Recte, 
nam cornua in emblematis propheticis Agnant regna robore 
fuo ferocientia; comparationis ratio, quod boum et aliorum 
animantium 'cornigerorum robur praecipuum Atum eA in 
cornibas. Uieronvmvs : RectiIRme pro regnis cornua 

pofuit, hanc habente Scriptura facra- confuetudinem , ut 
regnum femper interpretetur in cornibus, nt eA illud [ Pf. 

' CXLVIII, i4.] : et exaltavit cornu Chrijli [popuW\‘ Jai. 
Et in alio loco [Luc. 11, Ag.]: et erexit cornti Jalulis nobis 
in domo Dnvid, pueri fai. ‘EX. decem cornua in ultimo, 
regnatura 'tianiel propheta teAatur [VII, 7. 8.].“ Cf. Dan. 

' Vili, 3.. 5'. 6. 7. 8. 9. NoAro loco cornubus indicari regna 
Ifraeli et Judae infeAa, patet e Verfu a. Numerus quater- 
narius quatuor mundi plagas innuit, coli. Vs. 10., notantur 

igitur 
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igitur gentes, quae populum Judaicum undique a quatubr 
plagis mundi iniellabunt. Sunt, qui quatuor cornibus in- 
dicari patent quatuor illa fumma i-nperia, fub quibus dura 
fubinde &ta Judaei habuerunt, Babylonicum vel AHyrium, 
PerGcum, Graecum et Romanum. Ita Hieronymus : „Eo 
tempore, quo haec vifio cernebatur,' jam Babyloniorum 
regnum praeterierat, inllabat Perfarum atque Medorum, ' 
futurum erat Graecorum atque Macedonum et Romanorum. 
Quae Babylonii, quae Medi atque Perfae, quae Graeci, id 
eft, MacedUnes fecerint' Judae, llrael et Jerufalem, ;'Vip 
eruditus agtiolint) maxime ab Antiocho, cognomento ixt- 
tpavef, fub quo Machabaeorum hiftoria .texitur. PoR ad- 
ventum quoque Domini Salvatoris, quando circumdata 'eR 
Jerufalebi, quae fuIUnuerint Ifraelitae, et Evangelhrm ante 
denunciat, et Jofephus, hiftoriae Judaicae rcriptor>vepn4«.'* 
culus plenidime edocet.“ Eadem illa Judaeis inimica regna 
a vate innui exifiimant Kimcju et Auarbenel. Yeruui de 
certis quibusdam popuUs, qui futuro tempore Judeeqs in- 
fellaturi' lipt, NoRrum cogitalTe, nierito dubi|^^^f/,qimia 
in explicatione vifi neque ipfe illos nominatim defignet, 
neque dta <}«fci'ibat, ut appareat, eum. certas quasdam 
gentes innuilTe. . ,'n • 


3. 'a *JH "yOMr Dicebam ad aageluat 

illum, qui mecum loquebatur, qui erat is ipfe, quem. 
Aantem viderat inter myrtos, 1, 8 . , coU. ibid. not. ad Vs. 9 ,- 
nn9.TjTiij S“iJ. ni 3 *j[ 3 n Maec funt cornua, quaa 

ventilaverunt Judam etc. Sermoni figurato irnmifcetur pro. 
prius, hoc renfu;>'hi 8 cornubi|&^nificantur gentes, quae 
ventilaverunt, i. e. disperferum huc illuc et variis modis 
vexarunt. Metaphora petita a'bobus iratis, qui cornibus 
_ obvia quaeque dispergere folent. n"!} exagitare et quoquo 
modo vexare notat quoque Jerem. Ll, 2 . Mittam Babelen* 
peregrinos, nnn et ventilabunt eam, quod LXX reddi- 
d^l^t: Kxl XK^O^ptevtrtv auV^V. dWn';! jBi Hierofoly~* 
attMi i. e. Hierofolymitanos. Hanc urbem diCerte nomi- 
' nat. 
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, n«t, quod totius regni caput et fedes aTacroruin gentis 
uniTerfae eCTet. 

I 

3. Hic Joua appellatur, qui antea modo angelus Jovas 
(I, 1 T. 13.), modo angelus qui cum vate loquitur, dice-,> 

I>atui' (I, 9. i3. i4.}. Ia igitur prophetae ollendiire dicitur 

qualuor fabros artifices Chaldaeus 

vertit), cum^dolabris five ferramentis ad dejicienda illa 
cornua, uti e Verfu fequente colligere licet. ,,Quatuor 
fabros,“ inquit HiEnojty.Mcs, „Cve artifices, quos Graeci 
rixTOVccf vocant, non ipfe propheta confpicit, fed ei Do- 
minus ollendit, et exponit qui llnt fabri et artifices, quos 
hos angelos intelligimus obedientes dominicae poteAati, ut 
quod gentes deAruxerant, iAi aedificent.“ 

4. niitivS nW nD Quid hi fabri veniunt ad 

« faciendum? quid facient? quo fine veniunt? Verba 

niin^-riN repetuntur e Verfu fuperiore, 

non modo ut explicatius dicantur, verum etiam, ut nexus, 

* quem fabri cum cornibus i Ais habent, eo magis coiirpicuus 
fiat. Sunt autem verba ni3n|5.T nbw Nominativi abfoluti, 
quos Latine vertas: quod attinet ad illa cornua, quae», 

ventilarunt Judam fic ut nemo attulerit caput fuum, 
habes prius fententiae membrum, cui alterum per Vau re- 
tributivum, Latinis fupervacanenm, annectitur, ve- < 

nerunt rei. Similes conAructiones vid. Jerem. XXXIII, 34. 

XLIV, 35. Ceterum hic pro utroque, Juda et IfraeT, 
pofitum eA, coli. Vs. 3. Sed LXX addunt: xa/ rov 'lapa^X 
xaricc^av. Jfraelem confregerunt. 

.^deo ut nemo fufiulerit caput fuum, „nt nemo eornm,“ 
ait Hibronymcs, „gravi malorum pondere deprefius levaret 
caput.“ Oefcribit geAum hominum triAium ac moerentium, 
qni fronte demilTa incedere folent. Cf. not. ad Micb. 11, 3. 

LXX: Ka< ov6el( avTUV yps xe^xkifV. Chaldaeus: nSi 
MS^ ipT MClpa neque fiUerunt quemquaui tn> 

cedere flatura erecta. 'S3 h. 1. eA feoundum>ralionem, ' 
ut, vel, ita ut. Subauditur enim pronomen iium ferviens 

loco 
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loco conjunctioivs caufalis ut; nomen 'S autem modum, 
rationem, pro portionem que rei notat. Alii: feceruntque 
illum Jlcut virum, vel, ad injiar viri, qui non attollit 
caput, coli. Mal. II, g. Dni< Et venerunt 

illi fabri ad exterrendum ea cornua. Verbutn exterrere re- 
fpicit ad fecnritateiu gentium Hebraeis inimicarum i, ii. i5. 
Cf. Ezecb. XXX, 9 . ms 3 Tiin.nS ad exterrendum 

'Cufchaeam fecure fedentem. LXX; reo ii^vxi xvtx ad 
ea acuenda verterunt, ac fi gemino Daleth legiflent, 

contrario fenfu : nam exacuere cornua, et ea decutere et 
contundere funt oppofita. Terrorem autem non vanum 
intelligendum elTe docent quae adduntur explicandi caufa, 
p [3 0 ’lil.T nl3“i|D-nN ad dejiciendum cornua 

gentium attollentium cornu, nefario ac fafiuofo moliminej 
more animalium, quae- cornibus feriunt, et obvia quaeque 
profieimunt ac dillipant. Eadem loquutio t’f. LXXV, 5. 6 . 
Dixi impiis: DOSTp onaS ae 

attollatis cornu, ne attollatis in altum cornua vejlra. 
Pro I.XX pofuere sit xormv. Enimciarunt 

□ nlTi*?, quod cum eo quod proxime praecedit quo- 

modo legerunt, conjunxerunt. Eosque fequulus Arabs 

vertit: ut commoverent ea ma- 
nibus fuis. Verba vero ni 3 *t| 5 “nM reddidere; r«c 

TeVfl-apa! tiipxrx shlv , addito de fuo rx rietrxpx, et 

interfiinCtione ab Hebraica aliena. nnnjS .Tjln’ 

Ad, contra terram Judae ad difpergendum eam, vexandum 
et perdendum, vid. de verbo not. ad Vs. 1 . Clialdaeua: 
<J^/ deportandum eam. Pro Y"'*?.”*’*?. LXX 

babent M rqv y^v Kvplov. Legerunt m.T' abjecto Daletb. 
Qnaluor fabris illis, qui .cornua Judaeis rtoxia dejiciebant, 
Serubbabelem , Jofuam, Efram et Nehemiam intelligunt 
cnm Hebraei plerique, tum Chriftiani aliquot. Verum licet 
de Judaeis ab exilio reducibus praeclare meruerint Qiia- 
tuorviri ifii, tamen iis minime conveniunt, quae de ipfis 
hoc Verfu dicuntur-, eos gentes exterrere, earumque poten- 
tiam 
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tiam infringere. Sed quemadmodum quatnor cornua hodes 
indicai-e vidimus, undique et ab omnibus coeli plagis po- 
pulo Judaeo ingruentes; Gc per quatuor fabros generatim 
lignificantur totidem heroes, a Jova mittendi, qui hoftes 
eoruinque nefarios aufus fint reprelluri. Scopus hujus vi- 
Gonis vix obrcurus elTe potell. Solatur enim Judaeos, oGen- 
dendo, animum illis non elTe abjiciendum ; quantumcunque 
ab hoGibus vexentur atque exagitentur; Jovain namque 
non defuturum populo fuo, fed milTurnm, qui hoGes illos 
omni tempore coerceant reprimantque. Pergerent modo 
Judaei pietate Gudere, au templum, ut coeperant, inGau- 
rare, quae obGarent Deum remoturum eGe. 

5. Codices typis deferipti haud pauci hoo demum 

Verfu Caput fecundum aufpicantur. Incipit tertiam viGo- 
nem deferibere, qua non folum iiiGauratio, verum etiam 
GorenliGlmus Gatus urbis Hierofolymitanae deferibitur. Ob- 
jiciebantur vati vir, quem Jarchi obfervat eandem 

elTe, qui Vs. 7 . angelus cum vate colloquutus vocatur, et 
recte quidem, nam quem vates Vs. 6 . abeuntem compellavit, 
eum Vs. 7 . exeuntem deferibit atque id ita, ut angelum 
colloquiitorem illum fuiOe diferte ponat, *j 3 n Et 

in manu ejus funis menfionis , f. menforius , ad deGgna- 
tioneni faciendam urbis regionumque ejus, ut ab architectis 
Geri folet. „Hic,“ inquit Hieronymus, „et ab Ezechiele 
cernitur [XL, 3.], habens funiculum in manu, et calamum 
ad menfuram cubiti virilis, ut metiatur Jerufalern, cujus 
deferiptionem, id eG, latitudinem et longitudinem, idem 
propheta myGico fermone prolequitur." 

6. asiH naai nanTHES, videndum, ut 

videam fecundum quid , quauta debeat efle latUudo ejut »t 
quanta longitudo ejus. Dicit igitur, in eo fe efle, ut aedi- 
ficet Hierofolyraam, eoque fine terminos longitudinis ao 
latitudinis conGituat. 

7 . in»'};:'» inn « 3 t’i 'a lain nani 

Cum vero eccei angelus, qui mecum loquebatur, exiret de 

s loco 


0 
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loco fuo, e myrtis (I, 8.), ad metiendum Hierofolymam, 
alius quidam angelus aliunde exibat obuiam ei^ ad ex- 
cipiendum exfequendumque mandatum ejus, a quo nutu 
fuerat evocatus. 


: / - 


• • 


8. angelus, qui niecum colloqui 

folebat, ad eum, qui obviam ei exiverat. Y*i 

Curre, ito protinus, et dic. ad jut^enem hunc, Za- 
cbariam, quem juvenili adhuc tum aetate fuiHe appellatio 
liaec probabile facit. Mittitur autem angelus ad explican- 
dum vati vifum, quod ipQ objiciebatur. Iu verbis :iiun 

explicandis in duas polilUmum partes iuterpr^etes 
discedunt. Alii, fubaudila comparandi particula ante nlr^s, 
illa Cc vertunt: licut pagi, pagorum in modum, Jiierofo-^ 
lyma habitabitur. Quod Jarciii ita exponit: ‘»‘73 n»in 
DV bw Qv»» b‘7:irV7 tcjn bD n:i absque muro, ut in 

ea habitent omnes qui aduenerint, eaque indies augeatur» 
Hieronymus quoque vertit: absque muro habitabitur Jeru^ 
falem. Pagi enim, five oppida campeftria muris carebant, 
ut ex Ezech. XXXVllI, j i. apparet, et diftinguuntur ab 
urbibus munitis Deuter. III, 5 . 1 Sarn. VI, 18. Atque 
haud raro pajjiye accipitur, vid. not. ad Jefaj. XIII, 20. 
Ezecb. XXVI, :io. XXXV, g. Ita fenfus elfet: tantam fore 
incolarum Hierofolymilanae urbis multitudinem, ut fpatium 
muris circumdatum eos capere non poilit, bincque muri 
lint prorfus femovendi, Alii verba fimpliciter hoc modo 
capiunt: pagos incolet Hierojolyma, metonymice, populus 
Hierofolymae. Quod ita explicat Kmciii: „ extra urbem 
habitabunt plurimi, quia non capiet eos urbs, quamvis 
multo longior latiorque, quam unquam antea fuerat. Iit 
futura; quare habitabunt multi extra eam in vicis ac op- 
pidis campellribus , line muro, valvis et vectibus (Ezech. 
XXXVllI, 11.), quia fecure et Gne rnetu ab ullo homine 
liabitabunt, me quippe velut igneum murum habitun. 
Similiter Coccejus: „Praeconium ell de multiplicatione ho- 
minum et pecudum in urbe liierofolymilana, tanta, ut 

intra 
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inira iiibcm habitare iioti ponent, fed iiecelTe habeant in 
villis et fubnrbiis urbi accenfendia habitare. PhraGs pro- ■ , 
pltelae a;vn Pina pngU habitabitur convenit Thacyclideae 
L. 1 . irohiaiv uTSfx,‘iTott xxl «cerx XMpxf olxovfiivxK;.^* ' 

LXX: lixrctKxpTOS iixrotii 7 jd'riasTxt 'lepovaxXtfiJi.. Pro Plfia 
legerunt, abjertot, r\'\Vt fructus , hocfenrii, incolas llie- 
Tololyuiae fore feraciOiuios. Ilierufolymarn pro incolis fu- 
turam elfe angiilliorein prouiittitiir quoque Jefaj. XLIX, ig. 
ao. n 21 n:i Dn!^ aSc Prae copia hominum et pecu~ 

dum in ea, fecus ac tutn erat cum haec fcriberet Zacharias- 
ac tempore Nohemiae, qnnin urbs fpatiofa et ampla e'lTet, 
fed exiguus in ea ])opulus, et domus nondum ellent con- 
flructae ut Kehem. Vll, 4 . dicitur. 

g. Quum futurum elTe dixerit, ut Ilierofolyma muris 
^careat, ne quis fufpicelur eam hoAium incurOonibus expo- 
filain fore, addit: :i'20 ncin nln^-DMj 
tgo vero, inquit Jova, ero ei murus igneus, ad quem nemo 
audebit accedere, nedum ut eum fulTodere ant oppugnare ' . ^ 

quisquam aufurus Iit, undique eam tutaturus. Ut hic murus 
igneus, ita Jerem. XV, 20. legitur murus aeneus, et fim- 
j)liciter 1 Sam. XXV, iG. murus de fervitio Davidis: pro 
muro fuerunt nobis tairt noctu , quam interdia. Tlasbl 
r) 31 ti 3 •iv"]N Iit ad gloriam ero in ea urbe,' ero illi gloriae 1 
et honori, alliciam illam maximo honore mea praelentia. 1 

Chaldaeus : gloriofe habitare fa- 

ciam numen meum in medio ejus. Kimciii noAra verba 
intelligit de defenlione, quam urbi aut populo fuo Jova 
praedabit, quali dicat: gloriam meam confpicuam fum 

facturus, demondrabo me Deum gloriofum, populum meum ' 

ab omni, incommodo , detrimento, moledia dncerum inte- 
grumquo confervando; quod ipfum llierofolymae, capiti 
regni, gloriofum erit. Sed Chaldaei interpretationem con- 
lirmant Verfus x 4 . i 5 . > 

10. 'in 'in Heus! heus! pro quo Chaldaeas haec ' 

pofiiit; llnS- Njnnacb sitsn adclamale difperfia et 
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Jicit 0 eis. Continetur boc Verfu xeXsuafuc feu excitatio ad 
populum Judaicum ex fuperioi'ibus ducta, iisque quae fe- 
qnuntur (Vs. 12 . feqq.) confirmata, q. d. quandoquidem 
tam praeclara vobis Jova promittit, veflrum ell, quotquot 
vos patriae amor tenet, mifla Babylone ad patriam terram 
vos protinus referre, ut bonorum ipfius cum ea participes 
fiatis. Kimchi recte obfervat, eHe liaec verba ad illos 
directa, qui Babylone manferant, nec dum afcenderant 
priori vice, quibus monentur reverti Hierofolymam atque 
templum inllaurare, quum tempus jam aulit. Quam fen- 
tentiam refellit quidem Abarbenei., qusb contextui non 
falis convenientem, quia mox dicitur; in quatuor mundi 
plagas difperfi vos , quod vero baud quadret in Babyloni- 
cum exilium, ficut nec illud Vs. i5. : adjungent fe gentes 
mullae Jovae. Verum etfi minime necandum fit, vatem 
a praefentibus ad futura progredi, non minus tamen certum 
cft, nofirum proxime id fpectalfe, ut aequales et ad tem- 
plum rellaurandum excitaret, et animos eurum ad fpem 
laetiorum temporum erigeret. ]iBX '1231 Fugite, pro- 

perate ergo e terra aquilonis, i. e. Babylonia. Becte Hie- 
ronymus; „ Plagae orbis, quas Graeci appellant tikl/ixT», 
juxta fitum Jerufalem intelliguntur et templi. Allyrii ergo 
et Babylodii, qui Dei populum vallaverunt, habitabunt 
in terra aquilonis." Hinc Jerem. VI, 22 . populus Judaeis 
inimicus venire dicitur e terra aquilonari. Et ibid. XVI, 
i5. promittitur, Jovam populum fuum e terra aquilonari 
educturum effe. Proprie Babylonia Judaeae inter aquilo- 
nem et orientem fila erat. Verba Plnsn 'X 

DaPN spuJls nonnulli cum ScuMinio lic vertunt, fecundum 
qualuor ventos, f. plagas coeli expandam vos, quafi pro- 
midio elTet, quae cum priori bemilliebio lic cohaereret, 
nt rationem contineret, qua fuos moveret vates, ut e terris 
exteris reditum in patriam accelerarent, inde defuintam, 
quod reverfos amplificatui us fit Jova atque mirum in mo- 
dum aucturus. Verum enim vero fenfu hoc bono iyiB nus- 
quam repentur in V. T. Capiendum potius quomodo legitur 

Esecb. 
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Ezfch. XVII, 21. Profugi gladio cadent, et refidui nnT*)3*> 
in omnem ventum dispergentur. Igitur noftra verba 
funt ita vertenda: fecundum quatuor ventos coeli ditperfi 
vos; quae cum iis, quae praecedunt, fic cobacrent: jiilH vos 
fugere e terra aquilonari, quippe in qua potilTunuin, uti 
et in aliis terris per omnes orbis plagas hucusque difperli 
fuiHis. Ita '3 explicativuni potius, quam cauITale elL Venti 
coeli pro plagis orbis dicuntur, ut loco Ezfcliielis laudato, 
cui adde alium ejusdem prophetae V, lo. 
nn ■ *jdS difpergam refiJuum tuum in omnem 

ventum, Cf. Matth. XXIV, 3i. Koii iiriavvx^ovai rov( ix- 
XsKTOue avTOv ix twv rsa^apuv dvipuv. Pro in co- 
dicibus nonnullis fcriptum e(l (cura BetA), in f. per 

quatuor coeli plagas. Non fatis accurate Hebraica reddidere 
LXX : ix Twv Tsaaolpaiv xvi/imv tov ovpxvou avvx^o) Cfixp, 
fenfum utcunque exprimere contenti. 

1 1. Pro 'It Chaldaeus ilernni (cf. not. ad Vs. lo.) 
pofuit: PiS acclamate coetui 

Sionis et dicite ei. Sione intelligit exiiles Judaeos, quorum 
metropolis Hierofolyma fuerat, cujus pars nobilillima Sion 
mons, 'tshnn Eripe te celeri fuga e manibus hoAium, qui 
vos captivos tenent. Ss3~P3 rtStfl' Habitatrix Babelis, 
i. e. ut recte Hieronymns vertit, quae habitat' apud filiam 
Babylonis. Chaldaeus; bsa nsviea qui habitas in 

provincia Babel. Sic Jerem. XLVI, 19, 
quae habitas apud filiam Aegypti, 

/ 

19. nl33 inM Pofi gloriam, i. e., Chaldaeo expli- 
cante, 113'*?» P^fi gloriam, quae 

promiffa efi ut adducatur fuper vos. Relpicitiir procul 
dubio ad verba Vs. 9. P31P3 quaG dicat: non 

fufQrit mihi, in populo Judaico gloriam meam manifellare, 
in ipGs infuper gentibus nomen mihi illuGre faciam, vobis 
illas in fpolium daturus. Igitur p<Jl gloriam hic idem eft 
quod 1133 ■*!»yhpsr f. praeter gloriam. Kimcbi cum fa- 
perioribut haec ita conneclit : non fuGiciet Deo, pro malo, 

. . H ^ quod 
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quod in exlilio perprtTi efli*, bonum vobis in vicem repen» 
dere, verum et ab boAibus veAris ultionem ruiiiet. 

C3nM Mijlt me ad gentes quae uos /po- 

liant, ut rupplicium ab iis fumam , et veAras injurias per- 
fequar. Verba baec funt angeli, Ave minillri divini, de qiio‘ 

1, g. 13. i4. ir, a. 7 . Nolaiidura autem, verba Jovae ipGua 
et miniAri fui, qui mandata ejus exfequitur, bisce VerGbua 
inter fe milceri. Nam quod Vs. i3. dicitur, agitabo manum' 
'meam fuper gentes, ut /polium /ervientibus /ibi fiant, item 
Vs. 1 5., erunt mihi in populum, et habitabo in medio tui, , 
neque propbeta de fe dicere poteA, neque angelus; quod 
vero ibidem (Vs. i3. 1.5.) Tubjicitur, et /enties, quod Joua 
me ad te mi/erit, angeli verba elTe apparet. Cf. infra IV, g. 
VI, l5. D53 5J32n '2 Nam tangens uos , f. quisquis vo« 

tangit, i. e. laedit, injuria afllcit. Cbaldaeus: ;122 
qui uos damno afific.it, ,, Tactum inquit Hieronymns, 
„pro vexatione et injuria accipe.'* Eodem laedendi reAfu 
verbum V32 ufurpatur Genef. XXVI, 11 . Jerem. Xil, l4. 

Pf. CV, i4. i5. Verba Ijsy yji nounnllt, fofBxo - 

nomini addito cum Kimcbio reciproce fumto, ita ver- 
tunt: tangit pupillam oculi /ui, i. e. fe ipfum maxime 
laedit, nec enim Deus impune vos laedi Anet. Verum ad 
Deum potius fu£5xum illud referendum eA, ut boc dicat 
angelus: qui vos laedit perinde eA ac A laedat quod cariOi- 
inum babet Deus, nihil enim carius pupilla oculi. Unde 
' eA Deut. XXXIl, 10 . 13'» cufiodiuit Jova 

eum, populum iuum, /icut pupillam oculi /ui. Et Pf. XVII, 

8. l’»"na ' 3 * 101 » cufiode me ficut pupillam oculi. 

Deus igitur noAria verbis hoc Cbimet ipA Aeri ait, quod 
populo fuo At. 'I'* '''': 


i3. *1V® '3. iVam agitaturus /um 

manum meam /aper eos, plagam eis illaturus. GeAua ver- 
berantis exprimitur. Cf. Jefaj. X, 16 . Job. XXXI, 31. 
Cbaldaeus: tln'*:» 'niian nne n' D'lo m3N ».t\ ecce attollo 

y -I -I I - j - . ~ » -s » 

plagam potentiae /uper eos, populos, qui vos vexarunt. 
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Zacharias^. Cnp, 11, i3 — i6. 

Et erunt praeda iis qui ferviebant ipfu', 
Judaeis, quos illi prae fe coiiteniferant. nln'“'3 
'3nW nlN2ic E. agno/celis , cum baec omnia evenient die- ' ' 
bus MelTiae, me Jovam, agminum Deum mijijfe, £adetn 
ibrmula infra IV, g. VI, i5, 

i4. Verba '^3103 Cbaldaeus expofuit: M3M 

'banc ego revelabor et habitare faciam 
praefentiam meam in medio tui. idem repetit Vs. i5. et 
iirfra VIII, 3. Cf. Ezech. XLIII, g. 

j 5. hirv; - Sn D'an OMa iiiVaa Adjungentur gentes 
multae Jovne , id ell, Chaldaeo explicante, 

"T n') 3 !> *5» 1't»saq adjicientur gentes mullae genti Jovae, 
'Judaeis, Jovae cultoribus, Jefajas quoque LVI, 6. promittit, 
fore, ut peregrini homines ad Jovam cooptati, ad ei mi- ' 
nijlrandum , Jovaeque nomen amandum , ut ei Jint fervi, 
ad templum UierofoIyroiUnum confluant. Cf. Jefaj. II, a. 3. 

XI, 10 . Zeph. II, 11 . Sub finem hujus Verfus pofl. \ 

Chaldaeus addit: iibv nnaaniib ad vaticinandum de te. 

' T •I T T - t • I 

i6. .irsbn nln' bnJi Et her edit abit , «oDi- 

debit ut jure hereditario, Judam tanquam portionem fiam. « 
Sumtiim hoc e Oeut. XXXII, g. bjn pSn 

inbna porlio Jovae populus ejus, et Jacob funiculus here-- 
ditatis ejus. Quemadmodum autem homo res a fe pofleffas 
tueri folet» ita €t Jcva Judam, id ell, populum Judaicum, 
fuum peculium, tuebitur et hollium injurias ab eo propul- 
fabit. vinpn nn^N^Sl? Super terra fanctitalis , i', e. ita ut 
populus Judaicus e terris exteris in patriam reverfus fem- 
per in ea manfurus fit, neque unquam indo expellendus. 
J'errum fanctam vocat Judam et Uierofolymam , propter 
divinum cultum, qui in ea exercebatur. Hieronymus in 
Epiflo^a CL. , quae ad lledibiam, Quaefl. 8^: ,, Sanctam 
civitatem Hierofolymam debemus accipere, ad dillinctio- 
nem omnium civitatum, quae tunc idolis ferviebant. In 
hac enim fola fuit templum, et unios Oei cultus, et vera 

teli- 
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Zachar ias. 


Cap. lly i6. 17. 


religio.“ eliget adhuc Hierofolymam. 

Dicit adhuc, quia feinel eam elegerat tempore Davidis 
regis, is enim arcam primus in Sionem transtulit; cf. “i lleg. 
XXI, 6. 2 Paral. VI, 5 . Poftea eandem a fe rejecit quali et 
reprobavit, cum a Chaldaeis excideretur una cum templo. 
Sed nunc, inquit, iterum eam eliget, et feilem fuam ibi 
collocabit. 11i£honvmus: „Judaeoruin alii putant i'ub Zo- 
robabel et Jofua, Esdra et Neemia, baec ex parte completa, 
maxime quoniam JeruCalem eligetur, et pollidetur Judas, 
duae videlicet tribus, quae reverfae funt de captivitate 
Babylonica, et appellatae funt Judas, et non Ifrael, qui 
apud Medos huc usque verfantur. Alii vero in futurum 
differunt." Sane quae his Vertibus pollicetur vates multo 
funt aiiguffiora , quam ut Serubbabelicis aut Maccabaicis 
temporibus impleta exillimari polEnt. 

17. nl.T' sisn 1VJ3”*5S on Sileat omnis caro a faci» 

• e* 

Jovae, i. e. omnes timeant, revereantur Jovam; nam timo- 
rem comitari folet Olentium. De o.n vid. not. ad llubac. 
II, 22. Hieronymus: „Quum haec ita le habeant, et 
poffelTurus Gt Dominus Judam partem fuam , et electurus 
Jerufalem, omne hominum genus Domini formidet adven- 
tum." Chaldaeus: « KXi diapereant omnes 

impii a facie Jouae ; quam fententiam hebraice expreffam 
vide P£ CIV, 35 . Verum lit; 3 “S 3 non folum impios, fed 
-omne omnino hominum genus indicare, recte obfervat 
Hieronymus: ,,Quod autem omnis caro non abfolule homi- 
num, et bfeftiarum, et volatilium, et pifeium, fed Ipecialiter 
hominum accipiatur, illa Scriptura figniCcat [Pf. LXV, 3 .]; 
Exaudi orationem meam , ad te omnis caro veniet* 
Neque enim ad Dominum omnis caro irrationabilium ven- 
tura eft animantium, fed ilia, quae donum fancti fpiritus 
fufeeptura eft, et de qna dicitur [Joel 111 , 1. al. II, 28.]: 
Effundam de fpirilu meo fuper omnem car ne m.“ 

'3 Qttia f. cum excitabitur , velut qui excitatur aut 
evigilat e fomno (vid. IV, 1.}. Dormire dicitur Jova, cum 

fuot 


i . , 


Zachasrias. Cap. II, 17. 167 

' fdoa vexari permittit impnne, contra excitari et quali 
evigilare de fomno, quando confurgit ad vindictam eorum. 
HieboKvmos: ,,Surgere Dominus dicitur et quali evigilare 
de fommo' quando confurgit in vindictam populi fui, juxta 
illud quod fcriptum ell [Pf. XLIV, 24 .]: Exfurge, ut quid 
dormi» Domine?" Ex habitaculo fanctitati» 

fune, de fancta fua fede, i. e. de coelo, uti apparet e Deut. 
XXVI, i 5 . D'_nw>n - 10 jiyso as^pwri refpice de 

Caneto tuo habitaculo, de coelo. Et Jerem. XXV, 3 o. Jova 
Dn»0 ex alto, de coelo aliidimo, rugiet, livstl »t 

ex habitaculo fancto edet vocem /uam.\ 
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1 . Liem leuavi oculos meos et vidi, et ecce ! qnntuor 
cornua, 

2. Tunc dixi ad angelum , qui mecum loquebatur ; 
quaenam fant ijia? Ille vero refpondit ; ea funt cornua, 
quae Judam, Ifraelem et llierofolymam diffiparunt. 

3 . hem ojlendit mihi Jova quatuor fabros. 

4 . Ut dixi: quid ijti factum veniunt? RrCpondil 
mihi his verbis: ijla funi cornua, quae Judam dijf parunt, 
ita ut nemo caput attolleret; venerunt autem hi ut deter- 
reant illos, projicianlque cornua gentium Marum, quae 
cornu extulerunt in terram Judae, ut eam dijfiparent. 

5 . Item fufiuli oculos et vidi, et ecce! vir, in cujus 
manu funis menforius. 

G. Dixi : quo vadis ? Ille vero mihi refpondit : ut 
metiar Hierofolymam, ut videam, quanta Jit latitudo ejus, 
et (jiianU longitudo ejus. 

7. Et ecce! angelus qui mecum loquebatur exiit, et 
alius angelus exiit ei obviam. 

8. Q^ui mihi dixit: curre, loquere cum ijio juvene 
his verbis ; pagos incolet Jlierofolyma prae multitudine 
hominum et pecorum, quae in ea erunt. 

9. Ego vero ei ero, inquit Jova, murus igneus per 
circuitum, eroque in ea gloriae. 

10. Heus! heus! profugite e terra aquilonnri , in- 
quit Jova, nam per quatuor coeli plagat ego vos difperfi, 
inquit Jova. 

1 1 . Heus 
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I I . Heus Zinn ! ei/a(f« , quae habitas apud filiam 
Babelis. 

i‘j. Nain fic dicit Jova' agminum Heus: pojl glo- 
riam ( vobi» iinperliendaiii ) millet me aJ gentes, quae 
fos fooliarunt i nam qui vos tangit, tangit pupillam, 
oculi fili. 

13. liam ecce, ego vibrabo manum meam fitper illas, 

ita ut fervis fuis praedae Jiat, fcietisque me Jovam, 
agminum Deum, mififfe. ' . ^ 

1 4 . Ova et gaude, filia Zion, quia ecce veniam, 
-et habitabo In medio tui, inquit Jova. 

1 5 . Jangenique fefe gentes multae Jovae die illa, 
eruntque mihi in populum, et habitabo ia medio tui, 
fcietieque, m^^ Jovam, agminum Deum, d'd te 'rnifilfe. 

iG. Pofjidebitqne Jova Jtidam partem fuam in terra 
fanda, etigetque iterum Hierofolyniam. 

17. Conticefcant mortales Omnes a confpeclu Jovae, 
quippe qui excitabitur e domicilio fao fancto. ^ 


. i .. . 


.< .1. f 


' i'ii* . 

' . V/ t ■ V»'. i 

i 

' , ; '■ f ' .'i- -H 

■ \» r. -•‘-.i. ■ I » 

I • 1 . ■ ’ . . 

•='•■■■ • -i 

1.. . • t; . 

..... s-''. 

• ' ' M ' • ■ ‘ • ■- ! 

C A r. 


0 _ : 5™: i,y (ioogie 


170 


/ 


C A P. III. 


ARGUMENTUM. 



hoc Capite viGo qoarta, qua vati conrpicien> 


dus praebetur Jofua, pontifex maximus, a Satana accufatua 
(Vs. 1.), fed abfolutua a Jova (Vs. 2 — 5.), et ad fedulam 
oiHcii fui curam excitatus, fpe ipG facta, angelos Gbi ad- 
jutores et defenfores fore ( Vs. 6. 7.}. Denique promiflo 
MeOiae adventu Jofuae fociorumque auimus couGrmatur 
Atque erigitur (Vs. 8 — 10.). 


1, OJlendit mihi angelus ille, qui mecum loqui 

folebat, de quo I, 8. II, 2. feqq, inin 

Jofuam, JacerdoUm magnum, qui una cum Serubbabele 
templum et facra reficere coepit, vid. not. ad flagg. I, i. 
Efr. III , 2. 8. nln^^ tq» Qa* Jlabat coram an- 

gelo Jovae, ut reus coram judice, fententiam Jovae nomine 
pronunciante. Et adverfarium (vid. not. ad Job. 1, 6.), 

five accufatorem, nam nsuiu Efr. IV, 6. ell accujatio. Unde 
Apocal. XII, 10. Satanas dicitur 0 ttxri^yopot rSv 
iftSv , 0 xxTiiyoptSv xvtSv iveiiriov tou ^sov Tfftoiv tiftipxc 
»x) vvxt6(. Chaldaeus pro luio.q pofuit n«nn et Vs. 2. Mun; 
peccator, •yTCV Stabat ad dextram ejua , Jofuae. 

, Sic Pf. CIX, 6. poela precatur Deum , ut Satanam, impium 
reum peracturum, ad dextram ejus fillat. Videtur moris 
illis temporibus fuilTe, ut actor, reum trahens ad judicem 
ad dextram ei eOTet. Ad adverfandum ei, ut accu- 

lator reo, ad acculandura eum. Jarchi exponit 


ut 
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tt/ odiojum redderet fci!. Joriiam Deo, „quoniarii ilHua Hlii 
uxores alienigenas duxerant, ficut fcriptum eft in libro 
Efrae [X, 18.]: Reperti Junt ex filiis facerdotum, qui du- 
xerant filias alienigenas, ex filiis Jofuae, filii Jozadaki/* 
Cf. Chaldaeum interpretem infra Vs« 3. 

Hujus Verfus initio vocat Jouam, quem antea a/»- 
gelum Jouae appellaverat, quia Jovae partes agit. Vocalur 
legatus de homine 'principis fui. ^2 nin*) Jncrepet 

te Jova, i. e. coerceat te, ne pio huic viro noceas, ut recte 
Jarchi. Sic Nah. 1, 4. D»a increpat mare, i. e. repri- 
mit ejus impetum. "insn Qui (Jova) elegit Hiero^ 

folymam, qui in gratiam recepit et charam habet Uierofo- 
lymam; refpicitl, 17. II, 16.. Chaldaeus: **V*inMn 

cui placuit habitare facere praefentiam 
fuam in Hierofolyma» «Inc hxo *i<im ni Nonne , hic, 
"Jofua, ell Gcut tUio ereptus ex igne? e malis eliliis? Hoc 
vult vates: ille ell Jofua ille, quem e gravibus periculis 
fervavit Jova, qui quum illius caufam femel tuendam fufce-' 
perit, non ell, quod fperes, o Satan, te eum tuis crimina- 
tionibus Jovae odiofum reddituram, atque templi inllaura- 
tionem impediturum. Hieronymus: „Quum ergo de cunctis 
Judaeae urbibus nunc electa fit Jerufalem, nequaquam ei 
imputante Domino peccata quae fecit, cur quali torrem, 
quem vulgo titionem vocant, Jefum conaris obruere, qui de 
Babylonia captivitate quali femiufius evafit?^* 


i 

3. D***T5a n*»n Et Jofua erat i/i- 

I 1 • ♦t; •' 

datus veftihus fordidis. Vejies in genere llatum habitumque 
hominis fignificant, per fordidae ergo reatus et peccata in- 
dicantur, cf. Vs. 4. Livius L. 11. c. 54. Rei ad populum, 
i. e. accufati apud populum Furius et JHanlius circumeunt v 

fordidati , i. e, \fordidas velles induti. Et VI, 30, Primo 

\ • 

commota plebs eft , utique poftquam fordidatum reum vi^ 
derunt. Hieronymus: „Quod autem fequitur, Jefus erat 
indutus vefiibus fordidis, tripliciter interpretantur: vel ob ' 
conjugium illicitum, vel ob peccata populi, vel propter 

_ fqna- 
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fqualorem capti vilatis. Sed e Verfii proximo apparet, 
lordidis veflibus peccata indicari. Quaenani vero ea fuerint 
pxpoiiit Chaldaeus, qui pro verbis iioflri* hebraicis haec 
poliiit: nS-i pja 

Jofuain quod attinet, erant ei Jilii, qui‘fiOi'du^ 
xerant uxores, quae .non erant dignae facerdotio. IJuju* 
igitur culpae reus, accufante Satana, veflimenta induit 
fordida, negligeutiae atque indulgentiae erga filiorum pec- 
cata fymbola. 

4. v;b> 3 jr»i RefpondU dixitqu» 

pngelus, coram quo acculatus flabat (Vs. 3. lln.), ad Jluntee 
coram ipjo, ad ceteros ange'os, 1 'idsa’Ci': qui coram 

eo w.inijirabunt , Chaldaeus vertit, „Naiu angelus ille,“ 
inquit K.IMCI 11 , „ ceteris major erat, ac hos mittebat.** Co- 
ram aliquo Jlare haud raro efl: ei minillrum elfe. Sic 
1 Keg. X, 8. Felices funt cnCi*.T f erui 

illi tui, qui coram te Jiant , tibi miniaranl. thli. IV, 3. 
f' ocauit RJUier Jlatacurn , unum ex eunuchis regis 

"i^cn.T quos Jlare J'ecerant coram ea, quos ei luiiii— 
flros attribuerat. tiSra DiNbtn niftn Removete 

djgjles fordidas ab eo, #|uae Clxaldaeua ila interpretatur; 
,i’n’sc nSn pinj P^a^i n'': et dicite 

ei, ut ejiciat uxores, quae dignae non funt facerdotio, 
e domo fua. Sane legitiir Efr. X, iq. Jofuae filios llipulala 
manu pollicitos efle, fe uxores peregrinas dimilTuros, atque 
reos arietem minuti pecoris pro reatu fuo oblaturos. 

fl angelus, ut intelligcret Jofua, quid tibi 
vellet actus ille fymbolicus. Loqiiens autem inducitur idem 
ille angelus, qui quae praecedunt mandaverat, poflquam 
ceteri praeceptum ejus opere complelfent, i. e. vellimciita 
fordida pontifici detraxiffent. ?i;l7 'PTasjn Transire 

feci, amovi a te cuJpam tuam, ne tibi imputetur, „ re- 
purgavi te ab eo, quod unum libi objici poterat inquit 
GnoTirs. riisSnn qniM Lt vefUendo fcil. uef ivi le 

uefubus fplendidis, 1^4 Ijlio veflibus pulchris, nt Syrus 

vertit. 
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vertit. Nomen Pls'jnn‘ex Arabico chlamys pre- 

tiojlor, quae donalur honoris ergo opli/iie illufti-avit J\ic. 
Goil. Scuuoi:ntR in libro praellarililTimo de Vejlitu mulie- 
rum llebrasar. Cap. XIV. p. ao6. fetjq. O/leiiUit, cuin lie- 


braico v'2'7 convenire Arabicum et 'J inicr le per- 

mutatis), quod inier alia notat: induere aliquem vejle. 
Jplendida et pretiojlori. Cf. not. ad Jefaj. Ill, aa. Chal- 
daeus explicat: iiiDT Tinj fejlioi le innocentiis tuis. 

Seiifus: fcito Jovain te innocuum declaiville. 


5 . Quidam hic continuari putant lernionem angeli, 
1CH1 reddunt: dico item, vel, unde dico. Sed ultima 
liujus Verfus verba arguunt, prophetam cfle loquentem. 
LXX Ggnum dicti omittunt, dictum ipruin vero cum ante- 
cedente fermone connectunt: Kxi ^jrlSers xiSxptv. Vul- 
gatus et Syrus: et dixit. Utrumque tamen contra Gram- 
maticam et codicum Hebraeorum confcnfum. Recte Janciii 
haec prophetae verba elFe obfervat, ita capienda: et dixi 
ego Zacharias, petens mifericordiam pro ipfo. Nani orantis 
et ,dellderantis verba potius' elTe, quae fequuntur, quam 
pro auctoritate imperantis, vel inde apparet, quod non 
imperative dicit: !|!0'itt ponite, fed indirecte et optative: 
ponant. Ita et KiMcm: '„QuaQ dicat; dixi ad ange- 
lum: podquam praecepidi, ut, fordidis vedibus remotis, 
fplendidis ipfum induant, praecipe item, ut cidarim puram 
capiti ejus imponant.“ Ponant, jube, ut ponant an- 
geli, qui tibi niinidrant, Vs. 4. lina Cidarim mun- 

dam, uti Hierony.vos vertit, qui in Commentario addit: 
,. Pro cidari in Hebraeo legimus Saniph, quae mitra 
a plerisque dicitur, et in hac volunt intelligi lacerdotii 
dignitatem, quod ablatis fordibus peccatorum, mundum 
habuerit facerdotium. Haec Judaei.“ £x recentioribus ita 
et Kimchi : „nt Ct facerdos magnus; nam facerdos magnus 
mitram fulebat in capite gedare fuo.“ Vox etfi re- 

gium diadema nolet Jefaj. LXII, 3. Job. XXIX, i4. , unde 

Syrui 
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Syrus hic coronam reddidit; tamen quum fummiis 

Pontifex eflet Jofua, mitra pontiGcalis, nS3l£» alias dicta, 
veluti Exod. XXVIIl, 4. 3;. Levit. VllI, 9 ., inlelligenda. 
Plura de hoc nomine vid. in Schroederi ad Verfum fupe- 
riorem laudato libro Cap. XX. p. 36*j, feqq. Mundam^ 
mitram imponere caf)iti Jofuae jubet, quia ea, quam 
antea habuerat, erat per culpam illam quali contaminata. 
a***i 53 Recte Kimcui notat, hyfterologiam hic elle, 

et verba lic intelligenda ; prius tamen induerunt ipfum. 
Angelus enim velliri eum julTerat, antequam ipG mitram 
Zacharias imponi petiilTet, Vs. 3. 4. Clialdaeus haec ita 
expofuit: NnsinDb jujferunt eum 

ducere uxorem dignam facerdolto. Sed Jofuam ipfum 

uxorem alienigenam duxilTe, nusquam legitur, nln** HnSc’) 
•70*:^ Et angelus Jovae adfinbat, ritum hunc imperans, et 
ut perageretur curans. 

6. ni.Tj Et cont^Jiatus efl an- 

gelus Jovae Jofuam, graviter .et ferio ipfum admonebat; 
quo fenfu verbum cum 3 perfonae conflructiira et 

' Deuter. IV, 26 . 2 Reg. XVll,^i3. Jerem. XI, 7 . et faepiiis 
dipitur. ^ 

7. Si in viis meis ambulaveris, li fe- 
eundum praecepta mea vitam inlHtueris, uti ftatim ipfe 
fe explicat. Cf. 1 Reg. 111, i4. Pf. LXXXI, i4. Chaldaeus: 

DM fi in viis, quae rectae funt, 

( coram me ambulaveris, Et Ji 

cujlodiam meam, i. e. quae cuRodienda edixi, quibus 
praefertim ceremonias per Mofen Ifraelitis fervandas tra* 
ditas intelliger^ videtur, cujiodiveris. Eadem phraGs • 
Genef. XXVI, 5. Levit. XVIII, 3o. XXII, 9 . Mal. 111, i4. 
•»rv»a-nM r* 7 n nnH"D 3 l Et etiam tu judicabis, reges, do- . 
mum meam, templi ceremonias reges, fungeris diu oilicio 
fummi facerdotis. Chaldaeus; n03 

etiam tu Judicabis eos, qui miniflrant in domo 
fanctuarii mei\ reges ceteros facerdotes atque Levitas, 

caput 
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» 

caput eor.<m eris. Etiamque cujlodlt» 

atria mea, idem aliis verbis, nam per lynecdocbeii 

funt idem quod Ad oITicium fumuii Tacerdolis per- 

tinebat templum cudodire; fed hic late capiendum, ac li 
diceret: obibis omnia ea munia in templo, quae Pontifices 
obire folent. nVHn D^ncyn pa D^abnc *»Pn3T Et dabo 
tibi ambulationes inter ad flantes ijios Icil. angelos, Vs. 4., 
angelos tibi comites ac delen fores acidam. Kimchi priori 
hemidichio protafin contineri exidimat, hoc vero apododn, 
boc modo: /i , ambulaberis , et li .. . cujiodiberis , et 
Ii judicaveris etc. , tum dabo et quae fequuntur. Verum 
prior explicatio praeferenda, propter particulam oa, quae 
in hujusmodi propofitionibus apodofin facit. D**aSno qui- 
dam ambulare facientes t deducentes fcil. ^irjlN te ^ inter* 
pretantur, et habent vel pro Participio Piei, transpoGtis 
. punctis, pro □'♦aSnu, vel pro Participio Hiphil, ad imita- 
tionem Chaldaicam punctis vocalibus additis , ut ipfum 
nodrum vocabulum Chaldaice Dan. IV. Vs. ultimo legitur, 
Cc O^IT^D auxilianies , 2 Paral. XXVIII, 23., o^cSno y*a- 
cieniei ut fomniant, Jerem,, XXIX, 8. Nos tamen malumus 
pro nomine accipere, coli. TlVl*® » ambulatio, iter, Nehem. 
II , 6. Jon. 111, 3. 4. Senfum hujus Verfus, et praefertim 
poderiofis bemidichii recte exponit Hieronymus: „ He- 
braei, coeptae interpretationis ordinem profecjuentes, ad 
Jefum, lilium Jofedec ab angelo Domini haec dicta intel- 
ligunt, quod pod ablationem vellium fordidarum, et re Ili- 
tutam mundi facerdotii dignitatem, praecipiatur ei juxta 
illud, quod in Evangelio [Joa. V, i4.] fcriptum ed: eccei 
fanus factus es, ultra noli peccare, ne quid deterius Jiat, 
et repromittitur ei praemium, d in viis Domini ambula- 
verit, et ejus praecepta fervaverit, quod et ipfe judex Gt 
domus ejus, id ed. Pontifex perfeveret in templo, st 
cudodiat atria ejus, atque vedibula, et det ei Dominus 
ex angelorum numero (qui eo tempore dabant ante con* 
fpectum ejus), quorum circumvalletur auxilio, et ab omni 
hodium fraude fecurus lit.‘‘ Sed Chaldaeus hanc promiflio* 

• nem 
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fieiii ad vilain futuram pofl mortem refrrt. Ita enim verba 
^uollra exponit; ]sVn?2 pSai. “hS 'n 3 **n« ' 

H^QiD p3 et in rsjufcitaticne mortuorum refufcitabo 
le , et iiabo libi pedes ambulantes inter Seraphinos ijlos. ' 
Jj^RCHi vero pollquani lianc Chaldaei interpretationem attu- 
liiTet, addit: „fed juxta fenfum lileralem annunciat (vates) 
ei (Jofuae), de ipfius filiis, fore, ut illi inpollerum jofti- 
et probi fint.‘‘ 


.8. Et fodi f. collegae reliqui facerdotcs. _ 

Qui coram te fedent, uti coram doctore 
difcentes. Sic JefaJ. XXI il, 18. [edentes * 

coram /opo^ dicuntur cultores ejus, qui praecepta ejus quali 
. difcipuli e doctoris ore avide excipiunt. Ezech. Vlll, 1. 
fenes Judae coram propheta docente [edentes dicuntur. *Vid. 
ibid. XlV, 1. XX, 1. XXXlll, 3 i. a Beg. VI, 1. Collegae 
Jofuae vocantur naio t»iri portenti, i. e., Chaldaeo^ 

interprete, pD 3 pnV •jaixoS dri digni quibus 

Jiant miracula. Nefcio tamen annon praeferenda fit inter* 
pretatio Hieronymo a magillro fuo Judaico ti*adita: ,,Viri 
portendentes , difcipuios ejus interpretantur et prophetas; 
prophetae enim in fignum funt politi futurorum. “ Ita 
Jefajas Vili, i8. dicit, fe et filios feu difcipuios fiios factos 
elle D^nfi1»Vn ninxS Jlgna et portenta in IfraeU. 

£t Ezecbielem XJl, 6. Jova dicit nai)o portentum facere 
Ifraelilis. Cf. XXIV, a 4 . ay. Cum interpretatione ab Hie- 
ronymo exhibita fenfu .convenit Graecus Alexandrinus in- • 
terprea, qui 7spu<rA0T0t vertit,, quod in G loliario velere, 
Bielio referente, explicatur: tnjfisiojrtxo), (TvpjSoXixoh Apud 
Siiidam et in Lexico.Cyrilli. Manufcr. Brcmenfi exponitur 
fiavTiQ. Quomodo vero facerdotes, Jofuae collegae, Mefliae 
adventum portendennt, tacetur. 

nrx .Nam ecos^adduco [ervum meum, Germert, i. e. ut 
recte Chaldaeiis expofuit, lVIef[iani ^ et reve^ 

-Grer minis nomine apud proj.hclas Melfiam fignili- 
cari pAendimus ad Jcf. IV, 2 . Cf. Jer. XXlll, 6. XXXlll, i5. 

Similia 
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Similia MelHae nomina a plantis defumta inrxi fructu» terrae, 

Jefaj. IV, 2., ramuf de trunco ^ai et furcula» de radiri-^ 
bu» ejus, ibid. XI, i., tener ramus de fummitate cedri, 

£zech. XVll, 22,, ad quae loca cf. nutt. 

9' 'JbS 'Pna Lapidem illum quod • 

attinet, quem dedi, pofui, coram Jofua. £0 lapide inter. , 

pretes e Chridiatiis longe plerique figniCcari putant Meffiam, ' 

Verfu fuperiore germinis nomine deQgnatuin, qai et Jeraj. 

XXVlll, i6. lapidis angularis in Sione fundati, irnagltie 
liftitur, quem iprnm et Pf. CXVIll, 22. lapidi angulari, 
ab aedificantibus prius rejecto indicari exiAimant. Verum 
e.locis infra IV, 7. 10. maRifeQum eA, lapidem ytar i^ox>iv 
lioAro eAe lapidem pro fundamento templi pofUum, qui . 

hic coram Jofua pojilus dicitur, quod Jova ipfum curato- 
rem templo aediBcando praefeciAet. Templi fundamentum 
fub Cyro jactum iAo lapide (ignificari, obfervat et Jarchi, 

Quod autem vates ait, HJjaid nnH fuper 

lapidem iAum unum, Jofuae continuo refpicienduffl pro- 
poCtum, eAe feptem oculos fcil. Jovae (cf. infra IV, 10.} ^ 

conjectos, live intentos, Ggnificat, Jovam unici iAius lapi- 
dis, qui templo fundamento eA, Angularem curam gerere, 
enmque iAi operi omnibus modis adfuturum eAe. Jovae 
'oculis indicatur ejus cura et providentia, qt Dent. XI, iz. 

£lr. V, 5 ., feptenario numero autem quod in fuo genere 
expletum atque cumulatum eA; vid. Levit. XXVI, 2 1. Verba 
nnpB nPBB “ijari ad verbum r ecce ego aperiens aperturam 
ejus, funt qui intelligant de removendis impedimentis, quae 
templi aediAcationi objecta erant. Ita Jiacnt: „diAolvo 
nodos, id eA, dilEpo conGlia hoAiiim, qui fuis delationibus 
elBcere conantur, ut opus aediGcationis et templi inter- 
mittatur.“ Kimchi quoque ait eAe, qui lapidem illum dum ^ 

inAauratio templi ceAaiet quaG vinctum conGdevorent, fo- 
llitum vero cum aedificationem denno aggrederentur ; fed 
recte addit verbum nPb et nomen inde deductum h. 1 . eAe ‘ 
fcutpendi , caelandi Gguificatu capiendum, quo Exod. ' 

Proplth. Minn. ly. M XXVlll, 
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XX VIII, 9. 11. ai. 36. pollet, ubi de infculpendis in genr* 
ruis nominibus tribuum Ifraeliticarum ufurpatur, nec non 
iReg. VI, 29. aCbron. 11, 7. i4. Pf. LXXIV, 6. Recte 
Aquila: iixykvy^tii ivotyfix cturiji, /culpam fculpturam 
ejus, uti Hieronymus reddidit. Ita mibi curae ell, inquit 
Joya, bic lapis, ut egomet fculptnra eum Tculpturus atque 
ornaturus Cm; faciam ut aedes fuper fundamento illo ex- 
citata quam ornatiflima evadat. Male Chaldaeus verba he- 
' braea de patefaciendo fenfu vidonis cepit; nam fic vertit: 
HniviTn 'Sj f«n ecc» ego ret>elo vifionem ejus. Nec 

probandus Syrus ^ . qui cru::ii2 p) ]oi en! aperia 

portam ejus reddidit, inn d 1'3 Minn-yiNn 'Btfrs 

JSt auferam culpam terrae ijlius die uno. Iniquitas, 
culpa, h. 1. eR pro poena iniquitatis, ut alias faepe, veluti 
Genef. XV, i6. Levit. X, 17. Quas hactenus', inquit, mei 
calamitates ut peccatorum poenas fullinuerunt, eas non 
amplius fuftinebunt; pollhac non 'perferent mala et in- 
commoda, quae hucusque pertulerunt. Vocem ‘■nern LXX 

y — 

'reddiderunt , quod Arabicus interpres 

i / 

'diligenter perfcrutabor vertit. Cui CgnillcatioDi cognatum eft 

I I III 

Arabicum (pro reliquias uvarum quaefivit 

legitve de vite fua. Nec multum abludit hebraicum 
Genef. XXXI, 37, , quod LXX ^pevvijoxf vertunt. Syrus 

b. I. harmonico exprellit, quod cum palpabo, tum 

perfcrutabor exponi poteft. Quam verbi tt/lD ligniflcatio- 
nem G adfcifcas, fenfus hic.,.d^i perquiram , ita ut non 
reperiatnr amplius; omne naro^e peccatum auferam, coli. 
Jefaj. XLI, 12. CMXcn mSi quaeres eos, fed non 

invenies eos. Et Pf. X, i5. Mxen-Sn tt-'*'"'. inquiras 

impietatem ejus, ut de medio eam tollas, nec invenias. 
Hinc Chaldaeus noGro loco auferamque reddidit, 

qnocnm Hieronymus confentit. Coccejus verbo tuio tri- 
buens GguiGcationem cognati viwc, exponit abstergam, quod 

clarius 
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clarias illuflrat A.' Scnui.TENS in Animadverjf. philologg. , 
ad li. L dum verbo vfw baiic notionem vindicare fatacit: ‘ 

I O 

palpando manum ductre fuper aliquid , i. e. deltre , coi- ' 

IM / 

lato Arabico vel delere, abstergere. Aliis V. T. 

locis viva ell recedere, v. e. infra XIV, 4. Jof. I, 8., qaod 
hic transitive ufarpatum efle pollit, fient eA reverti et 
reducere. Quamcunque harnm fignificationuin eligas, fenTus 
femper idem tnanebit. Msria ■ V“iNn terram Judaicam in- 
nuere, dubium non eA. 

10. Acclamabitis vir, i. e. 

quisque fodo fuo , i. e. hortabimini vos mutuo dicentes: 
fecedamus ad umbracula ficuum et vitium, rei. Quae hoc 
Verfu continetur ubertatis pariter atque altae pacis de- 
feriptio illuArata eA ad Mich. IV, 4. 
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1 . xjjlendit autem mihi Jofuam, Pontificem Maxi- 
mum, fiantem coram angelo Jovae, et Sotan dexterae eju* 
adjtabat, ut ei aduer faretur. 

а. DixUque Jova Satani: coercebit te Jova, Satanf 
coercebit te Jova, qui Hierofolymam eligit. Nonne ifie eft 
torris ereptus ex igne? 

3. Erat autem Jofua indutus vefUbus fordidis dum 
coram angelo fiabat. 

4. Ille igitur alloquutus eos qui coram ipfo Jlabant, 
dixit; detrahite ei fordida vejlimenta. Ea, inquit ei, 
aufero a te tuam culpam, et induo te fplendidis vejlibus. 

5. Tunc dixi: imponant cidarim mundam ejus capiti. 
Itaque impofuerunt ejus capiti cidarim mundam; vejlibus 
autem eum Jam induerant, et Jovae angelus adjlabat. 

б. 2'um Jovae angelus Jofuam hujusmodi verbis ad- . 
monuit : 


q. Sic dicit Jova, agminum Deus: Ji meis viis iveris, 
fique quae ego tibi fervanda tradidi fervaveris, tu quoque 
et aedem meam reges, et atria mea cujiodies , tibique 
aditus dabo inter hos adfiantes. 

8. .dudi fane, Jofua, Maxime, tu et amici 

tui, qui coram te fedent, quippe qui viri funt portendet^ 
tes : nam eece ! adducam fervum meum Germen. 

g. Nam eccei lapidem ifium quod attinet, quem 
coram Jofua pofui, ei uni lapidi feptem oculi funt intenti. 
En! ego fculplura fua eum J)culpam , inquit Jova, agmi- 
Deus;- auferamque illius terrae crimen die una. 

Illa die, inquit Jova, agminum Deus, vocahitis 


t 




'^■alius alium fubter vitem fiibterque ficum, 
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A a O U U E N T U ». 

Exponitor vifam quintam, quo vatJ candelabrum anreom 
«um lucernis, infundibulis, oleis repraefentatur, Vs. i — 3. 
Cujus vili explanationi initnifcet proniiUiones de templo, 
Serubbabelis opera abfolvendo, Vs. 4 — ii. Pollremo ad- 
ditur duarum olearum vati in viCone objectarum explicatio, 
Vs. 12 . i3, i4. 


1 . '3 *i3'nn TinSen' ReuertU angelut, qui mtcum 
loquebatur. Si reverjus ejl angelus ad vatem, paululum 
fefe ab eu fubduxilTe iiecefle eft cum dedilTet eum alloqui. 

Sed puieft bic notus ille idiotismus Aatui, quo verbum 34td 

^ reverti cum alio verbo conjunctum iterationem actionis 
illius indicat, quae altero verbo Hgnificatur, at infra V, i. ■* 
'js» reverti atque levavi oculos meos, pro: 

rurfus levavi oculos meos. Ita et hic' attl"! cum 
junctum verti poITet: refufcitavit me. inauiD I®» ^ 

Sicut virum, qui excitatur e fomno fuo. Innuit vates, fe 
Aupore et admiratione vifionis praeteritae veluti ecfialico 
fopore opprelTum jacuilTe. 

2 . Et dixi; ita legere jubet nota marginalis 

maforethica, ut infra Vs. 4. ii. Quod iii textu fcriptum, 
no»<»5 pronunciandum , exprelTum^et in verConis Graecae 
codice Alexandrino, in quo slvev fcriptum, quod Grabius 
fphalma ratus male in sIt» mutavit. „ln inquit, 

LuDor. at Dixir, „fi quia necelTario mendum agnofdendum 

eOe 
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efle autumet me disfentientem Labet. Sicut enim infra 
V, 5. 6 . quum judus elTet propheta videre, quid exiret, iple 
Angelus rerpondit, quid eflet quod exiret; ita et hoc loco 
intelligi poted, ignoralFe prophetam, quid eflet, quod con- 
fpiciendum exliiberetur, quocirca Angelum ipfunimet re- 
fpondifle quod iple videret, cujus deinde interpretationem 
petit propheta Vs. 4.“ lla et Gussf.tiijs judicat in Com- 
mentar. i-iag. Hebr, p. i3j. edit. Lipf. : ,,Hel’ponlio pro- 
phetae potefl: incipere demum Vs. 4. "ikmi for- 

mula refpondendi planior efl. Ita ut Angelus hic Vs. 2 . 
pergat enarrando rem, quam ipfe, ut et pro 2 )heta, videbat. 
Eo magis, quod in Vs. 4. non ait ichi nijw ut Vs. 12 ., 
quae vo.'f 0 ’:!w' aeque certe V'^ 8 . 4. requireretur. Ii jam Vs. 2 . 
unum refponrum edidiflet propheta." IIii.i.ehos in Arcano 
Cethibh et Keri p. ]o5. et 338. exiftimat eflerendum, 

et ex])lic'andum : dictum, refponfum ell a nie. Quod haud 
magis placet quam Kimciiiv fententia, vatem de fe in tertia 
peiTona loqui, quali dicat: dixit vates. 

n^3 a.nj Candelabrum auri quod ad univerfuatem ejus, 
i. e. quod totum aureum erat, Et lecythus f. lenticula 

ejus. Kimciii vas rotundum ad' injlar pelvis Ggiiilicari 
notat, a Sbl volvit , rotunda enim volubilia. Jaschi ait, 
Jimilitudinem habuiffe Jimpuli magni rotundi. Ampullam 
oleariam polfes dicere, ex qua oleum, quod continebat, 

-p ? 

defluebat in lucernas per infundibula. Syrus /on- 

cem reddidit, forfan quod lancis, vel hemilphaerii infeido- 
ris cavi figuram haberet. Ceterum fcribitur pro nnVa, 
ut Job. V, i3. D;c^l •3 contracte pro Neliein. V, i4. 

Dnfi dux eorum, pro BOna, Proverb. VII, 8 . ,133 angulum 
ejus pro an23, Pf. XLIX, l5. D|inxi et formam eorum pro 
omix, llof. 11, 9 . 'PW 2 linum meum, pro TiFaia, et Xlll, 2 . 
D31I3P3 pro intellectu fao , pro 00223 : 13 . n'nn3 
fepfem lucernae ejus, fcil. candelabri, i. e. vafcula, quibus 
ellychnia cum oleo infunt, ut in candelabro Mofaico, de 
quo Exod. XXV, 37 . niS.y Super eo, candelabro, id efl, 
in ftipite ejus. Alioqui candelabri appellatione etiam lu- 
cernae 
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ctrnae comprehenduntur. nvat^ Septem et 

feptem, i. e. fepteni tubuli. Repetitum ntfStp indicat di- 
Ih-ibutionem , ut Genef. VII, a. initim u^''m nPawi n»3w 
feptenu paria ex oranibua quadrupedibus mundis. Erant 
ergo non Jfptem tubuli pro univerfo candelabro, fed JepterU 
pro hngalis lucernis fuerunt tubuli. nipx’it3 Hieronymus 
haud male infujoria vertit, a fudit , quia canaliculae 

illae oleum in lenticula, fummo candelabro impoGta, iu 
Gngulas lucernas infundebant. 

3. 0'.?'^’! Et duae oleae Juxta illud fcJL 

candelabrum, Vs. ii. Propi-ie: fuper ipfum, quia ad latus 
candelabri ita Rabant, ut fuper illud aliquantum emineret, 
Vs. 12 . Qmitluntur autem in hujus viRonis defcriptione 
nonnulla, quorum infra Vs. 12 . explanatior atque diRinctior 
mentio fit , videlicet duo olearum rami , feu termites olivis 
pleni, nec non duo ni*inj:c, feu tubi 'majores , per quos 
oleum de utriiisvis rami olivis' exprelTuin in lenticulam 
delluebat. Objectae igitur vati fuerunt duae oleae, per 
geminos tubos, in quos duo earum majores rami inflexi ' 
erant, recens oleum, in iplls illis tubis, tauquam prelis, 
exprimendum, magna copia fubminiftrantes candelabro 
feptem lampadum aureo, quod ipfl., in vilb exhibebatur 
inter duas oleas medium. Tubi nimirum bini, in quos, 
veluti in prela, majores illi bini rami olivas excutiebant, 
deferebantur in vas aliquod, fummo candelabro impofituin, 
atque lecythus fire Ipnticula fupra Vs. 2 . appellatum, uleuiu 
in tubis exprelTum recipiens, ex quo plenm per leptem 
tubulos recta deferebatur in fingulas candelabri lampades. 
Ad noflrum lucum refpicit Joannes Apoc. XI, 4. ’ 

' 6. Vifio haec, refpondet angelus vati interroganti^ 

fignificat id, quod Jova ad Serubbabelem loquutas eft, 'cum 
per prophetas ei diceret: '3 nba K*J'» 

non viribus nec robore, fed fpiritu meo, i. e. me adfiflente, 
totumque opus dirigente, manus Serubbabelis. templum per- 
ficient. Uoc modo enim explendam eHe apofiopefin noAro 
\ loco 
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loco docet et res ipfa, et infra Vs. 9. Senfus hujus Verfus 
e(l hic: quemadmodum vidifti candelabrum nulla' humana * 
ope aut opera fabrefactum , et cum omni fuo a{>paratu 
atque ornatu divinitus pofitum, ita opus templi non huma* 
nis viribus, 1'ed 1’ulo divino auxilio perlicietiir. Spectabat 
igitur haec quoque villo ad animum addendum Serubbabell 
at populo Judaico, ne difficultatibus, quae iplis a vicinis 
objiciebantur, ab opere templi aedificandi Arenae conti- 
nuando fe absterrere linerent. 

» 

7. *333'ii ■ tn nnt« - 'n Qtis iu, mona 

magne, coram Sertibbabele? Monte alto lignificantur hic 
impedimenta, quae a Judaeonnn hofiibus templi aedifica- 
tioni objiciebantur, Serubbabeli fociisque fuperanda. Nam 
ficut plana dicuntur, quae funt facilia, Gc praealta, quae 
ardua 1'unt et dilficilia. Chaldaeus: toisbo nasiun pm hc 

• :-ir 

733“H D7|3 MPW2B quale tu reputaris, o regnum Jlolidum, 
coram Sertibbabele? Regnum Perjurum fine dubio refpexit, 
cujus proceres, a Samaritanis corrupti, templi aedificatio- 
nem aliquamdiu prohibuerunt, Efr. IV, 4. 5. feqq. Jarchi 
et Kimchi intelligunt praefectos cis Euphratem , Tatuai et 
‘Schtar- Bosnai, cum collegis, de quibus Efr. V, 3. 
tn planum, fcil. Chaldaeus: i«Sn nonne 

injlar planitiei, fcil. reddetur? Omnia impedimenta tol- ' 
lentor. Ita cum Jefaj. XL, 4. dicitur, fore, ut in reditu 
Judaeorum in patiiam omnia impedimenta auferantur, id 
hoc modo exprimitur: .iltaai I.tSs omnis mons at 

* V I • » ; • I - V 

aollis humiliabuntur. Et Jef. XLIX, 1 1. 'nnb 'Tn " S3 'PClOi 

r 'vT--v T *t-j 

reddam omnes meos montes pervios. 

Et educet in medium , ac dabit fabris niurariis lapidem pri. '* 
marium, qui praecipuus cll in aedificio. Is autem eA lapis 
in imo angulo, quem Graeci xn^oqttivtxTov vocant, qui totius s 
aedificii molem fuAinet. Nara xinS et caput fignificat, et 
id quod praecipuum ejl in re quaque. Hujus femininum 
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gftttiai gratia! Ct ei lapidi. Faveat ei Dens! faveant 
liomines! Geminatur nomen pro inore in acclamationibus 
Iblenni, veluti fupra 11 , 10. Chaldaeus lieniillicbiuin hujus 
Verfus pofterius de Media exponit hoc modo: ns 
ttPjaSc nsEw ■>'»►?, 1 manife- 

/iabit fciL Deus Unctum fuum, cujus nomen dictum efi 
inde idf aeterno, et qui dominabitur in omnibus regnis. 

(H. , 

g. Quae in fiiperioribas maximam partem imaginibus 
involnta dixerat, iam confirmat et declarat uberius. 
nirtsap nin n^an nss Manus Serubbabelis 

fundarunt domum hanc, templum, fub Cyro, anno reditus 
altero (Efr. 111 , G, 10. cf. not. Uagg. II, 18.), et manus 
ejusdem perficient eam. Verbom »xa eft perficere, ut 
Jel'. X, 13 . Opns quod coepit nequaquam, ut bodes prae- 
lumunt, et Judaeorum timidiores fubverentur, imperfectum 
relinquere cogetur. D3'*5N sjnW’ nlntjs nln’~'p P 3 n;i 
re ipfa cognofces , tu et populus' tuus, cum haec omnia, 
quae de perficiendo templo dixi, evenerint, quod Jova, 
agminum Deus me ad vos mifit , JIdS nNaannS^arf prophe- 
tandum vobis, ut Chaldaeas vertit. Experieris, me verum 
Jovae nuncium fuide. Cf. fiipra II, i 3 . i 5 . et infra VI, i 5 . 
llemidicbium hujus Verfus prius continet verba Jovae, 
quae vati proferenda mandat Vs. 8.; poderiori hemidichio 
* vates fua verba addit. 

10. tp 'O Quis fpreverit? Contracte pro , formae 
ac, ita tamen, ut hic lignidcatum mutuetur a cdgnatis ntp 
etisa, fpernere , unde Prov. 1 , 7. ma fpernunt (nam tl 3 
alias ^oh'ore , praedari lignidcare condat). Quum autem 
verbum ri3 Dativo jungi foleat (vid. Prov. VI, 3 o. XI, 12.), 
eodem modo et hic coiidruitur tp , et verba ip* 'Q ' 
nUcp ita funt vertenda : quis fpreverit diem parvorum fcil. 
initiorum, vel, fundamentorum. Neulraliter femininum 
dngulare n3Bj3 ufurpalur quoque Num. XXll, 18. nfcf»*? 
nSini facere parvum aut magnum qdidqaam. 

’ ’ . ’ /. Chal- ’ 
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Chaldaeus: vwt N?,Ti Sy Nai'' isq-i tam Min 

<£uis eji ijle , qui contemnit diem hunc propter Jlruciu— 
ram, quae eft exigua i' benfus iiitenogaliouis elt: nemo 
jure fperual exigua lempli iiiilia, aut ea ipernendi idoneam 
caufam iiabet, quuiu Deus iavigilet. 'Siniilis inlerrugalio 
JefaJ. XLIV, lo. tiqo *:u2’i hn quia lanae mentis 

Lonio formaverit Deum, aut f -.ulptile adornaverit? Ce- 
terum ad locum nolhum iliultrandiini facit, quod £lr. 
111, 12 . narratur, multus fetiiores, quum templum denno 
iundatum cum veteri illo dijulu compararent, lacryiiias 
proludilfe. Cf. llaggai 11, 3. Nonne praefena domua cum 
priori comparata injiar nihili vobia videtur? 

*i;3 '5'iar! pNn-pn Laetabuntur et vi- 
debunt lapidem illum Jlanni ia manu Herubbabelia feplem 
ilk Icil. oculi Jovae, de quibus lupra Ili, g. et quorum 
llatim diferla fit mentio. Chaldaeus hunc locum fic vertit; 

12N n' 'tn' T3 'Tn‘'i «Sn 

nonne revertetur (Icilicet qui diem hunc ob llructurae te- 
nuitatem contemferat) et gaudebit, cum viderit lapidem 
ponderis f. perpeudiculdm in manu Serubbabelis. Sed 
accentus Alhnach voci appofilua docet, dictionem 

cum antecedentibus arctius cohaerere, atque 
'fubjectom, quod dicant, orationis facere, ut igitur hoc 
prius hemillichiutn eo, quo nos fecimus, modo Iit vei'T 
tendum. Videlicet pulillanimitati plurimorum ex pojiulo 
et querimoniis de tenuibus templi inAaurandi initiis oppo- 
nit Dei circa hanc Aructnram providentiam, quali diceret: 
fi feptem oculi Jovae ipfius gaudentes, i. e. cum voluptate 
et cura adfpiciunt perpendiculum in manu Serubbabelis, 
non debet quisquam veArum propter parva illa inilie ani- 
mum defpondere, aut ea contemnere. ’3'T3 .t ]3i<n-pie 
Lapidem illum Jlanni, feu pondus Jlanneurn , nam pM 
Hebraeis pro pondere dici apparet ex Dent. XXV, i3. Ne 
fu in crumena tua pn lapis et lapis, i. e. duplex 

et diverfum pondus. Et Vs. i5. •iS”n’n‘' pnsi 13 m 

I ^ ^ * V ; • ' V V t T - f * V V 

ponuus mtegrum et Jit tibi. Quum nomen regens 

alias 
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alias arliculo carere foleat, debebat hic * 5 '*i 3 rt Icribi. 
Kon defuiit tamen exempla praepofiti nomini regenti arti- 
culi, veluli Jof. 111, i4. ri'*l3n portantes arcans 

foederis. Ezecli. XLV, 16 . yi.wn Dl\-j-*53 omnis populus 
terrae. Tlura exempla vid. ad £/,ech. Vll, 7 . Pondere 
Jlanni hoc loco Ognilicatur materia ponderola ex Itanno, 
live plumbo argentario, et quidem libella feu perpendicu- 
lum, quod Galli quoque plomb, i. e. plumbum appellant, 
et conllaL ligno trans verlb^ in medio aliud erectum habens, 
e cujus fummo iilum annexu plumbo demittitul'. Perpen- 
diculum vero, cujus longe maximus in arcbileclura ufus 
ell, lymbolice Serubbabelis in aedilicando templo operam 
et lludium vocat. Pro verbis Chaldaeus pofuit: 

]'3313 feptem ordines lapidum Jicuti hos, 

quod oblcurius ell. Jarciiius, qui Chaldaeum Tuae inter- 
pretationis patronum laudat, explicat quidem: lapidum 

llrues Teptiiplo auctiores fure, ac fuerant in prima funda- 
tione tempore Cyri, verum coacte. Alexandrinus, quem 
Vulgatus f. Hieronymus, Arabs et Syrus fequunliir, novum 
comma bic inchoant, et cum 1 'equentibus conneclunt hoc 
modo : feptem i/ii oculi funt Domini etc. Cui interpre- 
tationi tamen accentus adverlantur , qui verba jubent ita 
vertere quemadmodum fupra a nubis factum ell. Cete- 
rum pronomen nV.x cum numerali nomine nvsin remittunt 
lectorem partim ad fuperiora, in quibus hi feptem funt 
delignati, 111 , 9 ., partim ad ea, quae h. 1 . proxime fe- 
quuntur, quibus vates illos ulterius declarat. njns 'j'!* 
Y"jtsrj"')::3 DshcIc'» nrs.n Oculi enim Jovae, per feptem 
illos intelligendi, funt discurfantes per unioerfam terram, 
quo line, exponit locus parallelus a Paral. XVI, 9 ., ubi ad- 
ditur: 1 'bK dSw C33S-DV Juvet eos, quorum 

cor integram erga ipfum efi. Oculis Dei notatur igitur 
ejus providentia, qua profpicit atque regit univerfa; cf. 
Prov. XV, 3 . Ciialdaeus : b33 MihiH s:3 iSs " cnp 

coram Jova revelata funt opera hominum in uni- 
verfa terra. Hoc vero- lucu inprimis innuitur, fore, ut 

divina 
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dirina providentia invigilet Sc-rubbabt-li et populo Judaico, 
ut quae coeperunt perficiant, neque ab Lufiibus porro tur- 
bentur, Efr. V, 5 . Neque Ipes fua vatem fefellit. Licet 
enim Tatnai et ScJuar - Bosnai cum reliquis Samaritis operi 
fupervenirenl, coeptamque fine privilegio novo aedifica- 
tionem exprobrarent, tamen llructuram non impediverunt, 
fed Dario rem totam per literas nunciarunt, qui vero 
cleiiienlilfinie pro Judaeis refcripfit, aedificationem templi 
non proliibendam, fed quovis modo potius promovendam 
elfe, Efr. V. VI. 

11. De oUi» interrogaverat quidem vates jam fupra 
Vs. 4 . et de illarum fignificatione fuerat ab angelo in- 
llructus', hic vero repetit interrogationem, ut de illis 
fpecialim , quod ad duos illarum termites, informetur, uti 
ex fequenti Verfu 12. apparet, in quo quaellio iteratur, 
et fpecialius formatur. 

12. Refpondi , exorfus fum loqui iterum, 
ut fpecialius exprimerem, quid in hisce duabus oleis in- 
primis cuperem explicari. D^nstn '* 53 ty 'nw “ nc Quid 
Cgnific.mt duae fpicae, i. e. termites olearum. Comparat, 
recte obfervante E.imchio, ramos olearum cum fpici.s, 
quod ficut hae granis, fic illi olivis pleni elTeut. 

Quae, fpicae, live, qui termitea erant in latere , ad latus, 
ut 2 Sam. XV, 2. T' ■ Ss ICV Jietit ad latus viae, 

juxu viam. Vid. et Pf. CXL, 6 . Deut. 11 , 37. 'iid 

2n.tn Duorum tuborum auri, aureorum, quomodo materia 
tuborum, ut fupra Vs. 2., indicatur.' fignillcatu 

convenit cum tubus, canalis, de qua voce vid. not. 
ad Pf. XLll, 8 . HiEnoNYMDs: „ Duo rami funt in manu 
duarum narium, five fuper duo rollra aurea, quae hebraica 
Sintoroth, Graece pv^iDTrjpss appellantur.'* Graecuoi 
vocabulum nares denotat, quomodo et Arabicos interpres 

reddidit. Syrus quoque nares pofuit. Non du- 

bium eil, interpretes illos intellexilTe tffuforia feu epi- 

fiomia 
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fiomia vaGs alicnjus, ex qno liquor aflluit, hic quidem 
epihomia lacus torcularis, oleum calcatum ediindentia. 
Aben-Esra nnpjic i^afa ede ait in quibus calcantur oli~ 
vae. Ad quam interpretationem commendandam Gussetics 
p.'i36i. haec affert: „Wota 1 ) ca, quae hic Vfs. 12 . i3. i4. , 

leguntur non comparere in prima et principali yidone^ 
quae Vs. 2 . 3. recitata fuit; 2 ) ibi nipx^iS adhibitum fuille 
ad Ggnificandos tubos oleum effundentes; 3^ nunc pro- 
poni racemos olivarum; 4) illi numero olivarum con- 
gruere, ut contundantur in vafe idoneo ad eliciendum ‘ 
earum oleum ; 5) hoc novo viGonis fupplemento reprae- 
fentari duos Giios olei , qui Aant coram Domino totius 

terrae (Vs. i4.) Quo pacto completa Ct pictura: 

nempe in Vs. 2 . 3. defcribitur principium ct caufa olei, et 
in Vs, 12 . i3. l4. fubjecta, quae ab eo fuccum ducunt." 

Sed cf. not. ad Vs. i4. Alias quasdam hujus vocis expli- 
cationes commemoravit et dijudicavit Michaelis in Sup- 
plemm. ad hexx. Hthrr. p. 2116 . n'<(': 3 'nDn Effundentium^ 

vel in Nominativo: effundentes , ut pendeat a remotiori 
termites olearum (c'n’j.T ; quod non modo accentus 

commendant, verum etGramniatir.es praecepta; nam cum 
feminino Participium malculinum hic ufurpatum 

aegre conffruitur. Quam pofferiorem interpretationem Q 
adrcifcas, funiendum ell, preli, ex quo oleum exprimitur, 
mentionem hic omiffam effe, quemadmodum fupra V’s. 3. 
omittebantur ipG etiam termites et tubi. DnsSyo De fe, 
ut Mich. 111, 2 . Levit. VIII, 28 . anjn Aurum, i. e. aurei 
liquoris laticem, auri indar purum ac fulgentem olei li- 
qnorem. Chaldaeus: i*anT npc,;): llnac jspsicn qui 

ex eo Je effundunt oleum in lampades aureas. 

i4. 'tit/ ^ 

JJli fiint duo filii olei, i. e. oleo uncti Jtantes apud Do- 
minum r. coram Domino univerfae terrae, veluli miniffri, 

-cf. infra VI, 5.' Filiis olei funt, qui vel oleaS, 

' vel frondes oleofas , fcaturiginem quandam olei habentes 
* ' - ^ idque 
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idque line intermilEoiie fubininillrantes intelligant. Sed 
quum hic Verfus explicationem vili Verfu 12. enarrati con- 
tineatj Jilios o/a^^neceiFe elt homines oleo unctos iiitelligi. 
Duobus unctis illis vero pleriqne intelligunt Jpfuam et 
Serubbabelem , quorum ille ut Pontifex Maximus unctus 
erat, hic vero unctus vocetur, quod elfet ex flirpe regum 
Judae, qui prifco ritu inungi folebant. Nos tamen cum 
JxRcmo Cgniflcari exiAimamus duplex unctorum genus, 
qui templo denuo exftruendo nuinquam fint defuturi, prin- 
cipes et funimos facerdotes, et qui Deo inferviant iu cu- 
rando templo pro mandatis quique Cbi partibus. 


^ * 




( 



( * .wDtfigdti ' ■ 






!• XXurfus angtlus, qui mecum loquebatur, excUavit 
me, perinde ac fi quie e Jbmno excitetur, 

а. Mihique dixU: quid vides? Refpondit [vates]; 
video , en ! candelabrum totum aureum , cujus in capite 
^ lenticula, et fuper id feptem ejus lucernae, et fepteni 
tubuli lucernis illis capiti ejus impofitis. 

3. Duae quoque oleae funt juxta illud, altera ad 
lenticulae dexteram, altera ad finijlram. 

, 4. Porro dixi angelo illo , qui mecum loquebamur : . 

quae, inquam, funt ifia. Domine ? 

5. Refpondit .angelus , qui mecum loquebatur: an 
nefeis quid haec fint ? Nefcio, inquam ego. Domine. 

б . Tum refpondit dixitque mihi: hoc, inquit, ejl 
Jovae mandatum ad Serubbabeleni his verbis: non po- 
tentia, neque viribus, fed fpiritu meo, inquit Jova, 
agminum Deus. 

7 . Quis tu, mons ingens caram Serubbabele? In 
planitiem [converteris]; educetque lapidem primarium 
cum laeto Jlrepitu [acclauiantiuni] : gratia! gratia ei! 

8 . Item accepi Jovae mandatum his verbis: 

g. Serubbabelie manus aedem ijlam fundarunt , et 
ejusdem manus abfolvent, fciesque , Jovam , agminum 
Deum, me ad vos mifijfe. 

IO. Quis enim diem parvorum [fundamentornm] 
contemnat?^ Gaudebunt videbuntque pondus Jianneum in 
, * * Serub- 
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Serubbabelia manu feplem, ijli. Oculi Jovae funi illi, 
circumeuntes per univerfam terram. 

n. Porro illi dixi: quae funt duae ifiae oUao ad 
dextram candelabri et Jinijlram ejus ? 

12. Et fecunda vice eum alloquutus , quae funt, 
inquam, duae olearum fpicae , quae funt juxta canales 
aureos, effundentes ex fe ipfis aurum ? 

1 3. Et ille mihi , an nefcis , inquit, quid hae Jint ? 
Nefcio, inquam. Domine. 

14. 2'um dixit: hi funt duo olei filii, f antes apud 
Dominum univerfae terrae. 


i 

I 
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ARGUMENTUM. 

i 

IDefcribuntur hoc Capite duo vifa, alterum voluminis 
,yoIantis, diras adverfus fures eosque, qui Jovae nomine 
abutuntur, portendentis ( Vs. 1 — 4.), alterum menfurae 
frumentariae majoris, in eaque retideniis mulieris, im- 
probitatis titulo notatae, quae in medium Ephae conjecta, 
mada plumbi fuperinjecta , et orificio valis impolita, ita 
claufa condilaque a duabus foeminis in terram Sinear ave- 
hituf ( Vs. 5 — 11 .). 


; 1 . De dictione yid. not. ad IV, i. 

nSSJ Fohimen volans, i. e. quod per aera volabat. 

Hebraeorum nonnulli volatu limul indicari putant, fuilTe 
illud volumen non complicatum, fed expanfum et evolur 
tum, ut a vento motum volitaret. Alexandrinus Graecus 
interpres .reddidit dfitavov ■saronsvov, falcem volantem, 
quaG > pro .iVss elTet Ssc fcriptum. Sed .recte Aquila et 
Theodotion Symmachus xatPfAJ; pofuerunt, de 

qua voce vid. not. ad Eeech. 11, q. 

2 .' 'Sm Dixit ad me fcil. angelus, qui mecnm 

loquebatur, 1, g. IV, i. ‘anna Cujus (fnb- 

audiio relativo Itw) longitudo erant viginli menfurarum 
in cubito; i. e. in ratione I. dimeufione cubitali, f. quae 
per cubitos ficyi et delignari folet. Eadem loquendi forma 
Exod. XXVl, 8. XXVII, g. Ex amplitudine libri licet con- 
jecturam faceVe de diris et exiecrationibus, quae in eo 
Proplth. AUnn. Ify N roii- 
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conlinebantnr, Va. 3. (iebraei aunolant, volumen lioc 
' egreCTum elTe e porlicu Gve vellibulo templi, cujus longi- 
tudo et latitudo eadem erat, quae Liijua voluminis, vid. 
1 Reg. VI, 3., ut conflaret illi major auctoritas, nec dubium 
eflet, quin Deus emitleset lioc volumen. 

3. rH» Uatc eft ex- 

fecratio, i, e. lioc volumine continetur exfecratio, una cuui 
fupplicii coibminatibne, quae 'egtedilur veluti e tribunali 
divino fuper univtrfam. terram, Judaicam, uti videtur. 
^Similiter Eiecbiel II, i o.” videt in qu6'fcripta 

erant lamenta, 'gemitus et Vae! nica rua asilri-bs '3 
n|53, I^laS' nja V3t'jin~*)31 nj53 Nam omnis fiir hinc fi- 
eunttum illud exterminabitur , ' "et ' omnis pejerans illine 
' fecundum' iUud exterminabitur, i. e.' fures et perjuri omnes 
'tollentur^ ad exfecrationes| quae 'in volumine illo utraque 
pagina funt perfcriptae. Repetitum n^a plerique interpretes 
vertunt: ex koe 1’cil. loco, ut Genef. XXXVII, 17. XLll, i5. 
Verum cum illa particula repetitur, udverfu latera figiiifi- 
. care folet, et hinc illinc vertenda efl, vid. Exod. XVII, la. 
•Num. XXII, 24. Ezech. XLVII, 7. AppofiCe Aben-Esra 
• ad locum nollrnm monet, ambo illinaHvoluminis latera fuilTe 
fcripta, pnum contra fures, alterum contra pejerantes, adt, 
-quod mavulti ambo contra utrusque. Si prius faquimur, 
«nalogia quaedam fubnafcitur, quae inter exfecrationem 
et legem efl. Quemadmodum enim- tabulae legis fcriptae 
erant ab utroque latere, mc.t niQ., ftirtc et illino , 'ut Exod. 
XXXll, 16. 'dipitat, fic exfecratio, 'utiitisque tabulae trans- 
grelBonem' fei-iens, pariter ‘reripta efl riTO, ut uni** 

cuique peccato fua refpondeat poena. Si pofleriui arridet, 
exfecratiuriis magnitudo et amplitudo innuiturt' ' Sic volu- 
men Ezechieli oblatum, paris fere argumenti ac Zachariae 
ofleiifum volumen , fcriptum dicitur "llnui cja a fronte 

et a tergo, Cve’intrinfecus el extrinfecus. Ezecb. 11, lO. 

' ... - !•■>),. . ' . ■ 

Veteres auleni a tergo voluminis non fcribebaut, nifi ar- 
gumentum abundaret, unde Juvekat.is Sat. 1, 6. Scriptus, 
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et in tergo, inquit, neo dum finitu» Orejies? nl»3 Hiero- 
nymus bene reddidit: ficut ibi fcriptum efi. Verbum np3 
alias innocentem Je ajferuit , injons fuit, impunis relictue 
fuit, lignilicat, ut Genef. XXIV, i. infons eris. Unde 

Jarcui haec verba Cc interpretatur: omnis fur hucusque 
ab hac poena, prout exprella eft in eo volumine, immunie 
fuit, quia dilata erat, donec luenfura omnium ac Ungulo- 
rum eflet impleta, nunc vero exire feci illam, Vs. 4 ., etc. 
Alii fenTuin hunc elTe volunt: qui ex hoc populo (mn} 
aut furtum faciunt, aut perjurium committunt, fe, nefcio 
quo praetextu, innocentes pl»ne confirmant elfe. Coccejus 
verbum np 3 evacuandi fignificatu capit, quia quod eva- 
cuatur expurgatur. Unde hunc locum fic interpretatur: 
omnis furans fecundum eas poenas in hoc volumine fcri- 
plas evacuabitur, ab omni bono, five immunis fiet, priva- 
bitur munere, qui in templo fungebatur. Similem ufnm 
obtinet Arabicum vid. not. ad Jefaj. III, 26. Nobia 

pro percutietur , plectetur, politum videtur, quem- 

admodum Jpn et 13R ordine dispofuit, ppT et tenue 
ejfe, ppc et tiDD contahefcere , attenuari, *j3p et 'jss du- 
plicari, D’:ipi 3 et fecnris , promifcue ponuntur. Cf. 

A. ScHUT,TENS Clav. Dialector. p. 296. Chaldaeus: 'pS va- 
pulabit. LXX: iKStKTj^tjtJSTxt. Hieronymus: judicabitur. 
Et hi np2 pro ri33 cepille videntur. Kimciii n[33 h. 1. idem 
elTe ait quod rinDS exfcindatur , quomodo et Jerem. XXX, 
11. XLVI, 28. ufurpari ait, ubi legitur; SipiN hS n('53l et 
exfcindendo non exfcindam te, fenTumque efle: etiamfi 
hucusque longanimitate erga eos Cm ufus, ab hoc tamen ' 
tempore accipieni vindictam fuam. Eandem explicationem 
fequitur AbaIibenei,: quicunque aliquid furatur a fuo focio, 
exfcindelor vi hujus decreti. Sed de verbi ,ip3 utroque 
illo Jeremiae loco vid. not. ad Jerem. XXX, ii. 

Et omnis Jurans fcil. per nomen meum ad rem falfam 
alTeverandam, ut Verfu proximo diferte fcribitur, 'nuta 
pfjerans. Cf. Pf. XXIV, 4 . Duo genera peccatorum 
hic ponuntur, furtum ac perjurium, quorum illud efl 
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contra fecundam , hoc vero contra primam Decalogi ta- 
bulam, Exod. XX, 7 . i3. ; per fynecdochen hic veniunt 
pro quibuslibet contra utramque tabulam peccatis; perju- 
rium pro omni irreverentia eiga Mumen, furtum pro omni 
iiijuftilia erga proximum. 

4. n'nNXln Etenim exire feci, feu faciam eam fcil. 
exfecraliouem , Vs. 3. Cf. Mal. 11, 2. 111, 9. 'c\da itaiban 
ipMiiS Vid. ad Vs. 3. et interdictum Levit. XIX, J2. 

Et pernoctabit , i. c. , ut recte Hieronymus vertit, commo- 
rabitur, ut verbum Jl*? ufurpatur quoque Pf. XXV, i3., ad 
quem loc. cf. not., XLIX, i3. Job. XVII, a. XLl, i 4 . EU 
vero naS tertia Feminini perfona Praeteriti, Segol puGto 
pro Camez, ut Jefaj. LIX, 5. pro .TiMn. — 1 n '3 5 iiria 

In medio domus ejus, non ad fores illa (exfecratio) liabit 
led ad medium usque et ad interiora aedium penetrabit. 

Et confumet illam domum 
cum fure et perjuro et ligna ejus et lapidea ejus, ut ne 
velligium quidam fuperGt, quaG igne Iit confumia, ut 
Reg. XV 111, 38. igni» coelo delapfus devoraffe dicitur 
holocauflum, - r»<i - DNI ligna et lapides. 

•Sic et de poena perjurii oraculum apud Herodotum Erato 
f. L. VI. Cap. 86 . 

Kpa/TVOfi 6s psT^pxsTott [opxov vdii], slttOM 

■jrxtjav 

^Vfifiocp^bxf cX/<TS( ysve^v, xxi eTxov ccrxvra, 

i. e. rapide advenit (perjurii poenaj, usque adeo dum con- 
volvens omnem perdat prolemque domumque. 

5. Sequitur novum vifum. 'a la-m ijtjbian Exiit 
autem angelus qui tnecum loquebatur, vel, e myrteto, 1 , 8 ., 
vel, quod Abeu-Efrae placet, ex ordine ceterorum ange- 
lorum, ut eo propius et dilucidius coinmonftraret vifum, 
cf. 11, 7' ut ibid. not. nn-i.T nnxi-i.T nc Quidnam eft hoc, 
quod exit, remoto quaG Gpario exit? Chaldaeus; (bji 
pbM quinam funt hi, qui apparent ? 
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6 . PNsisri na^Nrj nM» Hoc eft Epha, quod exit, in 
medium profeitnr, apparet. Epha meufura aridorum erat 
maxima, continens decem Omer £xod. XVI, 36. 

Significare videtur, menfuram peccatorum ad ruinniam ve- 
nilTe. Chaldaeus; rAC,;') lini hkv 

«■ajjttiT hi Juni populus, qui accipiebant et dabant men- 
furA falfd. Sed addit angelus explicationem : oa^y Fttt 
yiNn bsa hic eji oculus , adfpectus eorum in tota terra. 
id eft, ut Chaldaeus exponit, ny^N lanj Sa D^ia iSa paM 
ijii revelantur , manifefii funt coram omnibus habitatori- 
bus terrae. Convenit HmnoNyMus: ,,Haeo amphora," 
inquit, „Cve menfura; odulus eorum eft in univerja terra, 
lioc eft, oftenCo peccatorum, ut quorum vitia diPperfa lati- 
tabant, in unum coacervata oculis omnium panderentur, ut 
egrederetur de loco luo 11 'rael, et cunctis gentibus qualis 
in terra fua fuerit, monftraretur." SufIIxum in Da^y per- 
tinet ad furem et perjurum Vs. 4. J^y Oculus hic ad- 
fpectum , formam notat, ut Levit Xlll, 35. yaa.T :ian"i<'S 
1a'y”PM non convertit, mutavit, plaga, lepra, oculum, 
adfpectum, formam fuam. Num. XI, j. de Manna dicitur: 
nS'ian 1'V3 '^'^1 adfpectus ejus erat ficut adfpectus 
bdellii. Vid. et Ezech. I, 4. 16 . Senfus igitur eft; id quod 
vides figuram gerit eorum quae fecere Hebraei, quaeque 
paOi funt. Oftenditur res non futura, fed gefta, ut Judaei 
in pofterura caveant', Gmiles poenas in fe accerfere. Cf. 
Vs. II. Pro 03’y nui LXX pofueruut: avTTj 7 iStv,ix 
avTWv ’, quali daiy legilfent, uti et Hieronymus notat. 
„ Angelus," inquit, „qui loquebatur in propheta, egreflus 
de eo, et quali cominus loquens, praecipit illi, nt levet 
oculos fnos, et videat peccata popuii Ifrael ip menfuram 
coacervata perfecta, et impleta delicta cunctorum, et 
hanc elTe oculum eorum, quod Hebraice dicitur Enam, 
et fcribitur per Ain, Jod, Nun, Mem -, Gve iniquitatem 
eorum, quae li per Vav literam fcripta elfet, recte legeretur 
Onam, ut LXX putaverunt; et hic error in Editione 
Vulgata [i. e. Graeca Alexandrina verfioue] frequenter in- 
olevit. 


I 
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olevit,' ut, quia Vav et Jod litcrae eadecg^ forma, 4ed meii- 
fura diverfae funt, altera legatur pro altera 

7 . n*na‘r *15S Majfa rotundior plumbi , quae Ve. 8 . 

4 • * * 

lapis vocatur. alias, ut i Sam, X, 3^ aSarn. Xll, 3o. 

'talentum denotat. Unde Hieronymus: „Pro talento plumbi 
in confequentibus legimus lapidem plumbi. Talentum vo- 
catur Chachar, lapis Ah en, Jpfe eft igitur lapis plumbi, 
qui et talentum plumbi , quod nos manifedius exprimentes 
'majfam vel fphaeram plumbi interpretati fumus, ex quo 
lignillcatur pondus gravillimum peccalorura.** Adpor» 

labatur hoc f ut in os improbae mulieris, quae llatiiu 
commemoratur, conjiceretur. Hemidicbii fecundi verba, 
Tiina nn« n^n, ita funt (Iruenda: haec 

* autem, quae fedebat in medio illius Ephae , erat mulier 

una. Sic fupra Vs. 6 . ns**i<n hoc, quod exit, ejl 

Epha, 'Quid ea muliere lignibcetur , mox Vs. 8 . vates ipfe 
declarat* Chaldaeus vero liunc Verfum fic expofuil; uni 

I*».;;»! hv et ecce po~ 

pnli celeres deportant eos celeriter, et venemut populi alii, 
et habitarunt in loco illarum, pro eo quod accipiebant et 

• dabant menfura falfa. Quae explicatio tamen plus infert 
' vatis verbis, quam ipfe cogitavit. Ceterum hoc vifum illu- 

Aravit A. Schultens in DiJJert, de muliere fedente in Epha, 
Franequ. 1725 ., repetita in ejus Operr. minprr, p. 3g3. feqq* 
Ad pbralin nnM Schultens haec obfervat: „C 6 nfignan- 
ter ea vocatur mulier una, unica, folitaria, res hbi fuas 
habere julTa, matrimonio veteris mariti exacta, et longae 
viduitati ac Aerilitati damnata, fe/Tura multis diebus, juxta 
Hofeae confimile vaticinium (III, 3. 4.), nulli juncta viro, 
nullis etiam fcortationibus illigata, fed tridi mancipata 
folitudini, fine rege, Jine principe, Jine facrificio, fime 
Jiatua, fine Ephodo et Theraphim,* 


<* 




8 . HMl Haec , quam Ephae inlidentem vidilU, 

ed impietas populi Hebraei. Hieronymus: „ Super banc 

, ^ . mea-' 

V 
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inenfuiain atque amphoram omnium deliciorum me*<]ia lc> 
debat impietas, quam alio nomine idololatriam polTuniu» 
appellare, et negationem Dei.“ ns'Hn tiIh-Sm wmn 
Et cum eflalus elTet, projecit eam in medium Epkae. Recte 
HiKRoKyMUs: „Arripuit mulierem, quae vocabatur impietas,' 
et praecipitem niiQt in medium amphorae, quae prius li- 
bere ferebatur, et fbpra amphoram fedens omnibus appd- 
rebat.“ EtJARCHi: „ Hucusque illa in modio fedei‘at, fed 
jam projicit illam dejicitque in medium illius, punitionem 
innneu8.“ n'a “'5M rinsitfn 13« "TN liW»y£!i jecit lapi- 
dem, live, ut Hieronymus non male reddit, majfam plum- 
beam fuper os ejus. SufSsum femineum ad rjsta Hieronv- 
Mos ad Epham retulit. Ita enim ille: „Ne forte rurfutn 
elevaret caput, et liia iniquitate et imjiietate gauderet, 
talentum plumbi in modum gravilTimi lapidis mittit in os 
amphorae, ut impietatem in medio opprimat atque conclu- 
dat, ne quo modo pollit ei umpere.'* Quomodo fi accipere 
lubeat, os h. 1. fignificabit aperturam, f. latus apertum, unde 
quid intrat vel exit, ut ’3 Genef. XXIX, 2. de ore putei, 
et Exod. XXVlll, 32. de foramine Ephodi, per quod caput 
immittitur dicitur. Flerique tamen fuifixuin ad .yq meliua 
ad mulierem ipfam, de qua directe hic lermo fuerat, refew 
runt. Ita Jarchi: „ Injecta mulieris ori malla plumbea, ut 
ne amplius fefe ellerat, >et ne audiatur vox ejus ad i>er-> 
dendum pauperes.'* Sic Pf. CVII, 42. n'9 nx9|3 
omnem iniquitatem quod attinet occlufum efl os ejus. 
Quod ipfum repetitur Job. V, 16. 

g. Mulieribus duabus, quae jam vati objiciuntur, 
fignificari AQyrios et Babylonios, qui impium populum 
Hebraeum in terras exteras deportarunt, quae proxime fe- 
quuntur fatis ollenduut. Dn'933a niTi Et ventus in alis 
earum, tanta terebantur celeritate, quafi ventus in alis 
ipfarum eOet. .Alae autem hic vel vefiiuni oras denotant, 
ut Ezech. V, 3., quae, quod laviores ellent, venti impetu 
iuUatae mulieres illas in aerem raptalTe iulelliguntur, vel, 

quod 


/ 
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t Zacharias^ Cap. g. 

quod ob ea quae flatili adduntur, magis verifimile, proprie 
dictae, ut celeritatis* fymboimn. IVecte Chaldaeus ienltun 
hujus imaginis exponit: 'cey nisStq tjSa t 3 'ic i'Pin 

PCCyi NV-iH duae provinciae 
apparebarU inter regna populorum terrae, et populi cele- 
res deportarunt iUos pum velocitate. Hiekonvmos: ,, Ihias 
mulieres egredienles Judaei arbitrantur regnum Medorum 
et Macedonum,, qnoruni ulrumque afllixerit populum JJa- 
byloniuni, et ibi impietas eoru.mi ledem poluerit. Hoc 
autem arte confingunt, ne quod de fe dictum eft, in J'e. 
inlelligatur. Duae enim mulieres quae egrediuntur, baud 
dubium quin de terra Judaea accipiendae lunt decem et 
duae Uibus, quarum alterae ab AflTyriis, alterae a Chaldaeis 
captae funt.“ ?vj>Dnrj 'E333 D^S33 njnbi Etenim illis mu- 
lieribus erant alae ad injlar alarum, ciconiae, five potius 
ardeae, vid. noL iiollr. ad Bocuahti llieroz. P. 11. L. 11. 
C.XXIX. I’. 111. p. g4. edit. Lipf. Hieuonvmds: ,,j4fidam, 
Aquila, Symmachus et Theodolio erodionem [i. e. ardeam 
ciueream], foli LXX upupam transtulerunt. AGdam He- 
braei milvum putant, avem rapacilfitnam , et femper do- 
mefiicis avibus inGdianteni, erodionem vero bi qui de volu- 
crum rcripfere naturis tria genera autumant, unum album, 
aliud fiellatum , tertium nigrum , quod et faevilfimuin ell 
et fanguinarium , et pugnans ad coitum impatiens, ita ut 
ex oculis eorum erumpat eruor. Upupam autem , qtiain 
nos de Graeci nominis fimilitudine traximus (nam et ipli 
popam appellant ab eo, quod llercora humana conlideret), 
avem dicunt elTe rpurcillimam ; femper in fepulchris, fem- 
per in humano fiercore commorantem, denique et nidum 
ex eo facere dicitur, et pullos fuos de vermiculis flercoris 
alere putrefcenlia." pt)*! V’iNn p3 niiunn 

Et fujlulerunt mulieres ardearum alis inilructae Epham, 
qua improba gens Ebraea indicatur (Vs. 6. 8.), inter terram, 
et inter coelum, per aeraj e patria tellure fublataiu. 
pro elifa m, tertia radicali, ut Jerem. Vlll, ii. 

sansj et fanant, pro VI, i4. Chaldaeus pofterius 

heuii- 
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bemilticbiuni ito interpretatu* eft: linn nbv r’ 

Ml?nNT H»ccy m2*ja 'i' 3'3 KipwT mp':' 3»:3 raoi 

nyop Ss nlnn*T et migrare fecerunt populum eorum , qui 
accipiebant et dabant menfura falfa , inter regna popu- 
lorum terrae, qui funt fub omni coelo, i. e. in varia* re- 
giones difperfa e(l gens illa improba. ^ 

n 

10. n^Nsrj-riM nisMc PKn n 3 N Quorfuin iftae funt 
abducente» Epkam? una cum iniidente muliere, Vs. 7. 


1 1. In angeli Tefponfo paulo plus continetur, quam 
vates inteirogaverat; neque enim contentus e(l dicere, 
quo Kpbain mulieres illae alatae abducant, addit quoque, 
^uo Jine abducant. n '3 nS-nliaS Ad aedificandum illi 
domum, i. e. ut. improbae illi mulieri fedem alSgnent. 

/n terra Sinear , i. e., ut recto LXX, iv 
Ba^SoXaivoc, et Chaldaeus, S33 nj^nna in protdncia Babel. 
,,Sennaar enim,“ inquit Hiebonvmus, ,, campus eft Chal- 
daeorum, in quo lii, qui moverant ab Oriente pede* fuos, 
et in Dei fervitute Aare iion poterant, aedificaverunt tur- 
rim fuperbiae [Genef. X, 10. XI, 3. 9.], unde et civitas 
ipfa appellata Babylon, id eft, confufio , eo quod ibi 
•linguae omnium confufae fint atque permixtae. Impietas 
ergo defertur ab ifti* mulieribus in Babylonem, ut ibi 
aedificetur domus ejus, et ftabiliatur, et ponatur fuper 
bafem fiiam, et aeterna ftatione requiefcat.“ 13 ’>ni Para- 
bitur fcil. n^a domus pro illa. Ad hoc nomen enim, quod 
in hemifiichio priore praecedit , referendum efle hoc ver- 
bum, inde apparet, quod in mafculino ponitur, cujus 
generis eft nij. — Dw nn' 3 ns Et collocabitur ibi Epha 
cum muliere, ut maneat in praeparata ipfi domo. 
politum contra analogiam et confuetudinem , pro llophal 
nnJn collocata eft, vel certe nn'sn collocavit fefe. Kimchi 
formam ex Hophal et.Hiphil minctam eCTe obfervat, cujus 
CompoGlionis rationem hanc reddit: „Mara Judaei, qui 
abducti fuerant initio contra animi voluntatem, poftea 
. _ * fpoiite 
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fponte iiianferunt in Babylonia, et fe ipfos ibi qiiaG col'^ 
locarunt." nn3Dn~S» Super bafi faa, i. e. in loco, ubi 
ilraia atque immota maneat. Tralatio a columnis, quae 
Tuper bafes Tuas collocantur, ut firmius confillant. CliaU 
daeus {lollerius hemifiicliium ita exponit: 

]1ri3Dt ny ]sn ut commorentur et detineantur ibi 

donec perveniat tempus eorum, fcil. liberationis. Jarcmi 
totius vifi fenTum recte explicat hoc modo: „ Indicat an- 
gelus vati, Ifraelitas propter iniquitatem fuam, dum men- 
furarunt menfura injufia, punitos fuilTe eadem menTura, 
ac venilTe duas gentes, quae fimul regnarunt, Babylonios 
et Chaldaeos, copias videlicet Nebucadnezaris, atque de- 
portalTe illos (Judaeos) Babyloniam, ubi manferunt in 
fede, quae ipfis Ilabilita fuit, usque ad iAud tempus, quo 
reverli funt.“ „ 
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V. 


1, Ego itefum oculos fufiuU ef vidi, et ecce! vo»- 
lumen volabat, 

( 

Atque ille, quid vides? inquit mihi. Video, 
inquam, volumen volans , longitudinis viginti cubitorum, 
latitudinis decem cubitorum. 

3 . JB^ ille, haec ejl, inquit mihi, duritas in omne 
terrae Jolum exiens. Nam omnis fur hinc fecundum illud 
exterminabitur % et ^ omnis perjurus illinc fecundum ijiud 
exterminabitur, 

4 . Eam ego eduxi, inquit Jova, agminum Deus, 
%aque adgr editur domum furis, et domum per meurn no^ 

men pejerantis , deget in ejus domo , confumetque eam et 
ligna et faxa ejus. 

5 . Tum egrejfus angelus , qui mecum loquebatur, Jic 
mihi dixit: attolle oculos tuos, et adfpice quid hoc fit, 
quod exit, 

6. Quid ejl? inquam, Epha efi, inquit, quod exit^ 
Eji autem, inquit, haec eorum f pedes in tota terra, 

I ! 

7. Ecce autem, plumbea majfa ad portabatur ; haec 
autem, quae in media epha fedebat, erat mulier unica, 

' I 

8 . Haec eft impietas, inquit ille , eamque conjecU 
in mediam epham , et in ejus os lapidem plumbeum 
injecit, 

9. Tum fufiuli oculos meos invidi, et ecce! duae 

mulieres prodibant, in quarum edis ventus (^ham alas 
* ' ' ■ » habe^ 


r 
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hahehant injinr alarum ciconiae'), ^ tollebantque epham^^ 
terram inter et coelum. 

10. Et ego angelo, qui me cum loquebatur, ita dixi: 
quo abducunt hae epharn ? 

11. Et ille mihi j ad conjlruendam illi domum, in- 
quit, in terra Sennaar ^ ubi figatur^ et in bafi fua col- 
locetur. 

■ ^ 
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Oontineiitur hoc Capite vifa duo poftrema, unum quatuor*, 
currnum, quod Verfibus tribus prioribus defcribitur, et 
YIs. 4 — 8. explicatur, 'alterum geminae coronae, capiti 
Pontificis Jofuae impofitae, quod Vfs. 9. 10. 11. enarratur, - 
et quid eo lignificetur Vfs. la — i 5 . declaratur. 




,1. De verbis vid. not. ad' IV, 1. 

nia 3 *iO 1^3 Quatuor currus, fi ve quadrigae, ut Hicrony- 
tnus reddidit; neqiie enim currus folos; fed cuin adjunctis 
quatuor equis notat, vid. ‘Vs. 2. niNXl^^ 

Egrejfae ab inter , i. e. e' medio duorum moritium, ut Pf.. 
CiV, 12. aveS' dicuntur vocem emittere o**N 5 » pa» e medio 
frondium. Indicatur b. 1. "cava et profunda vallia, quae 
inter duos montes, ritt/rfa D^inm Montes illi autem, 
quos dixi ,' ahenei erant, id eft, ut recte' Hierony- 
mus obfervatf '^infiiperabiles atque fortiflimi, et qui nulla 
poflint vetufiate confumi.^^ .. ... „ 

2.’ t3’»cno Equi firagea el cladem porten- 

dentes, vid. not. ad I, 8. D*»nn» Nigri, infaufia ac trifiia 
ominantis,. non Judaeis, v fed borealibua, feu Babyloniis, 
Vs. 6. 8. ' - 

• s . 

4 

* 3 . Grandihati , i. c. recte explicante Kimchio^ 

qui refperfi funt maculis albis indar, grandinis, .' guttati, 
ksvKOomiTOt f ut Gen. XXXi, lo. 12. Jacobi hirci' inaeuloti 
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vocantur. Plura de hoc- vocabulo vid. in.BocnAinri 
Hieroz. P. I. L.' IL Cap. VIL T. 1. p. 6o. feqq. edit. Lipf. 

; t 

Aquilae funt npxtspo} , quod fequutus Hieronymua 
fortes reddidit; ac II y^llDN idem fit quod 
t>alere.' Sed locum attente legenti conllabit nomen efiCe 
coloris. Chaldaeus cinereos vertit, rectius LXX 

juxta Graeca quaedam exempllar^ apud Hieronymum Trt/p- 




\ fovQ rufos, et Arabs. , quod idem notat. I^am 

idem eft quod , Jefaj. LXlll, i;, gulturalibua m 

< et n- permutatis, a y2Dn, .>quod apud Hebraeos aeque ac 
Arabes ! primario figiiificat acefeere , .o^oveiv, . EU igitur y*«Dn 
vel y^itDH in coloribus idem quod -Graecum quod cA»*- 

rum efi;, vegetum , et multo lumine excitatum, 'putpu- 
reum inprimis. Equi proinde notantur non rqliideto' pur- 
purei, fed quorum rubor efi; excitatior , o^uTspOQ, quo ipfo 
dillinguuntur ab equis primae quadrigae, qui Vs. a. Gm- 
pliciter- p**n*iK vocantur, Vid. Bochartum 1. c. p; 53. feqq., 
qui et obferyat, quemadmodum equos ejusdem quadrigae 
Zachariaa deferibit varios et d*» 55 i:n, rubros, vel 

phoeniceos , fic etiam ab Euripide deferibi^ {Iphigenia in 
Aulide) in qnad^iga .Tovi. p^v pd<rovQ,^vylovg .\sv- 

HOffr/HTtp , Tfi^i X^fovg , tovc , el<o • <T6fp»(p6povQ , xvrripeig 
itxpTTxTat Spopojv, w^porpixac, meidios quidem jugales equos 
pilo albis maculis dijiincto varios , - funales,, vero , extra 
jugum pppoftlos flexibus , curfuum, < ri^s pilis . infignes^ 


■ 4.*' ‘Sequitur jani vili allegorici explicatio , quani pro- 

• * * 

pbeta hoc Verfu expetit, angelus vero petenti impertitur 

Vs. 5. 8. Infpergitur tamen a vate ulterior vifi^fibi oblati 

deferiplio ,Vs.. 6. 7.. - - , 

• \ 

5. Quatiior quadrigis 'vates fignificari dicit ^3*^« 

t3'*»^dn, id^eft, Vzy\^ 'quatuor 

ventos e quf^t^ coeli finibus irruentes, uti apud Jer<:miani 
XLlXr^^vii^ilur) obi quatuor illi venti Elamitis.in quatudr 
man^^ll^gfis dispergendis immiUi dicuntur. Zachariaa 
^ autem 
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^ autem ventoe iflus a fpiritibus coelefiibus rectos actosqua 
cogitalTe videtur, quemadmodum Joannes Apocal. VH, i. 

|> vidit riaarocpxQ otyyeXovg i(TTWTotQ ivi rotQ rdaaocpocg yojvfocg 
rlfQ y^Q 9 apocTOvvTocg rovg Tsdcrotpocg ocvsjj.oug rijg yrjg, aut 
angelos ipfos quatuor ventorum moderatores, qui dei mi- 
iiiliri poenas gentibus decretas exfequuntur. Certe tan- 
quam tales minidros fHli illos ventos inde patet, quod 
dicuntur exeuntes ad 

mandatum, quod acceperunt a Deo, per omnes mundi 
partes exfequendum, a Ji/lendo Je , podquam diterunt 
fe apud Dominum univerfae terrae, ad exrpectandum et 
capelTenduin juITa ejus, quemadmodum fervus coram hero 
adparens nnturii ipGus oblervat, et quid agendum Iit JQbi 
attendit. Ita Job. 1, 6 . II, 1 . angeli, dicun- 

tur venijje n 1 n^ “* 5 y 3 !f^nnS ad JiJiendum fefe coram Jova, 
Et Dan. Vll , 20 . 

' • T Vi ' T I • • i •• t - ! • : - • V V 

millifs mille minijlrant ei, Deo, imo myrias my- 
riadum adjijiunt ei, Cf. fupra IV, i4. Diilicultalibus vix 
enodandis iefe implicant, qui quatuor coeli ventis totidem 
regna inleliigunt, Chaldaeum Tequiiti, qui verba T\\n 

ninni lic exponit: 

^ ••nni haec funt quatuor regna, quae furit quaji 

quatuor venti coelorum. Quod fequitur Jarciii: „ prin- 

cipes regnorum, quae dominantur in quatuor plagis 
mundi.“ Kimciii ante praefixum b fubaudit, unde 

liic fenfus prodit: bae quatuor quadrigae iu totidem ventos 
t five plagas coeli exeunt. Ita vero haec verba non expli- 
cant, quid quadrigis illis fignificetur, quod tamen vates 
fcire cupit (Vs. 4.). . 

6 . D**Vn^n D*»05jDn Quod attinet ad currum 

(n35*i^n), in quo equi nigri erant. Haec vero verba, uti 
•videtur, non funt amplius angeli, vifum explicantis, fed 
prqphetae, rem vifam ulterius referentis usque ad finem 
Yerfus 7 . . D'*irnfiln Yid. not. ad Vs. 2 . Bxeuntea 

' I - • j 

erant Xcil. D^D^Dn equi, .quibus tamen fimul quadrigae, 
^ quibus 


2oS Zacharia». Vap. VI, 6. 7. 

\ - 

quibiia illi juncti, iiitelliguntur. yiw - *!M ter- 

ram borealem, Airyriani et Babyloniam verfus (cf. not. 
nd 11, 10.}, unde maxima mala olim Judaeis ingruebant. 
□ •aaVn'' -Albi vero (\t. 3.), qui color victoriae atque 
tridniphi fymboliim eft, uti patet ex Apocal. VI, a. 'IJou, 
Jtttoj Xsvxof, Kott a xa-^j/fievot .dyr ctvrcv ro^ov' 

Hxl iiod’); xvTM ari^xvot , xxi i^rjX^e vtxSv , xxi ti>x vt- 
Dri/innM-SN Egrediebantur ad pojl illo», i. e. 

eodem illos lequebantur. £i! grandinati , vid. not. 

ad Vs. 3., et quae de mixti coluris lignilicatii mox ad Vs. 7. 
dicentur. Egrediebantur ad terram 

Aujiri , cujusmodi regio Judaeis Aegyptus erat, unde 
Dan. XI, 5. ajan ell rex Aegypti. Celerum quae per 
ventos iAus, live rpiritus coelelles exfequenda erant, ad 
univerfam terrarum orbem, feu quatiior mundi partes 
fprctare, quaternarius quadrigarum numerus haud obfcure 
innuit. Quod vero orientis, et occidentis nulla hic facta 
meutio eA, caiifa haec videtur, quod terram omnem in 
duas partes generales dillectam vates cogitaret, unde bo- 
reas et auller fynecdochice ponitur pro uiiiverAs mundi 
plagis, ut Jeraj/XLIII, 6 , inSipi-Sn 'JB liasS “tcia 

dicani Jeptentrioni ; redde , et duflro : ne cohibeat ( meos 
a reditu in patriam}. Ajfer filius meos e longinquo, et 
filias meas e terrae extremis. Et l’f. LXXXIX, l3. tISX 
onxBa DPN aquilonem et aiifirum tu crea/ii ^ i. e. 

terram univerfam. 

7. Videlicet rufi, lidem funt, quos modo 

grandinalos live guttatos dixerat Vs. 6., nam Vs. 3. currui 
quarto juncti dicuntur equi Q'X2 :m Hejietit ergo 

vates, quod fub finem Verfus fuperioris de equorum illo- 
rum exitu dixerat, idque hoc fine, nt fpecialius declaret. 
noSS Et quaejiverunt ire. Quaerere vero li. 1. 

non meram voluntatem indicat, fed iplatn animi ac facul- 
tatis converfionem ad agendum includit, idemque ell, ac 
C diceret: ipfo actu fe ad eundum compararunt , ut infra 

Xll, 
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XII, g. Jam enim praecellit, illoa txiiffi. 'nVnnnV 

Ad obambulandum per terram, partim ut malis fupplicia 
irrogarent, partim ut bonos, li qui fuperlint, defenderent. 
I4ani colorum in Lis equis varietas innuere videtur, varios 
varie tractandos efle a miniflris divinis, qui illis adum- 
brantur, ita ut rubeant atque vindictae inArnnienta fint 
in malos, albi vero in refpectu ad bonos, quibus pacem 
et triumphum ferunt. in Plusquamperfecto ell ver- 

tendum: dixerat; prius enim quam ad exeundum fe com- 
pararunt’, exeundi mandatum acceperunt equi. 

Sic igitur obambularunt. Forma eA feminina, ad riasns 
quadrigas referenda, quibus equi juncti erant, of. not. ad 
Vs. 1 . Aut vates in mente Labuit ipfos fpiritus , ninn, 
equorum imagine adumbratos. 


8. sn»i plttsi Inclamavit autem me, fciL laVin 
ss angelus ille qui mecum loquebatur, Vs, 4., ut perci- 
perem nuncium gravilEmum de terra boreali. qsmx1*.i 
Y1M-*5M Qui exierunt ad terram boreaUm, i. e. equi 
nigri et albi, Vs. 6. Verba 11SS flnsjn, 

quiefcere fecerunt fpiritum meum, nonnulli in bonam par- 
tem accipiunt , hoc fenTu: tranquillarunt fpiritum meum, 
f. iram meam, videlicet multos homines in Babylonia 
haerentes ad reCpifcentiam pietatemque miniAerio fuo ad- 
ducendo, aliosqne, apud quos nondum proreus refrixerat, 
in ea continendo, ut iAoa omnes. in gratiam meam reci- 
piam. Plures tamen interpretes verba illa in malam par- 
tem interpretantur, ut poenam borealibus irrogatam, et 
quidem gravillimam, Agnilicent, quibus et nos accedimus. 
Nam nn, fpiritus Dei, h. 1. eA ira ejus, ut Cohel. X, 4. 

nS»n Sellan nil”CM fi ira dominantis adfcenderit 
contra te, locum tuum ne dereUtiquas. Nec non Prov. 
XXIX, 11 . HsOtJ Hsxi’ Inn-Ss omnem iram fuam profert, 
erumpere Anit, ftultus. Quo utroque loco, uti et hic, 
LXX recta verterunt. Quum vero miniQri illi di- 

vini dicuntur iram Dei in terra boreali quiefcere feriffe, 
Prophh, Minn. IK, O fenfus 
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renfus eft, tantum Aragis, tantumque malorum in illa terra 
ab eis editum fuiAe, ut prius non ceAaverint, qnain uiii- 
▼erfus impetus irae divinae, univerfa vis ejus, in ea terra 
veluti defediffet ac deferbuiAet fatisfactumque iuiAet Deo, 
vindictam ab improbis capienti. Cf. Ezech. V, i3. 

'POnini C3 'non 'nh^im 'EM et con/ummabitur ira mea, 

♦ ♦ -I • • -I • • - 

et quiefeere faciam furorem meum in iis, et confolahor 
me. Et XVI, 4a. -la 'non 'nhsni quiefeere faciam fu- 
rorem meum in te , et recedet zelus meus a te. Eadem 
pbraGs redit apud eundem Ezechielem XXI, aa. XXIV, i3. 
Cognata huic loquutioni eA illa, cum Deus fe tela aut 
iram fuam in aliquo confumturum eAe minatur, ut Deut. 

XXXll, a3, Confumam fuper iis omnia mala, 'Sn 

bz fagittas meas in iis abfumam, Ezech. VI, la. ’n'Voi 
03 'non ut confumam iram meam in iis. Cf. VII, 8. 

Xlll, i5. Chaldaeus verba !in'3n ita expofuit: Idm 

MSJ*j>*3 'nwT- n^ dic eis: facite volunta- 

tem meam in terra boreali, quah pro ln'3n legiAet Impe* 
rativnm !)n'3_n (ut Jefaj. XXVIIl, la.). Omnis igitur haec 
viGo allegorica, quae octo hisce VerGbus deferibitur, eo 
fpectat, ut judicia divina per omnem teiTarum orbem ' 
a miniflris divinis exfequenda, praefertim vero fupplicia 
adumbret terris boreaiibus irroganda, utpote quae populo 
Judaico femper maxime infeAae fuiAent. Quod vero eas* 
dem in terras boreales poA equos nigros, mala et infor* 
tnnia illis portendentes, equi albi iviAe dicuntur Vs. 6., 
Judaeis victoriam in illos hoAes fuos maxime iiifenfos 
praemonArarc videtur. 

g. Sequitur nunc VerGbus fex proximis nona, eaque 
ultima allegoria, geminae coronae, capiti JuTuae Pontillcis 
impoGtae, qua MelEas, rex idem atque lacerdos olim 
futurus, adumbratur. 

IO. nlp^ Accipere, i. e. accipe, ut Jerem. II, a. 
l|lSn ire pro ito, Deuter. V, la. nio^ obfervare, pro ob- 
fervato. Cf. et Jefaj. XXXll, ii. nMO A captivitate. 

i. e. 
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i. e. a Jndaeis Babylone etiamnum exiilantibus, feu, ut 
Chaldaeus pofuit, Hnib:i ]b e Jiliia transmigrationis, 
i. e. exfulibus, Ezech. I, i. £fr. I, ii. IV, i. IVec enim 
omnes cum Serabbabele Aatim ad patriam remigraverant, 
quamvis rex Cyrus potellatem remigrandi omnibus fe~ 
cillet', plurimi poAbac demum cum ElVa reverterunt, Efr. 
Vil, 6. 7. Sed et tunc magna pars in Babylonia reAitit, 
ac fcholas ibidem, velut in patria, frequentes habuit. Ui 
Babylonici Judaei (Ac enim commode appellari polTunt in 
oppoAtione ad PalaeAinenfes, qui jam reverterant) cura 
de refumta templi aediAcalione audiviAent, aurum argen- 
tumque a fe collectum per legatos mox nominandos, mu- 
neris loco, ad exornandum templum miferunt. Jubetur 
ergo Zacliarias ab exfulibvs , i. e. exfulum Judaeorum le- 
gatis, aliquam ejus auri atque argenti partem accipere, 
ut emblematis inllar praeAgurandae rei maxime notabili 
inferviat, cf. Vs. i5. LXX neulraliter vertunt, accipe rx 
ix rxii x/xftxXaiff/xtt , quae ex captivitate , f. a captivi- 
tate, i. er exfulibus mifla funt. Videntur putaile, Accu- 
fativum verbo n1p*J ueceAariuin, nili ita verterent, deeAe. 
Verum Accufalivus ob interpoAtam hoc Verfu parentheAn, 
Vs. 11. demum, et quidem poA repetitum verbum fequitur, 
accipe, inquam, aurum atque argentum. Videlicet 

ab Cheldai , ceierisque, quos Babylonienfes cum mune- 
ribus llierufulymam miferunt, uti heniiAichium poAerius 
docet. Ceterum binominis fuiAe creditur iAe Heldai, idem 
namque Vs. i4. vocatur Chelem. Verba quae reqiiuntur 
hujus Verfus reliqua , rNai venies autem , rei., parentheAn 
faciunt, qua inAruitur propheta, ubi illos convenire, et 
quomodo ab illis accipere poAil. Hlnn Dl»a Die illo, quo 
fcil. facere debes, quae nunc mando. Venies, in- 

quam ; repetitur verbum poA exprellam temporis notam, 
risfit’ n'3 In domum Jojlae, idem haud dubie, qui Vs. i4. 
Chen; utrobique enim filius Zephanjae dicitur. Forfan 
ejusdem Zeplianiae filius erat, qui 2 Reg. XXV, 18. inter 
eos, qui captivi Babelem abducti fuerunt, memoratur, et 
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lab faeerdot fecundi ordinis vocator. ^33B 
Quam ingrejji fant, f. quo venerunt * Babel*» ad quam 
venientes • Babylonia diverterunt} legati uimirnm, quo» 
hemillichinm prius nominaverat. Alii vertunt: qui *>ene— 
runt e Babele. Sed referendum ad nsa domum 

Jqfiae» in quam horpitcs recepti funt Cheldai ceteriqae 

qoi e Babylone milii venerant Syrus: ^ )2]? 

qui venit e Babele, quali pro 4M3 legilTet Mz. Vid. et ad 
Vs. fequ. ad verba 3nn qua. Recte HiEaoNvifua a ma- 
gillro fuo Hebraeo edoctus hunc Verfum exponit: ,, Accipe^ 
inquit, ab Holdai, et a Tobia, et ab Idaja, qui de Babylo- 
nica captivitate venerunt y et fumes ab eis quae offeruntur 
munera argentum et aurum, et intrabit domum Jofuae, 
filii Sopboniae.^ 

11 . Accipe, inquam. Repetitur id verbum 

e Verfu fuperiore, ut propofitio, quam illic parentbefia 
interruperat, fiat integra et abfolnta. znn-qqs Argen~ 
tum et aurum, quod illi, qui Verfu lo. nominantur, fecum ^ 

e Babylonia apportarunt. Syrus: 0U30i;o aua|in wBnia 
accipe argentum ejus et aurum ejus, fcil. Jofuae, qui, ex 
interpretis mente, e Babylonia venerat, Et faciet- 

inde, ex illo argento et auro, five, Jieri cures per auri-' 
fabrum, qnemadmodnm Exod. XXV, 3i. Mofes jubetur 
facere candelabrum aureum, quod fieri curavit. nilBV 

Coronas; Syrus coronam, et Chaldaeus aq 

coronam magnam, uterque in Singulari hic et Ys. i'i. red- 
didit, qoafi una tantummodo fuilTet corona, Pluralis vero 
magnitudinem illius notaret, quemadmodum Pf. XVI, ii. 
nin&in gaudia gaudium magnum, ninSn (Genef. XXXVll, 8 . 
Dan. 11, 1 .) fomnia, unum, fed grave fomnium, D^niQ 
mortes (Jefaj. Llil, g. Ezecb. XXVllI, lo.) mortem gra- 
vilEmsm, niBSn (Prov. I, 20 . IX, 1 .) fummam 

Cspientiam indicant. Cf. plura exempla in SronRU Ob~ 
fervatl. ad Analog. et Syntax. Hehr. p. 98 . Duas vero 

coro- 
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coronaa hic intelligendaa efle, anream unam, alteram ar- 
genteam, apparet cum ex terminatione plnrali , quae Gne 
neceflitate Cngulariter accipitur, tum ex duplici materia, 
unde confici debebant, tum denique ex allegoricae 

hujus repraefentationis explicatione Vs. i3., ubi ad duale 
quid (Drr<3iu accommodatur, Uibbontmus: ^Faciet 
coronat auri et argenti varietate diatinctaa, non unam 
coronam, fed vel duas, vel plures; Ataroth, quippe, 
id efl, tsrifupLXTXt non unum, fed vel dualem, vel plura- 
lem numerum Ggniilcant.“ Ue duabus coronis et Kimciii 
intellexit, in eo tamen falfus, quod unam Jofuae, 
alteram Serubbabelia capiti imponendam fuiOe fumit Sed 
ipCe fatetur, hanc explicationem meram conjecturam elTe, 
tieque facri textus auctoritate niti. Eodem pertinet, quod 
idem ille Serubbabelem poft impoGtam hanc ipG coronam 
non principem amplius vocatum, fed regem falutalum fuilTe 
exiflimat. Sed de Serubbabele hic nullum plane velli, 
giiim. Cf. not. ad Vs. la. Vix dubium igitur, utramque 
coronam Jofuae capiti impoGtam fiiilTe. Ceterum corona 
eft lignum perlbnae prae aliis venerandae et facrolanctae ; 
gellabatur apud veteres llebraeos non foluin a rege, fed 
a PonliGce quoque, vid. Exod. XXVlll, 36. 3;. XXIX, 6. 
a Sam. I, lo., utriusque coronae forma -tamen diverfa fuifle 
videtur. Corona igitur dupla, nuius Jofuae capiti impoGta, 
geminam adumbrabat dignitatem, regiam ac facerdotalem, 
in una aliqua perfona conjungendam, id ell, facerdotium 
MeOiae (quem Jofua hic repraefentavit) Melcbifedechia- 
num, quo et rex et facerdos Dei altilfimi futurus eft, 
GeneL XIV, i8. Pf. CX, 4. Hebr. VI, ao. VII, i. fequ. 

ttlnha tjoiui Et ponas nuam poft alteram, in caput 
Jofuae, Gve, ut LXX et Vulgatus expreflerunt, Jefu, qui 
ut fupra 111, 1 . ita et hic nomine et omine Melliam prae- 
figurabat ^ cf. Vs. la. i3. 

la. Dices vero ad eum in explicationem 

actus illius allegorici, ut uoveriul ipfe et alii, ad quem 

, fpectet. 
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fpectet, quidque fignificet ille ritiu. Verba nsx cl'>M~nari 
Chaldaeus recte Gc reddidit: Mn^too eccm 

- : * ■ l ▼ 5 • 

vir, cujus nomen «fl Mejjtaa , cum enim nomine nox 
germen indicari, vidimus ad III, 8. Perperam Jarchi, 
Kimchi et Aben- Efra Serubbabelem illo nomine intelligi 
volunt, quem fomniant Regem poRhac a Judaeis Taiuta- 
tum fuiOe. Ita et Judaei Hibroktmi tempore, qui, in- 
quit, „Ggnificari putant Zorobabel, qui ex humili atque 
captivo in ducem populi Judaici repente confurgens, aedi- 
ficavit templum Domini, et fedit fuper folio, et pria- 
cipia potellate dominatus ell.“ £a opinio vero quam 
parum Ct verifimilia et inde apparet, quod Neheroias, $e- 
rubbabelis pofi alios fuccelTor, quum ei a Samaritis per 
invidiam objectum fuiflet, quali regios honores ac titulum 
adfectaret, velnt mendacium atque calumniam hoc a fe 
amolitus fuit, Neh. VI, 6. 7. 8. Ceterum LXX hebraeum 

nox ivxToy^v, indeque Vulgatus Orientem, Syros 
5 

et Arabs quod idem notat, verterunt. De ^os 

interpretatione Hieronymus haec notat: ,, Oriens, quod 
Hebraice dicitur Sema, non per Sin, fed per Sade li- 
teram fcriptum. Qui idcirco Oriens, id ell, ivxroX'^, 
vel xvx(Pvij , live ^\xerr\(ix nuncupatur, id ell, germen, 
quia ex fe repente fuccrefcet, et ex radice fua in Gmi- 
litudinem germinis pullulabit.^ Errant igitur, qui Grae- 
cum interpretem pro nnx in fuo codice Hebraico nn» aut 
n*iiQ legiQe exillimant. Ipfum verbum xvxrsfKxt Suidae 
ell xv^ijexi ix pisTx(Popxi fioTxvwv. nns^ i'<nnpoi Et de 
fubter fe , i. e. e fubArato loco vel fundo fuo, in quo 
fatus eA, germinabit, merito proinde ncx dictus, nn:^ 
h. 1. inAar Mominis ponitur, ut infra XII, 6. Exod. XVI, 3g. 
Habac. III, i6. Pro ncxs Chaldaeus pofuit: 

'STtiM revelabitur et magnificabitur, nl.i» naa? 

£< aedificabit templum Jovae , i. e. templum, quod tunc 
exArui coeptum, abfolvet. 
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i3. nin*; nsa', M9.T| /p/a, inqoam, aadifi- 

^ cabit , sbfolvet, templum Jovae. Repetitum e Verlu Tiipe- 
riore, per anadiplolin patheticam. Iln Et ipfe 

portabit gloriam, f. deous , i. e. regia majeilale indutus 
erit, de qua *i1.i et Dao. XI, 3i. i Chron. XXIX, ah. dicitur. 
Hieronymus: „Quumque illud [templum] exRruxerit, ipfe 
quoque portabit gloriam, id eA, coronam altei'am , quae 
' Hebraice Hod, et ab alio ab alio suirpdvsix, 

ab alio iperij , ab alio io^x fcribitur, quae vel inclytum, 
vel decorem, vel virtutem, vel gloriam fonant." 
Eedebitque fcil. fuper folio fuo, quod mox additur, et 
a priore huc verbo, aeque, atque a polleriori pendet; cf. 

1 Paral. XXIX, a5. EAh. 1, 3. Jefaj. XVI, 5. Inos-Sv hrpr» 
Et dominabitur fuper throno fuo non tantam Judaico po- 
pulo, fed orbis univerGtati, cf. infra IX, lo. ]nb Et 
erit, vel, et idem erit llmul facerdos, facerdutiuin con- 
junctam habebit cum regni fplendore et majeAate , uti 
prifcus ille Melcbifedecus, qualis Mellias defcribitur Pf. 
CX, 4. 13. Cf. Hebr. V, 6. lo. iNOb-*:» Super hoc ipfo 
throno fuo, fuper quo fedens ut rex dominabitur. Sed 
Hieronymus, ex mente^Judaeorum fuae aetatis: ,,Sed et 
Pontifex, inquit, Jefus, filius Jnzedec, fedebit iu facerdo- 
tali throno, et junctis animis.atque confiliis Uei populum 
gubernabunt." DrcSid ^ con/lUum 

pacie erit inter illos, xvxpicov Xfiiporepiov , ut LXX et 
Vulgatus vertunt, fcilicet inter regem ei facerdotem, quali 
e de duabus hic actum fuilTel perfonis, inter quas optime 
conveniat, ita ut alter alteri, ut fit, non invideat, nec 
dilTentiant animis aut fententiis. Ita Hieronymus: „Et 
erit pax inter duos illos, hoc eA, inter eum, qui de tribu 
regia eA, et eum, qui de Levitica ftirpe defcendit, ut 
facerdoliuin'’ pariter et regnum Dei populum regant." Sed 
hanc explicationem non patitur emblematis conAitutio, 
fecundum quam unus tantummodo Jofua duplo diademate 
ornatus erat, unamque tantummodo perfonam repraefen- 
tabat. Quare alii inter ambos de Jova et Media, germinis 

nomine 
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nomine appellato, intellignnt, inter quos communis voluntas--- 
dandae pacis fit futura. Sed magis placet eorum fententia^'' 
qui neutrali ter fumnnt, ut Cobel. XI, 6. Ignoras^"* ** - 

hoe ne an iUud magis expediat , Csits 'inMS * DM^ 

an uirumque aequi bonum Jit? Ita et hic p:a ver«' 

tendum: inter ijla duo, i. e. inter regiam dignitatem M effias^ 
et facerdotium ejus, de quibns feorfim in ruperioriboa. 
actum erat; hit igitur, quae diverfilfima femper in repu-^ 
blica Hebraeorum et feparata munera fuerunt, in- una^ 
Mefiiae perfona erit DlSd nxtf oonjllium pacis, i. e. bene*' 
eis conveniet, optime congruent, quemadmodum cum iat* 
capefiendo contilio una confiliariorum voluntas, una fen-*^ 
tentia ell. Quam explicationem commendat totius emble- 
matis et praedictionis hujus fcopus , qui eo tendit, ut Tub*^ 
imagine dnplicis coronae, capiti unius Jofuae impolitae 
duplex dignitas in unam Melfiae perfonam divinitus confe-' 
repda fignificetnr. Ita et HiERONVMUs ex veteribus quibus-, 
dam: „ Sedebit tam in regali, quam in facerdotali tfaronO| 
et confilium pacificnm erit inter utrumque, ut Sec regals' 
faftigium facerdotalem deprimat dignitatem, ooe fiicerdotii 
dignitas regale fafiigiura , fed in unius gloria Domini Jefa 
utrumque confentiab" Nec aliter Cybillus: K«i fiovkif 
elpifvtK^ SoTxi ivet (tiasv tifi^oripuv , ieri yxp uvto( y3«- 
oiXsvf rs Sfix xxl dpxttpavf, U( itx 6voii/ eis svx ypx-. 
^OfiavoS’ 

i4. Interim vero, donec promiOus ille regius facerdos 
compareat, DVn*> ‘^'"onae, i. e. coronarum 

quaevis vel ntraqne, argentea aeque et aurea (Vs. ii.), 
erit Chelemo, qui fnpra Vs. lo, Cheldai vocabatur. )nb4 
Et Cheno, qui fupra Vs. lo. JoGas, in cujus domum Baby> 
lonienfes, 'munera pro exornando templo ferentes , diverte- 
rant. Illae igitur coronae erunt viris, qui hic nominantur, . 

in memoriam, i. e. monumentum apnd pofUros, ut 
quicunque illas in templo adfpexerit, earum 'intuitu com- 
moneret tum pietatis illorum hominum, qui aurum et 
• : 1 ' «rgen- ' 
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argentum ad templum exornandum dedicarunt, tum pro* 
plieliae hujus de dupHci Mefliae dignitate, In 

templo Jovae publice fuspendendae. Obfervat Jarcui ex ' . 
Tractatu Taloiudico Middoth (i. e. de menfuris templi, fcil. 
fecundi, quo tota illius Aructura defcribitur) , coronas iAas ' 
a feneAris templi in altitudine ejus fuiAe fospenTas. 

i5. sjaan Et remoti, e terris 

longe reiAolis venient et aedificabunt in templo Jouae , i. e. 
ima cum Judaeis aediAcabunt, fele eis ad aedificandum 
adjungent. Nam praefixum 3 h. 1. fignificat partem et cou- 
foriium in agendo, ut Num. XI, 17. MiDca />or- . 

tant tecum pariem oneris, £zech. XVlll, 20. < 

filius non portabit una reatum patris, Cf. uot. 
ad Job. VII, i3, niiox ni.T»"**3 Qni,*n*»i Et 

tunc, cum omnia iAa evenerint, cognofcetis, Jovam, agmU 
num Deum, me ad vos mifijfe, Cf. fupra II, i3. IV, 9. 

Hieronymus recte vertit: erit autem hoc, verbum fub‘- 
Aantivum^enim h. 1. ad totum id quod antecedit, e A refe7 
rendum, fubaudito nVs DMnn omne iftud. Illa vobis obtin- 
gent, fi per omnia I)eo aufcudtaverUis eique audientes dicto 
lueriUs, fi, coeptam templi aedificationem abfol veritis. 
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C A F. VI, 

I. Ego iterum fuJluU oculos, et vidi ecee! quadri- 
gae exeurUee inter duoe montes, qui montes erant aenei, 

а. In quadrlga prima erant equi rubri, et in qua- 
' driga fecunda equi nigri. 

3. In quadriga tertia equi albi, et in quadriga 
quarta maculq/t rufi. 

4. Tum ego orfus dixi angelo', qui mecum loquebatur, 
qui funt hi, mi Domine^ 

5. Mefpondit angelus mihique dixit : hi funt quatuor 
venti coeli digredierUee inde ubi adfiitijjent Domino totiux 

I terrae. 

б, Quae hi^oe habet equos ^quadriga) ii digrediantur 
in terram fepterUrionaUm , et albi digrediuntur poji eoe, 
maeulojl vero digrediuntur in terram meridiorudem. 

•j. Rufi autem digrejfi conabantur per terram am- 
bulare; dixerat enim eis i ite, perambulate terram, et 
perambulabant terram. 

8. Tum inclamavit me, meque aUoquutus ejl his 
'verbis-, en, qui digrejfi funt ad terram Jeptentrionalem 
fsdarunt indignationem meam in terra fepteatrianali. 

g. Item Jova me ita aUoquutus efi: 

lo, Accipe ab exfulibus, a Cheldai, 2'obia et Jedajts 
(tu vero in^ediare illo die domum Jojlae , Zepharqae fiUi, 
quam ingrejfi funt qui e Badtylonia venere), 

II . Accipe, inquam, argentum et aurum, et fao 
eoronas, quas imponat capiti Jofuae, Josadaci filii, Pon- 


tificis Maximi. 
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Zacharias, Cap. f^L. 319 

la. Et illi Jio dicito; Jio dicit Jova, agminum Dotu: 

. cnt vir exjijlet, nomine Germen; qui e fundo fuo ger- ^ 
minabit, aedificabitque templum Jovae. 

13. lUe aedijieabit templum Jovae , idemque gejta- 
hit majejiatem, fedenaque dominabitur in folio fuo; et 
erit facerdos in foUo fuo, eritque pacia conflium inter 
lUrumque. 

14. Coronae autem erunt Chelemo , Tobiae , Jedajae 
et Cheno, Zephan/ae fiUo, in memoriam in templo Jovae. 

15. Et longinqui venient, unaque exjlruent Jovae 
templum, et cognof cetis , Jovam , agminum Deum, me 
ad voe mifjfe ; idque fiet , fi Jovae , Deo vejlro , fueritia 
dicto audientes. 
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Cap. VII, 

A R G U U E ir T V M. ’ 

Sequitor fecunda hujus libri pars (C. VII. VIII.), qua mo- 
nita et conlllia varia, nullis imaginibus et allegoriis invo- 
luta, continentur. Et hoc quidem Capite vates id agit, at 
occaQone propodtae a Judaeis qnaellionis, num continuanda 
- Cnt jejunia (Vs. i. 2 . 3.), populum doceat, quale pretium 
Deus jejuniis datuat (Vs. 4—7.), et quae potius a Judaeis 
requirat (Vs. 8 — i4.). 


\ Anno quarto Darii regit, 

biennio poli editam primam prophetiam (I, i. 7 .), cum in 
templi dructura Judaei adhuc Arenue pergerent, jaraque 
fpes de imponenda propediem operi fuprema manu adful- 
geret. Abfolutum ed templum biennio poft editum boo 
oraculum, fexto Darii anno; vid. Efr. VI, i5. 

Verbum Jouae , illud ipfum videlicet, quod poft interpoli- 
tam Vs. 2 . 3. parentheftn, et repetitum Vs. 4. dicti Cgnum, 
reliqua hujus Capitis parte et toto Capite VIII. exponitur. 
De voce nomine, uti videtur, peregrino, menfts 

noni, qui ad Decembrem noftrum proxime accedit, vid. 
J. D. MicuAELis Supplemm. p. i325. 

2 . VeiTus hic et proximus parentheGn faciunt, qua 
occaGo et caufa elTati divini Vs. 5. fcqq. exponitur. Sed 
in primo ftatim hujus Verfus hemiftichio, *jN”n *3 nS«i»s 
‘ 3Sn*iw, quaedam occumt difBcultas. 

Verba enim G, uti fert eorum collocatio, Gc vw\a&: mifUque 

ad 
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ad domum Dei, f. Belhelem, Sc/iareier , et Jlrgem~ Me- 
Uch ejuique t>iroe, haud dici apparet, quisnam illos miferit? 
Non audiendi funt, qui pro nomine viri alicujus 

habent, qui Babylone Uierorolymain miferit, neque qui 
cum Liohtfooto in Chronol. V. T. (in Opp. Vol. I. p. i4o.) 
vertunt: mijlt domue Dei, i. e. congregatio Judaeorum, 
quae in Babylonia renianfcrant; nusquam enim exfulea eo 
nomine appellantur. JARcni et Kimciii Scharezer et Re- 
gem - Melech ejusque focioa ajunt fuilTe homines pios in 
Babylonia habitantes, qui miferiiit ad propinquos fuos, 
Betheli viventes, ut pro ipGs in templo llierofolymitano 
divinum favorem apprecarentur. Verbum Gngularis numeri, 
nWsi, vero eCTe collective capiendum, uti nsann et 'H'»» 
mox Ys. 3. Judaei Hieronymi aetate, ipfo in Commentario 
teBante, homines iAos Perfas fuifle duces regis Darii ti- 
mentes Deum putarunt; quod parum veriGmile. Sed vix 
dubium eft, Scharezerum et focios fuiGTe eos qui milG fuerint. 
Et haud pauci quidem Hebraea ita vertunt: mijju* erat ad 
domum Dei Schareter rei. ConGat enim , verba tertiae 
perfonae mafculina, tam Gngularia, quam pluralia, per 
ellipGn nominis aliquis, aut Participii ejusdem verbi, 
nfurpari imperfonaliter, ut Genet XLVHl, i. *)01**j 
dixU Jofepho fcil. aliquis, dictum ei fuit. 1 Sam. 111, 9. 

^ vocaverit te fcil. M*l1pn qui vocat, G va- 
catus fueris (fvenn man dir ruft). Efth. IX, 3o. D^iec nW»! 
mijit fcil. mittens literas ad omnes Judaeos, i. e. 

mittebantur literae ad omnes Judaeos. Exempla hujusmodi 
plura alia dabunt N. G. Schroederus in Synlaxi Verbor. in 
Inllitt. L. 11. Reg. LX. , Storrius in Obfervatt. ad Analog, 
et Syntax. Hebr. p. 4 12., et Gesenius Lekrgeb. p. 797. 
Miflbs fuiOe Scharezerum cum fuis fociis a populo et facer- 
dotibus, qui extra Hierofulymam in vicis et villis habita- 
bant, colligunt e Verfu 5., ubi ad illos refponfum dirigitur. 

vero, alias oppidi BethelenGs nomen, hic idem' 
putant, quod Vs. 3. nln^~n'3, i. e. templum, quod jam eo 
usque perductum erat, ut facra in eo Geri potuerint. Sed 

quum 
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qunm templam Hierofolymitanum nusquam appel- 

letur, verum femper oppidum fatis notum deGgnet, et hoc 
loco cum veteribus, praeter Hieronymum , omnibus (vid. 
«infra) ita capiendum arbitror. Hinc vertimus locum Oc: 
Bethel, i. e. miferunt Bethelenfes , Scharezerum , i?«- 
gem~ Melechum ej usque f ocios, elli ut nomen 

urbis, proprie Iit femininum, hoc tamen loco, ubi illius 
incolae fpectantur, mafculine fumitur, ut Jefaj. XIX, i6. 

vid. et Mich. V, i.j cf. Gesenidm 1 . 1. p. 46g. De 
Belhele oppido, haud procul ab Hierofolyma Gta, vid. libr, 
noBr. Handh. d. bibi. Alterthumsk. Vol. II. P. 1. p. i4o. feqq. 

alius, AITyrius, uti videtur, qui una cum Adram- 
melecho Sanlieriburn interficiebat, memoratur 2 Reg. XIX, 
37 . Quod fequitur nomen proprium, Simonis 

in Onomaji. V, T. p. i5i. amicum regis denotare obferval, 

coll. Arabico 'amicus, quemadmodum 1*^0 

Chain Bec , i. e. amicus domini, apud Moliaminedanos pro 
nomine proprio uftu patur. Et uiri ejus, vel Regem - 

Melechi, vel utriusque, i. e. comites, focii et miniflri ejus, 
ut 2Sam. li, 3. Dsi? D avidis , qui cum 

eo erant. Veteres in reddendo hoc primo hemifticliio inter 
fe discedunt. Graecus Alexandrinus: Kai i^xTrdtjTsiXev elg 
Xocpx(Txp Ttx) *Ap/3e crsaep 6 ' /Bxaikavg , hx) ot «v- 
dpEQ xvTOV, Pro interpretem in luo codice Hebraeo 

nomen plane diveifum legiGTe palet. Hieronymus vero 
in fuo Graecae verGonis exemplo pro slg videtur in le- 
gilfe. JNam in Commentario haec habet: ,, Hoc quod 

fcriptum eft in LXX mi/lt de Bethel Sarafar et Arbalh- 
fager rex , nullus nollrorum potuit exponere; neque enim 
quod male verfum eft ex Hebraea ulla ratione explanari 
poleft. Quis eft enim ifte Sarafar vel Arbalhfager rex? 
aut cujus rex provinciae? aut in quam, vel de qua miGt 
Bethel? aut cujus Belbel rex elTe poterat Arbatbfager, quae 
olim cum Judaea fuit deftitula et eo tempore nequaquam 
vocabatur Bethel, id eft domus Dei, fed Beth-Aven, id eft, 

domus 
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domns idoli.'* Verum inde quod Boreas IV, i 5 . V, 8. Be- 
tbel Beth- Aveii vocat, per contemtum , minime Tequitur, , 
oppidum illud Zachariae aetate Beth- Aven voratum fuilTe. 
Hieronymus ipfe fic vertit ; et miferuni ad domum Dei Sa- 
rafar et Roqommolech. Chaldaeus: *5Mni3*j nhvl^ 

i)*?» oann mijitque ad Bethel Schareter et Regem- 

Melech et viri ejus. Syrus: 

..» * e ^i> . ' V » ' » “ 

>-»oiOi ■"! 1 « fc» ^,ao miJUque ad Bethst 

Sarafarem et Rabmogum, mijltque rex et viri ejus, Ar*^ 
bicua interpres bis praeter confuetudinera magis cnm Syro' 

quam cum Graeco Alexandrino convenit: ^yuijXS 

t cf t ♦, ivn >>•' • 

^1 C.AAA ytUOljvUo mifuqu» 

rex et viri ejus Sarafarem et Rabmogum ad Bethel. Pro 
(33*1 Syrus vel in Tuo codice legifle vel legendum conjecifle 
patet ac~n‘a, ut Jerem. XXXIX, 8. Nullus autem veterum 
genuinum verborum Hebraicorum fenhim peiTpexit. (^uo 
conlilio Betbelenres viros illos Hierorolymani miTerint ad- 
ditur hisce verbis: 'JB-nn nl^nh ad exorandam fa- 

ciem Jovae , ad preces ad eum faciendas (quo fenfu ea 
phraGs et infra Vlll, ai. bq. Exod. XXXll, ii. i Sam. 
Xlll, la. occurrit), atque, precibus illis praeniilBs, ad 
confulendum facerdotes et prophetas, qui in templo con- 
gregati et praedo erant, Vs. 3 . Confulluri enim Jovam 
ipfum exorabant, ut per fuos minidros, facerdotes et pro- 
phetas, fe refponfo aliquo dignaretur, quemadmodum 
Jerem. XLII, 3. 3 . militiae duces Jeremiam adibant, qui 
pro fe Jovam exoraret, at ipds odendat, quomodo agen- 
dum libi elTeL 

3 . Et iimul ad dicendum fcil. mittebantur viri 

idi, Vs. 2. memorati. D'ins:i“SH Ad facerdotes, quos 
populus in caulis ad religionem et facra pertinentibus tan- 
quam doctores oi*dinarius confulere folebai, vid. c. c. Hsgg. 
II, ti. Mal. II, 7. SuiN Q^ui atl domum Jovae, 

" ■ I. e. 


2(>j , Cposh’ 
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i, e., ut recte Chaldaeus vertit, n*S 3 |’it;>3WD si 

qui minijirabant in domo Janctuarii, El ad 

prophetas, qui extraordinarii voluntatis divinae interpretes 
non tnipus, quam facerdotes, de voluntate Dei refpondere 
confueverant, exempla vide 2 Reg. 111 , ii. feqq. XXII, i 3 . 
feqq. Jerem. XVllI, 1 8. XLiI, i. feqq. Ezech. VII, u6. VllI, i. 
XIV, I. XX, 1. Hic autem prophetarum nomine Haggacus 
inprimis et Zacharias indigitari videntur, quippe qui illhoc 
tempore hoc nomine inter Judaeos quam maxime noti 
eraiit, vid. Elr. V, i. Chaldaeus pro pufuit 

fer ibis , i. e. legum et juris peritis. nSSNn Nurn 
Jlebo? Totus coetus, cujus nomine refponfum a facerdo- 
tibus et prophetis petebatur, loquens in Singulari hic in- 
ducitur, ut Mum. XX, i8. '3 lh»n N*? diim isHt» ibk»i 
Edom dixit ei : ne transeas per me, i. e. per terram meam. 

Et Verfu 19. Ifraelilae dixilTe narrantur: fi aquas tuae 
bibamus, 'PnDi sjpE? 'JN ego et pecus meum, foL- 

vam pretium earum. Vid. et Jol’ IX, 7. Fletu h. 1 . luctum 
publicum ac jejunium cum ploratu conjunctum indicari, 
cum ex iis locis, quibus de publico luctu ell fermo, veluti 
Jud. XX,2G. 1 Sam. I, 7. 2 Sam. I, 12. Nehero. I, 4 . , tum 
ex rerponlione Vs. 5 . feqq. colligitur. . s^onri ttiVna //» 
menfe quinto , in memoriam exuRi hoc menfe a Babyloniis 
Templi et Urbis, vid. 2 Reg. XXV, 8. 9. 10. Jerem. Lll, 12. 
i 3 . i 4 . Ejusmodi luctus publici dies in memoriam cala- 
mitatum publicarum apud Judaeos indituti erant plures 
fcf. Vs. 5 . VIII, 19.), quos non tantum in terris exteris, in 
quibus deportati degebant, fed etiam in Judaea intra Cyri 
tempora et Darii, llyllarpis filii, obfervarunt. „Kunc 
relliluto templo quaellionem inlliluunt Judaei illi in agris 
habitantes, non abfurdam, de illo praecipue die, qui 
luctuofus fuerat ob templum incenfum. Dignus vindice 
nodus. Poterat enim haec quaellio probabiliter in utramque 
partem tractari. Celfat caufa ; celTet et effectus. Contra 
dici poterat, malorum toleratorum utilem effe memoriam. 
Propheta miro temperamento rem definii: retinendos dies, 

verum 
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veram ad gratias Deo agendas, eosque cum gaadio, non 
cam luctu, infra VIII, ig. Sed antequam eam fententiam 
promat utiliflima praefatur de recto jejunii ufu, de canCa 
malorum, et quomodo in rebus profperis gerere fe de- 
beant." Grotios. “itin Separando, i. e. abstinendo me 
a cibo et potu, item a deliciis et voluptatibus. Eodem 
bgnificatu id verbum legitur Levit. XXII, r. 

ut /eparent fe, abstineant, a facris Ifra»lita~ 
rum. rioAro loco Chaldaeus bene : pp/isanc V3BNn 

■ num prohibebo animum meum a delicii»? ‘«nstuv *tVtM2 
n»a ni Quemadmodum feci his quot annis, i, e. jam 
plurimis, ita enim loquuntur, qui numerum vel quantitatem 
exaggerare volunt, ut Pf. LXXVIII, 4o. lanaa inilB' naa 
quot vicibus exacerbarunt eum in deferto ? i. e. faepius. 
Ilie vero per n»s ni intelligendi funt ni^ D'Jta^ n» 
de quibus fupra I, la. et mox Vs. 4. 

4. in'i Factum igitur eji, inquam. Poft abfolutam 
parentheGn (Vs. a. 3.), quae vaticinii fequentis occalionem 
pandebat, repetitur hoc verbum e Verfu i., ut vaticiniam 
ipfum nunc fubjiciatnr. 

5. yaM.n nfcN Dic ad univerfum popu- 

lum terrae, et quidem SetxriKoSt cum n demouArativo, quaQ 
hujus terrae, ut intelligatur populus, qui erat in .ludaea, 
ex Babylonicis terris reverfus, qui et Hagg. II, 4. eodem 
nomine appellatur, non vero qui Babylone remanferat, 
qui fupra VI, lo. nbliin vocatur. Populas in Judaea de- 
gens et a Reg. XI, i4. a8. ig. ao. XV, 5. Ynaen DV dicitur. 
Diinbn-bNi ad facerdotes, qui et ipQ jejunaverant, 

et ab eo confulti fuerant. Nam quum in Lege nihil de hac 
re 'praeceptum elTet, de voluntate Dei per prophetas, id ellj 
extraordinario modo, cognofcendurn fuit. *)it)bl oncx~i3 
Cum jejunajiis atque plangendo fcil. planxiftis. i^isna 
Quinto fcil. menfe, vid. fupra Vs. 3. Bt in fepti- 

mo menfe, in memoriam caeli hoc menfe Gedaliae,' ac dis- 
perforum, qnos fecum habuerat, Judaeorum, vid. a Reg. 

Frophh. Minn. iFi ^ P , XXV, 
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XXV, a5. et Jcrem. XLI, i. feqq. nid n» JB( quidem 

his Jeptuaginta annis, vid. Vs. 3. et not. ad I, la,. 

1 JN 'anos Num jejunando jejunajlis mihi, mihi, inquam? 
Pronomen •>:« empha'ice n\sovi<^et, ut Uagg. 1, 4 , ad quem 
loc. vid. not., eftque in Dativo vertendum, uti fuiHxuni in 
ijnns, ut igitur poGtum fit pro quemadmodum 

Jud. I, i5. dedit mihi. Jejunare Jooae autem idem 

valet, ac propter Jovam, i. e. ob ejus mandatum, vel in 
ejus honorem commodumve. Vult enim hoc: 'ego haec 
vellra jejunia nec praecepi vobis, nec illis egeo aut de- 
lector, vos ipfi infiituillis, et nullam inde commodum ad 
nie redundavit. Chaldaeus verba hebraea fic interpretatur: 
'onji pavrjo VI;*! num jejunio adjlictionis vos 

jejunajlis coram me? 

6. DPMI S'Sr)H,n dph .'«•'jp ?rwn 'ap 

V - t . 5 T •/ - •! t • . I . f 

yttque cum editis et bibitis, nonne vos ipji ejlis, qui editis, 
et vos ipfi, qui bibitis? Ratio ab appollto petita, quali 
dicat: ficut ex epulis vellris nihil ad ine accedit, ita nec 
ex jejunio. Hemifiichium pofterius Uierony.mus non male 
vertit : numquid non vobis comedi/lis ? et vobismet ip/ia 
bibijlis? £t in Commentario addit: „Neque enim bis rebua 
placatur Deus, fed bonis operibus, et fi illius praecepta 
faciamus, quia efca nos non commendat Deo. Neque 11 non 
manducaverimus, deficiemus; neque 11 manducaverimus, 
abundabimus." Chaldaeus hunc Verfum ita reddidit: pPH*ii 

i?PN 113*3 m;!3B'h’3 n’3.;i 1 ?phpi 1'’*33n et quod vos 
comedijlis et bihijlis , nonne, ut benefaciatis vobis, voa 
bibitis? Videtur ergo ro comedere et bibere membro po- 
fieriori de lautis laetisque accepilTe conviviis, ut i Sam. 
XXX, i6. 1 Reg. I, a5. IV, 20 . Job, I, 4., ut fenfus Ut: 
tantum abfuit, ut vere ac prout decet, jejunaveritis, ut 
potius edendo ac bibend^ voluptatibus atque genio indui- 
feritis veftro. Ita tamen vis oppofitionis, quae ell inter 
pronomina mihi, mihi, Verfu 5., et vos ipJi, voa ipfi 
evanefcit, faltem non fatis luculenta manet. 

7. Ne 


A. 
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7> quod de pretio, quod jejuniis Aatuat, Jova 
modo dixerat, Judaei novum et inauditum putarent, addit 
vates, illum jam pridem illa per prophetas priores majo- 
ribus ipforum inculcalFe. ulSri Nonne haec 

ipfa funt verba. DM h. 1 . non eA Accufalivi nola, ut qui- 
dam volunt, qui Cinu-ii, fcitU , fubaudiunt, fed indicat 
Nominativum cum demonflratione, ut Jof. XXII, 17. -BVon 
11i>3 llu-riM nitm parum nobis eft peccatum illud 
jPeoris? Et Jerem. XXVII, 8. 

quicunque non dederit collum fuum in jugum regia BaJbel. 
Cf. nol. ad eum loc., nec non infra VllI, 37. et not. ad 
Hagg. II, 17. Graecus Alexandrinus: euro/ ol Aoyoi 

X. r. A. Alii, qui dm pro Accufativi nota capiunt, fubau- 
diunt verbum aliquod fecundae perfonae pluralis regens 
calum Acciifativum, veluti audiviflia , aut 

nojlis, Gcut in interrogatione feria et admirabunda folet 
nonnumquam affectus fermonem facere ellipticum. 

Per manum, miniAerium, prophetarum, vid. Hagg. 
I, 1. Vid. fupra ad I, 4 . niWii rifna 

Cum ejjet Jlierofolyma habitans et tranquilla, tranquille 
habitans f. habitata, vid. not. ad 1 . 11. nsnla'aD Et 

cum urbea ejua fcil. minores, quae alias filiae dicuntur 
(vid. Num. XXI, a 5 . 33.), circum eam eOent, antequam ab 
hoAibus depopulatae eAent. Atque cum aufier, i. e. 

pars auAralis Judaeae, quae et Gen. Xlll, 1. Num. XIII, 17. 
Deuter. XXXIV, 3 . eodem nomine debgnatur. Et 

pars declivis Judaeae, occidentalis, Jof. XV, 33 . Jerem. 
XVll, a6. aw' Habitans i. e. habitaU, de ufu hujus verbi 
paAtvo vid. not. ad Jefaj. Xlll, ao. Ezecb.- XXVI, ao. 
XXX V, 9. Cum nulla pars terrae eAet inculta. ' ^ 

9. nins nb Sic dixit Jova fcil. majoribus veAris, 
coli. Vs. 11. WStti nOH oSttin Judicium veritatis judicate, 
jus fuum cuique tribuite nullo perfonarnm refpectu habito; 
cf. VIII, 16. Jefaj. I, 17. a 3 . Jerem. VII, 5 . Ezecb. XXVllI, 8. 
Uof. Xll, 7. Huromymus: „Haec autem erant verba Do- 

P a ^ - mini. 
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jnini, qaae fequen» Scriptura tellatur, velle fe verum ja»- 
dicium et mifericordiam in proximos, et viduam, et pupil- 
lum, et advenam, et pauperem non calumniari, et malum 
non cogitare in corde fno. 'Haec, inquit, noluerunt facere, 
«t furdis auribus mea imperia contemferunt, quam ob rem 
venit indignatio magna fuper Jerufalem, et quomodo illi me 
audire noluerunt, Oc et ego non exaudivi illos: et nunc 
tanta fcrupuloGtate quaerunt, quando debeant jejunare et 
plangere, quum ante dixerim per Ifajam [LVlll, 5. 6. 7.]; 
Non tale jejunium, elegi, dicit Dominus, neque ut humiliet 
homo animam fuam , fed folve omne vinculum iniquitatis, 
disfolve obligationes violentarum cautionum, efurienti da 
panem tuum ex animo. Si videris nudum, operi eum, 
et pauperem et absque tecto induc in tabernaculum tuum. 
Haec magia volui, ifta quaelivi, quae non facientes captivi- 
tati edis traditi, et non defolationia ac mortis quinti menlis 
feptimiqne jejunium [i. e. jejunium in memoriam defiructio> 
nis templi et mortis Gedaljae inllitutum, vid. fupra ad 
Vs. 5.].“ iT!M-nN ncni Et benignitatem 

atque mifericordiam facite vir cum fratre fuo, alii in 
alios. Hieronymus: „ Poli judicii feverilatem fequatur in 
cunctos clementia, et maxime in fratres, quod vel ejusdem 
fanguinis, vel unius nobiscum fidei perfpiciinus.“ 

■ vAliV 

10. PoQquam Verfu fiiperiore dixilTet, quid' a Judaeis 
requirat, nunc dicit, quae ab eis velit omittenda. 

S3JJ1 13 DIOM Et viduam, pupillum, peregrinum et pau- 
perem, qui injuriis folent quam maxime expufiti elTe, ~ St« 
«piurn ne opprimatis, prj kxtxSvvuo-tsvsts, ut LXX vertunt. 
Repetit vates vetitum, quod Exod. XXII, 20. ai. Jefaj. 1, 
17. i3. Jerem. V, a8. VII, 6. legitur. Verba riV'!'! 

Chaldaeus et Syrus verterunt : ’.i?hn di» 133 et ma- 

lum vir quisque cum fratre fuo, f. contra fratrem fuum, 
et Hieronymus: vir fratri fuo , per elliplin praepoliiionis 
f. *) ante LXX vero reddunt: »ui Kuitiav enxtsTOi 

'tov iisX^oS, per hyperbaton, pro iinn n»i laUei et quisque 
. malum 


0 * • 





ntalum fratria fui, quale Ezech.’XXXIX, 1 1. a^-nlpn 
locus ibi fepulchri, pro ipp Dipn -ow ibi locus ffpulchri, 
cf. not. ad eum loc. Et Cc ratione 1 'yntaxeos (latuendum 
omnino ell, quum n»"! in regimine fit poQtuin. Recto or- 
dine haec verba collocantur infra Vlll, 17. * Sx LXX 

vertunt: pvijTMXv.etrui, ne meminerit, quaQ cogitare hic 

idem fit ac meminijjfe, recordari, et malum fratri* idem 
atque a fratre illatum. Hinc HiEnoNYMos : ‘,'iQuod autem 
antjs debeat ira finiri, quam fol occumbat, et omnium, 1^,- 
lornm, quae ab aliis paCfi fumus, deleri memoria, in mnitia- 
locis legimus.'* Sed ^aitinn * S n h. 1 . potius cft: ne mackiJ^ 
nemini, ut Pf. XXXV, 4 . ‘'ny'j 'aoin funt qui excogitatu, 
machinantur contra me malum. Pf. XLI, 8. nB*i lattin' 'Stf 
sS contra me machinantur malum mihi. Vid. et Pf. CXL, 3 . 
Recte Grotius: „Ne in animum quidem vobis venire pa- 
tiamini conClium cuiquam nocendi." 

II. Sed renuerunt olim patres vefiri, quibus 

hoc per prophetas dixi, cum falva adhuc Hierofolyma elfet, 
Vs. 7. et not. Vs. 9. Idem queritar Jeremias V, 3 . XVII, a 3 . 
Dum vero Noder illam majorum contumaciam commemorat, 
tacite fuos aequales dehortatur, ne patrum exemplum imi- 
tentur. Cf. I, 4 . 3 'BpnS Aufcultare , fcil. cum ellectu, ita 
ut paruilTent. qna Et, dederunt, obverterunt 

Juimerum refractarium. ,,Quum ego illa praeceperim, illi 
attendere noluerunt, et verterunt fcapulam recedentem, 
Cve dorfum contemnens, ex habitu corporis mea imperia 
Tefpuentes. Solemus enim quando rugata fronte et nare 
contracta contemnimus admonentes, dorfum vertere, juxta 
illud quod fcriptum eft [Jerein. il, 37.]: Verterunt ad me 
dorfa et non facies fuas.“ Hieronymus. DnsjTNS 

Vtnvis Et aures fuos ingravefaere , i. e. obfurdefcere ac 
difficulter audire fecerunt. Eadem phrafis Jefaj. LIX, i. 
Cf. not ad Jefaj, VI, 10. Gravitas Hebraeis pro fenfus 
cujuslibet hebetudine venit. Sic Genef. XLVIII, 10. 

nas Ifrculis graves, i. e. hebetes erant 

^ prae 



a3o , Zacharias. Cap. Vlly ii — i4. 


I 


/ / / 


pra* ftnectute. Arabibns quoque gravauU , aggrava- 
vit, atque awlUua Jubetudine , furditate laboravit auris, 
denotat. Hinc in Corani Sur. XVII, 48. efl: dedimus 
//o/ ^ 

O in auribus eurum gravitatem, i, e. Turdos 

illos reddidimus. 


12. “i^ow 63'j.l Et cor eorum pofuerunt adaman- 
tem, „duritiam,“ inquit Hiebonymcs , „ cordis oftemJit, et 
cor lapideam, quod noluerint verba Dei Tuscipere. Adamas 
enim lapis fortilBmus, qui Hebraice dicitur Samir [colL 
9 >f 

Arab. , in tantam durus eft, ut omnia metalla con- 

fringatur ab illo. Unde a Graecis indomabilis dicitur.“ CT. 

a*2 Ezech. XI, ig. XXXVl, a6. insna Per fpiritum 
faum, quo prophetas adllabat ac animabat ad corripiendos 
Ifraelitas, cf. Mich. 111, 8. aSam. XXlIi, a. ^'3 

D’3tt/Nln Vid. Vs. 7. et not. ad 1, 4. bina '.nsi Vnda 
exflUit ira magna, tanquam contumaciae poena, cf. I, a. 


i3. WOid M'bi Mnf5“n^'M3 'n^n Et factum eft, Jicut 
clamaverat quidem Jova, ipQ i^ero non audiverant , fed 
frullra eum per prophetas clamare liverant, Vs. 7. Cf. eas- 
dem querelas Jef. L, a. LXV, la. 1.XV1, 4. Jerem. XXV, 4. 
Hof. XI, a. Sio vicidim poilea clama, 

bant in malis fuis, nec audiebam, invicem boc ipGs faciens. 
Cf. Jefaj. 1, i5. LXlil, i5. Jerem. XI, 11. £zech. VllI, 18. 
Mich. 111, 4. Ceteram Futura haec in hiltorica narratione,' 
nt alias faepe, per Praeteritum imperfectum funt exponenda, 
quod apparet ex Gne Verfus i4. , ubi recurrit Praeteritum 
•insuj.si pofuerunt. NiQ forfan ita placeat fumere: /ic vo- 
cabunt, nec ego audiam, dixit eis Jova illis temporibus. 


i4. Dn»CNi Sed exturbabam eos e terra fua. Verbum 
hoc, a IJtO, turbine, deductum, GgniHcat, aliquid disjicere 
turbinis in morem, i. e. repente ac de improvifo. Nam ^ 
; turbo 
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tarbo celerrime fertur, paleaniqne et rea hujusinoili fecum 
aufert, ac per aera liuc illuc disjicit. Ita Job. XXVII, ai. 
Aufert eum Eurus et perit, lapao abripit eum 

turbinis injlar e loco fuo. Cf. Amot 1, i4. Noftrum 
<ivo/xoiXa>t polhum eft pro nnPON, quomodo Futurum Piel 
ad cunfuetam normam fcribendum erat. Sed quod hic le- 
gitur, ad morem Syrorum fcriptum ell, qui loco Schevatia 
mobilis 'tribuunt Zere literae Alepli, quoties ea eft vel cha- 
racter Futuri, vel prima radicalis in verbis. Tale eft 
venite pro ^'nH Jefaj. -XX!, la. i4., pro venUif 
Jeiem. XII, g.; OE1">M pro DCl*(M extollam eos, Jef. XX^Hi 
lo. ; pro coquite, Exod. XVI, a3. Sv , 

"^^HAd omnes gentes, quas non noverunt, qua 
loquendi formula Hebi'aei gentes barbaras generatim indi- 
care foleiit. Sic Deut. XXVIil, 33. minatur Deus Hebraeis 
fua piaecepta transgrelTuris : fructus terrae tuae et omnes 
labores tuos, Pin’ ’•«''? CV Sati' comedet populus, 

quem non nor is , i. e. barbarus. Et Jerem. XVI, i3. Pro~ 
iiciani vos ex hac terra in terram, DPH nnaPi' IttiM 
ca'P^Ni quam neo vos nec patres vejlri novsrunt , in ter- 
ratn exieram. orj^nnN terra defolata fuit 

pojl illos, poft deportationem eomm. A trans- 

eunte aut redeunte, ut nemo per eam transiret aut rediret; 
dcfcriptio extremae vaftitatis, qualis et Jefaj. XXXllI, 8. 
Jerem. IX, g. la. Ezech. XXXIll, 28. XXXV, 7. Et 

pofuerunt, reddiderunt, vel Judaei peccatis fuis poenas 
illas in fe attrahentes, vel liuftes. Aut poteft imperfonaliter 
fumi : redacta ejl terra ia folitudinem, n^On " Terra 
dtfiderii, i. e. defiderabilis, exoptata, pulcherrima. Sic 
loquendo figiiificant Judaeam, quae Dan. XI, 16. y*lM 

terra elegans vocatur, et Tob. XIV, 4. 5 yiq. Cf. 

Jrreni. 111, ig. Pf. CVI, 24. Mal. 111, 1^. 
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VII. 


1» j 4 .nno autem Darii regis quarto habitus ejb’ a 
Joua fermo ad Zachariam , quarta menjls noni, hoc 
eft , Cisleu, 

o 2. Cum JBethelenJes mitterent Scharezerum et Regem^ 
jMfelechum cum fodis, rogatum Jopam, ' , 

•« , r 

3 . Et interrogatum facerdotes aedis Jouae, agminum 
Dei, atque vates in hunc modum: plorabimusne menfe 

quinto abstemii, quemadmodum fecimus hosce tot annos ? 

♦ < * 

, 4 . Tum me aUoquutua efiJova, agminum Deue, in 
hunc modum: 

5 . Haec cuncto terrae popido et facerdotibus dicito : 
quod jejunaftis et planxijiis quinto feptimoque menfe, ac 
per hosce feptuaginta annos, mihine /ejunajiis 7 ' 

6» jiut Ji comeditis et bibitis , nonne vosmet ipji 
comeditis, et vosmet ipfi bibi'z2? 

7. Nonne haec ipfa funt verba, quae proclamavit 
Jova per vates priores, quum et Jiierofolyma incoleretur 
ac tranquilla ejfet , et ^ ejus finitima oppida, auflraliaque 
et demiffa loca’ habitarentur? 

8. Porro cUloquutus efirJoua Zachariam in hunc 
modum, 

• ^ 

_ \ 

9. Sic dicit Jova, agminum Deus: verum ^ inquit, 

judicium judicate, et clementia atque humanitate invicem 
utimini. .. 

10. Viduis, pupillis, peregrinis, humilibus injuriam 
ne facite, neve malum alii in alios excogitate. 

. j j. ^ II. &,«/ 
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II. Sed rrnurrunt attendere, et htunrro* detrertani*» 
praebuerunt, ait aures Jaas, ns audirent, objirmarunt, 

1 a. Et corda fua praejiiterunt adamantina, ne legem 
audirent, et verba, quae (ignificabat Jova, agminum Deun, 
fpiritu fuo, opera vatum priorum, unde orta ejl Jaevitia 
■ magna a Jova, agminum Deo. 

13. Quare quemadmodum ipjl elamatUem non audi- 
verunt , Jic ego clamantes non audivi, inquit Jova , agmi- 
num Deus. 

14. Sed exturbabam eos in omnes ignotas Jtbi gentes, 
terra pojl eos de ferta erat, ita ut nemo eam transiret et 
permearet , atque redacta eji tam elegans terra in vajli- 
tatem. 



«> 
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^^Qntinuatur hoc Capite fermo Jovae fuperiori coeptus, 
cujus occalio fuerat quaedio Judaeorum de jejuniis, VII, 8. 
coli. Vs. ig. hujus Cap. Quum autem illis Judaeorum je- 
juniis fe delectatum fuilTe negalTet, el verae contra pietatis 
fructus jam olim a majorum ipforum requilitos, horum vero 
neglectum tum ipforum malorum, quae perpelli eDTent, tum 
planctus jejuniique, quod ea propter inflituilTent, caudam 
exAiUQe docuilTet; nunc hoc Capite pergit ad eandem illam 
quaellionem magis directe refpondere, dmulque exponit, 
fe decrevifle, Hierofolymitanis ultra quam mente polTent 
concipere benefacere, ita ut jejunia in dies fedos et laetos 
ipGs llnt commutanda, modo Gnceram colerent pietatem, 
ad quam eos ferio hortatur. 


2. Formula niMSx njni *icm nb, decies hoc Capite 
repetita, innuere videtur, certo eventuta eOe, quae hic 
promittuntur, etG Gdem omnem magnitudine fua excede- 
rent. Hibronvmus (ad Vs. 6.): „Per Gngula verba et fen- 
tentias, quibus Ifraeli profpera, et pro rerum magnitudine 
paene incredibilia promittuntur, propheta proponit: haec 
dicit Dominus omnipotens, alio fermone hocloquens; ne 
putetis mea elTe quae fpondeo, et quaG homini non cre- 
datis; Dei funt promifla, quae replico.“. Licet, inquit 
Jova, ob majorum velirorum contumaciam juAas meri- 
tasque poenas eis indixerim , tamen, quae bonitas mea eft, 

' ( • • Ir 

I 
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nSn:! riNJp zelavi nunc ruiTus pro Zione zelo 

magno, de qua loquutione vid. not. ad I, i 4 . Jarciii: 
„ut jejunii et planctus molellia in pofteruin vacare poflltis, 
Vs. 19.“ Aben-Esra: „folalur nunc illos, puftquam de- 
lolationem terrae conimemoravit.'* nS 'nM3p nSli2 nnni 
Et excandefcentia magna zelatus Jum pro ea, pro Zione 
excandui adverfus ejus oppreflbres. 

3 . IIsx-Sm 'na» Revertar ad Zionem, redibo cum 
Zione in gratiam, clementerque ac inifericorditer eam 
Labebu. Supra I, 16. Revertar ad Hierojotymam cum rni- 
fsrationibus. tllna •'P33W1 Et habitabo in medio 

Hierofolymae , ut fupra II, i 4 . dixerat. nNPpai Et voca- 
bitur, i, e. erit, ut Jefaj. I, 26. LXI, 6. Jercm. III, 17. 
PBHrt Urbs veritatis, in qua vigebit veritas, exfulabit 
autem mendacium et omnis fraus. Sic ait Zeplianja III, i 3 . 
Reliquiae Jfraelis non facient iniquitatem , neo loquentur 
mendacium , nec invenietur in ore ipforum lingua dolofa. 
Cf. infra Vs. i(>. Jef I, ai. E contrario legitur Nah. III, 1. 
He<tl civitas' fanguinaria, tota mendacium eft. 

»“ijsn pn Et mons Jovae, i. e. in quo .templum 

Jovae facrum, erit mons fanctitatis , facer, extranei eum 
non amplius violabunt aut profanabunt, ,ut Joel IV, 17. 
Eritque Jerufalem fanctitas , et extranei non transibunt 
per eam amplius. Hierony-mos : „Vocabitur autem mons 
Domini omnipotentis mons fanctijicatus , in quo, templo 
inilaurato, immolantur victimae, caeremoniarum ordo 
fervatur." < 


4 . ny Adhuc, et lioc tempore, et poft. Sede- 

bunt, fcil. fecure, ut Midi IV, 4 . Sedebunt quisque fub 
vite fua, fubque ficu fua, nemine exterrente. «/'Ni 

Et virum, i. e. unumquemque quod attinet, fcipio 
fuus erit in manU fua, quisque fuum habebit fcipionem 
in manu. Eadem loquendi formula Ezech. Vlll, 11. «i'H1 
1 l '3 iFTirpS quisque thurihulum fuum in manu habebat. 
Vid. et ibid. IX, 1. a. 0'p^ aSc Ob smUtitudinem dierum, 

. i. e. 

t 
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i. e. ob fenium ingens, ut 3 ob. XXXII, 7. aS multilud^ 
annorum longacviUleni denotat. Cbaldaeus: •'ninali; '^ 32 »' 
H»01’ '330 'nlbv 1132 ^ opera cujusque reetd' 

eum, protegeht a multitudine dierum, i. e. a niolelliis feniL 
Male. Diio enim boc et proximo Verfu promittuntur 
civibus tlierofolymae, longaevitas et fobolis multitudo. 
Utrumque erat inter promifliones, qnae pietati ceu praemia 
propofitae eflent in lege, vid. Ueut. IV, 4 o. V, i6. 3 o. 
XI, 9. XXII, 7. XXXllI, 47. Longaevitas inter aureae aeta> 
tis bona memoratur et a Jefaja LXV, ao. Non erit illine 
(Uierorolymis) amplius aetate infans, aut fenex, qui non^ 
fuam compleat aetatem. Nam qui centum annos tutem 
morietur , puer erit, et qui fons centum natus amioty 
adjicietur fupplLcio. Recte noltrum Verfum exponit Hix- 
noNTMOs: „Tanta, inquit, erit, reverfo me in Sion, et 
habitante in medio Jerufalera, rerum omnium profperitas, 
et bellorum quies atque tranquillitas, ut nullo bolle rema- 
nente, usque ad ultimam aetatem in utroque fexn fenilia 
aetas perveniat, et trementes artus baculo regente ftifleiir 
tent.“ 

b. d^pniyo Ludentes Chaldaeus vertit ]'na»c lau- 
dantes fcil. Deum, adbibitis indrumentis muGcis, quorum 
tractationem hoc verbum notat 2 Sam. VI, 5 . Jerem. XXX, 
tg. al. De laude Dei dicitur plnio et Pf. CXXVI, t. Sed 
recte Hieronymus: „ Plateae quoque civitatis impleantur 
s pueris puellisque ludentibus. Hoc autem fieri folet, quando 
fecuritas et profunda pax urbium ed, ut gaudium civitatum 
lufibus et choreis aetas lafciva concelebret*' 

6. mn DBn rctntd nSc' 'S Si mirabile fuerit 

y - T • •• . -* - 1 . ./ 

in oculis reliquiae populi hujus, i. e. fi vos, qui reliqui 
edis e Babylonico exGlio, putatis hoc quod dico fieri diffi- 
culter aut omnino non polTe, erratis graviter. Btiri 0'B»3 
In diebus ijlis cum illa facturus fum; non enim dicit ' 


0 '0»3 diebus his. 

ut Vs. g., fed iftis , tanquam re- 

motis, ut infra Vs. 23 . 

02 pro 02n eiiamne? ut 1 Sam. 

i 

XXH, 

\ 

. s • . 

■ 1 ", 
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XXH, 7. HiEHoKYMns: „Supra dixerat, anns et fenes in 
plateis e 0 e feHuros, et pro temporis longitadine baculos 
inanibus retenturos, arctandas plateas liominuni multitu- 
dine, pueros ac puellas quaC in fellis diebus choros ducere, 
et exdruendam Jerufalem, atque in ilatum felicitatis pri- 
Ainae rellilnendam. Hoc reliquiis populi, quae de capti- 
vitate venerant, videbatur incredibile, cernentibus urbem 
penitus dellitutam, murorum ruinas, combuAos parietes 
manus Babylonias oAentare; idcirco confuciat: C vobis, 
qui ellis reliquiae captivi pupuli , vel difficile , vel im- 
poffibile videtur elTe quod fpondeo , ut in diebus illis, 
quibus aedificanda ed Jerufalem , tanta felicitas fit; num- 
quid in confpectu Domini aut difficile erit, aut impoffibile, 
qui haec futura meo ore pi'omittit?“ 

7. Ex omnibus partibus orbis, ubicunque aut exfu~ 

lant, aut captivi detinentur Judaei, eos fe fervaturum ede 
et in patriam reducturum, promittit Jova. s33n 

En ego falvaturus fum populum meum, educendo 
eum e terris hodium, per quas disperfus erat n*iT£), Oriens 
et<u;nidn nisn occafus foUs , ceu partes oppofitae, per 
fynecdocben pro toto orbe ac lingulis mundi plagis veniunt, 
ut Pf. L, 1. CXXllI, 3 ., quemadmodum fupra VI, 6, de 
feptentrione et meridie obfervalum. Eadem promiffio Jefaj. 

/ XLIII, 5 . Ne timeas, nam ego fum tecum; ex Oriente 
educam flirpem tuam, et ex Occidente tuos colligam. 

8. DDIN 'fiNani Et ducam eos fcil. Hierofolymam,, 

quod ex verbis proximis, T|lna habitabunt 

Jiierofolymis fupplendum. Concinit Jef. LVI, 7. n’niN''ani 
■>»713 Tn~*5M ducam eos ad montem meum fanctum. 

BTi'*)»*) DnS DV*! Ierunt mihi in populum, 

et ego ero illis in Deum; illi mihi, ego illis promifla 
praedabimus. Idem. Jerem. XXX, 32. Ezech. XXXVti, 37. 
legitur. Verba hujus Verfus podrema, niDixan rnna in 
veritate et rectitudine, ad ambo membra, quae praecedunt, 
aequaliter pei^tinent, videlicet ad remotius, erunt mihi 

ia 
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in populum , aeque ac ad propinquius, ero ipfia in Deum. 
Ceterum loquutione illa candor, finceritas ac integritas 
mentis fignificatur ; vid. 1 Reg. 111, 6, a Reg. XX, 3. Dicit 
igitur : quemadmodum ego ex parte mei Deus illoi-um Hu- 
cere et ex animo futurus fum, lic et ipG pariter erga me 
adfecti, pariterque populus meus, non fpecie aut titulo 
tenus, ficuti antehac faepe, fed revera, fideliter, et fine 
fuco erunt. Ego illos non frullrabor, nec illi nie. 

9. najitnn Fortes Jlnt f. roborentur manus 

vejlrae. Manuum brachiornmque robur metonymice ani- 
mum erectum, promtum et alacrem denotat, ignavo et 
timido oppofitum (cf. Jefaj. XXXV, 3. niST 
roborate manus remijfas'), nec non Andium intenfius, lan- 
guori oppofitum, quemadmodum manuum remiffio pavo- 
rem (Jerem. VI, a4. XXXVIII, 4.), et operis ex pavore 
intermilfionem denotat, ut a Paral. XV, 7 . “ Hhi -ipiin DPNi 
0D'T; ^31.’ vero confortamini , neo remijfao fint ma~ 
nus vejlrae. Hoc igitur dicit Jova: pergite vos modo, uti 
coepi Ais, alacriter et Arenue, perficite Aructuram templi, 
facite quae vobis imperavi, atque fic optima quaeque de 
me ac meo in vos adfectu fperate; cf. Hagg. 11, 4. Ce- 
terum exhortationem hanc arctillime cohaerere cum iis, 
quae iequuntur, eA manifeAnm, et indicatur per caufa- 
lem particulam ss, initio tVerfus 10. Eadem tamen ad 
praecedentia quoque refpicit, qnafi dicat: quum igitur 
tam praeclaras in futurum habeatis promilliones (qiialea 
Vs. 3 — 8. praeceAei'ant}, veArum utique erit animo effe 
bono, atque in coeptis impigre pergere. DsjJciSn 

TM nVnn Vos qui auditis in diebus hisce 
fermones hosce , bonos et confolaiionum plenos. 'Sn 
D'>M’3Sn Ex ore prophetarum , Haggaei et Zachariae, cfi 
Efr. V, 1. a. nlns-n^a los D1'a hum Qui fuerunt die, 
tempore, quo fundata. Arui coepta eft domus Jopae; 
vid. fupra IV, 9. Hagg. II, i8. Efr. 111, 6. 10. Hierony- 
mus: ,, Aedificato templo fub Zorobabel et Jefu (in quarto 

enim 
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enim anno Darii regid,/ quarta die menlis noni, qui ap- 
pellatur Casleu, haec univerfa dicuntur, quando jam > ' 

^ »«» 

tempium fuerat exftructum), . iidem prophetae, Aggaeus 
et Zacharias, qui ut aedificaretur et duces et populum 
fuerant cohortati, nunc cohortantur cos, ut ex priorum 
veritate his quae in futurum promittuntur, accommodent 
fidem, et confortent manus fuas, nequaquam Medorum 
impetum et impedire cupientium per circuitum nationum 
infidias formidantes; et confortentur per os prophetarum 
eo die, quo templi fundamenta funt jacta, usque ad 
diem, quo ruperaedificatum ell templum, et audiant qiiae 
fequuntur.“ Similia habet Jarchi: „ Quemadmodum pro- 
phetae veraces deprehenfi fuerunt eo tempore, quo tem- 
plum fundatum eft, anno fecundo Darii,, ita etiam re^ 
ipfa deprehendetis illos veraces effe hoc tempore, anno 
Darii quarto, dum confolantur, et adhortantur ad opus 

aljfolvendum.^* ~ 

/ 

10. Nexus cum Verfu fuperiori ita eft concipiendus: 
dixi, promifiiones iftas, quas ex meo et Haggaei ore audi- 
viilis et illas inprimis,' quae Verfibus 3 — 8. leguntur, in- 
citamento vobis elTe debere, ut perBciatis, quae reftant, 
alacriter et ftrenue, Vs. g. Id vero obfervandum vobis 
eft eo magis, quo daranofior veftra vobis antehac fuit 
fegnities, ,et quo luculentiorem, .poftquam inftaurar^ tem- 
plum ferio aggrefli eftis, benignitatem Dei eftis experti, 

Dnn '♦S Quoniam ante dies ijlos , quibus tem-^ 

pium a vobis aedificari coeptum eft, Vs. 9. 

Merces hominis dicitur lucrum vel utilitas ex labore ho- 
minis redundans, quemadmodum mox nnnan merces . , 
jumenti fimili figniGcatu venit. Ita 2 Parai. XV, 7. 
nVvaS eft merces laboris. Senfus igitur eft: quicquid vel 

manibus vel jumentis veftris laboraviftis, incaftum fuit,.et • . 

« 

fructum vobis aut nullum attulit, aut certe inftabilem, ob 

% • 

veftram negligentiam et focordiam; cf. Uagg. 1, 6. 9. feqq. . 

11 , 19. feqq. Vobis a me non facta eji , ^LXX 

addunt 

* 

« 

/ 

/ 
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addunt ovTiatv, in emolumentum. M 3 *)i 

Et exeunti atque intranti nulla pax erat ab hojle ; 
cuin quia urbe aliqua vei exire , vel intrare in aliam ' 
vellet, hodibus uudique ac latronibus infeda itinera erant, ‘ 
ut nusquam tuto commeare poITetis. Alii «aV. \ 

terpretantur : obeunti vel munia publica, vel negotia pri- 
vata, quomodo exire et intrare alias haud raro fnmitur, 
vid. e. c. Nuin. XXVll, 17. Deiit. XXVIII, 6. 19. 1 Sam. 
XVlll, 16. Ita fenfus erit: nullam pacem habebatis propter 
lioAes vicinos,, qui res vedras turbabant, et omnea actio- 
nes vedras impediebant. Pro isn"]i3 LXX ponant «Vo 
^kf^eug, Hieronymus : prae tribulatione. Sed rectius 
Chaldaeus: jc a tribulatore ; de adverfdrio di- 

citur et Nuin. X, 9. Thren. IV, 12. £dii> Vll, 4 . Talea 
tunc experiebantur Judaei Samaritas, Efr. IV, 1., et podea, 
Nehemiae tempore, Arabes, Ammonitas, Afchdodaeos, vid. 
Nehem. IV, 1. nnsia D‘iMn“'3ST« nVeiNi Jmo im~ 
rni/i, i. e., ut Chaldaeus vertit, conrdtavi, vel, 
pugnare feci, omnem houUnem quemque in proximum 
fuum, committebam alium in- alios, ut invicem nocerent 
ac malefacerent, cf. eandem Idqtiendi formulam infra XI, 

6., cf. Jefaj. 111 , 5 ." Jodi VlI, 21. Intedinis fefe conficie- 
bant discordiis. fiiimiHim praecedens comma de hodibus 
extraneis, hotP‘di^. tSijHlibus bellis loquitur. Hibronymus: 

„ Septuaginta i®' '6rtnrum tempus omnia retulerunt, fed 
melius ad , ut in Hebraico habetur, et expo- 

litionis verilas, approbabit. Antequam fundaretur domus 
Domini,'^ eit’’aedificarelur templum Domini, omnis labor 
,veder ii^riids fuit. £t tam homines, quam jumenta in 
ngriped^a, in mercimoniis, operibusque^ diverlis, cadis 
cqda^us frudrabantiir : foris ad verlarii, domi feditio tur- 
lia^iit ^ottn, et erat ubique juditium [i. e. publicus luctus ' 
publici juris cedatio] ob bellorum frequentiam, et in- 
'‘fidias doinedicas, dum nec frater fratii exhibet fidem, et 
omnis ed inimica propinquitas. Hunc feiiruiii aliis verbis 
Aggaeus propheta cumpiehendens ait [ 11 , i 5 . feqq.T: Et 

nunc 
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( ' • 

nunc 'ponite cor(fa tfeftra a die hac et Jiipra/* et ^uae 
ibi porro fecjuuntur. • . 

II. ,npi>n Jam vero, fcil. ab eo die, quo templum 
aedificari a vobis eoeptum eft, et porro, coli. Vs. 9. et 
Hagg. II, 18. ig. •»:);« D*>yi:/x^n m'? JVon juxta diea 

priores ego funij vel ero,; ut fui diebus prioribus, cum 
fundamenta templi nondum jacta elTent, et vos penui:ia 
rerum omnium laboraretis. Tum faeviebam in vos, nunc 
mitis ,et clemens ero. -Hieronymus; „ Nunc autem, quia 
jam domus^ Domini fundamenta jacta funt, et templum 
aedificatum eft, nequaquam faciam ut prius feceram his, 
qui de captivitate Babylonia funt reverfi.“ , 

. « ' * 

^ 12. Nam, ut declarem, qualis in pofierum erga 

eos futurus, et quid beneficiorum eis daturus fim. Verba 
Hieronymus vertit: femen pacis erit , fcil. po- 
pulus, quali fenfus fit: erunt femen, quod pace fruetur. 
In Commentario explicat; „erit ubique pax 'et gaudium.** 
Quia vero quae proxime fequuntur, ad fertilitatem terrae 
fignificandam pertinent; et haec verba de femenli agrorum 
vel legete capienda funt; ut fignificetur, et ferendum elTe 
in pace, et tantam fore feminis copiam, quanta folet elTe 

pacis ' tempore. Ita Syrus: |0C7iJ 

propterea quod fementis erit in pace. Et Chaldaeus ; ••‘ik 
dW tempore ifio fementis erit 

falva. Nihil dan^ni patietur ariditate, rubigine, locufiis, 
aliisque cafibus fegeti noxiis* Quod opponitur arvorum 
Aerilitati et plagis, quibus olim Judaeorum in reilituendo 
, templo defidia plectebatur. Cf. Vs. 10. et Hagg. I, 6. 9. 10. 
II, 16. feqq. IPf) lS3n Vitis dabit fructum fuum, 

contrarium vid. Hagg. II, 19. Habac. 111, 17. 

nw Vlt terra dabit prouerUum fuum, quem eis an- 
tehac' denegaverat, Hagg. I," 10. Idem inter bona, quae 
■piis Jovae cultoribus promittuntur Levit. XXVI, 4. feqq. 
-.20., nec non inter illa, ''quae futura aurea aetate Judaeos 
> Prophh,, Minn, IV. ~ Q" beabunt, 
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beabuut, Eeecb. XXXIV, 27. nap’ D'0^£)m Et corii 

dabunt rorem /itum, Clialdaeus, ]ln*ji33 mini- 

Jlrabunt eia rore fuo , ad hiinieclandam et foecimdandnm 
terram j hinc largus ros inter vota pro prorpeniino rtTum 
eventu Genef. XXVII, 28. Deui. XXXlll, i 3 . 28. Con- 
trarium ei quod Iiis verbis promittitur, Judaeis conligilte 
legimus Hagg. I, lo. - pm njn BJjrj TiSoim 

Hereditatem faciam rejiduum hujat populi, i. e. 
impertiam refiduo hujus populi iUa omnia, id ell , ut 
Chaldaeus vertit, unsia Ss P7 omnia illa benejicia. 

Verbum pro poffidendum dare, impertire , et 1 Sani. 

II, 8. Prov. VIII, 21. Eandem hebraicam loquendi lor- i- 
mulam imitatur Joannes Apocal. XXI, 7. 0 viKUU xki/po- 
Dop^ffs/ reivrct. Hieronymus: „ Ariditatem et famem pri- 
nini temporis futura abundantia compenfabit. Vinea enim 
dabit fructum fuum, et torcularia omnia complebuntiii', 
terra laetis Tegetibus vellietur, et irrigantibus pluviis ac 
rore nocturno omnia pullulabunt: univerfa quae ilixi 

faciam reliquiis populi mei polfidere, quia fundamenta 
domus Domini jacta funt, et templum exflructum ell, 
Haec eadem et Aggaeus propheta eodem lempoie loqui- 
tur [II, 18.].” 

l 3 . OM 33 Quemadmodum /uijlia 

exfecratio inter gentes, exfecrationis exemplum et for- 
mula, ut dicere folerent homines ; tani male vobis Iit, quam 
ell Judaeis. Eodem lenfu nSSp legitur 2 Reg. XXll, 19. 
Jerem. XXIV, 9. Huc pertinet, quod Pf. XLIV, i3. Ju- 
daei queruntur, fe gentium dicteriis et nationum fannis 
expojitos ej/e. E contrario quod nollro loco lubjicitur, 
ns-ia DP"ni ligniOcat: ita fortunati eritis, ut futuri litis 
exemplnm gentis, cui profperrime omnia cedant, dicant- 
que homines: ita felices litis quemadmodum Judaei illi 
reduces. Ha capitur ns-ta et Genef. Xll, 2 XXll, 18. 
^NPsp-tne. Ne itaque timeatis adverfarios, qui vobis hac- 
tenus inolefham exhibuerunt, templi et urbis rellauraiin- 
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nem impediendo, ego enim has promiOinnes fideliter Tobie 
praeflabn. nafstnn Vid. fupra ad V*. 9 . Hierony- 

mus: „Haec poft aedifieaHonem Templi fatura promittit, 
ut (Iciit erant in euntia gentibus in maledictionem , et in 
fibiliim, et in exemplum domus Juda et domus Ifrael (duae 
videlicet et decem tribus), fic «jnum falvatae fuerint, et 

reverfae in Judaeam, fint omnium benedictio. Nolite, 

• ■ ^ 
inquit, timere adveiTarios rebellantes^ conGdite vera elTe 

quae per me Dominus pollicetur; confortentur manus ve-' 

firae, implete opera, quae cepiflis.“ 1 

i4. Prima hujus Verfiis verba niNix nin' IBM nb 
cnm Verfu fiiperiore Hieronymus ita connectit: „Caufa 
confortationis Domini promilTio eft: harc *nim dicit Do- 
minus omnipotens, cui nihil impoflibile eA, qui poteA, 
quae promittit, implere." n2*j IfinS 'RCCt Quem- 

admodum cogitaveram, Criiiiter mihi propofueram (ut 
I, 6.), malefacere vobis, vos in exGlium agere, terram 
vaAare, urbem deArnere, templum incendere. ObS Vobis, 
i. e. patribus veAris Nam illi, quos alloquitur, tunc 
nondum in rerum natura erant. EA autem genus loquendi 
Amile illi Haggaeano 11, 5. Verbum quod pepigi vobiscum 
eum exiretis ex Aegypto. De majoribus eorum, ad quos 
loquitur, NoArum cogitare, oAendit ipfe, dum addit: 
SPN D2'nbM qsxpna cum rjfervefcere me facerent patres 
vejlri; cum me ad iram provoca Aent fceleribus et Aagitiis 
fuis. Cf. fupra 1, a. Deuter. IX, 7. 8. ai. 'no.na mHi Et 
ita quidem , ut decreti mei me non poenituerit , nec ad 
mutandum vel abolendum illud adducere potuerim. Poe- 
nitere in Deo nihil aliud eA, quam fenteniiam mutare de 
eo quod facere Aatuerat. Sic Jerem. IV, a8. M’*}^ ‘‘pht 
na>3B 2 WN“nSi sPBna decrevi, nec poeniluit me', neque 
revertar ab eo, quod decrevi. Vid. et XX, iG. Contrq 
Jon. III, 10. Poeniluit Jovam mali, quod illis facere de- 
creverat,^ et non fecit. Hieronymus; „ Sicut excogitavi 
ut affligerem vos, et captivitati traderem, quia me patres 

Q a veAri 
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veftri ad iracundiam provocarunt, et non fum mifertm,^ 
quod LXX transtulerunt: ov fisrevo^ax, hoc ell, non me 
poenituil, quod Hebraice fcribitur: Ulo naamathi 

[moni non fum autem mifertns, ut vos captivitate 

corrigerem, et per omnia tormenta et, flagella corrigerem." 
jyiifereri Ggnificatum Dn 3 obtinet Jerem. XV, 6. Jud. II, i8. 

XXI, 6. Pf. XC,,i 3 . 

• 

1 5 . ‘"PKt?’ 13 Sio reverti cogitavi, i. e. contra 

cogitavi, mutato animo, llcut vos mutat ellis. Reverti enim 
alio verbo junctum actionem contrariam, fubinde notat, 
vid.'fupral, 6. Mal. III, i8. ma-nMi " riM 

rciia'' Benefacere Hierofolymia et domui Judae. „ No- 
tandum," inquit Hiebonymus, „quod, quando irafcitnr, 
maledictio fit in gentibus domus Juda et domus Jfrael 
[Vs. i 3 .], id ell, omnes duodecim tribus, quae captivitati 
traditae funt. Poltquam autem cogitavit ut benefaciat, non 
facit Judae et Ifrael, id ell, duabus et decem tribubus, 
Jerufalem videlicet et Samariae ; fed relicto Ifrael in capti- 
vitate benefacit Jerufalem et domni Judae," Eadem, quae > 
hoc Verfu et fuperiore legitor fententia, exprefla ell a Je- 
remia XXXI, 28. QueniadmSdam eis defruendis, eruendis, 
evertendis, pendendis, laedendis invigilavero, fio exjlruen- 
dis et conferetidie mvigilabo, inquit Jova. 

16. t3'<*i3'nn n^H Haec funt verba, quae 
facietis, haec vero funt, quae, fient majoribus vellris 
olim (vid. Vll, g. fcqq.), ita nunc vobis quoque facienda 
inculco. Demonflrativum innuit, quae jam proponit 

' vates opponi jejuniis illis a Judaeis fuo arbitratu conlli- 
tutis. Recte Aiien-Esra: „Refpondet haec interroganti- 
bus, fitne ulteritis fibi flendum menfe quinto, qui legem 
^''Dei non fervabant, et tamen interrogabant, fervandane 
fint fibi quae ipGs a patribus elTent tradita. Refpondet 
igitur: rectius fecifletis, fi Dei praeceptis obedifletis, et 
quae patres injunxerant, omiffetis." Hieronymus: „Pro- 
miG, me non juxta dies priores facere reliquiis populi 

capti- 
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captivorum. Et fiout cogitavi, ut affligerem eos , quum me 
ad iracundiam provocalleut patres eorum et iiun fum mi* 
fertus; Cc nunc cogitavi converfus in diebus illis, ut be- 
nefaciam Jerufalem et domui Judae. Ut igitur permaneat 
fententia mea, et non flat irrita pollicitatio, haec facite 
quae praecipio.'* ncM Loquimini ve- 

ritatem vir cum fodo fuo, abstinete invicem ab omni 
dolo malo. Hieronymus : „Loquimini veritatem cum pro- 
ximis fuia. Proximum, omne hominum genus accipiaqaus, 
quia ex uno fumus parente generati. Alioquin II proxi- 
mus propinquus accipitur, peregrinis et alienis mentien- 
dum eft. Hoc idem Apollolus loquitur [Ephef. IV, a5.]; 
Deponentes mendacium, loquimini veritatem unusquisque 
cum proximo fuo." Veritatem utrumque hujus hemiflichii ' 
membrum inculcat, diverfo tamen modo: prius quidem , 
in genere, quatenus inter privatos etiam, poflerius vero 
'fpeciatim, qnatenns in judiciis coli inprimis debet. nrM ^ 
ClW tss^tn Veritatem et judicium pacis ^ date operam, 
non fulnm ut ex vero, i. e. ex ipfo jure, judicetis, fed 
etiam ut discordes concilietis. Hieronymus: ,',Verilatem, 
inquit, et judicium pacis judicate in porlia vejlria. In 
judicio prima fit veritas atque jullitia; deinde fequitur . 
mifericordia. Hoc efl enim judicium pacis , ut propoGtum 
judex habeat pacificare discordes. “ In portis, 

i. e. judiciis vel foris vejlris. Nam in portis fedebant fe- 
niores urbis, ibique jus dicebant populo. Vid. Deuler. 
XXI, 19. XXII, i5. Hieronymus: „ Quodque fequitur, 

, in portis vejiris , illi prophetico congruit [Amos V, 10.]: 
Oderunt, in portis corripientem , et verbum fandum ab- 
ominati funt. Et in alio loco [Pf. CXXVIl, 5.]: JVon 
confundentur quum loquentur inimicis fuia in porta, Da- 
vid quoque judicabat in portis [2 Sam. XIX, i. g.], quando 
Abfalon veritatem judicii repromittens, patri tendebat in- 
fidius. Et quacritu^^qnare apud Judaeos in portis fuerit 
locus judicandi? .Ne cogerentur agricolae intrare urbes, 
et. aliquod fubire dispendium, judices in portis refidebant, 

& 
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ut tam urbanos quam nidicos in exitu et introitu urbis 
audirent, et finito^ negotio unusquisque contedim ad fedes 
proprias reverteretur." 

« 

17. aaaaSa «s/ma-SM anyi o»i-nM Vid. nut. 

• vl-J* f» -T V .} 

fupra ad VII, 10 , ubi eadem verba, led ordine psulum 
perturbatiore leguntur. aan^.n-SK 115^ nsattii Et jusju- 
randum fal/itatU , i. e. falfum, perjurium, non ametis, led 
detedemini potius. Kimchi exidimat, verbum a.iM adhi- 
beri li. 1 . ut oppoGlum Gt fequenti odi , quaG dicat: 

nolite in diverfum abire, et contrarias meae fovere volun- 
tates, ita ut, quod ego odi, vos contra ametis. nl?M“S 3 "nM 
Jpfa omnia haec funt^ cf. quae fupra ad VII, 7. de parti- 
cula nn obfervavimus. IJla omnia refertur tam ad hunc 
Verfum, quam aJ fuperiorem. 'nnaitr "IWM Quae odi ^ et 
propterea illa vos quoque odilfe debetis. 

18. Sequitur nunc fpecialis ad quaedionem fupra 
VII, 5 . propofitam refponGo. Quia enim nuncii quaeGve- 
rant, num etiam adhuc jejunandum, nec tunc illis pro- 
pheta aperte refponderat, fed arrepta' inde anfa eorum 
jejunia rejirehenderat, Sunc exprelTe dicit, non folum illa 
jejunia, quae doloris caufa fufeepta erant, relinquenda 
elfe, et in praeclara folennia ede convertenda, fed etiam 
alia Gmilia, de quibus non erat quaeGtum, abroganda ede 
demondrat. Hieronvmus: „Adid quod fupra Sarafar, et 
Bogonimclech per legatos [imo: Bethelenfes per legatoa 
Saralar et Rogommelecb] quaeGeraiit, utrum in menfe 
quinto, et in menfe feptimo, Gcnt habetur in LXX, jeju- 
nare deberent et plangere, an pod aediGcationem templi'^ 
Gnire jejunium, luctumque deponere, multis in medio 
poGtis, quae facerent et quae fperarent, ex perfona Do- 
mini propheta refpondit." 

19. Olx Jejunium quarti fcil. menGs, in quo 
Uierofolyma a Chaldaeis primum expugnata, Jerem. Lli, 

6. 7. s^senn Oi:ci Et jejunium quinti menGs, in qno 

urbs ' 
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urb'* curo lempto couibufta, vid. fupra VII, 3. 5. 3 Rieg. 
XXV, 8. Soptimi roenfis, de quo Vll, 5. 

Decimi inrnGa, quo coepta a Babyloniis iiierorolyraae 
obfulio, :iReg. XXV, i. Jerem. Lll, 4. Hos tnenTes igitur 
Judaei in trilHOImoruro eventuum memoriam jejuniis hu- 
cusque in luis fallis distinxerant. Hieronymus: „in hoc 
loco nollrnrum multi multa dixerunt, et inter fe disfo- 
nantia. Quidam obrciiritatem Glentio profefli quaG pro- 
fundifliniam foveam in Commentariis transierunt, rectius 
arbitrantes, nihil omnino, quam parum dicere. Cogimur 
igitur ad Hebraeos recurrere, et fcientiae veritatem de 
fonte magis quaui de rivulis quaerere, praefertim quum 
non prophetia aliqua de ChriGo, ubi tergiverfari foient, 
et veritatem celare mendacio, fed hilloriae ex praece- 
dentibus et confequenlibus ordo taxatur. Jejnninm quarti 
menGs, qui apud Latinos vocatnr /uJtW, die feptiroa et 
decima ejusdem menGs [i. e. die decima feptima uienGs 
'J'hammuz], illud arbitrantur, quando defcendens Moyfes 
de monte Sina tabulas Legis abjecerit atque confregerit 
[Exod. XXXli. }, et juxta .leremiaro [Lli.j muri primum 
rupti funt civitatis. Iti quinto menie, qui apud Latinos 
appellgtur Auguftus , quum. propter exploratores terrae 
fahcta^Teditio orta ellet in populo, juOi funt montem non 
alcendere, fed per quadraginta annos longis ad terram 
fanctam circuire dispendiis, ut, exceptis duobus, Caleb et 
Jofue, omnes in folitudine caderent [Num. XIV.^. In hoc 
raenfe et a Nabochodonofnr , et multa poG fecula a Tito 
et VeCpaGano, templum Hierofolymis incenfum eG atque 
deGrnctum,^. capta urbs Belher, ad quam multa millia 
confugerant Judaeorum, aratum templum in ignominiam 
gentia oppreSae a Tnrannio Rufo. In feptimo 'vero, qui 
apud ilos appellatur October, Gcut fupr^ diximus, occiliia 
eG Godolias, et Jndae tribus ac Jerufalem reliquiae dis- 
Gpatae. Legamus Jeremiam [XLll, i. feqq. coli, a Reg. 
XXV, a5. ]. Menfe decimo, qui apud nos Januariae di- 
f^citur, eo quod janua anni Gt a^que principium , Ezechiel 
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in captivitate poHtus audivit, et cunctus populus captivo- 
rum, quinto menfe templum elle fubverfum, quod’ pleni tli- 
me in eodem propheta cognofcimus [EzecL. XXXIil, 21.].“ 
tliyiyb n*nn^ Erit unumquodque illorum 

jejuniorum domui Judae in gaudium et laetitiam, i. e. dies 
gaudii et laetitiae, ut Eflh. VJII, 17. nnisiy 

gaudium et laetitia erat Judaeis, Dies, inquit, illi je- 
juniorum convertentur in dies laetos ac feftos; non jeju- 
nabunt illis diebus, ut antea, fed hilaria celebrabunt*, 
tanta erit felicitas, quam eis conciliabo. D*»:3lt3 D*'i^l2Dbi 
Et in folennitates bonas, i. e. laetas et hilares. Solent 
enim Hebraei eas dies appellare, quae laetitiae 

dicantur, vid. 1 Sam. XXV, 8. Eflh. VllI, 17. IX, ig. 

ncwnn Modo, quod fupra Vs. 16. et VII, g. 
jam inculcatum, veritatem et pacem amate; fi publice et 
privatim disfidia vitaveritis. Hieronymus: „Hoc eft igitur 
omne quod dicitur: dies planctus et jejuniorum, quos 

hactenus habuiflis in luctum, fciatis vobis, quia cogitavi, 
ut benefaciam Jerufalem et domui Juda, in laetitiam et 
gaudium et folennitates effe vertendas; ita duntaxat, fl 
veritatem diligatis et pacem.^‘ 

20, Ut pluribus illuftret, qualem Judaeis laetitiae 
et gaudii materiam in pofterum daturus fit Jova, addit: 

V:; Adhuc tempus erit, quo^ vel, adhuc 
futurum eft, ut veniant populi ad templum, feu, Hierofo- 
lymam, ad adorandum Jovam, Vs. 22. Ante fubau- 
diendum verbum fubflantivum rv»n**, ut Vs. 23 . Ita et Pf. 
X, 6. K'b in generationem et generatio- 

nem fcil. "«iT*, erit, f. durabit, ut non fim in malo, 

21. nnN Ibunt nimirum incolae 

- - V - - " : : |T J 

unius urbis quod nomen e Yerfu 20. fubaudienduin) 

ad incolas alterius (ita repetitum nnN et Exod. XXXVi, 
10.^12. capiendum). Non finguli ac feorfini fed cafervatiiii 
maguo. in coetu venient. Eamus eundo, i. 'c. 

omnes una et magno Audio. De phrafi •» J a " t)H ni^nb ^ 

vid.’ 
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vid. not. ad VII, 2. Verba ntn^ - riM Clialda^i. . 

vertit: l&Sw varaSs tfad quaerendam injiilu- 

tionem a Jooay quomodo et Onkelos eandem phraGii 1 
£xod. XXXIil, 7. exponit. *tiam ego, 

fcil. *1B'^ alius alii dicet, uti Chaldaeus fiipplet. 

Eodem modo exteri fe invicem excitantes, ut Jovae tem- 
plum petant, filluntur Jef. 11, 3. Micb. IV, Hieronymus 
Verfnm hunc et fuperiorem ita enarrat; „ Jejunium quarti, 
et quinti et feptimi, et decimi menlls ih folennitates optir- % 

mas commutabitur , in tantum, < ut civitates Judaeae, quae 
prius defcrtae erant, frequenti habitatore celebrentur,' et 
una civitas pergat ad alteram, et fe mutuo cohortentur, et 
dicant: quia per hos leptuaginta annos viae Sion luxerant, 
eo qiiod non eHet, qui iret ad folennitatem, omnes portae 
ejus defertae, et facerdotes illius gementes; nunc, pace 
reddita, pergamus Jerufalem, in qua lege praeceptum ell 
[Exod. XXlll, 17.], ut victimas immolemus, et ter in anno 
omne mafculinum noArum apparent in confpectu Domini. 

Et dicente altera ad alteram: camus et deprecemur faciem 
Domini, et quaeramus Dominum Omnipotentem, refpon- 
debit altera civitas : vadam etiam ego.*‘ 

22. Quemadmodum in fuperioribus urbium Judaica- 
rum incolae fefe iiivicem adhortari, ut Hierofolymam 
pergant, dicuntur, ita nunc idem de gentibus exteris, 
iisdemque potentibus et numerofis, futurum dicitur. 

23. ?psjn' ittiM Qsnsa Illis diebus fcil. fiet .ut 

apprehendant, eadem dicendi formula, omilTo verbo fub- 
llantivo, qualem Vsi 20. obfervaviraus. JViipy De- 

cem homines, i. e. complures. Ita denarius numerus capi- 
tur et Genef. XXXI, 7. Mutavit mihi mercedem niiu» ' 

7 / ... V -1 \ 

decem vidbus , i. e. faepius. Et Levit. XXVI, 26. in magna 
fame futurum dicitur, ut coquant decem, i. e. complures 
mulieres panem fpum in clibano uno. Atque Nam. XIV, 22. 
Tentarunt me Ci'oy3 “itov decem vicibus, i. e. faepius. 

Qsl-i.n Sati Bx omnibut linguis gentium, i. e. gen- 

, • , . tibus’ 
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tibus diveifa lingua utentibus. 1p'tnm Apprehendeni, in- 
quam i repelilur e* betuiftichio priori, qualis iteratio et 
lupra VI, IO. 11. aderat. «):p 3 Alam, i. e. oram veftis, * 
partem ejus extremam, ut Uagg. II, 12. Quemadmodum 
igitur qui cum alio una ire cupit, nec ab eo fe facile 
abstrahi patitur, ejus pallio aut vefti adhaerere folet; Gc 
quoque e cunctis gentibus homines Judaeis adfociari opu- 
bunt; quod verbis Daslt.riDSs ibimu% vobiscum exprimunt. 
Addunt cur hoc optent: d:dew Q'nV «fciu <3 nam au- 
divimus Deum ejps vohUcum, intelleximus, quam miris 
modis Deus vefter vos in patriam reftituerit, templum vobis 
reddiderit, hoftes vellros aut vobis amicos fecerit, aut 
reprelTerit; unde credimus, Dtum, qui haec et praedixit 
et focit verum effe Deum. Idem fenfus eft et ad eadem 
tempora pertinet Pf. CXXVl, 1. 2. Quum revocaret Jova 
Sionios captivos, tunc dictitabatur inter gentes: Jova hia 
magna praeJlUit. Chaldaeus: lIDnjtoa wjoiDt t* 2 VDid 
audivimus verbum Jovae ejje vobis auxilio. ' 

• - - xt* ^ 
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1 . JL um verba feeit Jova, agminum Dewt, in hunc 
modum : 

а. Sic dicit Jova, agminum Deu»: infeetatu» fum 
Zionem ingenti /ludio, ingenti ardore^am infeetatu» fum. 

3. Sic dicit Jova: reverfu» fum ad Zionem, habU 
tabo in media Jiierofolyma ; vocabiturque HUrofolyma 
urb» veritati», et mon» Jova», agminum Dei, mons facer. 

4. Sic dicit Jova, agmirmm Deus: aliquando fede- 
bunt fenee et anus in plateis Uierofolymae , et homine» 
qui baculo» in manu habent prae aevi longitudine. 

5: Et plateae urbi» repletae erunt pueri» ac puellie^ 

per plateas ludentibus. 

б. Sic dicit Jova, agminum Deu»: Ji arduum vi- 
debitur reliquiis huju» populi diebu» iJUa , etiamne mihi 
arduum videbitur? inquit Jova, agminum Deu». 

j. Sic dicit Jova, agminum Deus: en! fervaho , 
populum meum e terra orientis, atque e terra occafus 
foli». * . " 

8. Ducam illo» ut Hierefolymis habitent ^ 'ef ip/i- 
mihi populus erunt, et ego ero eis Deu», veritate ac 
Jufiitia. 

g. Sic diUit Jova, agminum Deus: habetote fortes 
manu» , qui auditis hUce diebus haec effata ex ore votum, 
qui fuerint tum, quum Jacta fuerint aedi» Jova» , agmi- 
num Dei, fundamenta, tempU corruendi gratia. , 

t lo. Nam 

I ^ * 

' • ■» 
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lo. Nam ants illos dies homo nullam mercedem 
percepit, earuitque jumentum meroede , nec exeunti nec 
intranti pax erat, ob hojlem, et omnes homines inter Jefe 
committebam. 

• 11. ^ nunc non ego Jicut diebus prioribus cum 

hujus populi reliquiis agam, dicit Joua, agminum JDeus. 

12. Nam femen pacis erit, dabitque vitis fuum, 
fructum, et terra dabit fuum proventum, et coelum rorem 
fuum dabit atque haec omnia reliquiis hujus populi 
pojjidenda dabo. 

1 3 . yic quemadmodum exfecrati fuijlis inter gentes, 

domus Juda , et domus Jfrael ! ita falvos vos reddam, 
ut fortunati futuri fuis. Ne metuite, habete fortes 
manus ! ^ ^ ^ 

1 4 . Nam Jio dicit Jova , agminum Deus: quem~ 
admodum vobis malefacere Jiatui , quum mihi movijjent 
iram patres vejlri, dicit Jova, agminum Deus, ita ut 
me non poenituerit ; 

1 5 . Sic reconciliatus Jiatui iUis diebus benefacere 
Dierofolymae et Judaeae. Ne metuite l 

16. {Haec funt', quae facietis: verum dicite alius 

alii ; verum et judicium amicum in portis vejlris ju- 
dicate. * 

17. Ne alter alterius malum animis vejlris exco- 
gitate, neque ■ perjurium amate- nam'ipfa omnia haec yi'.. 
funt, quae odi, inquit Jova. 

18. Item Jova mecum loquutus ejl his verbis: 

’*• ig. Sic dicit Jova, agminum Deus: jejunium quarti 
(menjis), et jejunium quinti (menjis), et jejunium feptimi 
(menfu) , et jejunium decimi (menfis) , vertentur domui 
Juda in laetitiam et gaudium, inque laetas folemnUates ; 
verum autem et pacem amate. ' 

20, Sic dicit Jova, agminum Deus : adhuc futurum 
*f, ut veniant populi, urbiumque multarum incolae, 

.21. Eant- 
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21 . EarUque incolae unius (urbis') ad alteram, di- 
canique: ibimus ad exorandum Jovam , quaerendumque 
Jopcun, agminum Deum : vadam ego quoque. 

22. Venientque populi multi et gentes validae quae- 
/itum Jovam, agminum Deum, Hierofolymis , et praefen- 
tem Jovam oratum. 

23. Sic dicit Jova , agminum Deusi illis diebus 

futurum efi, ut prehendant deni homines ex omnium 
linguarum gentibus , prehendant i inquam / JtnAridm viri 
Judaei, difttttee: eamus vobiecum,' audimue ehim, Deum 
ejfs vobiscum. r • '<■ ■ >• -<li !•> u . 
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C^uae tractanda nobis reftant voluminis hujus 
oracula ab iis quae praeceflerunt argurn,ento, 
conlilio et dicendi genere ita discrepant, ut 
eundem qui priora illa Tcripllt auctorem in iis 
haud recognofcas. Nam quum octo priora libri 
Capita vel varias, quae vatis phantaGae objectae 
funt viGones, flatum rerum Judaicarum primis 
poft reditum e terris exteris temporibus fpectan- 
tes, plana et pedettri oratione defcribant (Gap. 
I — VI.), vel monita et conGlia de reflituendo 
templo, et de nonnullis, quae ad facrum cultum 
pertinerent, rite obfervandis,' qualia illorum tem- 
porum ratio et neceflitas poftulabat exhibeant 
(Gap. VII. VIII.); inde a Gapitis noni initio non 
tantum horum omnium nihil tibi recurrit, verum 
et in tempora plane alia, quam quae octo priora 
Capita arguunt, te fubito translatum fentis. Pro- 
phetarum aliquem eorum, qui ante deportatum 
in AlTyriam et Chaldaeam populum vaticinati 
funt, audire te credis, cum IX, 7. 10. i 3 . X, 6. 7. 
XI, i 4 . tam Judaicum, quam decem tribuum, Gve 
Ephraimiticum regnum ita commemorata legis, 
quaG nondum everfa eflent; aut cum X, 2. XIII, 
2. 4- dii Gctitii atque vani et mendaces prophetae 

. exter- 
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exterminandi dicuntur, quorum neritri inter po- 
pulum e Babylonico exilio reverfum exftiterunt. 
Aflyriacas et Aegj^ptias vires eo quo haec Capita 
Tcripta funt tempore nondum debilitatas fuifle, 
inde elucet, quod vates X, ii. fore denunciat 
ut Z/JJ^riae gloria dejiciatur , et Aegypti 
Jceptrum aboleatur. Ab utrisque Ephraimitico 
regno tum temporis cladem illatam fuilTe inde 
colligitur, quod X, 7—10. Ifraelilae in Aflyria 
et Aegypto exfules patriae reftituendi promittun- 
tur. Oraculorum, quae reliqua libri pars con- 
tinet primum (Cap. IX.) Damasco, Chamathae, 
Tyro, Sidoni, atque Philillhaeorum civitatibus 
, excidium minatur. Quid vero caufae cogitari 
poteft, cur Zachariae aevo propheta Hebraeus 
in illas civitates detonaret, quae, aeque ac He- 
braei, Perfis tum parebant? Nihil amplius He- 
braeis a finitimis illis populis tum metuendum 
erat, nec, ut olim, cum finguli liberi et fui juris 
elTent, nunc fefe invicem bellis infeftabant. Quae 
. pmnia quum tempora Zacharia antiquiora pro- 
dant, ab eo vate fex quae fequuntur Capita non > - 
poffe fcripta elTe patet. ■ Taceo dicendi genus ab 
eo quod in octo prioribus libri Capitibus regnat, 
adeo diverfum, ut nec ab iis negetur, qui totum 
librum ab urto epdemque auctore profectum , 
alTcrunt. Quantum enim a Capitum octo priorum , 
ftylo profaico, languido, humili, discrepat fex 
- reliquorum dicendi genus poeticum, grave, con- 
cifum, fervidum! Quae quum ita fiqt, haud . 

. ’ dubi» 
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dubitamus, conflituIITe fex extrema hu}os volu- 
minis Capita primitus librum lingularem, qui 
nonnulla antiquioris alicujus prophetae vaticinia 
contineret Neque enim duorum a,ut plurium 

pro- 

i) Antiquioris Zacliaria prophetae vaticinia his.ce fex 
pofterioribus Capitibus contineri, primus vidit Jps. Mboe, 
Anglus, qui in Fragmentia facria ad Mattb. XXVII, g. et in 
Epijlolia (vid. Ejus IVorha , Lond. i 664 . fol. p. 786. 834 .) 
Capita IX.^. XI. Jeremiam auctorem habere Ilaluit, primo, 
quod locus Zach. XI, 12. a Matthaeo XXVII, 8- ut'Jeremiac 
dictum laudatur, deinde quod infcriptio Zach. IX, i; Za. 
chariam auctorem non profitetur, tum, quod non minae 
erga coaevos, fed confolaliones potius a Zacharia exfpectan- 
dae elTent; porro quod haud infuetum fuerit Hebraeis, di- 
verforum auctorum fcripta uno volumine comprehendere, 
quemadmodum Aguris proverbia Salomonaeis adjuncta funt; 
denique quod Capp. IX. X. XI. nonnifi de Hierofulyma per 
Nebucadnezarem excifa commode intelligi poQlnt. tliou. 
XiDDEn in libro, qui infcribitur The Damonjlralion of the 
MeJJiaa Lond. 1700. duob. volnmm. in octon. p. 199., fex 
polleriora hujus libri Capita Zachariae abjudicat, quod 
utrumque regnum, Judaicum et Ifraeliticum, ut nondum 
everfum commemorant. Goir.. Newcomb in Notis ad Angli- 
cam prophetarum minorum verConem Lond. 1786. a fe 
editam (vid. V'^ol. I, p. 21.) Capp. IX. X. XI. diu ante Jere- 
miani fcripta eOTe cenfet, ob memorata in iis regna Judae 
et Ifraelis, Capita XII. XIII. XIV. vero inter .lofiae tempora 
et Ilierofolymitana^ urbis excidium, quod XII, 11. planctus 
ob mortem JoGae regis mentio injiciatur. Inter nollrates 
primas Bernii. Git.b. Ft.uoge in Commentatione libro fupra 
p. i 35 . laudato fubjecta inde a p. 70. oracula fex ppllre- 
mis hujus libri Capitibus compreheiifa ejusdem cujus, octo 
priora funt Capita auctoris elTe negavit. AITeufores nactus 
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prophetarum oracula in hoc libro collecta elTe *), 
fed omnia quae in eo leguntur ejusdem auctoris 
efle ut credam, facit ftyli imaginumque per totum 
librum aequalitas. Mirifice enim fibi placet hic 
yates in imaginibus e vita pafioritia defumtis, 

■vid. IX, i6. X, 2. 3 . XI, 3 . 4 - 5 - 7- 8. g. 1 1. i 5 . 17. 
XIII, 7, 8. Qua Nofter vixerit aetate accurate ' 
quidem vix definiri poterit; inde tamen quod 
quo tempore ille fcripfit AlTyrii potillimum et 
Aegyptii Hebraeos affligebant (X, 10. 11.), col- 
ligitur, 

«R Fliigge, BEHTnoi.DTVM, de Wettidm (vid. Not. fequ.), , 
et Eddard. Forbero in Commentarii critici et exegetiei in 
Zachariae Vaticiniorum partem pojleriorem Particula I. 
Coburg, i 8 a 4 . in qnat. 

. 3) 0 '> 3 ® ®R Berthoedti fententia, qui in rfer Hiftor. 
hrit. Einleit. in die Biicher dea A. u. N. Tejlam. P. IV. 
p. 1733. Capita IX. X. XI. AhaPi, regia Judaeae, temporibua, 
a Zacbaria, Jeberechiae filii, qui Jefaj. Vllf, 3 . memoratur^ 
feripta exidimat. Ejus vaticinia facili errore Zachariae, , 
ejus, qui pofl exilii tempora vixit, monumentis jungi 
potuifle autumat, quum bic I, i. Bereehjae filius dicatur. 
Reliqua inde a Cap. XII, i. baud diu antequam Nebncad- 
neear Urbem expugnaret everteretque edita cenfet Ber- 
tboldtus, propterea quod luctum publicum ob interitum 
JoGae regis in proelio MegiddonenG XI, ii. commemorari 
arbitratur. Sed cf. not. ad eum loc. Plurium auctorum 
elTe baec Capita, cenfet quoque de Wette (^JLehrhuch der 
hiflor. krit. Einleit. in die Biicher dea A. Tejl. p. 373.). 

Et Capp. quidem IX. X. ad Zephanjae prophetae aevum, 

Cap. XI. ad AhaG regis tempora refert, Capp. XII. XIII. XIV. 
vero a propheta quodam, qui poR JoGam, fed ante exilium 
vixerit, feripta exiftimat. 

Prophh. Minn. IV. R - z 
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ligitur, Chaldaeos Afia occidentali tunc nondum 
potitos elle. Quod vero praeter illos iidem, qui 
ab Ainofo (I, 7 — 10.) et Joele (IV, 4* al- Hi, 9.) 
populi Hebraeis infefti et a Noftro IX, 2 — 7. 
commemorantur, fuadet eum utrique illi proplifr 
tae aequalem fuilTe. Jam quum illi Ufiae, regis 
Judae, tempore vixerint , eidem aevo G et no- 
ftrum vatem alTignemus, a vero haud longe ab- 
erraverimus. Accedit, quod illius terrae motus, 
qui UGa regnante accidit (Amos I, 1.), et Nofter 
XIV, 5. ita mentionem facit, ut fuos contempo- 
raneos ejus calamitatis tefies fuilTe veriGmile Gt *). 

Quid 


' 3) Vid. Prooetn. in Joelem Vol. U. p. 425. 

4) Zachariae vati hanc pollerioiem libri partem vin- 
dicare ftnduernnt Jo. Hjbnr. Ceckhau.s Vther die Integritat 
der prophelifchen Sckriften des ait. Bundes, Huile, 175)6. 
in octoo. |i. 337. feqq. , Jo. Jaqn Einleit. in die gottl. Bu- 
cher des alten Bundes, P. 11. Sect. 11. p. 676. feqq. ct in 
^ntroduct, in libros faeros V, T. in compend. redama edit, 
fec. p. 38o. feqq., atque Fnio. Burcu. Koesier, nunc Tlieo. 
logus KilionenQs, in peculiari libro, qui infcribitur: Mt- 
letemata critica et exegetica in Zaoharia prophetae partem 
pojleriorem, Cctp. IX — XIV. pro tuenda ejus autiuntia, 
potting. 1818. in octon. Qui tres' viri etQ multo cum 
^acumine et fagacitate in re, quam fibi defendendam fumfe- 
runt, verfati fint, tamen quae fupra expofui argumenta, 
quibus permotus fex poAeriora libri Capita Zachariae ei, 
cujus funt Capita octo priora, abjudicavi, praeponderare 
mihi videntur. Argumentis, quibus Docti illi Viri ad fuam 
lientenliam tuendam uG funt, polioribus rerpondebiinus in 
horum Capitum interpretatione fiiis locis. . . 


V 


Zaohariaa. Ca^. IX — XII''. aSg 

Quid autem eos, qui prophetarum, quos minores 
vocant, fjntagma collegerunt, moverit, ut Za- 
chariae libro antiquioris prophetae vaticinia ad- 
jecerint, probabili conjectura vix quisquam as- 
fequatur. 

Ceterum qualuor hujus opuPculi funt partes, 
quarum prima Capita IX. X. , Cap. XI., 

tertia Capita XII. XIII. , quarta Cap. XIV. con- 
tinet. , 
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C A r. IX. X. 

AAOUMENTUM. 

Primi octo Verfus minantur gentibus vicinis Syriacis atque 
PalaeUinen&bus , quae femper populo Hebraeo infedae fue- 
runt^ excidium, hinc inde a Verfu nono populus Judaicus 
excitatur ad gaudium ob adventum magni illius regis, qui 
populum fuum non folum ab bollium impetu tutum Ut 
praelliturns, verum etiam ad fummum gloriae et potentiae 
falligium Ut evecturus, et boUibus fuia terrori facturus. 
Cap. X. pergit in defcribenda felicitate, dignitate et gloria, 
“ qua Melliano aevo populus Hebraicus gaudebit. 

Eichuorh in den Babrdifchtn Propheten P. III. p. 4i5. 
feqq. et in der Einleit, in das A. T. P. V. p. 449. edit, 
quint. vatem Zacbaria feriorem hisce duobus Capitibus res 
ab Alexandro Magno in Syria et Palaeflina geUas fub oraculi' 
forma defcribere llatuit. Tyriorum urbs , quae inexpugna- 
• bilis credebatur, capta eft et everfa (Vs. 2 — ■'4.), Line vicinae 
civitates PhiliUbaeorum, Gaza, Ecron aliaeque me'tn percul- 
fae et ipfae in poteUatem victoris venerunt, qui, prifiinis 
incolis vel expulUa vel occiGs, Judaeorum colonias in eas 
deduxit, qiio factum, ut Jovae cultus ibi nunc floreret, et^ 
fi qui v^rum incolarum fuperflitcs facti funt, Judaeis 
aggregati ad veram religionem converfi fint, impiis, quibus 
antea uG funt, ritibus abdicatis. PalaeAina vero, per quam 
Alexander in Aegyptum exercitum deducebat et inde redi- 
* bat, ab omnibus LoAilibus vexationibus immunis manGt. 

Quibus 


i. 
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Ouibus omnibai vatem illini temporis in Ppim majoris 
adbuc felicitatis, qnae fuis affulgeret, erectum liocce car- 
men eOndiOe, EicLJiornio peiTuafum ell. Sed vere Koe- % 
svT.Rva JHelelemm, p. i 5 i. monet, vix cogitari polTe, qui 
factum Ct, iit carmen tam fera aetate compoGtum Zacba- 
]'iae vaticiniis adjectum elTet. ’ „ Deinde notatu dignifiimum 
efl, loca plane huic noflro Gmilia apud alios exftare pro- 
phetas. Quinque fuerunt PhilifUiaeorum urbes primariae, 
Gath, Ascaloii, £cron, Gaea et AfcLdod, Jof. XIII, 3 . Jaut 
plura diveiTae aetatis oracula his urbibus, omiQa Gath, 
quae Judaeae accenfebatur, everfionem annunciant, iisdem 
fere verbis, veluti Amos l, 6. 7. 8. Zeph. II, 4 . Jereiri. 
XXV, ao. Ex quo apparet, Philillliaeae cladem locum 
communfm efle prophetis, finitimarum gentium poenam 
adumbrare volentibus. Nec te moveat, quod apud Nollrum 
de Tyro etiam aliisque propinquis urbibus ferino habetur, 
nam et Amos 1 . 1 . et Jeremias Cap. XLVII. Tyri interitum 
cum Philillhaeorum clade conjungunt.^ 


1. Pronunoiailo vtrhi Jovae, Gve, 

verhum a Jova pronunciaXum. Ue Diun, in vaticiniorum 
titulis non onu» , fed effatum GgniGcante, a pronun- 
eiavit, protulit (vid. Num. XXIll, 7. 18. aKeg. IX, a 5 .), 
vid. not. ad Jefaj. XllI, 1. Jl. E. G. Paoi.us in Comment. 
hifior. erit, in N. T, P. III. p, 11 4 . Nipo fejungens a "ib*! 
alrr* vertit: effatum; juffio Jehovae contra terram Cha- 
drach {eia Auafprueh: Johova’a Befehl foU geltend wer~ ' 
den uber das Band Chadrac/t). Sed Mitio ea quae diximus 
ratione cum jungendum efle, Maforethae indica- 

runt accentu conjunctivo Mahpach, illi nomini appoGto. 

Yid. et infra Cap. XII, 1. Mal. 1 , 1. Obfervat Jahs in 
Append. Hermeneut. Eafc. I. p. 176. (ubi integram boc va- 
ticiniunr diligentilEme expofuit), vaticiniorum inferiptio- 
nem nin’ ia*! Nit'a fequente particula a (ut hic), Gve Stf 
(ut inlra XII, 1.) et Sn (Mal. 1 , 1.), regioni aut perlbnae, 

contra 
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contra quam directum ell valiuinium praepolltis, reperiri 
tantummodo in propheticis fcriptis illis, quae poli exilium 
eDTent conGgnata ; in antiquioribus vero Mwo conjungi cum 
Genitivo urbis, regionis aut populi, ad quem eloquium 
fpectabat, ut Jefaj., XllI, i. XV, i. XIX, i. XXI, i. ii. 
XXII, 1. XXX, 6. Nah. I, r. Attamen et Jefaj. XXI, i 3 . 
legitur aiJVa effatum in f. contra Arabiam. Quum 

autem haec verba n1n’-l2n Nino alias infcriptioni tantum 
ac titulo inferviant, hoc loco de ipfa vaticinii fubllantia 
funt, ac enunciationem propheticam conllitnunt, hoc modo: 
pronunciatio verbi Jovae ell in vel contra terram Chadrach. 
Sequitur enim altero Verfus hemillichio propoGtio caufalis: 
quia Jovae ejl oculue etc. , quae vix quadraret, G merus 
praeceffilTet titulus. Pro tpj-in yiN Alexandrinus pofuit 

codicibus legitur, ad 

quod vetus Scholion Graecum notat/ elTe'’homen urbis 
Arabiae. Cyrit,i,os ad h. 1 .; Tij ii *A#p«;^ ««"ravrivc 
iarl HKTce Tiju itaotv xsipdinjf^ yaftuiv tjrs 'HjuxS:, yr/c 
dcr/y ’Eiri(Pxvetx, r»v ’ \vrto^»v ^pxxv- Chal- 
daeus vertit: MOlin in. Ver^a auftrali. Junius, cui 

addfpulantur DruGus,' Woti^, |ladbv. de Dieu, alii, haec 
verba interpretantur^''^ te, o Judaea, 

. ^ 1 ^ 

ex Syriaco circumdedit, ambiuit, unde et ^ 5 ^ 

circa, qua voce prophetam ad Syros loquentem uti voluilfe 
veriGmile putat; quomodo et alii prophetae fUfjLTjTixiUf 
derident gentes ex ipforum lingua, veluti Jefaj. XIV, 4 . 
(ubi n2n*iD, axro ornata, voce Aramaea dicitur Babylon) 
Jerem. X, ii. XXV, 26. LI, 4 i. Sed non eG cur non Gdem 
^adhibeamus veteri illi Hebraeorum magiGro, R. Jofe, qui 
ipfe Damafci natus, aGeruit, referente Jarchio et Kimchip, 
Chadrach nometi eGe loci prope Damafcuin (quae ipfa hoc 
loco nomini juncta eG). Quod conGrmatur teGimonio 
. nobilis cujusdam Arabis TransjordanenGs, Jofephi Aballi, 
qui quum anno 1768. Gottingani adiiGet, interrogatus a 

ii D. Micbaelis, noGetne urbem aliquam (Gc enim 

liteiis, 
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.literis Arabicis fcribebat nomen, nec ore proferebat, '-ne 
forte in appellatione vocalium errans obfcurius redderet^, 
refpnudit, elTe ejus nominis urbem, deqne ea fe andivilTe, 
fed numquain ibi fuiQej parvam nunc efle, fed majoreqi 
olim fuille Uamafco referri; ferri, metropolin fuilTe magnae 
regionis, quae terra Uadrach vocetur. Nobiles ex bac 
terra Uadrach familias ortas dici, mnltaque de ejus regibus 
et pnnci|)ibu8 narrare Arabes; referri etiam, quod olini 
Gigantes habuerit. Quod litam regionis attinet, id tantum 
fe meminit audire, a Damafco defertum verfus, i. e. ad 
orientem litam fuiOe. Vid. MicnABLiaSa/7/’^'”'”- P'^77' 
Proxime ergo ^(^ero abfuit Bochartus, qui in Phaleg, L. 11, 
C. VI. p. 79 - tfiin in nominibus vallis Damafcenae nume- 
ravit, Non ipla tamen vallis erat Damafcena, fed legio 
Damafceno vicina, alia a metropoli dicta. R. quidam Jiida, 
lilius Elhai, Jarcbio referente, nomine MelHatti innui 
exillimavit, qui fuluriis Qt *rn aeuiiu gentibus, i)*} vero, 
i. e. tener Ifraelitis. Quam ipfam interpretationem, a ina- 
gillro fuo Judaico haud dubie acceptam, et IliEBONrsius 
profert: „AjJumtio, inquit, ,,parbi Domini, acuti in 
peccatores, molUa in juQos: Adrach quippe hoc refuuat 
ex duobus integris nomen compoOtum, Ad acutum, HacA 
moli» tenerumqu» Qgnificans.“ Varias variorum de hoc no- 
mine fententias recenfuit dijudicavitque Hieronymus van 
Aufiien in DilTertat. de terra Chadrack et Damafco ejim 
quiete. Trajecti ad Rhen. 1733 . in octon. Quam tamen 
ipfe commendavit fententiam, Chadrach clTe nomen deae 
Syriacae Atergatis , Der ce , Derceto , cujus requies Da-, 
mafcns a Zacbaria ideo vocetur, quod ea in urbe illius 
Deae frpnichrum eflet, pro templo cultum, telle Juftino, 

‘ L. XXXVI. Gap. 3., locuin habere non poOTe, quum Deae 

p ? 

illius nomen Syriace fcribatnr NfHJin, vere monet 

Michaelis 1. c. Ceternm in feiifu hujus membri proxinieque 
IVijiientis liniendo non confentinnt interpretes. JarciU et 
Kimcui iii bonam partem explic.iut: prophetia Domini erit 

' ' " ■ olim 
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olim in terra Chadrach, Gcut in terra Ifraelis, fiet enim i 

pars terrae Ifraeliticae et Damafcu» erit requies ejus fcil. 

Jovae, erit habitatio gloriae ejus. Sequuntur illi interpretes 
Chaldaeum, qni verba lnn:o pini3'i’] lic expofuit: 

Pi*ini«5el n'3_ 'ID.*;.'? 3inn et Damafcus convertetur 

, ut Jit de terra domus majrjlatis ejus, i. e. ut fit pars 

terrae Tanctae, in qua templum, fedes majefiatis Jovanae. 

1 Cum his interpretibus convenit Paui-us in Commentar. 1. c, 
qui et ipfe fulfixum in inniQ ad Jovam refert, at Daniarcua 
agnofcens aliquando et colens illuni ut Ueum, dicatur re- 
quies ejus, fedes cultus ejus, quemadmodum terra Judaica 
dicitur P£ XCV, ii. (coli. Num. XIV, aS.), 
CXXXII, S. Hebr. IV, 3., et templum Jovae eodem nomine 
> iiifignitur Jefaj. LXVI, i. Verum fedem Jovae deferendam 
aliquando clle Damafcum, Chadrachum, Cliamathum, Ty- 
t rum et Sidonem (Vs. 2 .), vehementer dubitamus veteri 
alicui Hebraeo in mentem unquam venifle. Praeterea Da- 
mafco ceterisque, qui hoc et proximo Verfu memorantur, 
regionibus bonum quid promitti, vetat totius orationis te- 
nor, Etenim claufula Veifus fecundi (qui cum hoc primo 
per conjunctionem D3S arclillime cohaeret) docet, tale quid 
gentibus duobus hisce Verfibus commemoratis hunc Verfum 
portendere, quo illarum fuperbia fit deprimenda; quid vero 
* illud fit, exponitur Vs. 4. Quae quum ita fint, dubitari 
vix poteA, primum hoc hemillichium in malam partem ca- 
piendum efie, et quidem praegnanter atque cum empbafi, 
ut fignificetur, eilatum Jo vanum terrae Chadrach incubi- 
tarum ut gravis et onerofa moles, quae non pofiit inde 
dispelli, quum non verba fint inania, fed quae ipfum illud, 
quod dicunt indilfolubili fecum ferant nexu. Quomodo 

# Jefaj. IX, 7 - 8. dicitur: verbum mijit 

Dominus ut fit in Jacobo , *ja3'i et cadit in Jfraele 

fcil. ut gravia folent, non fine damnofo eifectu, fentielque ' 

• populus univerfus, i. e. experientur, non vanum fuilTe 
illud verbum, innjc piw»!) Inprimis vero Damafcus, ceu 
caput illius regionis, erit Iogum quietia ipftua fcil. verbi 

Jovani; 
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Jovan!; Damafco tanqnam grave>otiQs incnmbet. Verba 
quae fequuntur, pv ‘>3, illi interpretes, qui 

prias hemidicbiiini in bonam partem accipiunt, Gc expo- 
nunt; nam ad Jthovam fpeclans erit oculus hominis, i. e. 
ad Jovam, tanquam Deum fuum, hominum oculi fe convei<- 
lent. Verum quum hic Verfus et qui proxime fequuntnr, 
nequaquam promiOionem, uti ollendimus, .^ontineant, led 
Comminationeoi, haec verba ita funt vertenda: nafn Javaa 
ejl oculus hominis, i. Jova oculum habet in hominte 
defixum, ut infra Vs. 8. ipfe dicit: nw '3 

nuno enim intueor oculis meis. Dativus nln'h igitur fu1>- 
jecti, quod dicunt, locum occupat, oculus vero hominie 
omniumque tribuum IfVaelis ab objecto dicitur, quia ho- 
mines in genere et liraeliticas tribus in fpecie videt et in» 
fpicit. Luo. 0 £ Di£o: ,,Nam Jouae efl injpectio hominis 
et omnium tribuum Ifraelis. Oculus pro infpections me- 
tonymia ell in omnibus linguis uGiatiOima/' Jova tam bene 
perluArat homines reliquos, quam populum fuum Ifraelcm, 
et quemadmodum in fuum populum animadvertit, ita et ib 
reliquos populos. Ita et veteres. LXX: A;o'r< Kvptos i(p»p^ 
elv&piairovi;. -Chaldaeus: <33 1*1^ '1*5 

nam coram Jova maniftfia funt opera hominum. Syrua: 

quia Domino manifeJH funt ho- 
mines. Eadem fententia Jerem. XXXll, ig., ubi Jova oculos 
apertos habere dicitur y«p«r omnes hominum vias. Eif^eta 
rf. LXVI, 7. Deum oculis gentes ita f peculari dicit, ut 
contumaces fefe ejferre non pojjint. Zacharias fupra IV, 10. 
Jovae oculos per totam terram discurfantes dicit. Idem 
hoc loco vates innuere videturf nam verba Dik p» nln<b 

« . . . IT T ' . T - 

per caufalem particulam <3 cum iis, quae praecedunt, hoo 
lenlu videntur cohaerere: non eA, quod Syri ceteraeque 
gentes, quae infcAo erga populum Hebraeum funt animo, 
latere fe putent, et impunitatem Abi a Deo promittant^ 
quomodo enim’ impunitos dimitteret, quos oculo perluArat 
fuo, et quorum videt lacibora? aut quomodo injurias po^ 
« 



a66 


Zacharias. Cap. IXy i. a. 

pulo fuo illata* non vindicaret , qui eondein inf|^||^t et 
curat? Uoc enim libi volunt poQrema liujua Verfus verba, 
atque oculum Labet Jova inprimia om-. 
nium tribuam Ijraelia, quas ita infpicit, ut non patiatur ab 
ullo temere laedi. Chaldaeus: Nconi» Sba 

delectatur omnibus tribubus Ipraelis. Sic Oeuter. XI, la. 
Deus lludere dicitur terrae Ifraeliticae ia eamque oculos 
Jemper intento» ^bere (na njn^ 'iyj T>Dn). Eadem phraQ 
provida Dei cura de liomiuum Taiute exprimitur P£alm. 
XXXill, i8. Efr. V, 5 . 43 , 


a. nen ,,Himath,“ fcribit Hieronymus^ „quae in- 
terpretatur %oA.o$, id ell, indignatio, ipla ell , ^ quae ab 
Antiocho Epiphane Epiphaniae nomen accepit, et nunc 
Syriae coele ell civitas. “ Plura de non vid. in noL ad 
Amos VI, a. In verbis na - Sajin nan - oai, explicandis 
diireniiunt inter Te interpretes. Kiaccui, quem plures e 
Chridianis fequuntiir, illa hoc feofu capit: Hamatha etiam 
terminos habebit in ea, fcil. innsaa in loco quo requies 
erit verbi Jovani, i. e. in terra fancta, in qua Jovani cultus 
Pedes partem terrae Judaicae olim faciet, ita et Chal- 
daeus haec verba videtur accepifle, qui ea lic exponit : 
n'nva^ n'a vino ‘•ino’: a*inR non «jni etiam Chamatha 
convertetur ut Jit e terra, i. e. pars terrae domus maje- 
fiatis ejus. Verum exteris gentibus hos Verfus nihil boni 
portendere, vidimus ad Verfum fuperiorem. Recte vero, 
adfcita ellipG pronominis relativi qua nil frequentius 

in codice Hebraeo (vid. e. c. Jerem. II, 8. Pf. IX, 7. XVI, 3 . ^ 

LI, 10.3, hoc modo verti videtur: Jed et Hamatha fcil. erit 
inn^o, requies illius fententiae divinae, quae terminum 
habet in ea, Damafco (Vs. i.), i. e. quae Damafco termi-^ 
natur, feu, ei eA contermina. Itemque Tyrus et 

Sidon, r. una cum Sidone erit requies effati divini. Quae 
illud Damafco, Hamathae, Tyro et Sidoni eventura prae- 
dixit, ea his regionibus certiHime evenient. *iitO .*:o:3n fS 
Quamvi* Japiens fit valde, quamvis pulchre libi fapere 

videa- 
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V videatur. Sapientia fttB, qua tantopere gloriatur, mala 
divinitus ei dellinata averruncare non poterit. Uoc pecu- 
liariter ad Tyrum rellringendum, de cujus fapientiae jacta- 
tione vid. Ezech. XXVlll, 3. feqq. '3 hic eft quamvis, ut 
Dan. IX, g. Deo nojlro funt mijerationes et condonationes, 
12 !l3Tlt3 ’3 quamvis rebellavimus adverpus eum. Jaiinos 
particulam hanc h. 1. vim pronominis relativi obtinere 
exihimat, ut Genel'. IV, a5. Doco jlbelis ’3 quem 

Cainus occiderat. Vid. et Deut. XIV, 29. Pf. XC, 4. aSam. 
Xlll, 3g. llabac. II, 8. et aliis locis, quorum tamen ple- 
risque pro particula caufali commode accipi potell, quo- 
modo et hic nonnulli illam capiunt, hoc fenTu: quia 

Japiens eft valde fcil. opinione lua, quia fe fua fapieiUia 
jactat, id quod moveat Deum, ut eam confundat. Ita Hie- 
ronymus : ajfumferunt quippe ftbi fapienliam valde. 

« 3, Quibus in rebus taiiquam valde lapiens Gbi vifu, 

potiflimum fefe jactet Tyrus, hocVerfu exponitur; videlicet 
tam in munimentis exllruendis, quam in divitiis coacervan- 
dis. nS *t>ixa *i1x Aedificat enim Tyrus munitionem 
Jibi. Multis nimirum magnisque caGbus fub Babylonico^^ 
imperio defuncta, poli hujus vero excidium renata ac rd- 
ilorefcens in reparandis nunc munimentis fuis occupata ell. 
nh Sibi non Gne emphaG hic ponitur, quaG dicat vates: 
ac llruendis quidem his munimentis ipfa fibi, ut valde 
fapiens, placet egregie, videturqne Gbi tara bene profpi- 
cere, ut quod metuat vix habitura Gt. Diodorus Siculus 
L. XVll. c. 4o. Plurimum fiduciae, inquit, Tyro munitio- 
nibus infulae et praeparatis rerum copiis. Idemque c. 43. 
Mox Tyrii , inquit , ut moenia duplo firmiora redderent, 
quinque cubitorum intervallo in medio relicto, murum 
alterum decem cubitos latum aedificant , et vacuum inter 
utrumque fpatium lapidibus atque ingefta terra complent. 
Antiqua Tyrus, obfervat JaiiNus ad h. 1., „quam Mebucad- 

' nezar expugnavit et evertit, in litore maris Gta erat; nova 
autem dein in infula, a continenti quatuor ftadiorum freto 
» . * • divil',1. 
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divifa, rellaurata fuit, et moenia ejaa magni» lapidibn», 
gypfo junctis, in ipGs infulae liloribus exftructa, fere ex 
mari ad altitudinem i5o pedum exfurgebant. Floruit fub 
imperio Perfarum , qui Tyriorum claUibus in bellis non 
raro in rem fuam utebantur." Cf. not. nollr. ad Ezecb. 
XXVII, 3. 4. “1SV3 Et coacervat commerciis, 

quae per mare quaquaverfum tractat, argentum ut pulve- 
rem. Quae ipfa Lyperbole ad exprimendam magnam ar- 
genti copiam legitur quoque Job. XXVII, i6. Similiter 
a Cliron. IX, a;. oWnsa »)03n-m« ttSten 

fecit rex i ut argentum Hierofolymi» tam copiofum eflet 
''■ficu* lapides, 

4. Jam ollendit, qnam parum profutura fit Tyro fa- 
pientia fua. Spoliabit eam Dens omni decore et claritate, 
qua antecedebat ceteras Syriae urbes, .isofiis Expellet eam, 
cives ejus in exilium ejiciet. Ita Chaldaeus; 

« ^ ^ ^ 

ejiciens erit eam, Syrus: oUfOQj perdet eam. Verbum* 
boc, quod alias pqjfejjionem alicui concedere denotat, velnti ' 
aParal. XX, ti, Efr. IX, la. Jud. XI, a4., Lic Sgniflca- 
tionem obtinet privativam, poffiejjione aliquem expellere, 
quafi: facere, ut alius pojjideret, bine fimpliciter expellere. 

De expellendis gentibus Cananaeis dicitur Exod. XXXIV, 

24. Num. XXXIl,2i. XXXIII, 52. Deut. IV, 38. XI, a3. 
Potell tamen hic non incommode verti: 'depaupe-' 

rabit eam, ut i Sam. II, 7. nln^ Jova pau- 

perem facit et divitem reddit. Forma Nipbal verbi 
(ut cognatum vim Pf. XXXIV, 11.) faepius lignidcat paupe- 
rem fieri, V. c. Genef. XLV, 11. Prov. XX, i3. XXlll, 21. 
XXX, 9. Ita hoc comma oppoGtum erit Tyrorum gloria- 
tioni de fuis divitiis (Vs. 3.), quemadmodum pollerius glo- ' 
riationi in munitionibus. c»3 n2rn Et percutiet in 

mare, i, e. ita eam percutiet, ut in mare cadat robur ejus, 
quo non folum valle, muros, propugnarala, verum et ' 
divitias , et qnicquid illa habet roboris videtur fignificare. 

Chaldaeus et Syrus n'tnv, miZo:;;» divitias ejus vertunt. 

quem 

I 
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quem figniUcatum baud raro, veluti Pf. LXIF, ii. Job. 
XX, i5. obtinere conAat. Hieronymus : ptrciuiet in mari 
fortitudinem ejus, quod ita capi poteA: percutiet eam, licet 
forliAima, et in ipfo mari Ota At. C£ £zech. XXVII, 32. 
et ad eum loc. not. *53»n «.'Na «'HI ^pf<t urbs Tyrus 
igne confumetur, quod ipfum Tyro et Amos minatur I, 10., - 
qui locus et docet, cur et NoAer Tyriis interitum deuun- 
ciet, quod videlicet illi Judaeos bellis captos exteris populis 
fervos vendere folerent ; vid. et Joel IV, 6. 7. Quae lioc 
Verfu praedicuntur eveniAe, cum Alexander Tyrum ex- 
pugnaAet, demonArat JAiitr 1. c. ex Ariiiako de expedit, 
jilex. L. IL c. i5. feqq. Curtio de rebus Alexandri L. IV. 
c, 2. feqq. atque Diodoro Siculo L. XVH, p. kf. 

5. Videbit , i. e. rumore, nnneio intelliget, nt 
Gcnef. XLIl, 1. Vidit, i. e. intellexit, audivit Jacohus, 
alimentum ejfe in Aegypto. PLiliAhaeorum fatrapia, 

uti et quae jiroxime nominantur, Gaza, Ecron , Afchdod ; 
vid. ioA XIII, 3. 1 Sam. VI, 17. A Tyriis et Sidoniis niiirc 
transit ad vicinos et foederatos PbiliAbaeos, quibus, ut 
populo Hebraico femper infeAis, et Jefajas, XiV, 29. feqq., 
Jeremias XLVII, 1, feqq., Ezecb. XXV, i5. feqq., Amas 
I, A. feqq., et Zepbanja II, 4. feqq. exitium minantur. 

Elt timebit, poA Tyrum ab lioAibus excifam eadem 
fata Abi ominans. Obferva paronomaOam nin inter et ' 
Hvn. — njtfi Et Gaza fcil. videbit, et tremet 

vehementer, veluti parturientis tormina expertura , de qui- , 
bus nomen Mich. IV, 9. Et Ecron fcil. videbit, 

timebit, tremet; haec enim ex antecedentibus funt repe- 
tenda. Quae fequuntur, Mcao s3, verbo tn'2ln 

transitive accepto, nonnulli vertunt: quoniam pudefecerit' 
ipfam, ac turpiter deceptam rubore fuffuiidat, exfpectatio, 
l.fpesfua. Ita 2 Sam. XIX, 6. HTjay-bD 'js-rM P«‘ain '3 
nam pudefecijli facies omnium fervorum tuorum. Quum • 
..tamen hic non feriptum At, atque forma Hipbil 

hujus verbi alios intransitive ufurpetur, veluti infra X, 5. 

Joel 
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Joel I, 10. II. Jefaj. XXX, 5 . Jerem. II, 26. al. ; praeflat 
cum Hieronymo vertere; quoniam confufa eji fpts ejus. 
nc 30 Locum ref pectus ejus vocat Tyrum, (juia ad eam 
Ecron cum ceteris Philillbaeorum urbibus refpiciebat, foe- 
deri ac focietati urbis tam opulentae ac potentis confidens, 
et belli ac obGdionis eventum follicite exfpectans. Chal- 
daeus: nn^.ia vim quoniam confufa eJl Ecroa 

a loco confidentiae fuae. njlto -i2Nv£> peribit rex 
e Gaza, i. e. nullus in ea pollbac rex futurus ell, quippe 
defolanda et exfcindenda. ayri mV jiSpuiNi Et Asralors 
non erit habitata, inculta et valla jacebit. De ani' habi- 
tavit, inlransitive ufurpato pro: habitari, vid. noL fupra 
Vll, "j. et Jefaj. Xlll, 20. 

6. Nomen lignificationis non fatis certae “iTon fi cum 
interpretum haud paucis pro fpurio fumas, i. e. incerto 
patre nato (cf. not. ad Deut. XXllI, 3 .}, verborum 

"^tcp fenfus hic erit: Afchdodi non legitimi heredea 
occupabunt aedes, hortos atque agros patrios, fed infames 
extranei, ita ut ii, 

Quorum nemo queat patriam monjlrare parentis 

Dicant, haec mea funt, veteres migrate coloni, 
uti eft in ViHGiLH JSc/. IX, 4 . Nos adfiipulamur Kimchio, 
itpp a alienare, abalienare fe deducenti (unde 11 
alienus, peregrinusj , et utrumqne O, formativnm facienti, 
ut in nimpn (Joel I, 16.) a Ita lian erit alienus, 

peregrinus (cf. not. ad Dent XXIII, 3 .). Ita LXX dkXoye- 
VBif, et Chaldaeus, qui quales peregrini Afchdodnm fint 
occupaturi, magis declarat: linn liainsi 

na et habitabunt domus Ifraelis in Afchdodo, 
qui erant in ea ut peregrini. Dsn»Sa llna 'Pnann Elt ex- 
fcindam fajlum Philijthaeorum , i. e. Philifihaeos fafiu et 
rerum profperitate turgentes. Vel fuperbia notat ea, propter 
quae tunc fuperbiebant et animo efferebantur. Similis 
phrafis Levit XXVI, 19. 03 « innaan /roB^aw» 

fajlum roboris v^ri. 


7. 'nSpni 


Zacharias. Cap. IX, 7. 271 . 

7? 'nheni Et rtmovtho fanguinea ajua ex 

ore ejus, Quibus verbis plures interpretes hoc dici exilli-> 
inant: non amplius fefe fatiabit caedibus aliorum. Quali 
PiiiliAbaei ob truculentiam fuam, qua inprimis contra vi- 
cinos faevierant Ifraelitas, pingantur ut immanes helluae, 
fanguinem litientes et avide imbibentes. Mobis voro haec 
verba ut ea, quae proxine Tequuntur, videniur potius ad 
facrificia, quae idolis oSerebantur et ad epulas ciim iisdem ^ 
conjiuictas referenda elTe. Ita Jahchi: „intelHgitur locus 
altaris eorum, quoniam ibi fpargebant fanguinem facrificio- 
rum Tuorum.'* Nec aliud quid videtur Chaldaeus voluilTe, 
qui vertit: nOT 'Han exjcindam comedente» fangui~ 

nem ejus. RectiOime igitur Jabnus obfervat, Termonem 
efle de victimis idolorum, quarum non tantum carnes in ' 
epulis manducabantur, verum etiam Tanguis ab idololatria 
orientalibus bibebatur, quod Hebraeis fub poena capitali 
iteratis vicibus interdictum fuit, Levit. III, 17. Vll, a6. 
XVII, id. la. SulBxa ad et eodem Jahno 

nutante, funt quidem fiiigularia, quia referuntur ad abs- 
tractum 11 K 3 ; fient autem id venit pro Adjectivo fequentis 
pluralis ita etiam haec fuifixa collective funt 

capienda, et in plurali vertenda. 1'30 Et 

abominanda fua removebo ab inter dentes eju». Nomine , 
quo 1 Reg. XI, 5 . 7. idola appellantur, h. 1 . carnes 
victimarum, quae idolis offerebantur, five idolothyta, iit 
Jrfaj. LXVI , 3 ., GgiiillCantur. Senfus eff, fore, ut Phili- 
Ahaei aliquando idolorum cultum fint relicturi; id quod 
mox verbis propriis exprimitur. w.Toa 

Relictu» vero etiam hio Deo nojlro erit, qui reliqui fuerint 
e malis illis, quae inflicturus eff Deus ob peccata fua Pbi- 
liflhaeis, Deo noflro nomen dabunt, cultoribus ejus fefe 
adjungent. Chaldaeus: qM lina si ]''*11'<:51 

WjnSMn HW \v 153N et profeljti qui relicti fuerint in illi», 
.adjungentur etiam ipji ad populum D»i nofiri. Da 

Etiam ipfe Philiflhaeus, periode ac terra Cfaadrach, Da- 
.mafeus, Uamatb, Tyrus et Sidon, Vs. 1. a. EA etiam oa 

rela- 


I 
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Zachariat’ Cap. IX, 7 . 


^ 4 , 


relativa particnla^ ^aae Pbiliflliaeos cum pluribus eiusdem 
qualitatis et fortis nationibus tacite conjungit^ ut^Vs. a. 
et' 1.1^ Cum Igitur Pbiliftbaeos etiam ad Jovae cultum 
convertendos dicit, non obfcure innuit, id efle de omnibus'* 
i^itelligendum, quod dicit de uno. Deo nofiro, ita 

i^t qui hucusque noHer (Judaeorum} Deus fuit, inpollerum 
J^us illarum quoque gentium et jterrae univerfae fiat, ut 
fefaj, LIV, 5. dicitur, Jova 

^iverfae terrae vocabitur, Vid. et infra XIV, 9. n^n*j 
Eritqae Phili fihaeus 

*>:**•* - 

in. Juda, Erat populus Judaicus in fuas dillributns cki^ 
liadas (Jud. VI, l5.), quibus qui pr^aeerant dicebantur 
chiliarchi, vid. not. ad Mich. V, i. Eorundemque ' 
et infra, XII, 5. fit mentio. In teliigitur , autem hic chiliar- 
chus non folus,- fed cum chiliade fua, cui praeefi, adeoque 
(JenCus eft, fore, ut gens Philifthaea aeque ad populum 
loyae pertineat, ac fi de chil]j|(|W^^h|(t Et \ 

Ecrdn, quae Philifthaeorn^ 

Beelzebum quondam 6; •*osi5'*2> Erit 

ficut Jehujita, ChaldtiiW|^jW ri**:3 ^S»nn 

ipiplebilur domo JJieroJolyma, Ac- 
qepit igitur nomi ne gentilitio, fed pro 

occurrit Jof. XV, 8. XVIII, 28. hoc 


xiomine urh 
fenfu: Ecro% 
videlicet^ i 






Jebus, f, urbs Jebufitarum, celTura 
Verum ut membro praecedenti, cui 
lindet, dicebatur, parem futuram efle 
iisV Philifihaeae atque Ifraeliticae conditio- 
liic ut gentile, quale propter termina- 

>ne efi, capiendum erit Neque tamen qui hoc 
Interpretes inter fe confentiunt, aliis prifeos^ 
iliis recentiores, five Hierofolymitanos intelli-» 
>,Quibus prius placet, h. 1. eo refpici exifiimaht^' , 
lebufitae Hierofolymis jam olim habitaverant, te- 
usque ad regnum Oavidis arcem Zion, ,lfraelilis 
. Inferiorem urbis partem occupantibus (Jof. XV, 63. uSain. 

» cV, 6.}, ut fenfus fit: Philillhaei habitabunt inter Judaeos, 

^ ficui 
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Zachariaa. Cap. JX, 7- 8. ay3 

Hcut olim JcbuGtae intei* Hebraeos. Vehementer tamen, 
dubitamus, hoc vatem voluiQe, quum illo tempore JebuGtae 
cum Judaeis una habitarent contra Jovae voluntatem, qui 
eoa exllirpari juQerat, et in detrimentum tribus Judae, 
cujus forti decrefcebat, quod tenebatur a JebuGlis. Quae 
quum ita lint, nomine recentiores potius Hierofoly- j 

mitanos, qui vati coaevi erant, indicari exiftimamua, ut 
fenfus Iit, parem futuram elTe Ecronitarum et Hierofoly^ ' 
mitanorum, civium principis urbis Judaicae, conditionem, 
inter utrosque communionem fore legis et civitatis. 

8 . naxn snsini Cafira metabor 

domui meae, f. ad domum meam, ab exercitu, atrarueunte 
et redeunte , i. e. caAris pofitis defendam domum meam 
a juAo exercitu hoAium, et ab excurfionibus eorum; nam 
qui excui-Aones faciunt, fubiude eunt redeuntque. He ti- 
meant poAhac Judaei hoAes excurfiones facientes in terram 
fuam. Similiter fupra II, 9 . Jova promittit, fe liierofolymis 
inAar muri ignei futurum eAe. Quo ipfo loco collato Chal- 
daeus hunc locum ita vertit: na^ad 'einpo rnaa 

- •: •vi|. -I ~t>i 

lino nmq qpio vit *)lpM . 

aMn'*iO!| habitare faciam in domo fanctuarii mei 

praefentiam gloriae meae, et fortitudo brachii potentiae ' ■ 

meae Jicut murus igneus cinget eam circumcirca a traru- 
eunte et redeunte. naso Maforelhae notant feriptum elTe - ■ 

pro Mqxn , quomodo et in codicibus nonnullis a Kennicolto ' ^ 

et De-RolEo infpectis feriptum reperitur. C. B. Michaelis 
vero naxo capit pro nomine a axj deducto, cum praefor- 
mativo Mem et He fervili, vertitque: caAra metabor, vel, 
circumAdebo domum meam ftatione, ‘prarfidio, quaA naxa 
AgniAcatione conveniat cum naxq per Patach 1 Sam. XIV, 
la. , et axa ibid. XIII, a3., atque axn per Kibbus Jefaj. 

XXIX, 3., nec non cum cognato a^XS 1 Sara. XIII, 3. 4., 
quae Aationes militares. Ave praeAdia, tov iPpov^eTv svexot, 
per urbes dispoAta notant. Quae quidem interpretatio ad- 
mitti poITet, A nominum formae njjxc exempla alia exAa- 
Prophh^ Minn. JK» * S rent* 
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Zacharias. Cap. IX, 8. 9. 

rent. to33 transibit fuper «p* 

exactor, qui tributam exigat; liberati erunt a jugo a pere- 
grinis ipGs impoGto. Cbaldaeus toaU exprelHt per 
dominator, f. tyrannus; tyrannorum enim eft tribulis po- , 
pulum opprimere. '>a’Va nnv '3 Nam nunc vidi , 

oculis meis, fcil. quomodo ab Loltibus vexetur liiei prolyoia. 
Sic Exod. III, 7, 'B» '•Jy-PN ■•P-'l)l‘J. vidi, vidi opr 
prejjionem populi mei. Significatur autem, ita Jovam re- 
fpicere Hebraeos, ut miferiae eorum mifertus, eis fuccurrere 
decreverit. Chaldaeus: ]ln*3 HatslNS. sya snM 

nunc enim manifejiam faciam fortitudinem meam ad be- 
nefaciendum iis, . .... 

9, Gaudere Judaei jubentur adventu magni illius re- 
gis, qui gentes discordes conciliabit, et orbi univerfo pacem , 
praellabit. P3 “ind sVj ExuUa valde, filia Zion!* 

i. e. gens Sionia, ut Zeph. III, '«'PP Vociferare et 
jubila, ut Jefaj. XLIV, a3. Exfere gaudium tuum tam gellu 
et corporis habitu, quod verbo Va indicatur , quam voce 
e£ laetis acclamationibus, quae eA vis verbi y^pp. Cur 
gaudendum fit Sioniis, llatim exponit: m 13 j iiabo P3P 

eccel rex tuus veniet tibi, W. commodi caufa, vel, ad 
tuam falutem. Hoc rege ye^ji^cte obfervat Jarciii, nullum 
alium pofle intelligi, ni^jjireinani. „Talem enim regem, “ 
inquit, „ cujus domjntftio, ut Vcrfu jo. dicitur, ab uno 
mari ad alterum fele extenderit, non invenimus Ifraeli fub 
templo fecundo fuilTe.” yinl3 Alexandrinus vertit 

**r ' ■'* V 

Hieronymo:^ Chaldaeus ps‘i.9, Syrus 

ereptor, libifrator. Neque tamen eos in fuis codicibus He- 
braeis Participium activum legifle cum Grotio exillimandum 
eftjj fed„cepemnt PalBvum activo fignificatn, quernadmo- 
< dum «iBaa defiderare, Genef. XXXI, 3o. Pf. LXXXIV, 3., 
etj?a^:i jurare. Alia plura verba palfiva, quae activam 
oblinent fignificationem , vid. in Stobhii Obfervatt, ad 
.dnalog. et Synt. Hebr^ p. 228. feqq. Sunt, qui ywla pro- 
prie adjutum fcil. a Deu, hinc victoriofum nutai'e exilii- 
; , ' . ment. 
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Zachariaa. Cap, IX, 9 . 375 

ment. Veram recte Jahnui obfervat, ex ufa loqaendi He~ 
braeis recepto conftanter falvatum, » periculo aut^ 

miferia ereptum Ggnificare, nec excepto loco Deut. XXXIJI, 

29., -quo D» eft populus ex Aegypto fdlvatus. Neque 

igitur hoc folo loco a certo loquendi ufu recedendum, nec 
dubium, vatem cogitalTe magnum illum, de quo loquitar, 
regem e magno discrimine ereptum, atque fingulari divino 
auxilio adjutum. 'ilj, quod alias afflictum, mijerum, 
pauperem notare conAat, bic, ut cognatum 122 Num. Xll, 3 ., 
manjuetum, modejlum figuificat; utramque illam notionem 
conjungunt Hebraei, quum homines afflicti et pauperes ut 
I plurimum humiles, modelli ac manfueti elle foleant. Recte 
igitur Chaldaeus triSV e^t Alexandrinus xpxu; vertit, quod 
Matthaeus, Evangelilla, XXI, 5 . fequutus, qui hoc vatis 
dictum Jelu Mefflae accommodat. Quod porro hic rex asS 
qfmo vectus deferibitur, id non tantum modelliam 
illius, verum et pacis ftudium fignificat, nam bello armart- 
tur egui, ut Virgii.ids jlen. 111 , Sio. ait; ahnus vero pacis 
animal. Illullrant id quae Verfu proximo fequuntur. 

*V<» £t, feu, hoc ejl , vel, videlicet fuper ajlno. Nomen 
. hoc apud Hebraeos aeque ac Arabes ajinum notalTe videtur, 

5c/ 

fine discrimine aetatis ajlnus cum domefiicus tum 

^ / / II t 

fylvefter), efique ab Arabico (pro proficifei, 

quia expediundis itineribus alinus jumentum efi commo- 
dum. Ad Ggnificationem vero pulli, feu juvenis qfini h. 1 . 
rellringitur demum per adjectum quemadmodum 

quod bovem in genere, adjecto vero juvencum 

fignificat. Ceterum 1 particulae bv praefixum h. 1 . non co- 
pula, fed exegeticum, ut Genef. Xlll, i 5 . i Sam. XVII, 4 o. ' 

Pluralis bic pro ponitor, uti et alias, rum ex 

pluribus unus vel unum intelligitur. Sic Genef. VIII, 4 . 
navis Noachica dicitur confediOe fuper uno 

montium Ararat; et Jud. XU, 7. Jephta fepultos narratur 
12*53 'iva in una urbium GUeadi^U. 

8 a IO. . 
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Zachariaa.' Cnp. IXf 10 . 

10. Exfdndam currus , intelligit tai«a, , 

quibus in bello utebantur veteres, quos currus falcatos 
appellabant, de quibus cf. not; ad Pf. XX, 8. Quod autem 
Jova bic dicit, fe velle ilUusmodi currus ex Ephraimo , et 
squos fcil. ad bellum gerendum dellinatos (vid. Ys. g.} ex 
Hierofolymis abolere, BaRxnoLnTus EinUit. P. IV. p. 17 13. 
vere obfervat arguere, eo quo haec fcripta funt tempore 
regnum ntrumque, Judaicum et Ifraeliticum, adbuc ItetilTe, 
neque igitur ab- eodem, a quo prior libri pars, baec con- 
fignata elTe. Neo prophetarum, qui poft exlllium 

fcripferunt, nilus de regno Ifraelitico ufurpat. Dicunt qui> ^ 
dem, qui hanc potleriorem libri partem eidem, qui priora 
octo Capita fcripCt, vindicare Audent, nec quod fnpra 11, 3. 
VllI, i3. Judae et Ifraelis mentio At, antiquiorem Zacbaria 
fcriptorem probare. Sed iis locis Zachariam, quae de tem- 
poribus antiquis lacta funt, loqui patet. Indicatur vero bic 
Ephraimo et Uierofolyma, 'regni Judaici capite ^ terra He- 
braeorum univerfa. nonbo Exfcindetur, arcus 

belli, f. bellicus.; ceAabit etiam Ofas^omninm .bellicorum 
inArumentornm , quae noininu 'Mfcus- bic AgniGcantur ut 
Pf. XLIV, 7. »V<isoi» fretus ero arcu meo, i. e. 

armis meis. Chaldaeus: qipn 

frangam fortititdiht^ Whtm qui bellum gerunt, exercitus 
populorum. Loquetur pacem gentibus, 

conciliabit gentes ditcordes, loquetqrqne ea quae ad pscem 
/accient. Et 'dominatus ejus a mari 

usque ad fmareff e^o nno mari ad alterum. Yid. de bac 
loquendi'. fi^xibola not. ad Pf. LXXII, 8. Amos 'VIII, 13. 
Chaldaeas 'hneo verba cum iis, quae proxime feqnuntur, ' 
fio vertit: 'B'o niac!i Naiyo mbsd 

w »t|- -t; • Tl- »«- - T«* •! 

regnabit ~ et ' mari usque ad occidentem , atque ab Eu- 
phrate usque ad extrema terrae. Aben - Esra : ,, a mari 
fbil-,'' auAraU , quod vocatur 'mare Sodomeuui, usque ad 
Mare feptentrionale, i. e. usque ad Oceanum; et a fluvio 
fcil. Edenis (i. e. Euphrate), ubi eA principium Orientis, 
usque ad extrema terrae, quo finis Occidentis Agnifica- 

tur.“ 



^ ’ Zacharias, Cnp. iX, 1 1. 377 ' 

t 

tur.“ Senfus igitur: douiinabitnr quam late patet orbis 
terrarum. ' 

II. Jam ad Judaeos Termonem convertens eos monet, 
at memores veterum beneficiorum, a Jova acceptorum^ 
exfpectent nova. Cum fuperioribus vero Laec ita fnnt • 

connectenda: quum dictum fit, longe lateque dominaturum 
regem tuum, ita id accipias, quod etiam ad te maximum 
liujus imprrii redundaturum fit commodum, nam v 

Dia eliam ad te quod attinet psr i. e. propter fan- 
gulnem foederis tui, i. e. propter foedus tecum initum et 
ianguine victimarum Tolenni modo fancitum ad montem 
Sinai, ubi, uti narratur Exod. XXIV, 8., praelecto libro 
foederis, et pofiquam populus dixilTet, fe omnia Jovae 
julfa factarum, Mofes fanguinera lumfit, eoque populum 
adlpcrfit, dum haec verba pronunciavit: Jiio ejt fanguU 
foederis, quod Jova vobiscum in haeo omnia verba ferit. 

Verba "TinW in Praeterito vertunt: emifi, diinili 
vinctos, captivos tuos fcil. ex Aegypto, ubi populus He- 
braeus in Aegypto oppreflus tenebatur. Ita Chaldaeus: 

V>-;b aiaa Mn lanoa nipsq '«qx» 

vos quoque, quibuscum fuper fanguine fancitum eji' 
foedus, vos, inquam, redemi ex fervitute jdegyptiorum ; 
praebui vobis necejfaria in deferto', quod defolatum erat, 

Jlcut fovea vacua, in qua nulla aqua. Sed vix dubium. 
Praeteritum 'nnW elTe in Futuro capiendum, uti Praeterita 

7* 8" “t vertendum fit: 
dimittam captivos tuos, eos videlicet, qui inter Alfyrios et 
Aegyptios (X, 10 .) aliosque populos exteros detinentur. 

12 D'23 Fovea in qua non erat aqua, i. e. e car- 

cere, qui antiquillimis temporibus faepe erat cillerna vacua, 
vid. Genef. XXXVII, s4. , ubi Jofephus a fratribus demiOus 
narratur in foveam, D'^n 13 pM pq “ilsni fovea autem 
erat vacua, nulla in ea aqua. In talem foveam con- 
j^tus et Jeremias' captivus dicitur Jerem. XXXVlll, 6. 

Hinc ■ 

•a- ' 
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Zachariaa. Cap. IX, » 3 . 


^ Hinc Exod. Xll, sg. Jerem. XXXVII, 16 . *^l3n-n'a dbmtts 
fovtM ell carcer. _ ' 

13. Verbis redite ad munimentum non- 

nulli interpretes cum Kimcliio vatem exiAimant hortari 
Judaeos, ut ad Jovam fe convertant, qui et Pf. LXl, 4. 
Prov. XVIII, 10 . turris f. arx fortis dicitur. Alii muni- 
mento urbem Hierofolymitanam intelligunt, ut fenfus Gt: 
redite ad urbem, quae jam eo perducta, ut poQit vobis 
efle munitionis loco, aut quae nunc munita, i. e. moenibus 
cincta eft. Verum G etiam Zachariae haec tribuas, tamen 
Hierofolymam plures demum poA vatem illum annos muris 
circumdatum a Nebemia elTe conAat. Quare alii Chaldaei 
interpretationem adfcircunt, quae talis eA: 'incb 

^’a'j 3 n reuertimini ut Jiatis, i. e. iterum Gatis ci- 

vitates munitae, poAquam diu fatis, quantum ad url>ea 
veAras, defolati fuiAis. Jarchi: „ revertimini ad robur 
veArum, et ad gloriam veAram. “ Eadem phraGs Jefaj. 
XXIX, 17 . *>0*j3b 1133*? redit, i. e. convertitur Libanus 
ad f. in Carmelum , i. e. in ^ynm fertiliGimum. Quod 
tamen huic loco minoa 11*i3Ca potius terram pa- 

triam Hebraeorum daT^f^rej^yidetur, quam Jova fupra Vs. 8 . 
caAris circunfpofi^s moiuendam et ab hoAium incurGonibus 
tuendam promil^'^t;^)!in Vincti fpei, i. e. vos, qui, 

quum in terriq, exteris vinculis conAricti Gtis, meo auxilio 
Ireti, libertiUem' Tperatis. ' Chaldaeus: 

M3pn!isb captivi qui fperajiis liberationem. Jarchi: 
„Quamvis vos jam Gtis fub poteAate regum PerGae, tamtfu 
eAis vincti fub fpe, quoniam fpem in me repoGtam huc 
usque habuiAis, ut promiQ'um meum impleam Gnitis feptua- 
ginta annis,'*, Alexandrinus verba hebraea vertit iiaptot 

. '^ayotyrii. Quod fequutus Syrus: 1 

enncti congregationis, fcil. populi Hebraei. Retulerunt 
' nomen nipn ad verbum nips congregari, Jerem. 111, 17 . 
Verum a nij 3 potius f. njp txfpectare , fperare nomen he- 
braenm derivari conAat. 3'vi* jsus Dl 3 .q~aa 

‘ > Etiam 


1 iiylc 



_ I « • 

Zaohariaa* Cap. /X, la. *'i3. 


^79 


^ ^ •' 4 i 

EtiamA. e. et ' hodie annuncians So\\, #^o / anntincio i 

duplum reddam tibi; i. e. jam annuncio vobis per vatem, 
meum, miierias, quas perpelfi ellisi ‘me eo majoribus be^ 
neliciis compenfaturum ; i. e. non reditum tantum falvum 
et tutum, Ted et iiiOgnes victorias latiflimamque poflellio-^^ 
nem vobis praefiabo. Chaldaeus: hWm MCI*» >|K[ 

•»n hodie 

quoque mittam dd indicandum vohie , rjuod dupla bona, 
quae vohie praemiji, adducam vobie, Jakciii; „praeterea 
annuncio tibi nuncium fecundum praeter illud de aedifi-i* 
calione templi. Quaenam vero fit altera illa annunciatio, 
exponitur in iia quae fequuntur.** Hiehonymus : Habetis 

Dominum pollicentem, quod pro brevi captivitatis injuria 
duplicata omnih accipiatis, ficut accepilTe legimus et Job. 
[XLil, io.].“ , .. . > 'j . ' 


>’(• 


i». 


i3, ut rationem dupli illius 

boni exponam, tendam mihi fcil. ut arcum (quod nomen 
e proximo membro repetendum efle, innuit ‘verbum . 

Judam. Hebraei dicunt calcare arcum, pro: eum tendere^ 
quia arcuum intenfio fiebat pedem arcui imponendo ad eum 
incurvandum telumque eo fortius elidendum \ vid. not. ad 
Pf. VII, i3. In verbis D***i3M *»nM^l5 nuip interpretandis 

* y • - { V ♦ •• • V 'V * 

dificntiunt interpretes. Alexandrinus nomen n^'p, quod 
Maforetbae accentibus verbis, quaa proxime fequuntur 
(□nsN TJnVo), jungi jubent, ad membrum prius retulit, . 
a^ue utrumque fic vertit : d/or; ivirityd os , *lov6x, ipxvrf, 
,slg ri^oVf sttXtjox tou *E^pxlju^ Eodem modo verba difiin- 

guit Syriis, fed fenfu diverfo interpretatur: 

X y 'T, yx ypi» 7 y 

90GL» nam tetendi arcum 

X 

meum contra Judam, et implevi (fcil* cum. fagittis} contra 
Ephraimum, Quae fententia fcopo et tenoris, hujus oraculi, 
•quo bona fe promilTurum' elfe Hebraeis Joya ipfe Verfu 
fuperiore dixit, prorfus adverfatur. Dillinctionem in codi- 
cibus Hebraeis receptam fequiitus Hieronymus, uti*umque 


mem- 


%• 


* 


V* 
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raenibram Gc vertit: quoniam extendi mihi Judam^ qm^ 
arcum implevi Ephraim, „Gos GgniGcari,“ inquit in Com- 
mentario, „aeQiDiant [Judaei], qui de decem tribubus, 
quae appellantur Ifrael, venerant fub Ezechia, quibus etiam 
Jolias regnaOe memoratur. “ Haec refpicere videntur ea, 
quae aChron. XXX, i. i 6 . ii. et XXXIV, g. narrantur, ab 
hoc loco tamen plane aliena. Chaldaeus: n^Sjvn 

n'3 Nnia-j n'Ve n'33 nwi^:) nnin’ n’3“i 

nam roboravi (f. roborabo} coram me illos de domo Judae 
Jicut arcum tenfum in domo armorum; implevi [implebo} 
fortitudine domum Ifrael. Quae interpretatio quam parum 
Gt accurata, unusquisque ipfe intelligit. ^nctu ellipGn 
hic eOe obfervat, fentum vero hunc: arcu implebo manum 
Ephraimi, ficut habetur aReg. IX, a4. n«;f 3 S n; mVo 
et Jehu implevit manum fuam arcu; id eG, Ephraimitae 
erunt mihi inGar pharetrae , plenae fagittis. Eodem modo 
et Kimchi hunc locum exponit. Collato loco libri Regum 
a Jarchio adducto noGrum et A. Scui 7 t.TKMs illuGrandum 
cenfet in Animadverjf. phUohtgg. (Opp- minn. p. 335. et 
X 76 }; fed phraGs nwjxa mVb recte, interpretatur: valide 

f/cS 

tetendit arcum, qutim Arabes Gmiliter plane dicant 


C./C..O 

[jjjjjOf vJ et 





M f implevit at- 

^ 

trahere arcum, 'jfvo , valide tetendit, nec non: (3 Otjf 
. e./cx» ' 

(jjo^ f implevit arcum, id eG, attracto nervo incurvapit 

ad longitudinem fagittae. „Orientalibns,“ addit Schultens, 

„ verbum nVo intendit et auget. Jerem. IV, 5. 

quod recte Hieronymus vertii: clamate fortiter. Ct. Xll, 6 , 

5» / t t > 

Sic Arabes: implevit, id eG: accurate^ 

fecit. JwO f [implevit vifum ad euni\ inten- 

fffimie in eum oculis intuitus ejl, apud KeGaeum in ca- 

' pite 


Diiiiilt d by Goo^e 



Zacharias- Cap. IK, 1 3. 


qS i 


pile de . Seraphinis/‘ Enndeni plirafeos Hebraeae retifum 
ex Araraaeo loquendi nfu adflruxit J. D. Michaems ia 
Supplemm. p. i 5 o 4 . „ Facili», “ inquit, „et expedita con- 

Aructio 2 Reg. IX, 24 . n»i?:3 Vij kSb implevit manum fuam 
arcu, i. e. arcum in manum Tuam fumflt eumqne tetendit; 
at paulo diflicilior, ideoque plerisque non intellecta ejus- 
dem nominis et verbi Zach. IX, i 3 . Judam tetendi mihi, 
0'1SM 'nnVo ut arcum implevi Bphraimum. Eft 

hic, fuadente parallelismo, idem quod antea 

habeiitque Syri eadem condructione: arcua 

tenfus, pro Jefaj. XXI, i 5 ., et 

Pf. XI, 2. pro P«j5 Arabe Antiocheno Syriaca redr 

dente ^ intenderunt arcum fuum, ut adeo 

prope fynonyma lint ii1'j et cum noip condructa. 

PfaraGs ila videtur expedienda, ut proprie Gt: implere 
arcum fagitta , i. e. fagittam arcui imponere. “ Senfum 
hujus lobi et imaginem, qua ufus eA vates, bene et docte 
illuAravit Jabn: „ Deu» GAit fe bellatorem, qui tendit 

ingentem arcum, nempe omne» poAeros totius antiqui 
regni Juda, et huic aYcni imponit praegrandem ragiitam, 
nempe univerfos poAero» antiqui regni decem tribuum, et 
ita in LoAes ejaculaturus eA. Peregrina nobis acerrimi 
belli imago, qua Arabes paulo alia ratione utuntur; laudant 
enim Arenuum heroem tanquam fagittam, et exercitpm 
AAunt tanquam arcum, uti in Abulfeoab Annal. Muslemm. 

T. III, p. 4 / 4 . jaculatuai ea 

* ^// I / “ 

eum (qilaG fagittam) per te ex exercitu (tanquam arcu). 
Ubi Rei.'ke not. f, p. 476. annotat: „ille qui a poeta lauda- 
tur, pingitur ut fagitta, ct exercitus ejus ut arcu»; dicitur 
• cO c / c » II * 

enim jaculatus ejl cum fdgiltia 

fuit ab arcu fuoj’ ifiiilvi Et agitabo, Ccnt arma con- 
tra hoAem agitantur, Ac verbum liv de agitatione haAae 
_ - 2 Sam, , 
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j2 8 2a charias. 

aSam. XXIII, i8., de arcu agitando Habac. et de 

fcutica Jefaj. X, s6 dicitur. Jta allegoria ex ant^Menti- 
bus continuatur, ut membro fequenli. Quod nili 'placet, 
verti etiam potell: et excitabo, i. e. adducam, et ad ag- 
grediendum intrepide bellum animabo. Cf. Jerem. VI, aa. 

bina et populus magnus excitabitur 
ab extremitatihus terrae. Chaldaeus fortes reddam, 

r. praevalero": faciam; cf. infra X, 6. 11!>X Filios tuos, 

o Zion! quibus non folum Uierofolymilani, fed omnes 
omnino terrae Judaicae, cujus caput erat Hierofolyma, in- 
colae Cgnilicantur. Super filios tuos, o Javanl 

Javan demtis vocalibus ell Jonia, quae Hebraeis dicitur 
pro tota Graecia, a Thracia usque ad Idhmum'. Vid. Ezech. 
XXVII, i3. ig. Joel IV, 6. Dan. VllI, ai. Graecis vatem 
per fynecdochen barbaras gentes in univerfum deCgnare 
exidimant, unde Chaldaeus '22 filios populorum 

vertit. JxiiNus refert hoc vaticinium ad bella, quae Judaei 
pod Alexandrum cum Graecis Syriam tenentibus gederunt. 
Alii interpretes, qui limiliter.,Tictorias Maccabaeis ducibus 
de Antiocho Epiphane reportotas hisce verbis refpici exi- 
dimant, hinc conclAdon^' diaec poH Maccabaica demum 
tempora feripta ede. Sed incertae fpes futurorum , a vale 
hic exprelfae, noa J^t ad cerlos eventus referendae. 
l’raetei'ea quaeVerSb^ a — 8. leguntur aetatem Maccabaica 
longe vetudioreiB'^gount. Sed quod Sionios contra Grae- 
cos h. 1. excitandos dicit Jova eo videtur fpectare, quod 
Graeci. Hebirtene fervos iis venditos (cf. Joel IV, 6.) mule 
ha^uerunb'.^)^. S ponam, faciam, te, o Sion, 

tanquam' ‘g^Utm herois, f. fortis et drenui militis, qui * 
acutidlmus ed, et obvia quaeque perimit, 

' 1 4,- , Confirmatur et declaratur quod Verfu fuperiore^ 

|lromidam erat. nMnV nln'' Blt Joua fuper eis, liliis 

Sioniis (Vs. i3.), videndum le praebebit ('b^n' manifejtum 
^ fe faciet, vertit Chaldaeus), i. e. fe talem exhibebit, qui 
'tauquam ex arce pro eis pugnet; fe declarabit dare ab 
,, ''%'v . * eorum 


i 
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Cap. IX, i4. f5. . -a83 

eorum partibus, ixn p|j33 hjcji JSi egnditur fiout fulgor 
fagUta ejus, i. e. 'nlDana verba, julfa» decreta ejus. 
r^eque tamen fpernenda Jahnii obfervatio, fagittam Dei, 
quae fupra eratEphraim, hoc loco elTe imaginem auxilii 
divini, ad cladem Lollibus inferendam, et'quod ilmililudine 
ficut fulgur exprelTum eft, alibi Dei dici fulgur, 

ut Pf. XVIII, i3. Ilabac. III, ii. Vfjri' clanget, 

clallicnm cantaturus, ut tanquam Arenuus l||>erator fuos 
ad pugnam animet. Tuba enim lignum dari folebat, quo 
milites pugnam iniere; vid. Jud. Vll, 19. ao. Job. XXXIX, 

2‘i. a5. )C'n nnijoa 'tiSni Et incedet in procellis an/iri, 
vehementiflimo impetu invadet boAes, qualis procella ab 
au&ro irruens, quae aliis tempeAatibus vehemenlior elTe 
folet; cf. nok ad Jefaj. XXI, r. Job. XXXVll, g. Ita et Nab. * 

1, 3. Jovae inceAus turbinem vehementia aequare dicitur. 

i5. D.TiSy J3^ Proteget eoa, Sionios, Dve Judaeos, 
Verfn i3. commemoratos. iiSsMi .£38 comedent, funt qui 
exponant: fpoliis boAium fruentur, coli. Deut. XX, i4. 

” bSid ■ riM comedes fpalia hoflium tuorum. ^ 

Veroni quemadmodum bibent, quod fequitur, non dubium 
eA referendum eAe ad fanguinem devictorum, uti poAerius 
bemiAicbium docet. Ac comedent ad carnes illorum per- 
tinet. Senfus itaque eA: comedent i. e. confument, fcil. 
populos inimicos; ut infra XII, 6. dicitur: comedent dex- 
tera et finijlra populos circa. Deut. VII, 16. Comedes 
omnes populos, quos Jova tibi dabit. Cf, et Num. XIV, g. 
et ad eum loc. not. Comparantur igitur h. 1. Judaei aniinuAs 
et intrepidis leonibus, quibus cibus At quos aggrediuntur, 
et fanguis occiforum potus, ut Num. XXIII, et Micb. 
y, 7. Chaldaeus: xjnnva dominabuntur 

populis et occident eos. Verba ySp“’33M nonnulli 

vertunt: fubigent lapides fundae, i, e. boAes fuos, in quibus 
olim er&nt multa funditorum agmina. Aliis concifus vi- 
detur fermo, pro onlH 'la/aan fubigent eos 

lapidibus fundae, i. e. e fuuda ejectis, ut Job. XLI, ig. 

• Ua 

» . 
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Ita LXX: Kocl ctvrove iv ki^cie a(Psvdivj[i. 

Hi£ronymus: el fuhjicient lapidibus fundae, £t in Com- 
mentario: „ Tanta erit ruina Graecorum, ut non dicam 
gladiis, fcd jactu lapidum et fandarum rotatibus oppri- 
mantur." Chaldaeus: 

^ 1 n’DD 3 r»i ** reliquias tOfum confument , ficUt qui 

jaculantur lapidem funda, et diripient opes eorum. Verum 
qiicmadmodim Verfu proximo Hebraei lapides 

coronae vocantur, ita hic illorum hotles lapides funda» 
appellari non dubitamus, per contemtum; nant lapides, 
quibus utuntur 'funditores, viles funt et nullius pretii. 
Senfus igitur hic erit: fubigent eos et pedibus fuis fubjectos 
habebunt, dcut vililHmos lapides, qui pedibus calcantur. 

Bibentque fcil. fanguinem fauciatorum. Sic Mum. 
XXlll, a 4 . populus Hebraeus comparatur leoni, qui prae- 
dam discerpit, nPp’ D’'3’5n~nni et fanguinem canfjforum 
bibit. Vid. et Jefaj. XLIX, 26. Ezech. XXX1X>.17. 18. 19. 
Sanguinem vero bibunt , qui hohes vincunt, caedunt, fpo- 
liant. ion Strepent tanquam vino ebrii fanguine-, 

tumultuabuntur gaudio geAientM,'.ac profpCris rerum fuc- 
ceflibus , aniraoG. Cf. infra implebuntur, 

i. e. fanguine madebunt. iPocct hoc comparatio quae fub- 
jungitur, pypji ftcut qua victimarum fanguis ex- 
cipiebatur, et n3tO anguli akaris, ad quos 

idem fanguis e pelvi fpai^ebatur. Sanguine autem madere 
eft vincentium. Jic Jefaj. LXIII, 1. a. Quis ijle qui venit 
ab Idumaea ? e^kundis veftimentis" a Bosra ? — Ego, 
qui ju/le loquor, viotoriofus. Cur tua rubet vejlis? etc. 
in aliumv fen6w iilttna comparationem flectit Chaldaeus: 
■*SoT **j’’*3 

MnatOfl: V» mttJi ttma eritque anima eorum^ 

plena'd*^itt*l*i ficutyphiala, quae plena eft fimila et oleo, et 
fplendebunt jieut fanguis, qui fplendet in pariete akaris. 

16. Salvabit eos, non folum liberando eos 

ex oumibus periculis et malis, verum etiam ingentibus ipfos 

‘i 
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cumulando bonis, cf. Vs. 17. Niinn ol^a Die illo jqao rex 
ille, de quo Vs. 9. regnabit. Verba inst nonnulli cum 
Jarcbio fic interpretantur: tanquam gregem populum fuum, 
i. e. tanquam oves, quas ex Aegypto duxit; ut ei flerent 
populus, coli. Pf. LXXVII, 21. sjisy n^na 

llanN'1 tkixijli ficut ove» pcbulum tuum per Mofen et Aaro- 
nem. Sed eft potius niirab Termonis proprii et - fia itrati, 
hoc fenfu: tanquam populum fuum, quem veluti)^8«Bor 
gregem funm ducit, pafcit, curat, defendit. Cujusmudi efl 
Ezech. XXXVI, 37. Multiplicabo eos oaM luxa ut gregem 
hominis, i. e. augebo homines non fecus ac ovium greges. 
Genef. XVI, 12. DaN Nasi onager hominis. Gregem fuum 
appellat Jova populum fuum et Jerem. XXXVI, l. Ezech. 
XXXIV, 8. 9. 10. aTa“’aat« LXX kldoi aytoi, et cum iis 
Hieronymus lapides fancti verterant. Scilicet quum • 

feparari et fanctum elTe Ogniflcet, et an ibidem feparu~ 
tionis notionem obtineat, eidem verbo et alleram, fane 
cognatam, functitatis fignillcationem tribuerunt. Idem 
forfan Chaldaeus voluit, dum vertit: l?3ana*; 'aw 

Ma1s'K nam eliget vos ut lapidea Kphodi, f. fuper humer alis 
Pontificis Maximi, de quibus Exod. XXVIII, 9 — 12., quali 
hi lapides peculiariter fancti habiti fuilTent J. D. Miciise- 
x,is in Supplemm. p. iGaS. an “ ijau /optVss votivos inter- 

III 

pretatur, a 1) feparavit, 2) addixit aliquid, vovit, 

c / 

et votum. ,, Lapides, inquit vales, votivi eriguntur ; 

tropbaea intelligo, et victoriarum monumenta, ex quibus 
Maccabaeorum tempore, de quo fermo, illud maximum 
et celeberrimum, quod 1 Maccab. XllI, 27 — 3o. defcribi- 
tur, in urbe Modeim erectum. Sancta quidem ejusmodi 
tropbaea vola dici poITunt, unde nolim eos, qui fanctos 
lapides verterunt, LXX, Vulgatum, Chaldaeum, reprehen- 
dere, fed rem dicere clarius et diAinctius Audui.“ Verum 
quum ,an " '3311 aperte oppoGti Cnt ySj3 “ '33M lapidibus 
fundae, quibuscupi Hebraei populi hoAes comparantur, 

' ■ > Verfu 


UipiliTr ‘ : ' Gix ''^Ic 



a86 


»<» 

Zacharias. Cap. /X, i6. 17. 

Verfu qui praecedit, melius congruit, nta li. L coronae, 
diadematis, regii aut facerdotalis Ggnificata accipere, quo 
aSam, I, 10. alleg. XI, la. Exod. XXIX, 6. Levit. Vlil, 9. al. 
legitur. Aiue elTe a Guiilitudinis rubaudiendum, ut 

fupra ante vix eft quod moneamus. Dicit 

igitur vates, fore, ut aevo illo fortunatilfinio Hebraei ad 
fummuni dignitatis faftigium perveniant, ut inftar lapi- 
dum coronae reputentur, qui rari funt et maximi pretii, 
nicclanc eUuantes frfe , qui in altum fublati, quippe 
coronae inferti, omnium oculos feriant, et ipfo adfpectu 
cuivis admirationem injiciant. Unde ell, quod Jarchi 
nollitim riDcl 3 na in nota ad Pf. IV, 7. fplendentes inter- 
pretatus ell; vid. Scbol. ad eum loc. p. jo6. lnntt»"Sy 
Super terra ejus fcil. Jovae; de populo enim in plurali, 
de Jova vero in tertia perfona Gngulari hucusque Vs. i 5 - 
16. 1 7. loquutus ell. 

It 

17. laiBTiB Quae, i. e. quanta erit felicitas ejue. 
Pronomen interrogativum non fimpliciter interrogat, fed. 
Cmul exaggerat, ut Pf. III, a. 'tx quam multi funt 

hojles mei! Tanta, dicit, ejus felicitas erit, ut verbi» 
nequeat explicari. Suffixum ad ad D» populus efl. re- 
ferendum, ex JNS Vs, 16. Alii vero ad Jovam referunt 
(cf. not. nd Ipcm - 'jv fub En. Vs. 16.) vertuntque: quanta 
ejl bonitas ejus, et verba, quae fequnntor. Et 

quanta erit pulchritudo ejus , non qua gaudet ipfe, fed qua 
fuos adEcit, hoc fenfu: quantum bonum et quantum decus 
populo fuo praellabit Jova. Tum erit utriusque nominis 
fuffixum tale ratione Egnificationis, quale llof. II, 8. '33^ 
frumentum meum, i. e. quod a me accepit. Sed melius 
lluet oratio, E ulruraque illud fuffixum ad populum refera- 
mus, et 1'ss veitamus pulchritudo , decus ejus, ]3n 

Frumentum ( fubaudi ex membro fequenti 3313 ’ crefcere 
faciet') juvenes, magna copia proventurum, ita ut alimen- 
tum haud defit educandis ad lloreutem aetatem liberis, ut 
juvenes fiant ac virgines. Quum antea fitepius annonae 
‘ ■ fteri- 
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litrililale et fame populus ob peccata plecteretur (vid.' 

Tbren. 11 , 11. 12. Hof, 11 , ii. Ilag. I, ii.)> aurea aetate , 
regnante Melba, foecunditas terrae atque otunium rerum 
ndluentia beabit populum; quod et alii prophetae promit- 
tunt, vid, Jerem. XXXI, 12. i 3 . Ezecli. XXXVI, 2g. Hof; 

11 , i 4 . Joel 11 , 18. 19. Crefeert faciet, faciet vi- 

gere; proprie verbum dici^w de plantis et frugibus-^^ae, 
unde Deut. XXXII, i 3 . 'Vto na>i:n funt profentt^^S^e. 

£(l autem in utroque membro bemillichii poAerioris pHral- 
lelismus fyntheticua, et fenfus ita concipiendus: frumentum 
et mujlum crefeere faciet juueaea et virgines. 

Cap. X, 1. Cohaeret hic Verfiis cum Capitis fuperioris 
Verfu ultimo, quaC diceret vates: quum tam benevolum 
habeatis Jovain, qui vos bonis omnibus cumulabit, polellis * 
libere et cum fiducia qnorumciinque indigueritis ab ipfo 
petere. uttpHc nV 3 Tempore ferotinae pluviae, cum opus 
ell ferotina pluvia, quae in Palaellina cadere 1 'olet menfe 
Martio, cum feges maturefeere incipit; cf. not. ad Deut. * 

XI, l 4 . 0’t'tn Fulgura ( cf. not. ad Job. XXVlll, 26.), 
quae pluvias aut praenunciant, aut fequuntur, aut co- 
mitantur. Pluviam imbris, i. e. copiofam et 

largam, ut .lob. XXX Vll, 6., ubi vid. not. DnS IP' Dabit / 

illis, Sioniis (iX, l 3 .), ad quos fermo hic dirigitur. 

Viro, diflributive eA ca|)ieiidum, i. e. unicuique, omnibus 
ac Cngulis. ni^’2 Herbam in agro, i. e. herbam agri, 
periphrafis Genitivi , qualis Jefaj. LVI, 9. irsp fera 
in fylva pro fera fylvae f. fylveAri. EA autera tam 
generate, ut ea quae in humano funt victu comprehendat. 

Senfus eA, Deum large daturum fruges, tum quae homini, ' 
tum quae animantibus ufum fui homini praebentibus con- 
veniunt. Herbae copia' in felicioris aevi deferiptione et 
Deut. XI, i 5 . XXIX, 21. Pf LXXll, 16. memoratur. 

2. 512:1 D’Sirtn S3 Nam Theraphim loquuti funt 

vanum, cui nil ineA veri. Nexus cum Verfu fuperiori ita 

eA 

I . • ' ■ 


Digilized by Google 



}8S Zacharias. Cap. X, s. 3. 

e(l concipiendus: longe dispar erit ratio Judaeorum, qui 
1'elicifllino illo aevo vivent, atque majorum qui ab idolis 
et divinis mendacibus opem quaeQverunt, et fuperflitionum 
poenas triili et ignominiofo exilio luerunt. De D'S^n vid. 
not. ad Hof. 111, 4. Chaldaeus vertit MjaSs 'nSs cultorei 
Jimulacrorum. !|*13T Loquuntur vana, i. e. talia, quibus 
cultores fuos deludunt, vanas inpriinis pollicitationes, qua- 
rum eventus frullra exfpectatur. npis? nin Dicolpai Xt di- 
vinatores vidfint mendacium , vaticinantur mendacia, .itn 
de vatibus ufurpatuin baud raro vaticinari notat, vid. iiot. 
ad Jefaj. 1, g. ilabac. [,. i. Cf. quoad rem Ezccli. Xlll, 6. g. 
niobni Et fomnia, feu, ut recte Vulgatus, fomniatorea, 
et Chaldaeus, pjeudoprophetae. Jungitur enim 

cum verbo mafclilino “nai’, quae eft conllructio ad fenfum. 
At LXX, quos Arabs et Syrus fequuntur, capiunt nlo')n 
in Accufativo et in llatu regiminis, fomnia vanitatia lo- 
quuntur, na) rot ivvwix ikdKovv. Sed accentus 

Eafchla voci impolitus dirimit eam a Tequente 

'jjn Vanitate confolantur in confolatio- 
nibus eorum nihil eft veri ac folidi. Sic Job. XXI, 34. 

quomodo confotamini me vane! 

Propterea profecti funt, f. abierunt ficut 
grex ovium, icil. vagus, palans. Clialdaeiis: 11133 ni3PN 
niV diTprrfi funt injlar difperfionia gregia. rn"'3 
ni'i Adjligebantur , nam nullus ejl pajlor. (ihaldaeus : 
nbo n'*> ’1»< 1*5^ tranamigrarunt , nam nullus erat rex. 
Bene hujus Verfus fenfum explicavit Hieronymus: „Intel- 
ligat Ifrael, qui quondam deceptus idololatriae erroribus 
tenebatur, frullra fe coluilTe Ginulacra, et divinorum audiOe 
mendacia, et acquieville fomniis, Quibus Scriptura praecipit 
non credendum [Deut. Xlll, i. feqq.]. Et ob hanc caufam 
ducti funt quaG grex in captivitatem, et alllicti absque pa- 
llore Deo, quia Legis notitiam non habebant.^ 

3, ’3H nin Contra pajlores exarfit ira 

mea, regibus iratus funi, non Judaicis, fed aliis, qui Judaeis 

funt 


Zaeharias, Cap. X, 3. 4. 

Xtmt inimici. Idem dicit membrnm fecundam : ~ bvi 

• - » • t 

*i 1 p 5 K et in hircos vijitabo, i. e. animadvertam. Hircis 
populi duces fignilicantar, ut Jefaj. XIV, g. Chaldaeus: 
njm et contra dominatores 

;(fcil. iratus fum} ege unimaduertam in peccata eorum. 
ITiVTiM npa-is Nam vifitat gregem fuum, liberando et 
falvando eum. Chaldaegs: !n'BV memor ejl populi fui. 
ips cum riM conllructum in bonam partem fumendam efle, 
docet quod additur: nnnbsa nin c^os onln Diai st faciet 
eos Jicut equum decoris fui in bello, i. e. fortes eos reddet 
ac bellicofos Gmilesque equo generofo, qui in proelium ruit 
intrepidus, qualis Jobi XXXIX, ig. feqq. deferibitur. Chal- 
daeus: 'onos llnn’ ‘•i®’! fimiUs eos 

faciet equis, quorum Jplendor fortia eJl in proelio. 

4. nas !I3K1I3 Ex eo fcil. populo Hebraeo angulus, i. e; 
dux, caput, princeps, quia ut ille aedificii, ita hic populi 
et reipublicae fulcrum ell. Cf. not. ad Zeph. 111, 6. Chal- 
daeos rrsbn rex ejus. Haud dominabitur eis alienigena} 
fed ex ipfis erit rex eorum. Quod ipfum promifit Jeremias 
XXX, ai. Erit eorum dux ex ipfis, eorum que dominator 
ex ipforum medio projicifeetur. Cf. et Mich. V, i. *jns 
Clavus f. paxillus. Chaldaeus unctus ejus inter- 

pretatus ell. Ita eo nomine uti praecedente rex fignifica- 
retur, comparatione ab aedificiis defumta, quorum trabes 
et partes Ungulae clavis compinguntur. Alii vero clavo 
f. paxillo reipublicae adminifirum primariae dignitatis in- 
telligunt, qualis in regno Judaico olim fuerat Eljakim, qui 
Jefaj. XXII, a3. clavus in loco folido defixus dicitur; ratio 
denominationis ibidem additur Vs. a4., quia ut a paxillo 
fupellectilem fufpendimus, fic a fummis hujusmodi admi- 
nifiris negotia reipnblica*e pendent. Sic in Corano Sur. 
XXXVIII, 11 . et LXXXIX, g. Muhammedes eodem utens 

/ > 

vocabulo Pharaonem vocat, praeditum pa- 

xillis, i. e. proceram magnatumque imperii fui multitudine 
PropMi. Minn. IV. T abnn- 
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ago Zachariaa- Cap. X, 4. 5. 

abundantem. nBhbo Ex eo arcus heUi, f. bel- 

licus, non aliunde petent arma fua, nec indigebunt alius 
populi auxilio, Chaldaeus: n'a*jj :3 t)lpn Pi’3n ex eo forti- 
' tudo belli ejus. Verba toilj - *j3 !|sb» non uno 

modo exponuntur. Sunt, qui ita explicent: contra vero 
ab illo exibit, i. e. aberit in pollernm omnis exactor L ty- 
rannus. Quo fanfu haec pLraGs Jefaj. XLIX, i5. legitur: 
nnx; t)BB ti^D/iHB dtjlructoree et vajlatores tui 

ex te exibunt , ex te aboliti erant. Sed bic illam phraSn 
eodem modo capiendam efle, ac hemifticbio praecedente, 
ut GgniGcetur, unde heroes illi Gnt prodituri, dubitari vix 
potell. Neque tamen, qui id agnofcunt, inter fe coiifen- 
tiunt. Hieronymus : „ Ex ipfo etiam omnis exactor fimul, 
quod in Hebraico fcriptum efl: Noges , et Aquila interpre- 
tatus ell ehvpdaaaiv , ut non folum fortes et boni , fed alii 
ex eis fuerint indigni genere fuo. Poflumus' et hoc dicere : 
nulla erit dignitas in exercitu^ quae non illius arbitrio 
disponatur. “ Alii exactore intelligunt eum, qui fructus 
praediorum, nomina, et pecnntkm exiget. Sed quum be- 
neficium fit quod hic promittitur, alii hic rectorem ac 
principem populi in meliorem partem fignificari exillimant, 
nt Jef. LX, 17 ., u^ JoVa Sionitis promittit, fe iis daturum 
Ctoai juftos. Si <5 Aethiopibus eft regere vel regnare, 
indeque iVs^iiripi^ notat regem, ceu rectorem populi fum- 
mum. ChaldAetUt' noftra verba Gc expofuit: pfson 

«•jna ex eo magnifici reddentur omnes gu— 

berruitorex ejfu* fiunul. Syrus: ^^oul^O 

|,mS| '^OtWa.l et eie iis prodibunt omnes principes 

eorum fimul',' Polfit tamen uGtato exactoris Ggnificatu ' 
capi, C tales intelligas, qui tributum exigent a populis de- 
victis, etllebraei populi, aut regis ejus imperio fubjectis. 

5. D’1333 Eruntque Judaei ffa Vs. 3.) 

, ^ ficut fortes. Praefixum hic eodem quo fupra X, 16 , modo 
capiendam, quafi dicat: gerent fe ut fortes , feu, ut decet 

fortes. 
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fortes. Conculcantes, fcil. holles fuos, coli. Pf. XLIV, 

6. conculcamus advsrfarios nojiros. Partici-» 

pium Cal formae a^cip (pro uGtato /urgentes, 2 Reg. 

XVI, 7. Chaldaeos; m;cqv conculcantes oc- 

ci/os populorum. Pro E'E3 in nonnullis codicibus fcribitur 
E'E 3 , quomodo et Chaldaeus legit, qui vertit: 1'D:> 

/icut lutum platearum. Sed LXX: iv rxT( oioii. flon*j:T 
JEt pugnabunt, felici ac profpero fuccelTu, nam additur: 'S 
omj njn^, quod Chaldaeus vertit: n‘io''0 

quia verbum Domini in auxilium eorum erit. Contra 

vero confundentur; fic, intransitive, veteres omnes. Alii' 
active: pudefacient. Cf. not. IX, 5 . COiio l^ecti equis, 
fcil. hoRes; hi pudefient, quia vincentur peditibus. 

6. ‘jOI"' n'a Domum Jofeph vocat decem tribus regni 
Ifraelitici, „ propter Jeroboam, qui de tribu Ephraim et de 
domo Jofeph fuit (vid. 1 Reg. X(, 26.),“ uti Hibuonymus 
dicit ad Amos V, 6., cujus verba plene attulimus in not. 
ad eum loc. Q'nta^1.Ti Kimchio et Abek-Esrae ell forma 
mixta conjugationis Siphil e verbi aiii:^ reverti et a^^ ha- 
bitare , ut llt: reducam et TiahUare faciam eos, rellitutis 
priRinis fedibus unde ejecti fuerant, praeRabo fecuram et 
tranquillam habitationem. Quod plene exprelfum a Jeremia 
XXXVII, 37. nEaS D'na^ni redu- 

cam eos ad hunc locum et habitare faciam eos fecure. 
Alii Gmpliciter vertunt: et habitare faciam eos, ut fit 
a aiti^ pro O^isa^ln, aOuinta Rexione Verborum mediae ra- 
dicatis Vav; vid. Gejenii Lehrgeh. p. 464 . In pluribus 
codicibus a De - Rossio in Scholiia critt. ad h. 1. recenfitis 
legitur DTiawt.ni. Chaldaeus ad aud retulit: ci^aat* 

congregabo exfules eorum, hios prius illud praeferimus. 
Videtur enim feriptor artificii quidquam in eo quaefivilfe, 
ut utramque notionem una voce e duobus cognatis verbis 
conflata exprimeret. “unNE Eruntque qua/i 

cos non repudiajfem , tam laeti ac felices, ac 11 numquara ' 


patria expulfi fuiflent. fiam prae copia boni oblivifeentur 
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mala praeterita. . Alii : 'erun/ ut eum non projeciffem eos, 
i. e. ut fuerunt tum, cum Judaea adhuo liabitaretur. et 
quieta elTet. 

7. *ll33a ErurUque ficut fortis Ephraim, 

robiidis militibus fimilea erunt Epliraimilae, 1. e. qui e de- 
cem tribubus reverfi fuerint. Vel: erunt robulli revera, 
ut Caph fit akrj^tviv, ut fnpra Vs. 5. ^'^“103 Quaji vino, 

ut qui vino exhilarati funt. Chaldaeus: ‘nsn Jicut 

bibentes vinum. On'33? Et filii eorum vide- 

bunt et gaudebunt, „ Pueri ipll et adolefcentes nonduof 
bello habiles participes erunt gaudii parentum." Grotius. 
njn'3 Dab baj Exf altabit cor eorum in Jova, gloriabun- 
tur Juva, deo fuo propugnatore, quo opitulante victoriam 
de hollibus reportarunt. Cf. Jefaj. XLI, 16. Joel 11, a 5 , 
Ilabac. 111, 18. , 

8. nnb Sibilabo eis, fibilo eoa advocabo, nt 

Jefaj. V, 26. Plitri fibilabit ei ab extremo 

terrae, et VII, 18. a?a»b nln'. fibilabit Jova mufcae, 
edito fibilo advocabit ad fe. LXX : 'ZyjpxvS avrotf. Q3C3i:M 
Congregabo eos qui tunc adhuc per terras disperfi erunt. 
0'rts-)B S.3 Nam redimam eos e fervilute, liberabo eos 
e pqtellate illorum, qui ipfoa captives tenuerunt. Ita nna 
et Jerem. XXXI, ii- Hof. XIII, 4. ufurpatnr. Chaldaeus: 

nam liberavi eos. Verba is"! 1C3 ?3bi Hiero- 
mymus recte vertit: et multiplicabo eos ficut ante fuerunt 
multiplicati. Jarchi: „ Multiplicabuntur in exlilio, ut 
multiplicati fnerunt in Aegypto." Vid. £xod. I, 7. 12. 
Chaldaeus: 1130^ s*i urs et multipli- 

cabuntur ficut , dictum efi eos multiplicatum iri, Befpicit 
^promiOSones Abrahamo factas Genef. XIII, iC. XVII, 2. 
Mirum in modnm anctum iri Hebraeos, promittit et 
Ezecfa. XXXVI, 11. 

9. 0SI3V3 Et dijfeminabo eos inter gentes, 

„priiis (inquit Jarchi, i. e. antequam illos redimam), non 

fecus 
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fecns ac fi quis feminet Satnm, nt colligat [in meffe^ multos 
coros.‘* Hieronymus; „ Ego eos multiplicabo, ut disperfio 
in populis non videatur eHe divifio, fed fementis oj^atld, 
et liberorum ac nepotum fegete multiplicata vivant cum 
filiis fuis.“ uiltamtn, in longinquit locis 

rtcordabuntur mei, cultum meum retinebunt et praecepta 
mea obfervabuiil. Chaldaeus : *i3’3 M03S 

•'n’5niS Jtcut difperji eos inter 

jjopulos, ao in terra longinqua recordabantur timoris mei. 
nn^asTiM 5'ni Et vivent cum filiis fuis; riM enim hic idem 
valere quod av, recte monet JarcLi. Ita et Chaldaeus: 
]1.T>3a' DS> '3^ 1'13“)1’'] prolongabunt annos vitae cum 
filiis /ilis. Et revertentur e terris, in quas difperfi 

erant. ItS et Jefaj. XXXV, lo. dicitur: Redemti, liberati 
' a J ova revertentur venientque Sionem cum Jubilo. 

lo. Confirmat et declarat fuperiora. 

DXaiDN nisiNc: D’'i5tB Reducam enim illos e terra Aegypto, 
tf ex AJ/yria colligam eos. Ex iisdem terris reducendi 
dicuntur Hebraei Jefaj. XI, ii. XXVII, i4. Hof. XI, ii. 
Quod autem nulla Hebraeorum e Babylonia et Perna re- 
ducendorum hic mentio fit, qualem Zachariae aetate ex- 
fpectares, hoc oraculum aevo Zacharia antiquiori fcriptum 
arguit, forfan, uti Berthocdt ^EinleU. P.IV. p. I7i4. 1724.) 
conjicit," a vate quodam, qui Ahafo regnante, brevi, poll- ; 
quam deportati a Tiglath-Pilefare in AETyriam r.egni Ifrae- 
litici cives fuiflent (a Reg. XV, ag.). Qui eidem, qui prio- 
rem libri partem fcripUt et hanc poAeriorem vindicare 
Audent, rationem, cur Zacharias de folis I/raelitis redeun- 
dis hic loquitur, hanc comminifcuntur, quod Judaeor/im 
quidem illorum, qui a Nebucadnezare Chaldaeam abducti 
fuifient) pars magna Zachariae aetate in patriam redii Aet, 
Rubenitae autem, Gaditae et Manalfitae aPhulo et Tigladi-.-- 
Pilefare, AAyriorum regibus, in exfilium ducti, et mullo ' 
feriore, Zacharia, aetate, ea videlicet, qua Chronicorum 
libri funt fcripti, nondum reverfi eAent (i Chron. V, a6.). 

Momi- 




2g4 Zachariaa. ^ Cap. X, lO. ii. 

jNominari igitur AJfyriam, quod decem tribus olim in 
AITyriaDi elTent deportatae, sReg. XVII, 6., Aegyptum vero, 
quod multi Ifraelitarum everfa fua republica a SalmanaQare 
fpoDte fefe eo contuliOent, quemadmodum multos Judaeo- 
rum, metu irruptionis Chaldaeorum, Aegyptum migralTe 
legimus Jerem. XLllI, 7. Sed eorum, qui poli: exGlium 
rcripfernnt, prophetarum nullus de reducendis vel Judaeis 
vel Ifraelitis in patriam terram loquitur. Nam folutis a 
PerGs captivitatis vinculis , Hebraeis omnibus redeundi 
potedas facta erat Chaldaeus hunc locum Gc interpretatus 
eft: lipna i?sn|::3Ni 

quemadmodum eduxi eos e terra Aegypti, ita exfules 
eorum ex Ajfyria adducam. De folia regni Ifraelitici ci- 
vibus quondam redituris hic agi, apparet quoque ex altero 
hujus Verfus hemillichio, quo Jova promittit, fe exfules 
per AITyriam et Aegyptum difperfos reducere velle 

*t5;*53 od terram GiUaditidos et Libani, quo deoem 
tribuum regnum defcribitur, quod in duas commode partes 
difpertiri potuit. Trans- Jordanenfem , quae Gileaditia \o- 
catur (cf. not. ad Araos I, 3. et Cis- Jordanenfem, 

quae quoniam Libani montibus vallabatur, hic terra Libani 
dicitur, ut Deut. 111, u5. Neque igitur audiendi, qui h. 1. 
Libani nomine templum GgniGcari exifiiment, quia templi 
materia ex arboribus Libani. Ita Chaldaeus: 

• T ** i “ : 

luSvtJ et ad Sanctuarium adducam eos. onb 
Neo invenietur iis fuil. locus, qui tantam capiat multitu- 
dinem. Chaldaeus et Syrus: p.ib pso^ nS'] nec fuj/lciet 
eis fcil. regio illa, quam incoluerunt olim; tanta erit 
redeuntium multitudo, ut veteres Gnes eos non capiant. 
Unde ampliati promittuntur fines Jefaj. XXVI, i5. Obad. 
Vs. 19. 20. 

11 . In verbis rrix pj3 “laiM explicandis interpretes 
disfentiunt. LXX : Kut iisXsvaovrai iv SaKxaay arsvy. 
Cui interpretationi non tantum obllaut accentus, verum et 
illud, quod nomen mafculinum cum adjectivo femineo 
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mx conjungere, velant fyntaxeo» hebraeae leges. Alii ver- 
tunt: per mare angujliae, quomodo lianc dictionem cepilTe 
videtur Hieronymus, qui vertit: traruihit in maria freto. 
Verum regimen liic locum non Labet, quia prius nomen 
liabet n 2n'aefiruin , in vocalibus latens. Aliis nomen po- 
Aerius eft adpofitio, qua prius declaratur, ut vertendum fit: 
transibit per mare angujliam , populus Hebraeus, puta, 
permixtis propriis et allegoricis. Per n'jx angujliam Cgni- 
ilcari 2)utant calamitates, quibuscum Ifraelilis redituris con- 
flictandum Iit; per tropicum vero mare alludi volunt ad 
transitum Ifraelitarum per Gnum Arabicum, f. mare rubrum, 
Exod. XIV, 16., quocum futurus Hebraeorum io patriam 
reditus et Jefaj. XI, x 5 . LI, 10. comparatur. Ita Chaldaeus: 
H»'3 ivinnq.siS Nt33 lln*? 

et Jient eis miracula et fortia facta, ficut facta funt 
patribus eorum in mari. Quae interpretatio impeditior eft, 
nec ideo probanda, quod ex ea verba et naa ad di- 

T * 

verfa, uti loquuntur, fubjecta referuntur. Syros: 

et transibit per mare anguflia. Auen-Esra 
ante nax fubaudit n^n ventus, quod faepius omittitor, ut 
D'ap Genef. XLl, 6. a 3 . dicitur pro cnjj ventus orientis, 
Exod. X, i 3 ., 2iax Cant. IV, 16. pro pax ma ventus aqui- 
lonaris , Diaa Job. XXXVll, 17. pro Cia-j ma ventus au- 
Jlralis. Ita verba hoc dicent: transibit per mare ventus 
angujliae, i. ei afflictionis, adverfltatis, qui, uti fequitur, 
fluctus ita flt percuflurus, ut exarefcant. Cf. Nah. 1 , 4 . * 

Kimcbi : „gentes, quae funt multae et magnae inftar fluctuum 
niaris, pertransibit aiiguftia. Feminino aax jungit Verbum 
maTcuIinum aasj, fubaudito aaa, quali eflet rr^x aaa res 
adverfltatis, adverfum.“ Nos Aben-Efrae interpretatio- 
nem haud dubitamus praeferre. Lunov. de Dieu vertit: et 
transibit per mare ad hojlem , ,aa^ pro nomine ax et a 
locale, quod dicunt, efferatus. „Hoftes/‘ inquit, „ erant 
Aflyrii et Aegyptii; illi Euphrate et Tigri, hi Nilo et mari 
rubro feparali erant a terr^ Sancta, Gc ut vix ad eos^ 

trans- 
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transitus dari videretur. Proplieta tamen , alludens ad id, 
quod olim in gratiam Ifraelitarum mari rubro et Jordani 
contigerat, dicet fore, ut per ipfum mare Deus transeat, 
et in mari iluctus percutiat, alveosque omnes exAccet, quo 
facilis detur transitus.“ Cui interpretationi tamen obflat, 
quod n locale iis tantum nominibus, quae loca, non vero 
quae homines denotant, addi folet. Kilsranus in Meletemm. 
p. 44. fubaudito ante praefixo a, ct verbo lav ad Jo- 
vam relato, locum Ac interpretatur: trani.it Jova per mare 
cum angujiia, f. alllictione, i. e. Jova iratus venit, et aquae 
Aegypti (i. e. vel Nilus, vel mare propinquum, mare autem 
pro re^no» (Jerem. Ll, 36.}, tanquam anxietate vexatae fefe 
attollunt. Similis Actio Pf. CXIV, 3. feqq. Quam quidem 
interpretationem reliquis omnibus anteferrem, niA Jova in 
Verfu, qui praecedit et qui fequitur in prima perfona de fe 
loquens introducatur, ut minus concinne inter utrumqne 
Verfum vates loquens inferatur. Quare in ea, quae fupra 
commemorata eft, Aben-Efrae interpretatione acquiefeo. 
Csl )3 c»a .nS.TI Percutiet enim Deus in mari fluctus, divina 

• - I» - T • I 

illos virtute coerciturus et fedaturns. Chaldaeus: 

MB' Hsiaa kb 3 jinsMjq niait*j>isa et videbunt 

ultionem inimicorum fuorum, fleut abrepti furU olim 
parentes fluctibus maris, Et pudefient, Accationem 

palTurae, quae Aeri poITe non videbatur. Profopopoeia, 
qualis Joel I, 10 ., ubi terra lugere et muAum pudefieri di- 
citur. Sunt, qui noArani dictionem vertant: et arefcentf 
fed obAat, quod nusquam alias in Hiphil reperitur in- 
transitiva notione i cf. Jof. II, 10 . IV, i3. V, 1 . Pf. LXXIV, 
l5. Omnes profunditates Nili, vid. de 

nomine not. ad Genef. XLI, 1 . Ezech. XXIX, 3. Chal- 
daeus: m;bo» 'aS» 'jS pudefient omnes reges po- 

puiorum. JlM3 Et dejicietur fajlus yijfyriat, 

contra populum meum fuperbe infurgeutis, vid. Jef. XIV, 11 . 
Poteft tamen pM3 et verti magnificentia jdjfyrlae. 

Nam 11M3 vocabulum eft piaav, et tam in bonam quam in 
•’ n^alaqi partem accipitur. 'Chaldaeus; 

e* 
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ei cefabu fortitudo ah Affyria. I^c; D'1!£C esj?» Et 
fceptrum Aegypti recedet, iraperiam Aegyptiorum delinet, 
abolebitur, Chaldaeus: D'.12Cp leWi et dominium 

Aegypti abibit. Meminit autem peculiariter Aegyptiorum 
et Afyriorum, quia hae gentes prae ceteris vexarunt po- 
pulum Ifraelilicum. 

' 12 . nin^a csmssi Bohorabo eoa per Jovam, i. e.’ per 

me ipfum, nomen pro pronomine, more Hebraeo, lotfq? 

Et per nomen ejus, per ipfum, ejus auxilio adjuti, 
ambulabunt, res fuas agent. 
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1. Eiffatum fententiae Jopae in terram Chadrach, 
et Damajcus erit ejus requies (ndm ejl Jovo€ oculus in 
homines, praejertim in omnes tribus Ifraelis defixus')* 

а. Chamath quoque, quae ei contermina eji, Tyrus 
et Sidon, quippe quae multum fapit, 

3 . JSf Tyrus exfiruxit Jlbi munitionem^ et congejfit 
argentum tanquam pulverem , et aurum ficut lutum pla^ 
tearum, 

4 . En! Dominus expellet eam, et robur ejus dejiciet 

in mare, ac ipfa igni confumetur. ' ^ 

5 . Videbit uiscalon et timebit, et Gaza, ac vehe-» 
menier contremifcet, et Ecron, quia frufira efi fpes ejus; 
et peribit rex de Gaza, et jiscalon non habitabitur, 

б. ' Et habitabit peregrinus Afchdodi, exfcindamque ^ 
faftum Pliilijihaeorum. 

' 7. Removebo autem f anguine m ex ore ipjhrum, et 

abominabilia ex dentibus eorum. Relictus vero etiam hic 
Deo nojlro erit* eritque ficut chiliarchus in Juda, et Ecron 
ficut Jebujita. 

8. Cajira metabor ad domum meam contra exercitum 
transeuntem et redeuntem , ne irrumpat amplius contrja 
eos dominator ; nunc enim intueor oculis meis, 

• q. Exfiulta vehementer , puella Zion! exclama laete, ■ 
filia Jerujiileml Ecce l rex tuus tibi veniet', Jufius et 
falvatua eJl ille ; modejius, ac equitans in ajlno, et pullo' 
ujl/ia nato. 

‘ 10. Atque 
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10. .Atque exterminabo currus ex Ephraimo, et equos 

ex UUrofolymis. Exterminabitur arcus bellicus, et pro~ ^ 
nunciabit pacem gentibus ; et imperium ejus ab allero mari 
ad alterum, et a JIumine ad extrema terrae erit. 

11. Tu quoque! ob fanguinem foederis tui emittam 
vinctos tuos e fovea, in qua non eji aqua. 

12. Munite vos iterum, vincli fpei! Etiam hodie 

nuacio, me tibi duplum repenfurum. ‘ , 

1 3 . Intendam enim mihi Judam, ut arcum valide 

tendam Ephraimum. Et excitabo natos tuos, Sion, contra ' > 

natos tuos, Javan! Teque ej/iciam ut gladium herois! 

1 4 . Jova pro iis ccnfpicuum fe praebebit, prodihitque 
Jicut fulgur fagitta ejus. Dominus Deus tuba clanget, , 
incedetque in procella auflrali. 

1 5 . Jova, agm-num Deus, eos proteget, comedentque 

et fubigent fundae lapides , et potantes tumultuabuntur ■, 

Jicut vinolenti; eruntque pleni tanquam phiala, ficut an- 
guli altaris, 

iG. Et fervabit eos Jova, Deus ipforum die illa, 

Jicut oves populum fuum; nam lapides erunt coronarii, 
evecti fuper terram ejus. ' 

17. Nam quae ejus erit felicitas! et qui ejus decor! 

Frumentum juvenes, et muflum florentes reddet virgines. t 


Cap. X, 1. Petite a Jova pluviam ferotino tempore, 

Jova faciet fulgura* et dabit iis pluvium imbrem uni- 
cuique herbae in agro. 

2. Nam larec quidem vana loquuntur , et divini 
falfa praefignijicant , fomniaque dicunt futilia; inane 
confolantur, ideo migrarunt ficut grex; adjlicti fant, nam 
nullus pajlor exflitit. 

3 . In pajlores excnr.defcit ira mea, et in hircos 
animadvertam. Nam'invifet Jova, agminum Deus , gre- 
gem fuum, domum Judam, eosque efficiet ficut equum* / 
fuum decorum in bello. 

• ’ '• 4 . Ex 
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4 . illo angularis lapis ^ ex illo paxillus , ex Ulo * 
arcus bellicus^ ex Ulo Jimul proficifcetur omnis exactor» 

5 . ^untque ficut heroes calcantes lutum platearum 
in bello , et belligerabunt^ nam Joua eia aderit, et pude^ 
Jient vecti equis* 

6. Et conjlrmabo domum Judae , et domum Jofephi 
falvum reddam, et reducam eoS, nam mijeret me eorum, 

. eruntque perinde ac Ji ego eos non reprobajfem^ nam ego 

, Jova- fum Deus eorum , eosque exaudiam* 

' 7. Itaque erunt Jicut heroes Ephraimitae, gaudebitque 

animus eorum perinde ac vino; eorumque Jilii videbunt 
, gaudebuntque, exjultabitque animus eorum in Jova. 

8. Sibilabo eis eosque congregabo , nam redimam eos, 
crejcentque ut creverant, 

9. Dijfe minabo eoa per gentes, Jed in terris longin» 
quis mei erunt memores, viventque cum Juis liberis et 
revertentur» 

10. Reducamque eos e terra Aegypti, et ex AJfyria 
eos colligam, et ad terram Gileaditidos et Libani dedu- 
eam eos, nec. fujfficiet eis, 

11. Transibit per mare .addictionis ventus , feriet in 
mari fluctus, erubefcentque omnes gurgites fluminis ; deji- 
cietur faperbia Ajfyriae, et fceptrum Aegypti removebitur, 

'12. ^obwj^ eos per Jovam, et per nomen ejus, 
dicit Jova. 
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ARGUMENTUM. 

' IN^ovnm vaticinium , quod terram Judaicam ab boftibua 

a feptentrione irrupturis vadandam dennnciat (Vs. i. 2. 3.), > 

addita ratione, cur Deus tam fevere cum populo fuo agere 
decreverit, quod videlicet illius obdinatio nihil veniae me- . 
reatur, et infanabilis prorfus ejusdem malitia Gt (Vs. 4. 5. 

6.); praefertim odendit ingratitudinem populi, qui nimis 
indigne repudiaverit paternam Dei curam (Vs. 7. 8.}, do- 
cetque omnia illum expertnm efle in regendo populo, an- 
tequam defcenderet ad extremum rigorem (Vs. 9, 10. 11.}. 

Quum igitur qnidquid impenderat operae et laboris male 
locatum et perditum ede compertum haberet, fe eorum 
curam prorfus abjicere (Vs. 12. i3. i4.), eosque malo 
xectori, qui rapinis et caedibus in ipfos dt gradaturus, per- 
mittere apud fe condituit (Vs. i5. 16. 17.). 

Tres primos hujus Capitis Yerfus teutonice vertit et 
illudravit J. M. Hartmann in Anthologis, quam edidit Car. 

, Guil- Justi hac epigraphe: Slumen ait -hebrlUfcher Dichu 
, hunjl p. 627. Ab iis quae fequuntur divellit Hartmannus ^ 
illos Verfos, quos Gngulare quoddam eligidion in cladem 
aliquam, in finibus feptentrionalibus terrae Hebraeorum 
acceptam, qua ea hofiibus aperta fuerit, edicere cenfeU 


.Aptri, JJhane, foret tuat! Li- 
banum alloquitur vates, montem celebratilEmum Syriae 
vel Phoeniciae ad dnes feptentrionales tersae Ifraeliticae, 

arbo- 
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arboribus proceribus conStuin, cu)us et fupra X, lo. a No- 
ftro mentio eft facta. Huic cum poeta fores, tJinbn, tribuit, 
rigiiificat vel aditus ad interiora montis, clauilris munitos, 
quae arcebant adituros, vel aditus in tei'ram Ifraeliticam, 
faltibus, locis praeruptis et arcibus occlufos. Jubetur Li- 
banus per profopopoeium , qua res inanimatae tanquam 
animata multitudo , aut finguli homines CHuntur, fores fuas 
aperire , i. e. palefcere vallationi , naiii iadditur : idM SsNhl 

ut confumat ignis in cedris tuis, ut flamma per ' 
cedros tuas late faeviat, easque devoret. Quid hac imagine 
ligniGcetur, videbimus ad Vs. 3., poAquam illam ipfam 
totam perluflraverirans. >! * 

2. liMis Ulula abies f. platanus, vid. not. ad 

Ezech. XXXI, 8. '3 Quia cecidit cedrus, nam C 

cedris haud parcitur, aliis arboribus, quae minoris, quam 
illae, pretii fuut, multo minus parcetur. 

JPropterea quod praejlantes fcil. arbores , cedri , vajlatae 
funt. V!iN 11N legitur Ezech. XVll, 23 . 'JIVm Quer- 

cus f. terebinthi Bafanis , vid. not. ad Jefaj. II, i3. Ezech. 
XXVll, 6. Tij Defcendit, i. e. dejectus, Cve, ut Hierony— 

* mus vertit, fuccifus eft, quo fenfu verbum hoc et Jefaj. 
XXXll, ig. ufurpatur. ')V_i Saltus arduitatis. Lar- . 

duus { i. e. qui propter denGtatem et magnitudinem fuam 
fuccidi vix pofle videbatur. Nam ‘iqxs notat omne inac- 
■ eeffum, vel aditu difficile , vid. Num. XIII, 28. Dent. I, 28. 
III, 5. Quod ad marginem legi jubetur, •vxari, eft alia 
« magis chaldaizans forma Participii PaOivi, quod notionem ~ 
I Nominis induit. Significatu to Chetibh et Keri non diffe- 
rant. Hieronymus fultus munitus vertit, Graecus Ale- 
xandrinus 0 ipvpoi 0 avft(puraQ, quod Arabicus interpres 

f altus qui naturd, i. e. fponte fua fue- 
crevit. Syrus: fylva fortis, i. c. Non 

* V X 

funt audiendi, qui “i'X3n II?’ interpretantur vel faltum 
fuccifionis f. fuccidendum, vel faltum vindemiae , qui, 

velat 
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velut vites in vindemia nudantar et fpoliantar, omni fuo 
decore exaatui'. “ 

3. D'»Sn " Sip Vox ululatut paflorum , qui Li- ? 
bani pafcua cum fuis gregibus pererrant. cnnnM '3 

Quia vajlata eji magnificentia eorum, qua praeAantes et 
proceres arbores inlelligendae, quae iplis nmbram praebue> ' 
runt. *iw <3 D’Vas nSMW Slp Vox rugatus 

leonum, quia uafiatum eJl decus Jordanis, qno nemoroFae 
ejns fluminis ripae fignificantur, uti pluribns ollendit 
SciiNURREROs in Objcrvatt. ad vaticinia Jereniiae, Fafc. II. 
Tubing. 1794 . (in Commentati. Theologg. a Velthufenio et 
Kuinoelio editt. Vol. III. p. S/a.); cf. not. ad Jerem. XII, 5. 
Hieronymus: „Jordani fluvio, qui maximus in Judaea efl, 
juxta quem morantur leones, fremitum junxit leonum, 
propter ai'dorera litis, et ob deferti viciniam, et latitudinem 
vaflae folitudinis, et arundineta et carecta.'* Jam quid per 
banc cedrorum Libani riparumque Jordanis vallationem 
flgniflcetur, quaerendum. Meque enim in eo fenfu, quem 
verba primo adfpectu prae fe ferunt, efle haerendum, ubi 
tota oratio efl figurata , confentiunt fere interpretes. Atque 
plures quidem ex Hebraeis interpretes Libano indicari exi- 
flimant validas gentes Hebraeis inimicas, cum eorum regi- 
bus principibusque, ob multitudinem denfis et proceribus 
Libani faltibus comparatas. Ita Chaldaeas: m»bz:V qnns 
nanM '"im MjaSo 2 . .ila^spnn mp^m '•xwrin iwypia 

**Qr"!*? M»p3s 

aiMsnM toaSo nms Sp 3. .113'Spin tsinc tMant» 

Aperite, populi, portas vefiras , et conjumet ignis muni~ 
tiones vefiras. a. Ululate reges, quia confracti funt do- 
minatores, quia divites opibus vafiati funt. Ululate, ty- 
ranni provinciarum, quia vojlatus efi terminus munitionum 
vefirarum. 3. Vox clamoris regum, quia 'vafiati funt ' 
termini eorum ; vox rugitus eorum, ficut filiorum leonum, 
pofiquam exaruit fuper iis elatio Jordanis. Eadem in- 

terpre- 



^achariaa. Cap. Xl, 3. • ; 

tcrpretatio videtar tradita fuiOe Uierokymo a tnagiflro fao i' 
Hebraico, quam Loc modo exponit: „Hunc lucum quidam 
uon intelligentes, I,ibanum, c\. abietes, et pinos, et quercu* < 
Jiafan, et /altum nemorofum Ove munitum, ad contrarias 
referunt fortitudines, de quibus et in Ezecbiele [XXXf, 

3. 4.] fub nomine ACTur et FLaraonis dictum fit: ecce ^Jfur 
cyprejfus in Libano , et bo.ius ramis , et condenfus umbra- 
culo, et excel/us magnitudine , et in medio nubium factum 
efl cacumen ejus, aqua nutriuit eum, abyjfus exaltavit 
eum, et cetera, quae tam de AH’ur, quam de Pbaraone 
dicuntur j vel ad contrarias fortitudines, vel ad fuperbos 
quosque et principes dici arbitrantur, de quibus et in Pfal- 
Dio [XXIX, 6.] legimus: f^ox Domini confringentis cedros, 
et confringet Dominus cedros Libani. Et in alio loco 
[Jefaj. II, 12 . i3.]: Dies Domini Sabaoth fuper omnem 

contumeliofum et fuperbum , et fuper omnem excelfum 
atque fublimem. Et po/l paulum: Et fuper omnem cedrum 
Libani excelfam, et fuper omnem arborem quercus liafan. 

Et de hoc Libano allerunt prophetari : Libanus cum ex- 
celfis cadet/’ Hieronymus tamen ipfe eorum probat fen- 
tcntiaui, qui Libano templum intelligunt Hierofolymitanum. 

„ Perfpicue," inquit, „ Libanus, ad quem projilietalis fermo 
convertitur, templum intelligitur Judaeorum, quod inllan- 
ratum , imo aedilicatum a Zorobabel , rurfum a Vefpallano 
et Tito canitur fubvertendum. Et quia Libanum Templum 
appellaverat peruipopixas , et in reliquis fervat translatio- 
nem, ut per cedros et quercus Bafan faltumque nemorofum 
principes et facerdotes et populum hgnillcet Judaeorum. 
ulperit autem Libanus portas fuas , ut Romanus intret 
exercitus, et comedat ignis cedros ejus, ut vel incendio 
cuncta vallentur, vel liollili im|)etu duces ac principes 
confumantur. Ululant abietes, quia cecidit cedrus, mutuo 
faeerdotes et principes fua populatione lugentes. Quodque 
prius dixit obfcure, nunc ponit manifeAius: quoniam 

magnifici vaflati funi.” Quod autem templum Hierofoly- 
mitanum Libani imagine hllalur, rationem hanc elTe volunt, 

quod 
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qaod et 6Iim elTet ex cedris Libani conArnclum (vid. i Beg. 
V, 20. feqq. Vi, i8. 36 .), et ad tein|.lum a Zorobabele 
denuo inftauratum itidem cedri Libani adhibitae eirent, 
vid. Efr. 111 , 7. Templo tamen aegre accoinmodantnr ce- 
terae quae hic exhibentur imagines. JNos vero nulli dubi- 
tamus, Libano hic ut Ezech. XV 11 , 3 . tutam indicari terram 
Judaicam, cujus inhgne decus et terminus borealis erat 
Libanus. Qui cuin jubetur aperire fures fuas , innuitur, 
ab aquilonari parte, ubi munitiOinui jioterat videri terra 
Judaica, patefactum iri huilibus aditum ad eam. Cedris 
Libani igne confumeiidis videntur nolqii urbes, vel jtalatia 
cedrina, quibus illae maximam partem coriAabant Pajlo- 
ribus et leonibus ululantibus nguilicantur proceres et opti- 
mates, qui patriae vallat.ioueiu lugebuiit. 


4 . Subjicit rationem cur Deus tam fevere agere co- 
gitet cum populo fuo, qtioniain infanabilis Iit eorum ma- 
litia. nj^nri Pafce oues occifionis, i. e. oc- 

ciGoni dellinatas, ut Pf. XLIV, 23 . nnatq funt oves 
mactationi dejlinatae. Quibus v^erbis propheta non recitat 
limpliciter, quale mandatum ipfe a Deo acceperit, fed in 
genere docet, Oeuiu femper officio boni et fidi paAoris de- 
functum fuiffie erga Judaeos, et adhibuiire etiam miniHios, 
qui eum regerent et admonerent. Quia prophetae faepe 
facere dicuntur, quae ybre praenunciant , ut exjlirpare, 
perdere, occidere, pro exitii denunciatione , vid. Jefaj. Vf, 
jo. Jerem. I,*io. coli. Vs. 9. XXXI, 28. Ezech. XIll, 18. 19. 
XXXil, 18. XLlll, 3 . et ad ea loca not. ; Chaldaeus haec 
verba ita expoluit : NDiish Nscaia *JS.' 

HrDDsS N 31 J 3 11.12 !U3’*5t2 vaticinare de pafturibus 

(f. gubernatoribus f qui conjiiiuti funt ad pafcendum 
(f. gubernandam') populum; fed illi dominati funt in eos 
JiciU in gregem ad mactationem deAinatam. Quae qui- 
dem interpretatio recte fe haberet, G vates julTus fuerit 
oves illas mactare. Sed quum gregem illum fe julTum pur- 
fcere dicat. Dei potius cura pro illo grege indicatur. 

Prophh. Minn, IV. U 5 . ItUN 
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5. IS"]!!!! Quarum pojfrjforts, i. e. princi- 

pes, occidunt eas; mactant quas pafcere debebant. Jarciu 
illis principibus malis inlelligi putat reges earum gentinnif 
inter quas Ifraelitae exfules degebant. Sed ipfios populi 
Hebraici duces et proceres indicantur, qui in eos, quorum 
faluti profpicere debebant, caedibus et rapinis faevierunt. 

Nec rei fiunt, ne culpam quidem, dum, quos ' 
regere debebant, occidunt, agnolcunt. Chaldaeus: 
soln dicentes: non incumbit nobis peccatum. 

insnsb-l Et vendentium eas quisque dicit, lidem, 
qnos modo pojjejfores dixerat, funt venditores , quatenus 
quaedum ex ovibus captant, ‘ittiyni nln’ Laudatus 

Jit Jova, gratias ago Jovae, nam ditatus fum ex ovibus 
divenditis. Chaldaeas: 'T tisna laudatus tl 

Deuf, qui nos divites fecit. Adeo non agnofcunt fe reos, 
nt Deum' ipfum, tanquam auctorem opum injulle partarum 
laudent. Et quisque pafcentium eoa, conllrnctio 

' ad renfum, quia homines intelligit. Chaldaeus generis 
enallagen (latuit, vertit enim et qui pafcit eas. £t 

in textu ipCo hebraeo mox fequitur alExam femininam, 
in''?.?, haud parcit eia, ovibus.] 

6. parcam 

adhuc, amplius, incolis hvjua terrae, i. e. Judaeae, de 
qua loquitur. Sunt, qui hoc Verfu Deum caufam reddere 
exi^^||ent, cur populum rectoribus malis permittat; quod 
iratus illi ob fua peccata nulla erga eum clementia utatur. 
Verum (impliciter affirmare Deus videtur, vindictam fuam 
fore julliffiniam in Hebraeos, quod operam fuam follicite 
eos pafcendo illuferint. Quamquam enim nondum expofuit 
propheta quod infra videbimus, de populi ingratitudine, 
non tamen abs re abrumpit Termonem, uti indignatio fem- 
per aliquid fervoris habet, et in medio Termonis exclamat: 
neque enim parcam amplius rei. N'XC)q ssiN • 

Ego trado homines quemque in manum al- 
terius, ut ip(i inteflinis discordiis in Te faeviant; cf. Vili, lo. 

Non 


/• 
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Non funt, inqait,- amplias ovet meae, quia non fuAinent 
fe a me regi, qaum tamen optimum paAorem me fenferint. 
Participium Hiphil M':ccc proprie fonat: faciam ut 

infcniatur j vel ut praeAo llt in manu alterius, i. e. tra- 
diturus fum, ut 3 Sam. III, 8. mS non 

tradidi te in manum Dauidis. tsSo 1*3’) Et unumquemque 
^radam in manum regis ejus, qui eum divexet, vendat, 
aut occidat, Vs, 5. Et contundent mali ifti paAorea 

f. principes, i. e. male adfligent et vaAabunt terram. 

7 . Jam ut oAendat, quam ingratum fe populus erga 
ipfum exliibuerit, docet, quantum curae in illo regnando 
Idhibuerit. Paui gregem f. ooes 

oecijionis, quod Chaldaeus minus bene llc expofuit: 

HnDDjS lina imhi S» MjDsnB conjlitui 

pajlores f. gubernatores fuper populum, illi pero dominati 
funt in eos i Jieut in gregem ad mactationem dejiinatum. 
Ceteram quae jam fequunlur tanquam in viOone Cbi ob- 
jecta vatem narrare, judicat Maiuonidss in More Nebo- 
chim, i. e. Ooctore Perplexorum L. II. C. 46. fol. i 33 . b. 
Verba ejus e verGone BuxtorGi (p. 3a4.) haec funt : „Quod 
ait Zacharias, papi oott* occiJlonis, usque ad Gnem illius ' 
narrationis, ubi poAuIaCfe dicitur mercedem, illam accepilTe, 
et in templum ad thefaurarium projecifle, omnia, inquam, 
illa, vidit in viGone prophetica. Nam et mandatam, 'quod 
accepit, et factum, quod fecilTe dicitur, in viGone prophe- 
tica, vel in fomnio prophetico acciderunt. Atque haec res 
extra omnem eft controverGam , quam nemo iguorat, niG 
forte, qui nefcit discernere iilter poQlbilia et impoQibilia, 
fed illa confundit." Nos quidem quae hic narrantur pro 
mera parabola habemus. In verbis, quae fequuntnr, ph 
IMStn 'OV interpretandis diGicultatem creat vocula jB*;, 
quam Mafora parva h. 1. elTe nap3 iSXtS i. e. pronomen ge- 
neris feminei obfervat. Id vero I3*j (cum Segol fub a) fcribi 
debuit Non defunt quidem Gmilia exempla, ona fecundum 
'eos (pro oqs) aSam. XXIV, 3. Cob. IX, la. 4 l., et Diia in 
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iis, GeneH XIX, ig.^^XX, 26 , Sed pronomen femineoDs 
bic renfum commodum vix facit. Mam Ave vertas: uobia,' 
o ntiferae oves, Ave, propter vos , 0 miferae oves, neutrum 
eft congruens. Hieronymus vertit: propter hoc, o pauperes 
gregis! fcilicet ob mandatum Dei, Vs. 4. Sed accentus 
.docent, arctius cum fequente Vocativo, quam cum 
antecedente verbo ny/iNj pavi cohaerere. Accedit, quod 
adverbium cauAale initio potius quam in Ane fententiae 
ponendum erat. Alii cum Aben- Efra et Noldio in Co«- 
cordantt, Parlicular. p.434. vocem pS h. 1. propterea quod, 
f, ideo quod fignilicare volunt, ut Jefaj. LXl, 7 . Jerem.. 
11, 33. Job. XXX I V, a5. , ex quibus locis tamen ifte Agui- 
Acatus aegre probatur. Neque concinne eA fenlenlia; pavt 
' occijloni dtjlinalum propterea quod ejjent miferae 

ovium. Coccfijus pS poAtum putat pro pnV, InAnitivo 
Hipbil verbi po (Ibrmae pSb ad dealbaihdum , Dan. XI, 
35.), vertitque; ad praeparandum^ inopes ovium. Nos 
adAipulam^r Jakciiio, KuiiCino et Stoario in Obfervatt. ad 
Analogi et) Byntax. Hebr. , pi, 3|4^ not. aflTeverandi vim 
V firme, certe, profecto, ut Geuef. 

, IV,; 1 5. Jbrem. ut At vertendum: pavi, f. pafcam 

oves pmfeeda^miferrimas,^ S<ilent enim hoc modo Hebraei 
Superlativam exprimere, veluti 2 Parat. XXI, 17 . 

^minimus 'fiUorum ejus, et Ezech. XXVlll, 17 . D* 1 ii **^’*iy 
t ^fsrded^mde gentium. Chaldaeus verborum hebraeorum ex- 
pUclitiouem dedit hanc: nSwbci paupei'em 

' TsddideruiUj et deportarunt populum. Alexandrinus prius 
>1bujus Verfus hemiAichiura fic vertit: acti Troiuotvw tx irpo^ 

■ fixrx T 7 f(; <j(fxy^Q eii rijv 'K.xvxvlriv* Legit igitur pro' pS 
unam vocem ut infra Vs. 11 ., ubi in noAria 

• codicibus ■»^3^ p exAat, idem ille interpres 0 / \xvxvxToi 
;^pofuit, quaA ■’« 3 V.p. legillet. Quum Cananita nonruimquatn 
j)ro mercatore dicatur, ut Jefaj. XXlll, 8 . Prov. XXXI, 24. 
»¥ Job. XL, 3q. al' 23. (ad quem loc. vid. not.), et fupra Vs. 5. 

< venditores ovium jnemorentur, Jaijnus in Append, Jier» 
‘meneut. fafc.*!. p. 245. non dubitat, hoc loco eUe *>a31*3dS 
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]M!£n legendum, et verba Laec iuterprelanlur; j>afceb'c%m ' 
ovta occijloni dejlinatat pro merccitoribua ovium, i. e. pro 
illis venditoribus et erntoribus, feu pro regulis vel ducibus 
reditioforum. Defcribi videlicet exilliniat tempora illa tii- 
Aillima, quibus cum llomanis bellum gerebant Judaei. 
Tunc enim dilTolnto civili ordine ooiniu erant perturbata, 
plures fe duces praebebant fceleratorum bominum, latro- 
num et ficariorum, qui populum et primores vexabant, et 
dum inter fe armis decertabant, fuos ipfl aCTeclas perde- 
bant; vid. JosEPnuM de Bello Jud. L. IV. Cap. 7. et Cap. 9.’ 

§. 3 — 8. et L. V. Cap. 1. J. a — 6. Nobis quidem quid 
videatur de Audio illo interpretum obfcura et incerta futu- 
rornm praefagia ad certos eventus revocandi, faepius dixi- 
mus. nibpt: iSm77x/J mi/u duos baculos, i. e. ' 

peda paAoralia duo. bfst: , quod in univerfum baculum 
notat, et 1 Sam. XVII, 4 o. 43 . dicitur de baculo Davidis 
paAoriiin, quo una cnm lapidibus levibus Phili Aliaeum 
aggrelTus eA. Duo autem peda cum fe adhibui Ae dicit, fe 
oAicio paAoris non vulgari modo functum eAe, fcd omnem 
hominum follicitudinem in fuo populo regendo fuperaAe ' 
Agnificat. Quod difertius declarant verba quae fequnntur; 

'PUTIS THNiS unum uocaui amoenitatem , quo regimen 
dulce, mite et jucundum deOgnari vix dubium eA. innb 
Kimcui notat cum duobus Patachin feriptum, quamvis non 
At h. 1 . in Aatu conAructo poGtum, quae punctandi ratio 
At rarior. Pedum alterum fe vocaAe ait □'bah, pro quo 
Alexandrinus et eum feqnulus Hieronymus Ju- 

niculos pofuit; qui tamen hebraice Q'H3rt vocantur, vid. 
Jefaj. V, 8. Job. XXXVI, 8. EAh. 1 , 6. Neque commodum 
fenfum hic funiculorum notio aAcrt. Nemo enim facile 
probet, quod Hieronymus in Commentario ad noArum lo- 
cum interpretandum adhibet verba illa Deut. XXXll, 8. g.j 
Quando dividebat jiltijjimus gentes, et dijfeminabat filios 
jidam , fiatuit terminos gentium juxta numerum jingelb^:^ 
rum D'i; et facta ejl pars Domini, popuUts ejus Jacob, 
funiculus hereditatis ejus^ Sed □'Ssh Participium verbi 
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^an efle apparet, quod in codice hebraeo duplici lignificata 
ururpatum reperitur, uno, oppignerandi, pignus accipiendi, 
altero, perdendi, dejiruendi. Quum vero earnm Cgnifica- 
tionum prior hoc loco fonfum tolerabilem vix fundat, reflat 
altera, qua adfcita duorum illorum pedorum nomina Cgni- 
flcaliones libi invicem oppoGtas habebunt, unum videlicet 
fuerit ovj Sjsn pedum jucunditatis, i. e. clementiae et 
manfuetudinia, alterum Q''jah b(30 pedum perdentium, vel, 
dolore afficientium. Sed quum Deus munus pafloris obiret, 
non potuit pedum furaere ad perdendum gregem, nec du> 
bium ell, quin nomen hoc cum altero DV3 conjungat vates 
linfu bono. Quia vero infra Vs. i4. fracto pedo 
vocato concordia inter tribus Judae et Ifraelis fublata ligni* 
ficetur, vix dubium, eHe referendum ad co//<gendi 

notionem, quam verbum bsn apud feriores Hebraeos ob- 
tinet, a funis, ut CtVcin coUigantes fint ligamina. 

5 0 / 

Recte Ludov. de Dieu obfervat, [’’?.'’] Arabes 

non modo funem, verum et in Alcorano faepe foedus Ggni- 
licat (vid. e. c. 111, 97*)‘, quia folennis Orientalibus ritus 
ell, funem nectere feu nodare, cum foedus ineunt, quod 
(-^3^ dicunt Arabes, et eundem rurfus enodare, Xeu nodum 

diflolvere, cnm foedus frangunt, quod ipGs dicitur. 

Hinc et apud Hebraeos *53n GgniGcare focietatem hominum, 
catervam, turbam, multitudinem fitnul proficifcentium, 
qui quaG foedere inito focii funt itineris, i Sam. X, 5. lo. 
Pf. CXIX, 6i. Neque tamen probandum eft, quod Parti- 
cipium activum D^Sah palfive fociatos vertit, quum potius 
ligantes f. ligantia i. e. ligamina denotet. Hac vero duplicis 
pedi allegoria, quam in reliqua Capitis parte vates ulterius' 
nerfequitur, GgniGcetne res praeteritas, an futuras, dis- 
Tentiunt interpretes. Ad praeterita illam refert Cbaldaeiis 
interj)res, qui pofterius hujus Verfus hemiGicliium ita ex- 
ponit: n’3 iiasSsr.M V!3,';a ''i'*’®'!”'? 

'csn KU") lina n sm ri'an MmaStsa isdi mnn’ n^rn Sy 

- •Vi « *.•• “I T 
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*3y dlvifi funt coram m» in duat 

l-artet; divifa ejl domus Ifrael a domo Juda, et detrjlati ' 
funt regnum domus Dauid , ex qua placuit mihi ut ejfent 
gubernatores fuper populum meum. Id Icquutus Jarciii , 
bunc Verrimi hoc inodo explicat ; ,, Omnia haec funt verba 
Dei ad prophetam dicentia; ego vero pavi eoa (Ifraelilaa) 
diebna prioribus. Hevera pauperes gregis fuerunt, quando 
coepi illoa pufcere. Poli id tempus diviC illos in duo regna 
propter eorum peccata. Kt Jeroboam 'quidem dixit, fe 
illos leniter ducturum elTe, Rehabeatn vero illis dixit, Fe 
illoa calligare velle aculeatis flagellis; et quoniam pecurf 
duci folent baculis, ideo eorum gubernatores vocavit ba- 
culoa.“ Kimchi: „Quod dicit, fe ad pafcendos Ifraelitas 
accepifle duos baculos, indicat, eorum regimen non fuiflie . 
uno modo geflum, fed fecundum eorum opera regimen 
quoque eorum fuilfe inflitutum. Pedorum igitur alterum 
fc vocafle amoenitatem dicit, i. e. eos amoene pavifle, 
quemadmodum Davides, rex, dicit Pf. XXIll, 1. 'j. Deus 
efi paftor meus, ideo non carebo ^ in pafcuis herbidis me 
cubare curabit, et ad aquas leniter fluentes me deducet. 
Hoc impletum efl eo tempore, quo Hia||ilae mandata di- 
vina obfervarunt, quo reges et duces eWum boni fuerunt, 
et in via recta ambi^averunt. Tunc Deus quoque eos duxit 
amoene, fatiatos omni bono, ut eos nullus lioflis et nulla 
plaga tangeret. Alterum vero pedum vocavit id eft, 

perditionem, quomodo Cant. II, i 5 . D'pn:) corrum- 

pentes pineam. Eo pedo indicat, illos perdite egifle, hinc 
eos duxifle fecundum eorum vivendi modum, ut eos cuflo- 
dire ab hoflibua non eflet follicitus.*' A qua hunc locum 
explicandi ratione haud multum diverfus Maimonjues, qui 
in lifore Nebochirti. P. II. Cap. XLlIl., ubi de rationibus et 
modis parabolarum propheticarum agit; de huc Zachariae 
loco ita diflerit: „lllud inprimis obfervalu eft dignam, 
quod nonnumquam Gt admonitio vel alluGo in voce aliqua, 
cujus litterae funt quoque litterae alterius alicujus vocabuli, 
per transpofilionem ordinis ipfarum' [i. e., quod aliquando 
< i« 
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in voce aliqua rerpicialiir ad voccrn aliam, quam per trans." 

pofitionem illius vocis literae conllituunL] , etiamQ nulla^ 

Iit inler illas or»giriis et etymologiae affinitas, vel rernm 

lignificatarum convenientia. Cujus rei exemplum invenies 

in parabolis Zachariae, quando accepilFe dicitur baculos ad 

parcendum gregem, quorum imum vocavit 0 ^ 3 , alleruiii 

Scopus illius parabolae ell, docere, gentem illam 

ifiiti ) luifle Dyj:j in. amoenitate Dei, Dt-uui illam duxilFe.^ 

gubernatTe, rexjpe, ipfarn ia cultu Dei laetatam efle, 

Deum in ea cornplacuifle, eamque dilexifle, ficut ait Deut. 

XXVI, 17. 18. Ductores autem et rectores ejus illo tein- 

j^are erant Mofes, et prophetae, qui eurn Tequotj^JEbl^ 

roftea vero ftatu et conditione ^mpuli le immutante, ita uf 

«morem Dei rejecerit, Deum quoque rejecilTe illum, ideoque 

nomen rectorum et^guberiiatoruin ejus ponit D'»S3n cor- 

^ * * 

rumpentes , quales fuerunt Jeroboatn et ManalTe.' JXomen, 
lioc derivatur cor rupjU , perdidit, ut Cant« 

11 , 1 5 . Sed praeter hq0‘ vis^t, vqce quoque docere, 

» Judaeos legem jfeftid|ilei, et illos faUidifle et 

rtr *■ ' f * 'f ^ ^ ' y ' ^ 

afpernatum Hic autem feiifus non. dependet a 

five V-n> fed , per Iranspofitionem trium haram lit~ 

leraruui,->aj-^^ dicit in ])aiaboIa [Vs. 8.]: 

gUur anim^ijnea propter eos, etiam anima 'eorum 

Nam ex bjn per transpolitionem literarum» 
fit Sed quam arliliciofae el quaefitae fint omnes hae 

ex‘p|ic^libhes, fponte patet. Praeterea a fcopo prophelae. 
ilia8^pi’qrf’>s eo aberrare, quod fenfu malo capiant, 

^dHims fupra. Quid vales imagine boc Verfu propofita 
confilium ejus tenenti vix .dubium e.Te potefi:.^ 
Nani quum Dei iji populo fuo gubernando curam folliciti 
, paderis imagine Gftal, boni pafioris vero Iit, ct de pafenis-, 
oj>limis gregi providere (Pf. XXlll, 'j.'), et curare, ne grex 
dilllpelur (Jerem. XX IU, i. 2. Ezech. XXXIV^, 12, ib. ), 
uirmnque hoc Deum praeflitifie ait Alii quae hoc Verfu 
et Verlibus pro.ximis leguntur, ea quae futuris temporibus • 
populo Hebraeo fint eventura adumbrare exifiimant. £t 

* Adar- 

< / •• 


l 


3i3 




Zacharias. Cap. XI, 7 . 

ABABnENEL quidem pntat, poflquau) Deus prophetae in va- 
ticiniis fuperioribiis oQendiiret bona templi fecundi tempore ' 
viventibus conferenda, 11 vitarn fiiaui emendaverint, nunc 
vatem ollendere, non futuram, ut meliores evadant, fed 
certum elfe, reges juxta ac facerdotes illorum una cum 
populo fuperatnros elfe impietate majores fuos, quo Cbi 
excidium aliud lint inducturi. Qui vero certis quibusdam 
eventibus applicare haec Undent, inter fe diffenlire necefle 
eft, quum imagines, quibus vales utitur, lint ejusmodi; ut 
non iisdem rebus getiis accommodari polhnt. Aben-Esha 
modo parabolico declarari exillimat, quomodo Deus guber- 
naturus (it Hebraeos ab exilio inde Babylonico usque ad« 
tempora Cbasmonaeorum. „Clarnm ell,“ inquit, „ cur cos 
vates appellet gregem occi/ionis , tales enim fuerunt Ifrae- 
litac exfules in Babylonia. Quoniam Vero jam llierofoly- 
jnam reducti erant, pafcere cos vult Deus. Senfus verbo- 
rum IMS."! 13*5 ell: propterea quod pauperes funi in 
grege, coactus fui, duo accipere peda, quorum alterum eft 
Sferubbabel, dux .ludae, alterum Nchemias, niiniller regius. 
Scribitur enim Mehero. V, l 4 . , poft mortem Sernbbabelis 
Deum praecepifTe Neliemiae, ut clTet terrae Judaicae prae- 
tor. Appellavit autem propheta baculum primum DSi 
amoenum, alterum ebsh, ex ligniGcatione nominis riVsnn 
ajtulia, folertia [ut tignificriiir IVeheniiam prudenter et 
lolerter res Judaeorum adminiftrafie]. Ulerque autem ap- 
, jiellatur iocu/us , et non pnftor , quia non luerunt reges.“ 
JosErnus vero Ben Gobion dictus, in Hifior.' Jud. L. VI. 
Cap. 60. p. 889. edit. Breilbati|)l , pedo altero, Dfj dicto, 
iitrumque Serubbabclem et f<cheiiuam (Ignificari exillimat, 
quippe quoram lludio et opera templum fecundum priftino 
luo decori reftilutum fuit, altero vero, xisSan corrumpentes ' 
appellato, facerdotes, qui templum in monte Garizini aedi- 
licarunt, Manalfcn et Eljafcbib [vid. Josepui jlnliqq. Jadd. 
L. XI. Cap. 7.], nec non Hyrcanuni, facerdotem lummuni, 
qui fapienies interfecit, atque filium ejus Alexandrum, et 
nepotem Ariftobulurn [vid. iofcpbi Antiqq, L. Xlll. Cap. 10. 

edit. 
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edit. Haverc.]. Abaiubenet. Laec omnia rer^Icere exiflimat 
ad facerdotes, qiij templi fecundi temporibus dominati fuiiL' 
„ Atque trium priorum quidem liliorum Cbasmonaeorum 
facta erant pulchra, in fortitudine et aitxilio Dei. JVeqne 
quisquam illorum fuo tempore rex fuit appellatus, fed tan- 
tum dux [n' 33 ], aut unctus belli [ncaSss Itomani 

quoque illos lic appellarunt, ut teltalur Jufeph Ben Gorion. 
Eos autem exceperunt lilii pollerique eorum, qui Heges 
appellantur; et hi male egeruut, fueruntque D'V:ih, per- 
dentes. Utitur autem vates parabola de baculis defumta 
[ad Dgnificandura facerdotum regimen], quod tribus Leri 
^per baculum Aaronis facerdotes electi funt [Num. XVll.J. 
Et facerdotes boni fuerunt licut baculus, qni producit ger- 
men et progerminat llorem, ac amygdalas proferl. Reliqui 
autem facerdotes, qui {leccatores fuerunt, vocantur D'S3‘n, 
perditores. Quod addit vates, fe duobus illis pedis gregem 
pavilTe, indicat, quamvis facerdotes illi futuri fiiu boni 
et mali, providentiam diviuam tamen femper futuram elfe 
fuper populum fuum , et fuper gregem pallns fui.“ Verum 
fl haec et quae ^proxime fequuntur pro futurorum prae- 
fagiis capis, interpretationem impeditam et lubricam lieri 
necelfe eft. De futuris tribus demum pollreinis Verfibus 
agit. Varias veterum et rccentlorum hujus Verfus inter- 
pretationes receiifuit Jo. Georo. Abiciit in DiUertal. de ba- 
culis jucunditatis et corrumpentium Zuchar. XI, 7., Lipliae, 
1704.; repetita in Thefauro Theolog. philulog. Novo T. i. 
p. loga. feqq.- 

8. Inilio Verfus pergit vates oRendere, quam folli- 
cite Deus in fuo populo ciii ando verfatus fit. Eli enim hoc 
proprium boni et indullrii patris familias, gregem faepius 
infpicere, et mutare pallorem, fi obfervet elfe ignavum, 
vel non fatis attentum ad partes fuas. Dicit igitur: 

IDM PC>'* 7 iti*nN exfddi tres pajlores ia nienfe 

uno, id ell, intra breve tempus delegi fubinde novos pa- 
Aores, et alios fuffeci in aliorum locum. Nam menjis unu» 

' hic 
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bic capitor pro tempore exigoo, trea antem paftores (jgni- ^ 
iicant plurea indeGnite. Aliter Hieronymus, qni „Nobis,‘‘ * 
inquit, „tre8 paGores, qui in uno inenfe fucciQ funt, 
Moyfes' videtur, et Aaron, et Maria; quorum IVIaria iii 
menfe primo, qui vocatur Nifan, mortua eG in deferto Sin, 
et in eodem Joco propter aquam contradictionis, eodemque 
menfe, Mo3^fes et Aaron condemnati funt, ne terram re- 
promilEonis intrarent [Mum. XX, i. a8.]. Atque ita factum 
eG, ot e tribus paGoribus alii praefenti morte fucciderentur, 
alii fententia mortis futurae.*^ Quae Hieronymus haud 
dubie accepit a magiGro fuo Hebraeo. Nam Gmilis bujus 
loci explicatio legitur in Gemara Codicis Talmudici Taanith^ 
fol. 9. Jarchi tribus illis paGoribus intra unius menGa 
rpatium exciGs.intelligit domum Achabi, Achaziae, ejusqiie 
fratres, a Jebu' interfectos (3 Reg. X. XI.), Kimciii autem . 
iilios JoGae, Joacbafum, Jojakimum et Zedekiam (3 Reg. 
XXlll. XXIV*). Inter eos vero, qui hanc parabolam ad 
eventus Zacbaria feriores referunt, Arabrenel tribus illis 
paGoribus inlelligit Maccabaeos, Judam, Jonathanem et 
Simonem, qui poGquara per triginta annos rerum fummae 
praefuiGent, fubita morte funt fublati, vid. • 1 Macc. IX, 
1 — 30 . Xlll, 33 . XVI, 16. Nec tamen illi intra unius 
menGs fpatium exciG funt. Quod ipfum obGat fententiae 
eorum, qui principes factionis in bello Judaico, Joannem, 
Simonem et Eleazarem indicari exiGimant ; vid. Josefiium 
de bello Jud. L. IV. Cap. 7. L. yil. Cap, 5 . §. 6.'* et Cap. 8. 
Jahnus in Append. Jiermeneut. Fafc. 1 . p. 346 . obfervat, 
prophetam^dlic gerere perfonam palloris, feu regis fupremi, 
qui alios reges pro nutu loco movet. „SiGit itaque MelGam, 
et probabiliter ilium legatum divinum, quem et 1, 12. l3. 
IV, 9. commemoravit. PaGores, feu doces,, qui fe ^^gea 
gerebant bello Romano plurea fublatos eGe brevi tem- 
poris fpatio, Jofephus,teAatur,'' imo etiam, G numero inG- 
Galur, adducere poGemus mox poG mortem regis Herodis 
Judam, Glium Ezcchiae, Simonem, fervum regium,- et 
> AGrongaeum , paGorem, quorum anfus et exitum narrat 

Jofe* 
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V 

JofepLiia d* bello Jud. L. II. Cap, 4. i — 3.; aut, Ii Li 
a belli temporibus nimium dillant, adducemus ex ipfo belli 
exordio Meiiabemum, Ananiam pontificem, et fratrelu ejiis 
Ezecbiam , quumm llncm defcribit Jofcpbus de It. J. L. IV, 
C. 8. g. Addi pollent Ires ])raecipiii pallores, vel potius 
tyranni, Joamies Gilclialenus, Simon et Eleazariis celeber- 
rimi duces feditiolorum, qui non Folum populum opprime- 
bant, l'ed eliaiii fe invicem perdere conabantur, de quorum 
exilio conferatur Jorepbiis 1. c. L. VII. C 8. §. i — g. Verum 
his opus non eA*, nam in imagine, nequaquam omnia ad 
vivum refecanda funt, fed ]>lura ad integritatem tantum- 
modo imaginis Ipectant. Sullicit itaque, jilurcs duces, qui 
reges cITe volebant, brevi tempore fublalos fiiilTe, quod' 
aliunde in rerum omnium perturbatione exfpectaudum eA,“ 
Sed impeditam reddi hujus loci interpretationem, Q eam 
ad futurr referamus, fupra monuimus. 1’oAquain ollcndit 
Deus, fe nihil eorum oininiT', quod faceret ad gregem 
Tuum tuendum, jam in polleriori Verfua hemiAichio incipit 
narrare, quam parum refponderint Hebraei tanto erga eo* 
Audio. CH3 ixcni Sed abbreuiatur anima mea in 

illis, i. e. diutius eos ferre non potui. Vid. de hac phrafi, 
et Num. XXI, 4. Jud. XVI, iG. obvia, nol. ad .lob. XXI, 4., 
et cf. limilem loquutionern Ezech. XXllI, 17. 18. Chaldaeus 
h. 1. : llnf]' rejecit verbum meum eos. Jam 

non loquitur de paAoribus, et falluntur, qui hoc cum eo 
quod praecedit ita conjungunt, qiiaQ Deus ideo repudia- 
verit paAores, quoniam anima ejus faAidio aAecla fuerit. 
Convertit potius fermonem ad totum populum , et oAendit, 
quam maligni fuerint, qui tot beneficiis aAecti ea non pro 
merito exceperunt, imo '3 nSna orso - et anima 
eorum fajlidium habuit in me. Sic in Plusquamperfecto 
et caufahter haec veiba recte expofuit Chaldaeus: S» « 

'inbiBa proplerea quod anima eorum fafli- 

diverat cultum meum. 

g. D3n« nriN M'b Non pafcam vos, abjiciam curam* 
veAri; ita expoAli critis omnibus malis, et peribitis ne- 
mine 


Oigitized 



Zachariaa. Cap. XI, 9. lO. 317 

mine opilulanle. Similem in modum minatur Jova Dput. 
XXXI, 17. Derelinquam eos ^ et abscondam faciem meam 
ab iis, et deuorabuntur atque confumenlur. nn>3n Quae 
fcil. ouis moritur, i. e. quae in eo eA ut moriatur, aut, 
quae brevi inoritura^eft. Parlieipio Hebraei nonnumquam 
exprimunt paulo poft futurum. Simile Jon. 1, 3. 

riN3 iatenit navem euntem, i. e. quae mox: 

itura erat Tarfchifchum. n?on Moriatur, ruat aJ mortem, 
ac malis omnibus obnoxia fiat, ego non curabo. Seufut 
ell: quum nun lint faiiabiles, neque patiantur remedium 
filis malis, jam relinquo eos-, experiantur, quid Gt carere 
bono paGore. Quod breviter hic Kofter idem propriis 
verbis dicit Jerem. XV, i. 2. 3. .TVEi.'» rn.vri.Ti' 

Relictas vero quod attinet, quae his malis 
fuerint fuperGites t/es>ore/jt unaquaeque carnem fociae fuae, 
aliae alias devorent. Internis dilTidiis peribunt ct rabie ' 
quadam in mutuam perniciem agentur. 

10. ConGrmat quod fupeiiore Verfu dixerat, fed figura 
interpolita. in.x Di;j-pn Cepi ba- 

culum meum amoenitatem, i. e. qui amoenitatis baculus 
vocabatur (Vs. 7.), et confregi eum, ut fignificarem , me 
non moderaturum eos pullhac cum manluetudine et cle> 
mentia illa folita. ' -bsTiN ‘nrn 'nilSTN vsnS 

T ••• • - T V -I • • I V • ▼ t 

D'B3Jn Vt irritum facerem foedus meum quod pepigi cum 
omnibus populis , i. e. tribubus, quae quali totidem erant 
populi, et vocantur Genef. XLIX, 10. Deut. XXXIl, 8. 
XXXlll, 3. 19. Judic. V, i4. Alii per D’>3Vn-*5S exteros 
populus Cgnificari exiGimant, qaibuscum foedus pepigerit 
Deus, ne Laederent Ifraelitas et eis nocerent, quaG dicat: 
permittam gentibus, ut Ifraelitas invadant et alHigant. 
Compai-aut llof. II, 18. (al. ao.), ubi_Jova dicit, fe foeduS 
pepigiffe Ifraelitarum cauGa cum beGiis agreGibiis, ut 'illis 
nullo modo noceant-, vid. not. ad eum loc. atque ad Job. 

V, 23. Ezech. XXXIV, 25. Sed illa fimilitudo huic loco . 
non congruit. Certe Nollram, G illud voluiGet, QnS m, 

i.*e. 

I , 

* __ ' ■ I ^ 

1 ■ ■;;; 
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i. e. eoruiH: commodo, ut Hofeae loco, addidiOe veriGmiI» 
eft. Chaldaeus hunc Verfum fic exponit: 'nsniMT 

s:; Sy moSo Sy «qSq 

N»cny '33 1*?3 733 HnivoS nSaoS N’jn «nTsy 3731 hd'P 
duxi Sanheribum, regem Ajjyriae , contra regem J/raelis/-^ 
et migrare eum Jeci propterea quod violarunt foedus, quod 
cum iis initum erat, ut idola non colerent^ propterea 
migrarunt filii populorum (lege: Njtscy 'i’3 inter popu^ 
loe, in peregrinas terras captivi abducti). Aliter Hiero- 
NVMUs: „Poft vocationem ifraelis, et alTiimtionem virgae 
fecundae, quae vocabatur funiculus [□■'':3'n Vs. 7.], tulit 
Dominus virgam primam, totius orbis nationes, quae vo* 
cabatur decora [oy^J, et abfcidit eos a cultu fuo, quia 
veneratae funt idola et omnes declinaverunt, Gmul inutiles 
facti funt. Manifelliusque exponens, quae eifet haec virga, 
intulit: ut irritum facerem foedus meum, quod percujji 
cum omnibus gentibus, Statim enim ut ifrael alTunitus eft, 
gentium turba projecta elL“ Quod a vatis conGlio plane 
alienum eG. 

11. M7.3n ft 1»3 " 7 SR 1 Atque Gc ruptum f. abolitum erit 

die illa fcil. foedus cum populo Hebraeo; me eorum cur 4 
abdicavi, de quo Vs. 10. Chaldaeus: byi 

Hsnn M3:»y3 et propterea quod violarunt foedus meum 
migrarunt tempore illo. ^3 7y3»i Et cognoverunt ita, fcil. 
ex tali rerum eventu, stije D’3 cW."i 'jqy Miferao 

oves gregis obfervantes me. Chaldaeus: 

Tiiyn ®n 3 y 'T «ay afdicti, miferi populi, qui Jaciunt 
voluntatem meam. SigniGcat, paucos tantum fuiOTe inter 
Hebraeos, qui reputarent fecum, mala, quae poGquam 
eorum curam abjecilTet, in eos ingruerent, non cafu, vel 
fortuna accidere, fed poenas fuae contumaciae fe luere. 
D'»3,y ut D'73y funt animo demilfo, probi, vid. not. ad 
Pf XXV, 9. 

12. Jam oftendit, quam vilipenderit Hebraeus popnlaa 

inaeGimabilem gratiam erga ipfnm. ^>-^1 Dixi ad 

eost 

m 

\ 
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eos, Judaeos. Verba funt prophetae, loqueutis in perfona 
Dei, qui niercedeni pofcit pro eo quod eos gi^bernavit. 
DD';'!?:! 31B DN Si bonum ell in oculis vejlris, i. e. Ii vobis 
videbitur, et G aequum eOe judicabitis, ut pro tot beneficiis 
in vos collatis, aliquam ego a vobis accipiam mercedem. 
'isio inn Date mercedem meam, quam labore in vos im- 
penfo merui. Chaldaeus ^ 'nnivi facite voluntatem 

meam, 'i' 5 'in Si vero non, dejljiite , f. omittite, 

ue date; q. d. non fum de mercede admodum follicilus, 
licet jure mihi debeatur. Exprimit fummam indignationem, 
ut Ii quia alicui fuam ingratitudinem exprobrat. UiF.ao- 
NVMus: „Cognofcentibu8 Ifraelitici gregis pauperibus, qui 
mea mandata cuGodiunt, verbum elTe Domini, quod lo- 
quuUis fum, et verA, quae dixi, ait ad eos, id eft, ad 
pauperes gregis, G vobis placet (homines enim ellis et femel 
libero arbitrio vos creavi) pro hac alTuralione, qua abjeci 
univerfum hominum genus, et vos mihi in peculiarem elegi 
gregem, et creator omnium volui parvum habere funicu- 
lum, reddite mihi mercedem meam, id eG, mea praecepta 
fervate. Sin autem non vultis mercedem reddere, nec 
placet in oculis veGris meo cenferi nomine, apeile renuite, 
et facite quod vultis." Et appenderunt 

mercedem meam, more veterum, qui pecuniam pendere, non 
numero exponere folebant-, vid, Gen. XXlll, i6. £fr. Vlii,a5. 
£Gh. 111, g. *1D3 Triginta videlicet argenti Gclos, 

id nomen enim eG fubaudiendum in numeralibus, 
fi cum nominibus arjj et qos cohaerent; vid. Levit. XXVII, 
i6. Nam. Vll, i3. i4. aSam. XXIV, a4. Cf. Exod. XXI, 3a. 

*)03 argenti triginta fidos folvet, cujus boa 
fervum aut ancillam petiverit. Ceterum triginta fidos, 
quos Hebraei Deo tanquam mercedem pro tot in eos collatis 
beneGciis olferebant, non dubium elTe pretium admodum 
vile, quale pro fervo occifo folvebatur domino, Exod. XXI, 
32 . NoGra 'verba Chaldaeus Gc expofuit: 'nun ns 

et fecerunt vo^ntatem meam viri aliquot. 
Quem fequuti Jarchi et Kixciu: „ fuerunt pauci inter illos 

boni, 
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boni, facientes voluntatem -meam/' HrERONYMUs: „Judaei, 
illum locum maliliofe interpretantes, triginta argenteus 
triginta Legis mandata commemorant, <]uae facere jubentur 
in Lege, et rurfum triginta fex alia, quae prohibeantur in 
Lege, et dici eia, ut argentum mandaturum Domini plallre 
fuo atque fictori reddant Deuj quod quia facere noluerunt, 
elTe projectos.“ 

i 3 . Prnjice illad pretium, f. illam mercedem, 

Vs. 12. De nomine dilTentiunt interpretes. Notare 
confiat genei'atim omnem eum, qui fingit ac format aliquid. 
Quum ufurpetur haud raro de Deo hujus mundi opifice, 
veluti Jefaj. XXVII, ii. XLllI, i. XLIV, 2. 2 i. XLV, 11.; 
IliEBONY.MUs horum verborum fenfuui hunc efie dicit: 
„projice pretium meum sA figulum , qni 'creator et fictor 
ett omnium.'* Pluribus V. 'P. locis ixi’ dicitur de figulo, 
qui ex luto vel argilla vafa ellormat, vid. 2 Sam. XVII, 28. 
Ff. II, g. Jefaj. XXIX, 16. al. Hinc nonnulli haec verba 
interpretantur: projice illud pretium ad figulum, i. e. nt 
figulo detur pro agro ab ipfo emendo, collato loco Mattii. 
XXVll, 5 — 10., qui-^tamen quantopere ab hoc Zachariae 
discrepet utrumque comparanti patebit. Alii fic exponunt: 
projice ad figulum, ut emat fibi lateres vel legulas ad 
reficiendum templum, cujus ad finem Verfus fit mentio. 
Magis placet Gaorii fenlentia: ,,jdd figulum, id efi, apud 
figulinani , fornacem, in qua metalla 

conflantur , reddidit Graecus Alexandrinus]. Erat enim ibi 
area, in quam projiciebantur fracta templi fictilia-, vid. 
Jerera. XIX, 2. Projice, inquit, tanqiiam rem nihili, non 
pluris Deo faciendam quam fractum fictile." Hebraei in- 
terpretes plerique "ixi’ h. 1. volunt pro fciiptom (literis 
s et « inter fe permutatis), quod thefaurarium, interpre- 
tantur, Chaldaeum fcquuti, cujus explicationem mox af- 
feremus integram. Sed vix credibile efi , vatem uomeii 
communi loquendi ufu figulo fignificando iiotum huc loco 
fignificatu plane inufitato ufurpaUe. Neque 11 ad templi 

thefau - 
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theranrarinm illi nami projecti fuiflent, id pro contemtag 
ligno Labei'i potuilTet. Magnificentiam pretii, 

i. e. magnificum illud et ingens pretium. Quae verba iro- 
Ilice dicta putant. „ Eli irrido," inquit Grotius, „ qualis 
illa apud Tacitum Hijl. V. Egregium pretium laboris cepi.” 
Quo pretiofus habitus Jam ab eis, quo ' 
me mcamque operam acllimarunt. AdJit vates, fe Dei 
mandatum exfequutum efle; ixisfi ■ Vn njn^ r "3 lni< 
et projeci illud pretium templum Joaae vei fus at/ figulum 
f. figulinam, njn'^ tv >3 non, uti pliires volunt , iii domum 
^ Jouae , fed verfus f. prope illam, fubaudito S, vertendum 
elTe, res ipfa docet ; nam ia templo figuli non erant Sen- 
fum loci plane pervertit Chaldaica paraphiatis, quae talis 
ell: rpn' 'ciii aioa ’*? icni 

■TiSnn »)bn nS3“iew ninnh 'Bnii . Ntbnpn n»3S 

n 3 t ;3 tt‘* 5 ’n 3 np"! lln' 3 'y:i 

N 31 h’ 5S“1CM “!i nlnn*j Ndspc n'3*; dixit mihi Joua: 
fcribe memoriam factorum ipforum in membrana Jcriplo- 
ria, et projice eam ad domum fanet uar ii , et projice fub 
manum thefaurarii, pro eo auod pretlofam feci timorem 
meum in oculis eorum. Et fcripfi' memoriam operum 
eorum in membrana fcrlptoria , et projeci eam ad domum 
fanctuarii Jouae , fub manum thefaurarii magni. Nec 
melius quid Jarchi afierre potuit, quippe qui ipfe fatetur, 
fe Chaldaicam paraphralin in compendium resciam cxlii- 
bere. Recentiorum Judaeorum in h. 1 . hariof^fenes col- 
legit JoA. FnisciiMurn in DilTertat. de vili et abjecto XXX 
udrgenteorum pretio, quo falvator nofler , Mefiias, a Ju- 
daeis aejlimatus fuit, quae typis repetita legitor in The- 
fauro Theolog. Philblogico , flue Sylloge Dijfertationum ' 
elegantiarum ad fele otior a et illufiriora K. et N. T. loca. 
Amftelodami, 1701. T. I. p. lo 3 i. feqq. Matthaeus Evan- 
gelilla poflquatn XXVll, 1—8. retuliHet, lynedros pecunia 
a Juda proditore redditi et in templum projecta figuli 
agrum emilTe, ubi peregrini fepelirentur , haec addit Vs. 9. 
10.: Tore iitXrjpm^rj ro Sid 'Ispsptou rov irpo^^rov, 

Prophh. Minn, IK. X 



-'--eingle 


323 Zacharias. Cap. X/, i5 — i5. 

\iyovTos ’ K*i A«/3ov r« Tptinovr» upyv^t», r^u Tifii^v tov 
rart/Mifiivov ov iTiftifaxvTO , iito viuv 'hpx^X., xxJ (iaixxu 
uvTx sl( TOV xypov tov xepx/iiwg , xx^x avvirx^i fiot *«;- 
piOf. Haec vero quam in Jeremiae vaticiniis, quae faper- 
fuut, non exdent, Matthaeum hunc quem tractamus libri 
Zacliariaeani locum rpectaOe, poli Eusebium Demo.ijlrat. 

,Evangel. L. X. p. 48i. edit. Paris. i6a8., et Hiebonvmou 
in Commtntar. ad Matth. XXVII, lo., interpretes fere exi- 
llimant. Cur vero in Evangelio pro Zacfaariae nomine 
Jeremiae nomen fit pofitnm, alii alias comminifeuntur 
canfas, quas h. 1. enarrare non attinet. Verum fi figuU 
et triginta ficlorum .commemorationem in utroque loco 
demas, nihil in iis ell, in qdo conveniant. 

14. D^Sann riM •<:!«>•■! 'S“t5-nM Z7«<W« autem, 

pollquam concidifiem amoenitatis pedum (Vs. lo.^; concidi 
quoque pedum meum alterum, foederati dictam, vid. Vs. 7. 
ninun-riM iflnS Ad irritam faciendam, abolendam fra~ 
ternitatem ; nomen abAractum ab riN frater formatam, hoc 

folo loco obviam, convenit cum Arabico ^^^1. n‘i4n'> ^'3 

pan Inter Judam et inter Ifraelem. Alluditur hic 
manifeAe ad prifeam illam populi divifionem in Judam et 
Ifraelem, tempore Rehabeami et Jeroboami factam, i Reg. 
XII, 20. feqq., quae tot malorum fons erat. Hieronymus: 
„0t diAolv^em foedus et germanitatem atque concordiam, 
quae inter Judam fuerat et Ifrael, et fratres a fe invicem 
fepararem.“ Aliter Chaldaeas: Na^^B isanaMa 
•j» ,*nsnj .riiins nia-i t|Sd njp-ix' hv Saa-i 

f’’* fi''"!’ |!iaM »jM Mrjp 

adduxi Nebucadnetarem , regem Babelis, contra Zede- 
kiam, regem tribue domue Judae , et deportare fivi eum, 
propterea quod foedus violarunt etiam illi domus Judae, 
Jicut fratres eorum, domus Ifrael. 

15. Adverbiuna "tlV, adhuc, refpicit ad fnperlora, 
quali dicat: quemadmodum fupra Vs. 3, 5. et X, 2. 3, 

contra 
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s 

contra malos Judaeornm' pallores vaticinatus es, Cc ad 
continuandum idem hoc argumentum porro vel ulterius njs 
‘>^3 fume tibi vas, i. e. inllrumenta, live quicquid 
eli palloralis fuppellectilis, nt i Sam. XVII, 4o. 0'jtSn ''js, 
et ibid. Vs. 4g. ‘•'jS de pera pafiorali dicitur. HiEaojrVMUs: 
„Vafa palloris inlignia illius et habitum debemus accipere^ 
peram, baculum, hllnlam et Gbilum.“ Stulti , i. q. 

Vii* Job. V, a. 3. addita terminatione Adjectivi ■>__ Qui 
mox Vs. 17. dicitur cognato vocabulo "VS, paflor 

vanitatis, f. vanus. Bochartus ZftVro*. P. I. L. II. Cap. XLIV. 
T.I. p. 5o3. edit. Lipf., non fe intelligere profelTiis, quomodo 
pallor llultus a bono ex folo habita poflit diftingui, putat 
prophetam a Deo julTum, pallorem quidem velle, pera, pedo, 
fed ejus ftnltitiam factis expreffilTe, dum fcilicet ovium 
gregem, qui in divilione adparebat, fusque deque haberet. 
Sed verifimilius Hebraei fuppellectili palloris fatui fignifi- 
cari docent peram pertufam ac perforatam, quae continere 
non potell quae neceflaria funt et pallori et ovibus ipGs. 
Grotius pedum ferratum, cujus inculTu pecudes occiduntur, 
peram, in qua nihil Gt ovibus utile, et Gmilia intelligit. 
Ceterum fenfum verborum, fume tibi vafa paftoris ftulti, 
Chaldaeas recte Gc exprelGt: HidStS MOant) Stf vati- 

I ---Iv 

ciaare de gubernatore /luito. 


16 . nitnaan Pereuntes, gravilEme aegrotan- 

tes et afflictas oves (vid. Vs, 9 .) non vifitabit , non curabit.' 
Chaldaeus: 'IJa'; eos qui errant non quaeret. Vi. , 

detur nlnnSJri interpretatas efle abfc^as , nempe a reliquo 
grege. proprie puerum, nonnulli interpretantur 

teneras oves, agnos, qui quum prae imbecillitate progredi, 
non polEnt, in agro derelinquuntur. Jarchi Jlultas ovet, 
quae ad caulam ire nefciunt (nah nwiv mtJittf.n 

*V>in Sm) indicari ait. „ln qua interpretatione," inquit 
fiocBABTus 1. c. p. 48g., „ durum hoc videbitur, quod 
vocetur agnus, quum alibi femper de homine afurpetur, 
hoc ed, locis plus quam ducentis. Et vel G agnum intel- 

X a 
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ligas, tamen haec parum cohaerebunt, agnum non requiret. 
Agnus enim non faepe quaeritur, quia vix aberrat a grege, 
et matrem folet fequi. Proinde in parabola Mattb. XVlll, 12 . 
non quaeritur agnus, fed ovis, quae vagabatur/* Quae 
quum i(a hnt, *tPari h. 1. potius explicandum cx Arabico 


' ' 

, peragrauit regionem , huc illuc profectus fuit , et 

eft vir inflabilis , fedes mutans. Chaldaeis quoque 
-|j?j eft excutere, dejicere, commovere , movere ultro ci- 
troque, et de loco in locum transferre. Sic ex Talmude 
Hierofolymitano Tract. Scheviith Cap. 3. Buxtohfius in 
Lexico C/iald. Talmud. p. i3G3. hunc locum aflert: isvr.T 
nip»h Dipttr) nsihie niitjS ina .riraS ncN rn qui 

conducit gregem ovium prohibetur Quid eft. 

Eft de loco uno deducere in locum alium. Eft igitur 
fcil. r. niu, ovis quae e loco in locum palabunda migrat. 
Eodem fenfu hanc vocem ceperunt hic veteres. LXX : ro 
imopictaplvov, quod Arabicus interpres ^V*w3f divagantem. 
cxpreffit Hieronymus: difperfum. Chaldaeus; iSttSeNT 

qui migraverunt. Syrus; qui errant, vn tVi3;^3ni 

»«311 Et fractae, i. e. quae os fractum aut luxatum habet, 
non medebitur. Cf. Ezech. XXXIV, 4. dPttiin i«*j nisttiahi 
et fractam non obligaftis. Cor.UMECLA de re rufl. L. VIII. 
C. 5. Fracta pecudum non aliter quam hominum trura 
' fanartiur : involata lanis , oleo atque vino infuccatis , et 
mox circumdatis ferulis conligata. Quum tamen ofla frangi 
in ovibus rarillimum Iit, hic vero de eo Gt fermo, quod Geri 
fofet, mallem' per ni3ttj3 vulneratam intelligere. Nam v^rba 
' frangendi ad vulnerationes transferri, doceat cognatae dia- 

» t > 

lecti. Ita verbo AanoLLATipn in Memorabili. 

.Aegypti p. i3. edit. Tubing, de incidendo f. vulnerando 

£ / 

frutice balfamifero utitur. Similiter vulnerat^U in 


t 9 t 
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p'‘9 et: fregit caput i et ab fregit pulnua. 
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contujlo. naxu n Hieronymus vertit : id quod Jiat 

nou enutriet. Quam interpretationem probat Bociiartus, 
,fflans/^ inguiens; „hic opponitur jacenti et ex morbo de- 
cumbenti. ^2^3^ aiitem fujientahit, nempe cibo et alimento 
. 'explicat. „Nani/‘ addit, „ ut confractis et aegris medela 
opus ell, ita liantibus et valentibus alimento, quo bona 
illa habitudo confervetur, et perfeveret in flatu fuo/‘ Nos 
tamen haud dubitamus praeferre Chaldaei interpretationem, 
'VilD'» kS qui Jiant f i. e. qui rellilant, et non poflunt 

e loco fe movere prae lalBtudine, aut morbo, non portabit, 
EtQ enim Bochartus negat, verbum VsSs ferendi notione 
occurrere, minime tamen in dubium vocari potell, id ver- 
bum fujlinere , ferre fignilicare Pf. LV, 33. Jerem. XX, g. 

Mal. 111, 3. Prov. XVlll, i4. autem C, B, Miciiaeljs 

/ / 

in Annotati, ad h. l. bene confert cum Arabico lajfus 

* ■ 5 ' f ' 

fuit, laboravit, unde nomen lajjitudo, peculiariter 

/ / / 

ex itinere, atque ^ quod non tantum perennis, con- 

tinua et Jinna fuit res, verum etiam aegrotavU llgnificat, 
5 / / 

bi neque morbus, Et carnem 

pinguis comedet, quod Chaldaeus expofuit: '*C523/t 

tiat et opes divitum diripiet, Et ungulas 

earum divellet, fatigando eas et nimium properando ,per 
ardua faxa aut fcopulos, ul ungulae rumpantur. Sed Bo- 
cii ARTUS p*iS h. 1. avellendi capit notione, qua apud feriores 
Hebraeos obtinet. Nam ungues, iuquit, „avelluntur potius, 
quam diffringuntur. Et propheta hac hyperbole ligniGcat, 
pallorem illum, aut lupum rapacem potius, ad fuum cora- 
* modum omnia omnium converfuram, ne vilifliniis quidem 
oniiffis, quales funt pecudum ungulae. Ejusdem dapt^sfott;, 
fed in dilhmiH caufa, exemplum fuggerunt verba MoGs 
Exod. X, 36 . Etiam pecudes nojirae nobiscum ibunt, nec 

V 

relinquetur ungula,** Chaldaeus figurata prophetae verba 
propriis exprcQit: et reliquias earum (praeter 

V pingues f. divites) confumet, * 

' ■ . . i;- 
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> ' 

17* Pajior nihili f. vanitatis, i. e. vanas 

et fiolidns, cf. Vs, i5., ut Job. XIII, 4. S'’? M medici 
vanitatis, inepti. 'dS idem quod nvS pajior , ut Jefaj. 
XXXVIIl, la. Vel Jod, elifa litera n eft paragogicum, quale 
in ^ 2 \V, quod mox fequitur. Jarchi fimilia exempla affert 
Deut. XXXIII, 16. nio habitans rubuip, et Micfa. VII, 
l4 . TibS habitans folitarie. JMXn 'aiif Qui relinquit 
oves. Jarcui: „qui permittit eas tanquam rem liberam et 
communem cuicunque qui venit, ut interficiat vel praedetnr 
illas.'‘ Cbaldaeus haec ita interpretatus eft: MB3ia-Sv 
MDi'^B'3 tttey M®BB vae fuper gubernatorem 

/lultum, cui commendatus eji populus ad gubern^iiidum. 
Verbis quae fcqnuntur, 3^n, gla- 

dius fuper brachium ejus et fuper oculum ejus dextrum, 
^oftrates poenam denunciari exiftiniant paftori illi nequam, 
ut fenlus fit, gladiunt, f. excidium immiCTurum effe Deum 
bracbio et oculo fuo dextro, i. e. fore, ut malus ille prin- 
ceps potentia fua atque calUditate privetur. Verum ultio 
divina altero demum faemiftiotiio denunciatur, qbi illius 
lacertus exficcandus et oculos caligandus dicitur, quorum 
neutrum fit gladio. Qu|^'nos fequimur Chaldaeum, ex 
cujus interpretatione haec Verba pertinent ad defcriptionem 
' mali palloris i n'3'Sq 'i Nnaob 'Bn nsn 'v 

OSnS \t> qui fimilis eJl lanioni, in cujus manu 

eft culter, jgt cujus oculus directus eft fuper pingues ad 
macteundum.,. Ita et JAHcm: „Paftor ille cultrum mactatio- 
nis gerit manu fua, ut mactet oves pingues atque valentes, 
in^qoU^oCuIum fuum dextrum conjecit, ut videat, quinam 
^Dter.fuos fubditos) fint divites, quo eorum opes diripiat 
et confumat.“ Dicitur itaque non folum brachium, verum 
et oculus 'mali illius palloris gladio iullruclus, quod aciem 
ocaloram malo animo et nocendi cupido intendit. ItfStS 
a.iBD nhs «'C' Quare brachium ejus, quo 

nefarie abutitur ad oves deglubendas et mactandas, arej^cen- 
do arefcei , adeoque debile et impotens fiet, ft oculus ejus 
dexter, qiio explorabat oves pingues, quas ouliaae fuae 

deffi- 
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deflinaret, caligando caligabit. Oculi dextri excaecationem 
ijilFe et turpitudinis et probrii, patet ex i Sam. XI, a., ubi 
narratur, Nabafuin, Ammonitam, nonniQ ea conditione cum 
liraelitis pacem facere voluilTe, fi eis omnibus dextros 
oculos effoderet, eoque dedecore omnes Ifraelitas adficeret. 
Quaerunt interpretes, pallore illo pefiimo, qui Vfs. i 5 . i6. 
17. defcribitur, quisnam defignetur? Atque veteres quidem 
e Cbrillianis interpretes, ut Hieronymus, Theodorefus, Cy- 
rillus, alii, Aiiti-Cbriftum quendam, quem Judaei verum 
Mefiiam reprobantes, ducem fint fequuturi, defcribi exi- 
ftimant. Grotios vero ManalTem, Pontificem, hominem 
vanum, qui Sanballeten , Samariae a Perfis praefectum, 
hominem fibi Cmileni, nactus focerum , ut fe quoque facer- 
dorem fummum, et quidem contra fratrem fuum, faceret, 
novum llruxit templum in monte Gariziinico, et quos potuit 
de populo Judaico attraxit ad fe (vid. io»Eviii Antiqq, L. XI. 
Gap. 7. 8.), tribus hisce \'erfibus adumbratum fiatuit. Aliis 
Antiochus Epiphanes, Syriae rex, qui crudelillime in Ju- 
daeos defaeviit (1 Mecc. 1 , 21. feqq.), praefignificari videtur. 
Jaun denique in Appead, Hermennuticae Fafc. 1 . p. 271. 
haec ad regulos et duces, qui in bello Romano Judaeis im- 
perabant eosque pelTuindabant, referenda vult, coli. Josefho 
de Bello Jud. L. V. Cap. 10. §. 2 — 5 . L. VI. Gap. 1. J. 1. 
et Gap. 3 . §. i 3 . Nobis quidem vates* fimpliciter hoc prae- 
dicere videtur, Jovam, abjecta prorfus populi tam ingrati 
cura, illum crudeli tyranno vexandum permiffurum effe, 
qui tamen et ipfe, pollquam per aliquod tempus rapinis et 
caedibus in miferum populum grilTatus fuilTet, faevitiae 
fuae poenas fit daturus. Quisnam vero lalis in rerum ge- 
llaram memoria exlliterit, frufira aliquis indagaverit. 


3a8 
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1. Piperi, Libant, portas tuas.' Et confumat ignis 

tuas cedros! ’ 

2 . Ejftla, pine! cecidit enim cedrus; nempe nobiles 
vajlati funt. Ejulate, quercus Bajanis, nam dejectus ejl 
falius arduus. 

3. V ox auditur ululantium pajlorum, quoniam perit 
nobilitas eorum ; vox rugientium leonum , quia vajlatum 
eJl decus Jordanis," 

4. Sic dicit Jova, Deus meus; pafce oves occijioni 
dejiinatas, 

5. Quarum pojjejfores eas occidunt, neo rei fiunt, 
et emtores dicunt: gratiat^go Jovae, quod ditatus Jum; 
et pafiores earum nihil eis parcunt. 

G. Neque enim amplius parcam incolis terrae, in~ 
quit Jova. Et en! ego dedam et homines alios aliis, et 
regi ipforum. Contundent terram, neque ex manu eorum 
eripiam. 

q. Pavi igitur oves occijioni dejiinatas , fane oves 
miferrimas! Et fumji mihi duo peda, quorum alterum 
vocavi Amoenitatem, alterum Ligamina, et pavi oves. 

Ex 'eidi vero tres pajlores in uno menfe ; nam 
animus meus eorum impatiens fiebat, et illorum quoque 
animus a me abhorrebat. 

9 . Et dixi: non pajcnm vos; moritura moriatur, et 
perdenda perdatur, et reliquae comedant altera alterius 
carnem. 

. 10 . Tum 
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10. Tum fumji pedum .meum Amoenitatem idque 
fregi, abolendo foedus^ quod percujp, cum omnibus populis. 

11. Et abrogatum erit (foedus) die illa; et ita in^ 

teliigent miferae opes, ohferuantes me, pronunciatum J.ovae 
id ejje. ^ 

12. Dixi autem eis: Jl uobis videtur, cedo mercedem 
meam; Jin minus, omittite. Itaque appenderunt mercedem 
meam, triginta nummos argenteos. 

1 3 . Et Jova mihi dixit: abjice ijlud ad figulum; 
magnificum pretium, quo ego ab eis licui l Itaque fumfi 
triginta argenteos eosque abjeci templum Jovae verfus ad 
figulum. 

1 4 . Tum fregi, pedum meum alterum. Ligamina, 
abolendo germanitatem inter Judam et Ifraelem, 

1 5 . Porro dixit mihi Jovat fume tibi infirumenta 
pafioria Jiolidi, 

16. Nam eccel ego fuf citabo pqjiorem in terra, 
qui nec pereuntes curabit,, nec palantes conquiret, neque 
fractis medebitur , neque lajfas portabit , et carnem opima»- 
rum comedet, et ungulas earum divellet. 

. 17, Heu pafiorem nequam, ovium defertorem! ad 
cujus brachium et oculum dextrum gladius. Brachium 
ejus arefcet, et oculus ejus dexter caligabit,^ 





i. 


HI. 

C A P. XIL XIII. 

■ i A R G U M E N T U M. 

V 

Omne. populi, ne exceptis qnidem Judaeis, quippe qiii 
ad id vi adigentur, urbem Hierofolymitanam circnmQde-,., 
bunt atque oppugnabunt; fed amentes facti a Jova hoftes 
barbari obGdionem folvere coacti erunt, et Hicrofolyma 
falva et 'incolumis manebit; Judaei vero ad meni.em melio- 
rem reverQ peccata fnperioribus temporibus a fe in Jovam 
commifla acerbe plangent (XII, r Tum perfequitur 

defcriptionem temporum feliciorum, quibus Hebraei fint 
redituri, llmulacra exfcindenda, et vates mendaces perdendi 
(XIII, I — 6.). Totus terrarum orbis ita perpurgabitur ab 
impiis, ut espiGs duabus incolarum partibus remaneat tertia 
pars, quae explorata probataque Jovam Gncere ef ex animo 
colet ‘(Vs. 7. 8. 9.). 

Hanc pericopam vernacule reddidit expofuitque J. M, 
Luitmann in dea Blamtn ait - hebrdifcher Dichthunfi 
p. 63o. feqq. / 


1. Hi£tt3 Pronunciatio verbi Jovae, cf. de 

hac dictione not. ad IX, 1. De f. fuper Ifi^le, 

non: contra Ifraelem. Neque enim mala praenunciat Ifirae- 
liiis prophetia 'quae fequitar, fed vindicandos illos et li- 
berandos ex hollium potellate promittit Ceterum 
h. 1. non regnum decem tribuum, f. Ephraimilicum deCgnare, 

/ ut 
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ut fupra XI, i 4 . ^ fed univerfuin populum Hebraeam, omnes 
Jacobi, r. Ifraelis pofteros, iikle patet, quod per totum 
vaticinium non Samaria, fed Hierofolyma regni caput OAi- « 
tur. Et VerGbus 7. 8. 10. diferte memorantur tentoria 
Judae fervanda et domus Daoidis. D'Cd ntsj Qui expandit 
coelum, veinti cortinam, cf. Jef. XL, XLIV, a 4 . XLV, la. 

Recte obfervat Kimcui, addi boc, et quae fequuntur Dei 
epitheta, ut innuat, efle in illius poleAate dedruere et 
aedificare; uon efie igitur cur quis dubitet, non poITe 
Jovam illa, quae jam praedicturus eft, quantumvfs mira 
et paene fidem fuperaniis, re ipfa praeAare. y*iM fo^'] Et 
qui fundat terram, ut firma fit, quali fundamento firmillimo 
inhaereat, laipa D|iM"nin Et qui format fpiritum 

hominis in medio ejus, qui homini fpiritum vitalem indit. 
Hieronymus: „ Dominus, qui coelum extendit ut pellem, 
et terram alta mole folidavit, et fpiritum hominis finxit 
in eo, idem animarum creator ell omnium, ut ex duobus 
fubAantiis animae et corporis unum animal compingeret. 
Spiritus enim pro anima frequenter accipitur, ut ibi 
[Luc. XXV, 46 .]: Pater , in manus tuas commendo fpiri- 
tum meum. Et [Pf. CIV, 29.] : Auferes fpiritum eorum, 
et dejicient, et in puluerem fuum revertentur. , 

a. LXX vertunt cJ( irpoSvpx axXevofisvx, ut 

faperliminaria quae moventur , ut Graeca reddidit Hiero- 
nymus. Ipfe vero transtulit : fuperliminare crapulae. Quae 
in Commentario fic exponit: „IAe igitur creator univerG- v 
tatis et Dominus fe Jerufalem fuperliminare crapulae om- ' 
nibus populis iii circuitu poGturum eCe teAatur, ut qui 
limen ejus attigerit inebrietur et corruat, Gve ipfum fuper- 
liminare in eum corruat, a quo cqntingitur." Eodem fere 
modo explicavit Hartmannus 1 . 1 . p. 63 . Verum < 

enimvero elG >]D notet limen Ezech. XL, 6. Judic. XIX, 27. 

2 Reg. XII, IO. et alias; limen tamen hic non quadrat no- 
mini vertigo, cujos cognatuin nSsJnn cum calice et , 
vino alias conjungitor (ut Jefaj. Ll, 17. 22. et • 

r.i 
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P' Pf- LX, 5.), ut facile appaceat, non limen, fed 
potus inllrunientum Bgnilicari. Quum vero t]q aliae, veluti 
Exod. XII, 22 . 1 Reg. VII, 5o. 2 Reg. XII, i4. pelvim notet; 
Lic pro calice ulurpatur., quemadmodum phiala, 

c qua fanguis victimarum fpargebatur, A mos VI, 6 . pro vafe 
potatorio ponitur. Convenit utcunque cum Latino fintr- ^ 
pulum, quod lignei valis genus erat in fueris adhibitum. 
Recte Chaldaeus haec verba vertit: •'iin 'ba vas reple- 
tum ebrietate. Significatur calix vel potus, cujus haulta 
tanta gignitur fenfus et animi perturbatio , ut in vertiginem 
agat ebrios. Cum vero Jova dicitur Hierofolymam reddere 
^velle calicem, live potum inebriantem omnibus finitimia 
populis, hoc Dgnifioatur: pupuli undique magno cum ar- 
dore ad Hierofolymam coniluent, velut Ctim fuam ejus ex- 
pugnatione et direptione rellincturi; fed hic potus, quem 
Gtiunt, male illis cedet; ita 'enim eos inebriabit, ut ver- 
tigine correpti ruant, atque ad mortem foporentur. Sic 
minatur Jova Babyloniis Jerem. Ll, Sq. Cum incaluerint 
vino, adponam illis potum ipforum, et inebriabo eos, ut 
exfultent, atque ut fomno fopi^ur aeterno, non exper- 
gefaciendi. Et eod. Cajf. repetit Jova, fe Babylonis 

principes et fapientes, «t praetores, et praelides et milites 
ita inebriaturum, ut fojihnum dormiant aeternum. 03T 

etiam fuper Juda erit, 
i. e. Judae incan)]^, etiam Judae tenebitur Dve coge- 
tur , elTe ia qbjidione contra Hierofolymam. Particula b» 
hic debitioaia nota ell, et quidem onerofae,- ut Pf. LVI, i3. 
Exech. XLVj ly-, ad quae loca vid. uot. Eodem mode par- 


ticula 
c t 




a>t- 
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non erit fuper t* 

, " ! \ 1,1 ! 

de ratione illorum quicquam, i. e. non cogeris ullam pro 
cis reddere rationem. Bene Chaldaeus fenluni horum 


atur apud Arabes. Sic Corani Sur, VI, 62 . 




is'. 


verborum exprellit: n'a:i qwn 

^ etiam quod attinet viros domus 

, . Judae tf, 



C/njiii/, i;y CjOO^IC 



Zacharias. Cap. XII y a, 3, 


353 


Judae, adducent eos gentes, per vim coactos in ohjidionem 
contra Jerujalem. 'Convenit Hieronymus : . „Sed et Judas^ 
obfeira Jerufaleni, ell captus a gentibus , et in illarum 
‘transiens focietatera cogetur oblidere fiiam metropolim/^ ’ 
Judaeos contra fiiam iplius metropolim pugnaturos efle^ 
^difertis vtsrbis dicitor infra XIV, i4. KdsTEnos in Meletemm» 
p. 45. ^ad n^Tj*» reMtere mallet e priori liemiUichio 
ut Iit: etiam fupihr^Judam effundetur illa vertiginis phiala, 
in ohjidione contra Hierojolyniam» Quam fententiam tamen 
verba hebraica, quae hic legimus, haud fatis commode' 
exprimerent. Vatem credibile eft, G hoc voluilfet, verbum 
f. "niDv;, aut aliud quoddam, cui effundendi GgniGcatuss 
eft, adhibuilTe. ^ 

3. Verborum d*»r35>n “ Ss'? ncdl*», "nN 

ponam llierojolymam lapidem oneris omnibus populis^' 
renfuni bene declaravit Hieronymus: „Mos eft in urbibus 
Palaeftinae, 'et usque hodie per omnem Judaeam vetus * 
confuetudo fervatur, ut in viculis, oppidis et caftellis ro- 
tundi ponantur lapides graviOlimi ponderis, ad quos juvenes 
exerceri fe foleant, et eos pro varietate virium fublevare, 
alii usque ad genua, alii usque ad umbilicum, alii ad hu- 
meros et caput, nonnulli fuper verticem, rectis junctisque 
manibus, magnitudinem virium demonftrantes pondus ex- 
tollant. In arce AthenienQnm juxta Gmul aerum Minervae 
vidi fpliaeram aeneam gravillimi ponderis, quam ego pro 
imbecillitate corpusculi movere vix* potui. Quum autem 

• quaererem,' quidnam Gbi vellet; refponfum eft ab urbis 
ejus cultoribus, athletarum in illa inalTa fortitudinem com- 
probari, nec prius ad agonem quendam defeendere, quam 
ex levatione ponderis fciatur, quis cui debeat comparari. 
Senfus ergo ifte eft: ponam Jerufalem cunctis gentibus quali 
gravilhmum lapidem fublevandum. Levabunt quidem eam, 

' et pro virium varietate vaftabunl; fed necelTe eft, ut dum 
levatur, in ipfo nixu et elevatione pondens gravilBmus 
lapis fcilTuram aliquam vel rafuram in levantium corpo- 

* . • . ribus 
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ribus derelinquat.” rpDSjfVs Omnes levantes eam, quot- 
quot eam fufceperint ac libi ad bajulandum impofuerint, ^ 
loco illam moturi. Chaldaeus : NnojM omnes qui vim 
ei intulerint. Blito Hieronymus non male vertit: 

concifione lacerabuntur. Chaldaeus: 1'lltan'i NninM diri- 
piendo diripientur. HemiAicfaio allero illuAratur prius, 
quaQ diceret: non ab re dixi, exitiofumCore omnibus geni- 
tibus , quod Hierofolymam oppugnare lurceperint, tSOMai 
yiNi siIitSd •1'’?^ congregabunt enim fefe con‘ra eam 
omnes gentes terrae. 

4. C4D~S3 nat* Percutiam omnem equum fcil. hoAi- 
lenq, populorum, ut recte Chaldaeus addidit, et 

in ipfo textu ad Verfus finem legitur. Stupore, 

ut infanus ac praeceps feflbrem fecum ad exitium rapiat. 

laai') £t omnem fejfqrem ejus percutiam cum amen- 
tia, omne confilium et mentem illis adimam, ut in exitum 
' graviflimu.n dent fefe praecipites. Hieronymus: „ In illo 
tempore (hoc enim Ggnificat dUs'), quando obfelTa fuerit 
Jerufalem, ita ut Judas quoque eam obfidere cogatur, et 
carnaliter et fpiritnaliter percutiet Dotninus omnes adver- 
fariorum' equos in lluporem, ita ut omnes llupeant, qui eoS 
viderint eHe perculTos, et afoenfores eorum malorum pre- 
mente magnitudine, vertentur in amentiam.” nili'; rv>a-S»i 
Super domum Juda vero, „qui contra metropolim fnam 
facere aliquid cogebantur,” uti addit Hieronymus. Hi igi- 
tur excipientur a forte populorum hofiilium , a quibus ad 
pugnandum adacti fuerant, qui pugnaverant inviti. ngSM 
sjsv ~ nM jiperiam oculos meos, ad cofiodiendum eos a plaga, 
qua hofies percutiam. Chaldaeus: Tilias ns 

manifejlabo potentiam meam ad benefaciendum eis. 
Similis phrafis ell Deiit. XI, la., ubi Jovae oculi continuo 
directi dicuntur in terram Hebraeorum; et aReg. VIII, 5a., 
ubi Salomo precatur, ut oculi Jovae aperti Jlnt ad be- , 
nevolentiam populo fuo exhibendam. Vid. et Pf. XXXU, 8. 
XXXIII, i8. XXXIV, i6. 

6. 11BM1 
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5 . BaSa miin' 'BiVm Ei, cum videbant hoKes 

»T • : V I - S IT 1 

amentia, eorumque equos llupore et caecitate perculTos, fe 
vero calamitate ereptos, dicent dacea Judae (de quibus vid. 
fupra IX, 7.), fcil. illi ipD, quos obGdere fecum Hierofoly- 
mam liolles coegerant, in corde fao. Hieronymus: ,,Quum 
aperuerit Ooniinns oculos fuos fuper Judam, et perculTerit 
omnes equos gentium caecitate, duces Juda, de quo fupra 
'[Vs. a.] dictum ell: Jed et Judas erit in objidione contra 
Jerufalem, vota facient in cordibus fuis, quia loqui libere 
non audebunt, ut vincat Jerufalem, et victus Judas cum 
hoAibus, vincat cum civibus fuis.“ In hemiAicliio altero 
interpretationis diverGtatem creat vox nacM, boc folo loco 
obvia. Hieronymus: „Pro eo quod nos diximus: confor- 
tentur mihi, et LXX transtulerunt: svpijtTOftsv ixvroTf, 
inueniemut nobis, in hebraico fcriptum e mf a li, quod 
Aquila transtulit xxpr^pijaov /tot, id eA, conforta mihi, ut 
Iit fenfus: optabunt chiliarchi, et tribuni, ac duces Juda, 
ac vota facient in abscondito mentis arcano , ut 'Deus 
confortet habitatores Jerufalem in Domino Deo fuo, et vin- 
cant adverfarios fuds.“ Quae quidem interpr,elstio locum 
haberet, G fcriptum eAet, Imperativus Piel, cum n 

paragogico. Quod ipfum (s Gne Dagefch forti) et obAat 
eorum fententiae, qni interpretandum volant: confirmabo 
mihi habitatores Hierofofymae , et quae fequuntur, quaG 
Gt nxcM prima Faturi Piel, elifo Aleph praeformati vo ut 
^*i3Hn Ezech. XXVIII, 16. £t, fenfum quod attinet, quum 

infra Vs. 7. dicatur, Jovam prius tentoria Judae, quam 
Hierofolymam , falvaturum, qui hanc verGonem adfcifcunt, 
boc velle vatem exiAimant: Judaei, percnlTo hoAium exer- 
citu dicent: hoc gaudium non debeo apud me continere, 
fed communicare cum fratribus meis, Hierofolymae civi- 
bus; confortabo eoa, adnunciando quae Deus fecit, atque^ 
ut ne timeant amplius, fed porro in Jova, Deo fuo, conG- , 
dant, animando. Sed quum B Gt Dagefch forti deAitutum, 
nXBK pro nomine habendum erit formae reatus, 

Levit XXII, 16., et pharetra, Jefaj. XXII, 6., robur 

deno- 
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denotans, ut Diarciilinum ysii Job. XVII, 9 . Pro nomine 
cepit quoque Chaldaeus, qui vertit: nSPitin 

MTBcq inventa ejl falus incolis llierofolymae 

per, verbum Jovae , quali pro binis vocibus 'S legilTet 

unam, ''avuiV Jarcui, nxxJN item pro nomine agnofeens, 
ut verba haec ita fonent: robur mihi habitatores llierofo- 
lymae per Jovani, eorum fenlVim hunc cITe ait: „incolae 
llierofolymae, qui fciunt, nos invitos eos oppugnalTe, robur 
f. auxilium nobis fuerqnt precibus fnis ad Jovara fuQs. “ 
Kuicmi interpretatio talis ell: ,, Dicent, cum fuerint inter 
liodes fuos: robur mihi erunt incolae llierofolymae, quippe 
exituri ad pugnandum, auxilio Jovae Dei fui, atque fic 
nos eripiemur per illos.“ Ali: datuunt afyndeton et elliplin 
praefixi b ante *3tp’, ut fit vertendum: robur eJl mihi 
et habitatoribus llierofolymae in Jova, q. d. antea pavidi, 
nunc pleni fiduciae ac fortitudinis divinae fumus. Mihi 
tamen polior videtur Kiincliiana interpretatio. 

G. tiiM “ifSS ssubN-nn 0'i»N Ponam, 

reddam, duces Judae ficut focum ignis inter ligna. Illi 
ipfi, qui modo ab hoftibus contra fuos pugnare coacti fue- 
r.snt, arma nunc in liodea vertent, et fuis dominabuntur 
exactoribus. *sl»S 1 Reg. VII, 38. labrum, et 1 Sam. II, i4. 
vai coquendis carnibus, hic vero, ubi cum v.’w conjungitur, 

/ e 

pelvim, i. focum ignis fignificat, a *113, Arabice J^v==^ 
/ / ! 

(pro Jpirali forma, f. in gyrum circumvolvere, 

quemadmodum Ezech. XXIV, 5. et .Tjnta, ibid. Vs. 9 ., 

/ / III 

pyram notat, a circumivit, quali in circulum 

congeda et ardens. Quod huic loco cum primis convenit, 
ubi principes Judae fub allegoria ignis dicuntur populos 
confumere circumquaque. Cf. Levit. XI, 35. et ad 

eum loc. not. C'XV:i Inter ligna, quae ficut ab igne con- 
fumuntur, Oc hodes fuos confument principes Judae. Ean- 
dem imaginem vid. Obad. Vs. i 8 . Imo 

ficut 
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Jieut facem ignis fcil. reddam principes Judae in manipulo, 
live, collective, ia manipulis demeflae Tegetis, qui multo 
facilius, quam ligna, propter ariditatem Tuam coiillagrant. 

Et confument, Ilcut ignis materiam; continuatur enim 

allegoria, cf. Obad. Vs. 18. Chaldaeus: Sa ri’ 

NJBOV '033 et diripient omnes opes gentium. •*j3> 

Verfus dextram et perfus finijlram , i. e. 
quaquaverfuin, ut Jefaj. IX, ig. LIV, 3 . Job. XXllI, g., quod 
fequens ducet particula 3'30 circumquaque, per epexegeCa 
appoGta. Chaldaeus: ab aujlro et ab 

aquilone. Dextra enim, quae Hebraeis auAralis, finijlra, 
quae borcalis (cf. Genef. XIV, i 5 . VlNOiuS Damafco 

ad feptentrionem) , junctae hic veniunt per fynecdochen 
pro univerTis mundi plagis, ut Pf. LXXXIX, i 3 , “SsTiH 
Omnes populos, quibus Te antea ad llierofolyiiiam 
oppugnandam coacti junxerant. Pofiquam hemidichio 
priore defcripHiret hoAium interitum, jam porro quae inde 
fequelur HieroTolymae tranquillitatem et pacem deferibit. 
Quod autem dicit, D'5wnT' n2c)'i habitabit Hiero^ 

folyma in Hierofolyma , ejus urbis nomen primo accipitur, 
per inetonymiam, pro incolis, qui in ea continentur, deinde 
proprie de ipTa urbe, Adhuc, porro, ut antea et olim, 
iit fupra I, 17. 11 , 16. Subter fe , i. e. in loco Tuo, 

inconcuAa et tranquilla futura; pro quo infra XIV, 11. 
dicitur nop*} nstjjl fedeblt Hierofolyma fecure. 

Chaldaeus: oWil’ nSsni et profperabitur Hierofolyma. ' 
Hieronymus: „ut rurfum habitetur Jerufalcin in loco fuo, 
et nequaquam hoAiles impetus timeat.“ 

7. Tentoria Judae, quae mauifeAc hic 

opponuntur HieroTolymae, capiti, f. metropoli Judaici 
regni , Chaldaeus recte exponit oppida 

domus, tribus, Judae. Et Hieiionymus: „urbes, et oppida, 
ac villas, et 'viculus tribus Judae, qui direpti fuerant, 
atque vaAati,' inAaurenl." nrr.sTa In principio, i. e. prius 
(ut Genef. XIII, 4.), quam Hierofulymam. Quod Jarcui 
Prophh, Minn. IK. Y Ac 
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fic interpretatur: „ antequam egrediantur Hierofolymitani' 
ad pugnandum contra liolles.“ Itaque fenfus eA, gloriam 
victi IioAis non penes Hierofolymitanos futuram , q,iiippe 
poA fuperatum deiiinm LoAem ex urbe exituros, fed penes 
Judam, <jui fiipra V's. 6. dicebatur ignis inAar hoAes cir- 
cumquaque abfuniturus; aut penes ipfiun potius JoVam, 
qui boAes amentia et caecitate percufferit (Vs. 4.), Judam 
vero roboro induerit ad boAes jamjam confufos ulterius 
debellare. Hieronymus ytcuf ia principio vertit, 

et in Commentario exponit; „inAaurent (fcil. viros) Acut 
fuerant antequam vaAarenlur.“ Verum id A vates expri- 
mere voluiffet, fcripAAet Jicut prius, ut Ueut. 

IX, 18. - Praeterea fenAim quem antea indicavimus com- 
mendant quae fequuntur, in quibus ratio indicatur, cuc 
Jova prius oppida Judaica, quam metropolim ex boRium 
poteAate liberaAet: lUoS ut ne 

magna fiat gloriatio domus DaoiUis, i. e., ut recte Hiero- 
nymus vertit, ut non magnifice glorletur domus David, 
quaA principum virtus et meiropc/leos munimenta boAes 
debellaAent. UemiAicfaii fecundi fenCum in (Commentario 
Hieronymus bene bpc modo exponit: „Et nequaquam 
domus regia, et inclyti ac magni Aci tribus Juda, et hsA>i- 
tatores Jerufalem glorientur adverfus tribuam Juda, quod 
fua regatur imperio, fuo conlilio gubernetur; fed fciant, 
quod Domini At in utiisque victoria." 

8. Qui Inbitur , i. e. debilis, inHrmns, poAto 

confequenti pro antecedente, ut iSani. 11> 4., ubi DsWsa 
lapfdntes opponuntur fortibus. Cf. Pf. XXXI, 11. et ad 
eum loc. not. Recte igitur LXX d iad'svav verterant, et 

Chaldaeus wVnT qui debilis, atque Syrus imbecillis. 

Debilis vero bic dicitur comparate ad alios, qui fortiores 
funt, quaA diceret: Deus adeo roborabit illos, ut, qui 
eo tempore infirmus dicetur, futurus At ■i’i'i3 olim 

David, beros forti Aimus/ quemadmodum Jefaj. LXV, ao. 
tanta promittitur longaevitatis, ut puer At dicendus, qui 

centum 
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centum annos habet D’n^H5 "jsin Et domus DavidU, 
populi proceres et antiftites, Jicut Deus, pro quo Hierony- 
mus pofuit; quaji Dei fcil. domus, Alexandrinum Graecum 
interpretem lequutns, qui ale oJhoi; QeoZ vertit. Domo 
autem f. familia Dei vix dubium figniilcari angelos , quos 
et Chaldaeus videtur intellexilTe, quippe qui interpre- 
tatus ell : pa/iana Jicut principes profperi erunt. 

Dn*is'7 nln< 1 )N*jcs Sicut nuncius ' Jovae ante eos , i. e. 

* 7 > f j 

ut recte Syrus: qui ante eoa fuit. Befpici 

videtur ad hiAoriam eductionis ex Aegypto, ubi Jovae 
angelus caAra Ifraelitica , ut fui populi dux, praecedebat, 
vid. Exod. XIV, ig. XXllI, 20. 

9. Td(5aM nonnulli vertunt requiram,- fcil. opera et 

facta gentium Judaeis inimicarum, poenas ab iis repetam, 
ut juAus judex, uti verbum 1 Sam. XX, 16. Ezech. 111, 
18. 20. ufurpatur. Sed hoc loco cum fequenle Infinitivo ' 
•pceinh quaeram, operam dabo, exfcindere ell vertendum, 
notatque operam huic rei impendendam, ut fupra VI, 7. 
in nsSS " h» DMiin-Ss-nM Vid, 

fupra Vs. 2. 3. 4. 6. 

10. insaoii Tum, <'«ro,. poAquam gentes illae inimicae 

deletae fuerint, effundam, quod verbum doni largitatem 
et copiam indicat; cf. not. ad Joel 111, 1. rv<3~Sj> 

Super domum Davidis et fuper incolas Hie- 
Tofolymae , quibus, quamvis fupra Vs. 7. a tentoriis Judae 
diflinguantur, hic tamen, per fynecdochen, ceteri quoque 
Judaei comprehenduntur, quod apparet ex eSectu effuGonis 
p^r Gngulas Judaici populo familias , Vs. 12. i3. i4. nn 
]n Spiritum gratiae et preoum, i. e. recte expli- 
cante ,Grotio, ,, animum illis dabo, quo gratiam meam 
fubmillis precibus implorent. “ 'Sm ^t3'3."!i Et refpicient 
ad me, tanqnam Deum fuum, a quo auxilium et falutem 
exfpectant. Pro in codicibus quam plurimis legitur 
vHm ad eum, qualis a perfona prima ad tertiam transitus 
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raepuis obfervatur, veluti Pf. LXXXI, 17. Jefaj. XLII, ^ 4 . 
Multis de bac legendi varietate, quae tamen fanfum non 
mutat, disputavit De - Rossi in Varr. Lectt., nec non ia 
SchoUis Critt. ad h. L expreOit quoque Joannes, Evan- 
gelida, XIX, 37., ubi noArum locum Jefu, Mefliae, cruci 
adPixo, accommodat. PN Quem confoderunt, 

i. e. probris laceflivernnt. Convenit ifjn renfu h. 1 . cum 
ap3, quod quum proprie perfodere fignilicet, faepe dicitur 
de eo, qui nomen at»t famam alicnjus malis dictis laedit, 
aliquem contunieliore tractat et exfecratur, vid. Proverb. 
XI, 26. Num. XXIII, 8. nS., et de exfecralione nominis 
divini dicitur Levit. XXIV, ii. RectilUme Joa. Calvim/s 
in Commentario ad Joaniiem XIX, 37. de noAro loco ita 
dilTeruit: „ Locum bunc qui fecundum literam de Cbrifto 
exponere conantur, nimis violenter torquent. Nec vero 
in bunc bnem ab EvaugeliAa cilaliir, fed potius nt oAendat, 
Cbriftum eile Deum illum, qui olim conqueAus fuit per 
Zacbariam , Abi pectus a Judaeis transfodi. Illic autem 
Deus bominum mure loquitur, GgniAcans, perinde fe vul- 
nerari populi fui fceleribus , ac praefertini oliAinato verbi 
fui contemtu, ut letale eft in bomine mortali vulnus, cui 
cor eA transfixum, licut alibi dicit, 'fpiritum fuum moerore 
effe aAectum." Alexandrinus interpres pro verbis bebraicis 
haec graeca reddidit: ivd' wv. quae Hiero- 

nYMOS vertit: pro eo tj:tod infullaverunt , et in Copimen- 
tario ad illa baec notat: „ Hebraicae literae Daleth et 
Hes, boc eA, J) et II, Amiles funt, et parvo tantum apice 
distinguuntur. Ex quo evenit, ut idem verbum, diverfe 
legentes, aliter atque aliter transferant. Intelligenliae gratia 
-unum demus exemplum. £t vejlilu», inquit [1 Sam. 11 , 18.], 
erat Samuel Epliod Bad, id eA, indumento lineo, B ud 
enim linum appellatur, unde et Baddim lina dicuntur. 
Pro quo Hebraico Latiuoque ferinoue male quidem legunt: 
Ephod Bar, Aquidem Bar aut filius ajipellatur, aut 
' frumenti manipulus, aut electus, aut ooko(, id eA, crifpus. 
Quod ibi errore interpretationis accidit, etiam bic facium 

depre- 
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depreliendimus. Si enim legatur ZJacnri*, i^ey.ivr>]<Toiv, 
id eft, compunxerunt, Ove confixerunt arcipilur; Gn autem 
contrario ordine, literis commutatis, Racadu, tepxv- 
(TXVTO, id efl, faltaverunt , intelligitur, et ob limilitiidinetn 

litei‘arum error eft natus Verbum *otT£vp;^;^(ravro, 

apud Graecos, a /altatu compoOtum eft, quod fcilicet 
contra Dominum qiiaO ludendo faltaverint^“ quod 

hodie nonniO in' uno codice, a Kennicotto numero 355 
Ggnato, fub initio reculi XIV. fcripto, reperitur, et Chal- 
daeus interpres videtur pro in;:'! legifTe, vertit enim: 
flboSm» *>» m et rogabunt a facie mea eo quod 

translati fuerunt. Sed merae videtur tribuendum efte 
conjecturae eorum, qui indignum Deo putarent feiifum 
illum, quem verba retento fundunt. Neque letiN riN 
usquam denotat eo quod, fed ‘iwiji £xod. XXXII* 35., 
vel icin JV’ Genef.XXll, iG., aut JltuS Genef. XXII, ig. 
Abaubenel, poftquam merito Jarchii et Kiracbii fenlentiam 
rejecilTet, qui hunc locum e.vplicant ita : „quod 0 contingat, 
ut gentes quendam Ifraelitarum in bello occidant, tametO 
is minor aut vilior fuerit, nihilominus futurum erit, ut 
Ifraelitae plangant eum; “ addit, hunc locum cum vete- 
ribus magiftris in codice Talmudico Sncca intelligendum 
elTe de MelTia e tribu Jofeplii oriundo. ,, Is enim, vir 
fummis viribus et bello eximius, erit dux exercitus Dei 
in bello illo, quo vitam cum morte commutabit. Tunc 
fublatis oculis triftes Deum adfpicient propter illum piiint 
ab hoftibus interfectum, quem lleLiliter lugebunt. “ Sed 
mittimus haec commenta, cujn.smodi plura recenOta in- 
venies in JoA. FnisciiMUTiii et Gmii. Salemanni in hunc 
locum DilTertalionibns, quae leguntur in Thefaiiro Theolo- 
gico - Philologico , f. Sylloge Differtatt.' elegantior. ad fe- 
Uctiora V. et N. T. loca, Vol. I. p. loia. feqq. 

£t plangent poenitentia ducti fuper illum', live, ut alii 
cum Jarchio volunt, fuIBxo neutraliter accepto, propter 
illud , quod illum confoderint. Sed praeftat fulGxiim mas- 
culinum ad perfonam , de qua proxime antea, referre, et 

ver- 
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vertere: propter eum impie quondam a fe confoCTuni. Re- 
'quirit id adjecta comparatio luctus fuper unigena et pri- 
mogenito , ubi by perfonis praemittitur. Cf. aSam. XI, a 6 . 
nSya “ Sy *jj30ni planctum etHJU propter maritum faum. 
Kec impedit pronomen in perfona tertia poGtum, quum 
antea Jova in perfona prima de fe loquiitus eCTet. Solent 
enim Hebraei piimam ac fecundam perfonam poR relatU 
vum Gve expreflum, Gve liibaudieiidum, mutare in 
tertiam, veluti Jefaj. XXVlll, i 6 . *jD' en me qui fun- 
davit; et Tliren. III, i. 'jy riM"! laiin 'On ego fum vir qui 
vidit, expertus eft, adjlictionem. Dicit igitur, Judaeos 
propter Juvam, indigne ab ipGs habitum, planctum editu- 
ros, et quidem non vulgarem, fed "«'njri-Vy naocs tan- 
quam planctum fuper unigenito , cujus mors parentibus 
orbis longe luctunGITima folet elTe. Eadem pbraG luctus 
acerbos exprimitur Jerem. VI, 26 . Amos VIII, 10 ., ad quem 
loc. cf. not. Icni ® amare lugendo fcil. amare agent, 
fubaiidiendum eft ’333, phraGs legitur plene Jefaj. XXll, 4. 
'333 acerbe agam in fletu, i. e. acerbe ilebo. ”1C33 

11333 “by Injlar acerbi fletus fuper primogenito, qui apud 
Hebraeos reliquis fratribus praeferre folebat, uti patet 
e Genef. XLIX, 3. Deut. XXI, 17 .' 

]]. Luctus illins poenitentium Hebraeorum magni- 
tudo illuftratur per comparationem cum alio ingenti, eoque 
publico et univerfali luctu: 11130 nyf:33 lloiiin 1SC03, 

quae verba Hieronvmus ita explicavit: Gcut planctus „qui 
quondam fuit in urbe Adadremroon in campo Mageddon. 
Adadremmon, pro quo LXX transtulerunt xorrsro; poavo( 
^planctus malogranati'], urbs eft- juxta Jezraelem, quae 
lioc olim vocabulo nuncupata eft, et hodie vocatur Maximi- 
niaiiopolis in campo Mageddon, in quo JoGas, rex juftus, 
a Pliaraone, ctignoinento Nechao, vulneratas eft, fuper quo 
Lamentationes fcripGt Jeremias, quae leguntur in EccleGa, 
et fcriplilTe eum Paralipomeiion teftatur liber [3 Paral. 
XXXV, 25.]. Sicut igitur eo tempore poft reges peccatores 
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fpes omnis populi erat in Joda, et occifo illo magnus 
planctus iii nrbe commotus ell, ita crucifixo Salvatore 
renovabitur planctus in Jerufalem." Urbis lladadrimmon 
alias non fit mentio in V. T. Sed Megiddon urbs erat 
IVlanaQitarmn cum campo, in finibus tiibus Ifafcliar, et 
Jof. Xll, ai. XVII, II. Jud. I, 27. V, ig. alleg. 1X,I7. 
memorata, ubi Jolias a Pbaraoue occifus magnum de fe 
liierofolymis et uuiverfo Judac luctum concitavit, vid. 
aReg. XXllI, ag. aParal. XXXV, a3. ai. a5. Cf. //andb. 
der bibi. AUtrlhumsk. Vol. 11. P, II. p. 97 . In alia omnia 
abit Chaldaeus interpres, qui verba nollra Gc exponit: 
tiaiao na lUsnann .ttii; Seja sn na attnnn «naq»s 

llnan nypaa Hvan nitns 'n jiett na js-jci.H' nsDcaii 

fecundum planctum Achabi , filii Omti, quem interfecit 
lladadrimmon , filius Tabrimmon, et fecundum planctum 
Jofiae, filii Amonis, quem occidit Pliarao claudus (Necho) 
in campo Megiddonia., quafi ante nypaa repetendum eflet 
nscra, Chaldaeum fequutus Jarciu oblervat, loqui prophe- 
tam de duobus diverfis planctibus, de planctu ob Achabiun, 
regem Ifraelis, in proelio occifum, 1 Reg. XXII, 3G. , atque 
de publico luctu ob JoGam, Judae regem. Ad Chaldaicam 
paraphraGn illufirandam haec obfervat Gnorius: „ Chal- 
daeus exifiimavit, Hadadrimmon elTe nomen regis Syri, 
qui Acliabum occidit, de quo hifioria ell 1 Reg. XXII, 34. 
et aChron. XVill, 33. Non improbabiliter. Nam Riuimoa 
erat idolum Syrorum, vid. a Reg. V, 18 . Solebant autem 
reges Syri nomina ab idolis fumere, ut a Bel, Nebo, Me- 
rodach, Sach. Exifiimavit igitur Chaldaeus, planctum 
lladadrimmon dici eum, qui editus fuit ob cladem ac- 
ceptam ab Hadadrimmon-, quomodo dicitur vulnere tardus 
Ufyjps.“ Verum fi etiam demos, illum Syriae regem, 
e cujus exercito miles quidam Achabum occidit (vid. 

1 Reg. XXlll, 34.), fuiOe Hadadrimmon appellatum , quis 
efi, qui non potius planctum Achabi ab occifo Achabo , de 
qiio planctus agendus erat, quam planctum lladadrimmon, 
ab Achabi occifore, nominandum exifiimet? Nec hifioriae 
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£.<ie conftai, de Achabi, impii ac fcelevati regis, morte 
publicum luctum inflitiitum fuiiFe. Gemini planctus me- 
moriam nollro loco (laluendam exiAimat guoqne Ligiitfoot 
in Chron. Tempor. y. et N. T, p. 46., ftd aliter, quam 
Chaldaeus: „ Alludit hic, “ inquit, „ jTopbeta ad duas in- 
gentes et utiiverfales lamentationes Ifraelis, quarum una 
habita fuit circa petram Bimmonis (,lnd. XX.), ubi integra 
tribus Benjamiii redacta erat ad viros fexcentos, unde et 
ipfi victores facti funt -moerentes, altera in valle Megid- 
dunlis fuper morte JoQae. Prior principio eorum reipii- 
blicae accidit, pollerior appetente fine.“ Verum 
petra himmon, Jud. XX, 45., prope oppidum Rimmon, in 
forte tribus Judae, live Sinieonis, videtur iita elTe adeoque 
ab Hadad- llimmon in planitie Megiddonica prorfus diverfa 
fuit. Graecus Aletandrinus interpres nomina et 

non pro propriis locorum, fed pro appellativis ha- 
buit. Vertit enim Hebraea ita: eJe xovsrof pocvy (f. nl in 
nonnullis codicibus eft, poivo^^.iv veSi<a iuMVTopiviov (al. 
iHXOieropivov) , Jicut planctu» malogranati, quod in campo 
f acciditur , uti Hieronymus reddidit. Pro inter- 

pretem tantum expicint, quod malogranatum denotat, 
tliJC vero ad t"ii faccidere retulit. Senfum vero Graecae 
verGonis quod attinet, Theodoretus fpectari putat ftrepitum 
fncciQonis, Cyrillus autem agricolae doI{>rem ob fuccifam 
arborem. Jfeiitrum apte ad rem. Interpretes hodie fere 
confentiunt "cum Hieronymo, planctu Hadadrimmonis va- 
tem intelligere illum ob occifum prope illam urbem JoGam 
regem inhitiilum planctum. Sed quum iis, quae poAerio- 
rem hujus libri partem conAitnunt, vaticiniis plura infint, 
quae antiquius Julia aevum arguant (vid. fupra p. u55.)', 
' videtur vastes publicum luctum ob calamitatem aliquam, 
• -j^quae iW^docum quondam afflixit, refpicere. Alias fupe- 
‘'i/lsrioris aetatis interpretum de hoc loco conjecturas enarravit 

« OA . CiiRisTopii. WiciimannsuaBsen in Dllfert. de pianetu 
Hadadrimmon , Viteb. 1709 ., repetita in Thefauro Novo 
yheolog. Philolog. f. Sylloge Differtatt. Exegetiear. ex Mn- 
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/(leo Thtod. Hafaei et Conr. Jirnii, Lugd. Batavor, 1732, 

T. I. p. 1101. feqq. §. IV. et X. 

» 

12. autem terra iiniverfa, terra 

fcil. Judae f. Ifnlelitica, de qua Vfs 10. 11. fernio. Pergit 
populi Judaici lactum, quem V.s. 10. 11. et ingentem atque 
aCerbum defcripferat, nunc etiam ut univerfalem deferi- 
bere, per totam terram, et univciTaa terrae familias. 
•ia'5 ninStda nlnseju Et quidem fmgutae familiae feorfim, 
quot familiae , tot plangentium erunt chori. Quod priori 
Verfus LemiHichio de terra et lingulis familiis generatiin. 
dixerat, id, hemiftichio poflerlore et Vs. i 3 . in pai tes fecat, 
casdemque partes Vs. i 4 . denuo in fuminam colligit, incipit 
autem a familia Davidis, ceu regia, ut odendat, a fiimmo 
ad imum univerfos elTe plancturos. „In David,“ inquit 
Hieronymus, „regia tribus accipitur, id efl, Juda.“ 

* 13 *> Et mulieres eorum feorfim, quod dicitur ex moribus 
Hebraeorum, apud quos fexus non modo feparatim habita- 
bant (cf. Genef. XVIIl, 6. 9. XXIV, 67.}, quemadmoduln 
apud Graecos (vid. Cornelii Nepotis Praefat.)» et in 
publicis coetibus ac folennitalibus (Geut Gl hodieniim) 
feparabantur. Sic Exod. XV, 20. viris canentibus refpon- 
debat chorus feminarum. niS in: - n *3 onE^JO Familia 
domus Nathanis feorfim. Hieronvjius Nallianem prophe- 
tam, et fub eo prophetalem ordinem indigitari putat. Ita 
et JsHcui, qui tamen addit, ex mente aliorum Nallianem, 
0 filium Davidis (vid. 2 Sam. V, 14. 1 Paral. 111 , 5 . Luc. 
111 , 3 1.), hic intelligendum elTe, quomodo et Vs. i 3 . Simei- 
tas ramum vult elle familiae Davidicae. Textus, inquit, 
primo generaliiii memorat domum Davidis, deinde vero 
fingulas ejus partes. Cui fententiae tamen obHat interpoGta 
Levitarum familia V''s. fequ. 

i3. „ Sacerdotes et Levitae,“ inquit Jarciii. 

Concinit HtERONYSius, „Levi,^‘ inquiens, „refertur ad fa- 
cerdotes, ex quo ortum eft facerdolium." 'JtDidn ntiE^O 
Familia Simeifarurn, i. e. tribus Simeon. „ln Semei,“ 

inquit 
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inquit HiERONVMUs, „ ductores accipiuntur;, ex Lac enim' 
tribu magiftrorum agmina pullularunt.'* Erat Laec vete- 
rum Hebraeoium et Palrum opinio, vid. Targuin Hierofo- 
lyrailanuin Genef. XLIX, 7. et Jarcbii not. ad eum loc., nec 
non Tertullianum contra Judaeo» c. 10. et contra Marcio- 
nem L. 111 . c. 18. Alii pro Gerfclionilarum familia Labent, 
coli. Exod. VI, 17. Num. 111 , 21, Alii denique Jarcliio 
commemorati pro ramo familiae Davidicae, dicto a vmvi 
filio Davidis, 2 Sara. V, i 4 . 

i4. „Beliquas tribus, inquit Hierony.mcs, „tacuit, 
quae non Labent aliquod privilegium dignitatis. In co 
autem, quod ait: omne» tribus reliquae, tribus et tribus 
feorfum , et uxores eorum, feorfum , univeiTas absque no- 
mine comprehendit." 

■» I 

Cap. Xllf, 1. Continuans coeptum fermonem, ollendit, 
luctam illum, de quo XII, 10 — i 4 ., et fufceptae poeniten- 
tiae tigna non futura fine IViiclu. Verba nnsJ ^1p^5 
Chaldaeus exponit: NnniK tsbsM .■'.'i'', erit 

doctrina legis patena Jicut fcaturigo aquarum. Sed fon- 
tem hunc deAinatum fore, ex mente vatis, ad abluen- 
dum et mundandum ollendunt ultima hujus Verfiis verba : 
ad abluendum peccatum et immunditiem, 
quippe quorum caiifa lugebunt. <*’haldaeus : ;i.T'ri1nS pISatMi 
xnuBni cepai 'C 3 isit-t. et remittam ^ 

debita eorum quemadmodum mundantur aquis adjperjionis 
et cinere vaccae, qqae mactatur pro peccato, de qua vid. 

Num. XIX, 9. i 5 . 

3 . D'3X»i'j nauiTiN Exfdndam nomina Jimu- 

lacrorum f. idolorum, q. d. ita ego idola idolorumque cul- 
tum exfcindara, ut ne nominanda quidem lint amplius. 
Eadem fententia Uof. II, 19. Ita tibi Baaloruin nomen ex 
ore detraham, ut eorum nominis nulla amplius fiat mentio. 
PhraG yiM.i-jo e terra, dubium eA num figniticetur terra 
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Judaica, an vero fotus terrarum orbis. D'M'23n~nN Pro- 
phetas fcil. falfos, coojiiiiguntur enim hic cum fpiritu 
immundo , et infea Vs. 3. 4. defcribuntur ut falfa loquuti. 
Recte itaque Chaldaeus 'a::: prophetae mendaces 

vertit. Spiritu immunditiei , riMCtsn Jarciii intelligiC 
pravam concupiluentiam et inclinationem ad peccatum, 
quae homini adhaeret. Sed quum hic cum vatibus vani- 
loquis conjungatur, praedat fpirituin mendacem intelligerc, 
qui prophetas illos incitet, ut fallis vaticinationibus alio.s 
decipiant. 1’ayM Transire faciam, i. e. removebo, ut 
fnpra 111, 4. 

3. nllt n^ni Pietque fi prophetaverit 

•quis porro, fcil. mendacium loquens in nomine Jnvae, ut 
fequitnr, quod tamen nec facile futurum edet (coli. Vs. 2 .), 
quippe fallis etiam prophetis ad frugem redituris, ita ut 
fallaciae atque infaniae fiiae iplbs poeniteat (Vs. 4. 5. 6 .). 
ivjh’ IpC illi qui genuerunt , parentes ejps. Adfectui na* 
tnrae non plus tribuent, quam pietati in Deum; qnem.ad- 
modnm Deut. XXIII, g. tribus Levi dicitur negajfe fe pa- 
trem aut matrem nojfe , neque fratres agnofcere , neque 
filios nojfe, fed Jovae dicta fervare ejusque foedus tueri. 
rvrm n‘*J Non vives, fed, ut meruidi, occideris, quo feufu 
eadem phralis 2 Reg. X, ig. legitur. ,,lloc iniellige dc 
pfeudo - propheta populum volente abducere ad cultum 
falforum deorum; nam in tales quemvis Judaeum lex ar- 
mabat, Deut. XIII, 6 — g., quae lex exprede addit, in 
tali crimine nec filio parcendum." Grotius. Vid. et Deut. 
XVIll, ao. Atque ita confodient eum, i. e. occident 

eum. Itosnti Et quod iic vaticinatus e/i. PraeQxum 2 
hic ed caufale, ut a Chron. XVI, 7 . DIM Ti^tq-br 
propterta quod nixus et fuper regem Syriae, Et XXVllI, 6 . 

quod reliquerunt Jovam. 

4. l 3 ’tno Pudefient prophetae falfi, 

de quibus Vs. 3., unusquisque propter vijionem, vatici- 
nationem, fuam, quia fe ab omnibus fperni videbunt. 

iniojna 
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ir.w 52 n 2 Cum prop/ietaret , vel prophetandi tnunns fibi 
quondam arrogaret. Nec induent 

poMO pallium pili, i. e. pilolum f. villofum, fcil. e pilis 
caprinis vel camelinis factun^ qui prophetarum habitas 
videtur fuilPe; uti colligere licet ex iReg. XIX, i 3 . 19., 
ubi pallium Eliue vocatur, et ipfe Elias aReg. 1, 8. 

bra vir villofus dicitur, i. e. pallium habens vil- 
lorum, Quo pertinet, quod Jefajas XX, Q. jubetur foluere 
faecum de Lumbis fuis, L e. vellem villolara. Tali vefli- 
mento afpero c pilis camelinis confecto indutus erat Joan- 
nes Baplilla, 'qui,, tanquam propheta, homines ad poeni- 
tentiam exhortabalur , et MctTiae adventum annunciabat, 
Mallh. lU, 4 . Talibus igitur vetlimenlis utebantur et falQ 
jirophetae v.‘n2 ad mentiendum, ut habitum verorura 

prophetarum prae fe ferentes mendaciis fuis fidem facerent, 

5 . hno dicet hujusmodi homo, interrogatus 

forte, num propheta fit, vel fuerit? nS Non 

funi propheta e^o. Adeo pudebit ipfum prifiinae impietatis 
et fiultiliae. fuae , ul prophetae nomen j quod velul honori» 
ficum ambiverat olim, nunc ut turpe fibi deprecaturus fit, 
et (i fieri pollet, nollet fe umquani alTectafle hunc tilufum, 
vel alios ejus ab ipfo adfectali, reminifef. Iisdem verbis, 
fed alio confilio, Aroofus fe prophetam efie negat VII, i 4 . 

T2/'M J^ir colens terram, agricola (Genef, IV, 2.), 
ad liivam atque aratrum, quam ad docendum et prophe- 
tandum aptior. Homo alicpiis, ut Levit. I, 2. **5 cnM 

C5I3 yi quis vejlrum offerat Jovae oblationem, *»22j:5n, 

HipJiil verbi nDfD, Chaldaeus vertit pfffefforhn me 

fecit fcil. agri. Sed R. Menahem , Jarciiio referente, cx 
nomine P^JT^lfo , maxime pecuaria, pecus, inter- 

pretatur; pecuarium facit me, pecoribus cufiodiendis me 
praefecit. Aethiopibus quum verbum I2p, Hebraico n3|2 
coufonum, in Conjug. VI. praeter alia notet feruiet (vid. 
Ludolfi hexic. Aethiopia, p. 209.), funt qui interpretentur: 
fervire me coegit, J. D* MicwAEiiis in Supplemm. p. 2197. 

aliter 
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Cap. XIII, 5 . 6. 3/19 

aliter dispertitis in voces literis legendum conjicit nrnvi 
’3:p, quae verba vertit: ager enim fuit peculium, 

meum a puerilia /nea; nomini vel 1513 tribuit fignifica- 
o 

tum Arabici (jj, proprium pleno jure pojfejfam , feu, ut 
Lexicii de maucipio habent, qui totus ab hero poJjUhtur, 
matre et patre fervus. Minime tamen opus eft, fcripluram 
in omnibus codicibus receptam follicitare, aut ex Aelliiopica 
dialecto opem petere. Commode enim ’3:i3n verti pofeft: 
emit me, feu, pretio vel inercede dota me liabuitf ut ferviun 
feu operarium. Ua Cohel 11 , 7. ninswn pojfedi 

fervos et ancillas. Cf. et Nehem. V, 8. Plura enim verba 
hebraica eCTe conftat, quorum Dgnificatio in Cal et Uiphil 
vix differt, ut ulas et fubegit , fubjecit , rvis et 

exfcidit. 

6. pro icn , quodfi aero 

dixerit aliquis ad eum, eum interrogaverit: nisan na 

quid funt plagae ifiae, i. e. plagarum feu vuluerum velligia 
f.- cicatrices? Gnorius inlelligit ftigmata iuufla manibus, per 
quae folebant diis geutiurn fe mancipare, iiifcriplo eorum 
(igno, nomine aut numero, quale Apocal. Xlll, 16. 17. 

vocatur. Ea tamen haud putem MSts appellata 
fuiffe. INeque eo nomine delignari verilimile inciliones 
manuum, quibus Baalitici vates fe figuarunt ; vid i Keg. 
XVlll, 28. Eae enim vocantur .lerem. XLVlll, 37. 

TIsT' l'a Inter manus tuas, i. e. in ihanibus tuis, ita Prov. 
XXVI, i 3 . nlJln"!.'! 1*3 in plateis, j>ro quo XXiI, i 3 . dicitur 
nisiri ilins. Jarciii ?|s 7 J interpretatur ?]’3n3 1'3 inter 
humeros tuos, ibi enim, inquit, ilagellantur qui aliquid 
peccarunt. Recte Ki.mchi haec verba exponit: „Si ita eft, 
te prophetam non fuiffe, quid igitur plagae hae, f. cica- 
trices, in manibus Auis? Illae lenim videntur prodere , te 
aufum vaticinari, parentesque tuos te propterca caltigaffe et 
percuffiffe, cf. fupra Vs. 3 .“ n-a 

JSt dicet, refpondebit ille interrogatus, 'plagae hae luiit, 
quibus percujfus fum in donio amantium me, quorum ver- 
borum 
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bornm ienrum Kimciii hniic eOe ait: „non funt plagae ob 
'vaticinandum inflictae, fed quibus ab illis, qui me amabant, 
in pueritia cafligatus funi , quod defes in colendo agro ex- 
AitilTem.“ Sed mallem potius liaec verba elfe confitentis 
culpam, quail diceret: licet diflimulare conatus fuerim, 
tamen interrogando me ila urges, ut mihi fatendum fit quod 
res efl, veftigia baec efle plagarum, quibus in domo paterna 
ob vaticinia mendacia fum cafligatus. quamvis alias 

in malam pariem dicatur de iis, qui impuris amoribus 
d^iti funt (vid. Jerem. XXII, ao. 22 . Ezecb. XVI, 33. 36. 37 . 
Hof. 11, 7 . g. Thren. 1, igO, liic tamen delignare videtur 
parentes ob falfa vaticinia cafligati, de quibus Vs.3. Eodem 
modo bunc Verfura exponit Hieronymus : „ Quamque fe 
oflcnderit ad boc natum , ut in fudore faciei fuae comedat 
panem funm, interrogabit eum alter, et dicet: quid (ibi 
volunt ifiae plagae, et haec vulnera, quae in medio ma- 
nuum tuarum funt? £t efl: fenfus: quare adhaeres patibulo? 
cur manus tuae transfixae funt clavis? quid commififli, ut 
huic poenae et cruciatui fubjiceres? £t ille refpondebit et 
dicet: haec vulnera et has accepi plagas, parentum meo- 
rum judicio condemnatus, et eorum, qui me non oderant, 
fed amabant. £t in tantum, fugato mendacio, veritas 
obtinebit, ut etiam ipfe, 'qui fuo punitus efl vitio, recte 
perpelTum fe efle, fateatur." 

7 . Adhuc bona et jucunda praedixit 'Vates. Ne autem 
qui haec legerent in hanc inducerentur opinionem, populi 
Judaici conditionem futuris temporibus fore immanem ab 
omni moleflia et calamitate, jam annunciat, priasquam 
Jova populum fuum repurget atque revocet in perfectam 
ordinem, gravilBmas clades fore intermedias. Occifo enim, 
qui Jovae auctoritate populum Hebraicum gubernaforus efl, 
fumma rerum erit perturbatio. Profopopoeia ufus gladium 
' alloquitur, quo populi rector fit interimendus: 

gladie expergifcere , i. e. agitare! Imperativus efl pro Fu- 
turo, quali diceret: faturum efl, ut agitetur gladius 

fuper 
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fuper f. contra pajlorem meum, i. e. qnem populo meo 
regendo praefeci; cf. fupra XI, 4 . 7. Ila Jefaj. XLIV, 28. 
Cyrum Jova vocat pajlorem fuum 

Et contra virum Jocium meum. Idem dicit aliis verbis. 
Socium fuum Jova vocat illum palloreni , Dve gubernato- 
rem, quia idem munus obiturus ell fecum; nam et Jova fui 
populi pajlor dicitur, veluti Jefaj. XL, 11. 'i.n 

i'S>i 3 nn Percute, accide, tu, o gladie, pajlorem, ita ut, 
necato pallore, difpergantur oves. Verbum .nsn perculere 
gladio ell, eo occidere, vid. Jof. VllI, 24 . X, 3 o. XIX, 47. 
Significatur, populum, rectore orbatum, disturbatum et 
diUipaUim iri. Haec verba ad fe retulit .lefus, Meflias, re-, 
ferente Matthaeo XXVI, 3 i. et Marco XIV, 27. 

“btf Et reducam manum meam fuper parvos, Uve 
parvas [cil. ovium. 'vrJf , uti legitur Jerem. XLiX, uo. 

L, 45 . Dicitur Jova reducere fuper populum aliquem n\a- 
' num fuam cum illum fublatis malis et impiis emendat et 
purgat, vid. Jefaj. I, 25 . et ad eum loc. nof. Parvis ovibus 
innui videntur inferiores et plebeji, qui communem calami- 
tatem non quidem evadent, ita tamen, ut ex tribus pai tibos 
tertia confervetur, ut Vs. fequ. dicitur. Chaldaeus hunc 
Verfuni ita expofuit: KaluW ‘•sbn ’5V N*jan« M 3 in 
pn^ian'! ttshrs ni bitap nin 3 s 's nsN .‘ntS mi" n^msi ,i’i3n 

• :-»••• r • - ' ! VIVI T T ; .. v » • — 

hv nno n.-> aTi.yi HiCltiStt» gladie, denudare 

contra regem, et contra principem, facium ejus, qui Jicut 
ille, qui ei fimilis. Dicit Jova: mterjice regem, et dis- 
pergantur principes ; et reducam plagam fortitudinis meae 
contra fecundum, i, e. contra eos qui proximi funt a prin- 
cipibus. Graecus Alexandrinus pro nsivis.l " Sj? pof^it itrl 
Tovi teoipivat, quali legilfet, ablato X, et Iranspofilis 

literis et 1. 

8. yiN.i^Saa vid. not. fupra ad Vs. 2. Os 

f. portio duorum, i. e., uti Chaldaeus vertit, l'pSin 
duae paries j phrafis ex dividenda hereditate fuinta, Deut. 
XXI, 17, 2 Reg. II, g. Significantur autem duhe tertiae, 

i. e. 
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i. e. major pars incolarum terrae; memoratar enim mox 
tertia pars, quae ab excidio fuperfutura promittitur, na 
In ea fcil. terra Judaica. Exfalndentur, exfpi- 

rabunt , pars una exfcindetur gladio, et pars altera exfpi- 
rabit pelle, aut alio mortis genere, na nnj’ 

Tertia vero pars, minor, relinquetur, fuperlles remanebit 
ab excidio in illa, ut non tota gens exfcindatur, fed reli- 
quias habeat, podquam per ignem prius purgatae fuerint, 
ialvandas, Vs. 9. Cf. XIV, 2. Similia pracnunciata vid. 
Jefaj. IV, 3 . VI, i 3 . Ezech. VI, 8. 9. Zepban. 111 , 12. 

' it ■ 

9. eiN3 nj« Jnducam ta.men et Aana 

tertiam panem, quae ab excidio fupererit, in ignem, 
angujliam velati in fornacem ignis, 
ut Chaldaeus vertit. Duras vexationes vocat ignem, quia, 
Ccut metalla igne purgantur, ita homo probatur rebus ad- 
verCs. qcsnTiM D^naniti Atque Cc liquabo eos Jicut 

liquatur argentum, ut a fcopo purgetur. Eadem metaphora 
nfus elt Jelajas I, 26. Convertam manum meam ad te, et 
excoquam ad purum f corios tuas , et auferam omne Jlars- 
num tuum, ansn " nN ^ probabo eos Jicut 

probat quis aurum, per multa mala eorum explorabo con- 
ftantiam. Eaedem imagines Jerem. IX, 6. Pf. LXVI, 10. >{?n 
/JZa-.populus reliquus, igne probatus et purgatus. Hij::’' 

Invocabit nomen meum, me 1 'orpitatorem fuum agnofcet et 
venerabitur, cf, J6faj. XLl, 25 . LXV, z't. 



Cap 
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1. Jbjffatum verhi Jouae Juper Jfraelt: ait Jova, qui 
coelum extendit, et terram fundavit, et formavit fpiritum 
hominis in medio ejus. 

2. En! ego reddo Hierofolymam poculum inebriant 
omnibus circum populis, et etiam Juda coactas erit in 
obfidione Contra Hierofolymam. 

3. Fietque die illa, ut reddam Hierofolymam lapi.^ 
dem ponderofam omnibus populis, omnes qui eum moliti 
fuerint, lacerabuntur , et congregabunt fe adverfus eam 
omnes gentes terrae. 

, 4. Die illa, ait Jova, percutiam omnem equum Jlu- 

pore , et qui ei injidei amentia ^ fed fuper domum Judae 
aperiam oculos meos; fed omnee equos populorum percu- 
tiam caecitate. 

5. Dicenlque duces Judae in corde fuo : robur ejl 
mihi incolisque Hierofolymae in Jova, agminum Deo, 
Deo ipforum. 

6. Die illa reddam duces Judae injlar foci ignis 
inter ligna, et inftar facis ignitae inter manipulos, con~ 
fumentque dextrorfum et finiflrorfum omnes circumquaque 
populos ; et fedebit Hierofolyma adhuc in loco fuo Hiero- 
folymae. 

7. Et falvabit Jova iabernticula Judae prius, ne fefe 
efferat decus domus Davidica et decus incolarum Hiero- 
folymae fupra Judnm. 

Erophh. Minn. IK. Z 8. Die 
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8. Die illa proteget Jova incolam Hierofolymae, eritque 
injlrtnu» inter eos die illa Jicut Davides; et domus Da- 
vidis angelorum injiar, quajt Jova» angelus eos anieiret. 

g. Fietque die illa, ut Jludeam perdere omnes gentes 
adverfum llierofolymam venientes. 

10. Effandamque fuper domum D avidi» , et fuper 
incolas Hierofolymae fpirUum gratiae et fupplicatiunis, 
refpicientque ad me, quem confoderurUp plangentqu» d» 
eo , Jicut ■ de unico filio plangitur , et acerbum Jletum tol- 
lent, ficut primogenitus acerbe feri filet, 

11 . Die illa magnus erit planctus HierofolymU, 
in/lar planctus liadadrimmonis in campo Megidonio. 

12 . Plangetque terra, fngulae cognationes feorfum ; 
cognatio domus Davidis feorfum, eorumque uxores feor- 
‘fum; cognatio domus Nathanis feorfum, eorumque uxores 
feorfum. 

13. Cognatio domus Levi feorfum, eorumque uxo- 
res feorfum j cognatio Simei feorfum, eorumque uxoree 
feorfum. 

14. Omnes reliquae cognationes , fngulae cognatio- 
nes feorfum, eorumque uxores feorfum. 


Cap. Xni, 1. Die illa erit fons apertus pro domo 
Davidis et incolis Hierofolymae ad piacula et inpmundi- 
tiem abluendam. 

2. Futurum eft illa die, inquit Jova, agminum 
Deus, ut exftirpem nomina Jimulacrorum e terra, ut non 
amplius commemorentur , et etiam vates et fpiriturn im- 
purum exterminabo e terra. 

3. Fll futurum eft, ut fi quis deinceps vaticinetur, 
dicant ei pater et mater, parentes fui\ ne vivas, quia 
mendacium loquutus es nomine Jovae, Confgentque eum 
pater et mater, parentes Jui, propterea quod vaticinatus 
fuerit. 

4 . Fu 
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4 . Futurum *Jl di» illa, ut pudeat valum unum» 
qutmqu» praedictioni» fuae , nequ» induent pallium vU- 
lofum mentiendi gratia. 

5. Dicet que unuequieque: ego non fum vate»; ogri- 
cola ego /um; nam emit me aliqui» a pueritia mea, 

6 . Quodfi vero ei qui» dicat: quid Jlbi volunt vul- 
nera ijla in rnanibu» tuis? refpondebit; en funt, quibus 
vulneratus fum in domo eorum, qui me amarunt, «. 

7 . O enft» ! excitare in pajlorem meum, et in virum 

focium meum, dicit Jova, agminum Deus. Percute pajlo- 
rem , et difpergentur oves; convertamqu» manum meam 
ad parvulos. ' 

8 . Futurum ejl, inquit Jova, ut in tota terra duae, 
quae in ea erunt partes, exfcindantur et exfpirent; tertia' 
vero in ea fupererit. 

9 . Et inducam tertiam illam in ignem, et liquabo 

eo» , Jicut liquatur argentum , et probabo eos , quemadmo- 
dum probatur aurum. Ille invocabit nomen meum, et eno 
exaudiam eum. Dicam: populus meus eJl ille; et ille 
dicet: Jova ejl Deus meut. ' 
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IV. 

Ca?. XIV. 

ARGUMENTUM. 

Quae fupra Cap. XU. vates praedixerat de Hierofolyma, 
a gentibus finitimis oppugnanda, fed liberanda a Jova, qui 
gentes illas partim caedet, partim Hebraeis fubjiciet, illa 
boc Capite ila repetit, ut eadem fuGus et ornatius exponat. 

Hoc vaticinium vernacule redditum et notis illiifiralum 
a JoA. Mr.j.cn. Hahtaunn legitur in den Blumen alt-hibr, 
JDichlkunft p. 655. feqq. 


1. .ijn'’) Ma-ais Dits veniet Jovae: S hic notat 

auctorem, ut Jefaj. H, la. Ezech. XXX, 3. Diee 

^ Jovae talis ell, quo potentiam fuam et gloriam patefaciet, 

' fupplicium de improbis fumendo, pios vero ex eo. admiran* 
dum in modum eximendo Irberaudoque ; cf. not. ad Ezech. 
XXX, 3. Joel lH, 4. (al. II, 3i.). pVni Qno fcil. die 

(i pro ‘iciNx) dividetur f polium tuum, i. e. tibi ademtum. 

■ Alloquitur Hierofolymam , nti patet e Vs. feqn., ad quam 
referendum eU fufiGxum femininnm in duabus poAremis 
hujus Verfus vocibus. Dictionis ’n2*ij;a in medio tui, f. in- 
tra te vim bene expliest Hieronymus: „Quauta,“ inquit, 
„neeelfitas erit, ut fpolia ejus dividantur in medio illius? 
Solet hoc frequenter accidere I “t quae’ fubito inipetn in 
civitate direpta funt, foris in sgro aut in foliludine divi- 
dantur, ne forte holles fuperveniant Hic autem tantum 

malo- 
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malorum pondua incumbet, ut quae direpta funt iu civitatis 
medio dividantur pro fecuritate victoriae.“ Chaldaeus haeo 
verba iu bonam partem accipit: n^a 

divident domus /frael opes populorum 
in medio tui, Jerufalem. Sed explicationem fuperiorem 
couQriuant quae VciTu a. fequuntur de urbe capienda, do» 
mibusque diripiendis, quibus hic Verfus magis declaratur. 

a. oW>n'."*5M Contra- Hier ofolymam- ita pro •jy par- 
^ ticula Sm legitur et Jof. X, 6. 'ixapa congregarunt fefe 

adverfus nos reges Amoraeorum. ' ncnVaS Ad bellum^' ad 
civitatem oblidendam et oppugnandam, ut Jefaj. VII, i, 
Obad. Vs. 1 . Non folum vero oppugnabitur, fed nnsSji 
et capietur f. expugnabitur ■ urbs, quomodo eadem 
' dictio et i Reg. XVI, i8. occurrit. Phrafes 

aiSsttln legantur et Jefaj. XIII, i6. , ad quem loc. 

vid. not. fTiS’ M’*7 Non exfcindetur ex urbe, i. e. 

manebit in ea. 

3. Redditur ratio, cur non omnes urbis incolae vel 

liut deportandi vel exfcindendi , fed pars eorum fuperftes 
Iit manfura, quod Jova ipfe egredietur et contra populos 
illos hoRiles pugnabit, nnp D1'3 tSnVn oi'3 Sicut die 
quo pugnavit ipfe die proelii, i, e. , ut Chaldaeus vertit, 
»)! 1 D 1 NB’ hv a"Ji3 ni'S Jicuti die quo praeliatue 

eft. ad mare algofum , contra Aegyptios, cutn Hebraeos ex 
Aegypto eduxiflet, vid. Exod. XIV, i4. i5. XV, 3. feqq. 

4. SsSaa ^ Jiabunt pedes ejus, Jovae, pugnan» 

tis contra populi fui hoAes. Chaldaeus: 
manifejlabit Je eum fortitudine fua. Sic Jova legitur fuper 
montem Sinai defcendilfe, ut mons totus ob praefentiam 
ejus contremuerit, Exod. XIX, i8.ao. in^hy Super 

monte olearum; ibi igitur Jova potentiam fuam exferet, 
cf. Ezcch. XI, 23. et ad eum loc. not, nSmiii 

Qui ejl in confpectu Hierofolymae , i. e. prope urbem, ut 
ex ea facile confpici pollit. Cf. Actor. 1, 12 . Reliquam Verfus 
I partem 
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partem Hikronymos ita exponit: Dicamus irocpx^pxcrrtieuCf 
ut poflint patere quae fcripta funt: quum mons Oliveti 
grandi voragine praeruptus fuerit, ita ut una pars voraginis 
ad Orientem, altera ad Occidentem refpiciat, repente et 
in ipfa voragine excelfa ex utraque parte praerupto, alia 
vorago rumpetur ad Aquilonem, alia ad Auflrum, et prae- 
ruptum quadrangulum fiet, ut quadrifariam in qualuor' 
plagas Orientis et Occidentis, Aquilonis et Auftri, vorago 
tendatur/^ 

N 

M 

« « 

5. fugietis f populum alloquitur Judaicum, 

quem fupra Vs. i. feminino utens refpectu orbis, quae po- 
pulum continet, eft alloquutus. Sed pro iu codicibus, 

quos Hebraeorum Critici Orientales vocant, nec non in 
codice Erfurtenfi 3., et tribus codicibus De-Roilii legitur 
DW03'i, 3 Praeter. Nipbal verbi obturauit ; idemque in 

fuo codice Hebraeo legit Alexandrinus Graecns interpres, 
qui uxl i,u(J>pxX‘^^(T£txt, et Clialdaeus, qui D^nrjD^i et obtu^ 
rabitur vertit. Idemque fequutus elt Datuius iti verfione; 
nec e(l fenfus fpernendus: obturabitur vallis montium meo^ 
rum, L e. montis in duas partes a me fiOi. Quod in nollris 
libris receptum eft fi fequaris, verba ono^n ver- 

tenda erunt: fugietis per vallem montium meorum, live, ut 
Hieronymus, ad vallem montium meorum, quod in Com- 
mentario fic exponit; „ad vallem, quae ell inter Templum 
et Sion. Hi enim Templi et Sion duo montes Dei montes 

\ t 

appellantur, quia vallis illa montis Oliveti, quae praeruptis 
bine atque inde montibus cingitur, usque ad Templi mon- 
tem, .qui fanctus eft, fuam voraginem traket.‘‘' 

Ssh-Sn Nam pertinget vallis montium ad A^aL 

Videtur nomen proprium loci cujitsdam ad orientem Urbis 
effe. Hieronymus pro appellativo habuit verlilque: usque 
ad prorimnm,' .Symmachum , uti ipfe fatetur, fequutus, 
fignificalione petita ex adverbio SxN prope, Genef. XXXIX, 
IO. Sed reliqui veteres pro nomine proprio habuerunt, 
quod fane verborum flagitat fluxus. Et proprium quidem 

-.viri 


t 
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viri nomen eft i Chron. Vllf, 38. IX, 44. onpj 
nn5n'_"ii’jc 'a'a 'pao Sicut fugijlis, i. e. majores 

veAri propter terrae motum in diebus Ujlae , regia Jadae, 
de qua conculEone tacent quidem libri V. T. hiAorici, fed 
commemorat eum vates Udae coaevus, Amos I, i., ad quem 
loc. cf. not. Interitnm copiarum lioAilium comitabitur ita- 
que totius naturae commotio, qualis futura defcribitur ab 
EzecLiele in Gogitarum Aiterilu XXXVIII, 19. ao. 

Et veniet Jova Deus meus. Sic vates de Deo modo 

- .1 

luis, modo ipGus Dei nomine et verbis loquitur, et priort 
quidem refpectu tertiam de Deo adhibet perfonam, ut Vs. 1, 
3. 4., poAeriori vero primam, ut Vs. a. et initio Vs. 5.' 
1)0» Omnes /ancti tscum. ApoAropbe ad Deum; 

unde veteres interpretes omnes planum retinentes ferrao- 
nem verterunt : cum eo. Alii cum Aben - Efra fiilBxnm re- 
ferunt ad Hierofolymam, coli. Va, 1. Verum quia praecelEt 
et veniet, vix dubiam, intelligi coetum eorum, qui 
veniunt cum Jova. Sanctis hic indicantur fpiritus coele- 
Aes, Jovae miniAri, ut Dau. VIII, i3. Job. V, i. XV, i5. 

- Pf. LXXXIX, 6. 8. 

6. Verba llMSp*] dubiae funt interpretationis ob 

quod, A pro plurali feminino adjectivi pretiofus 
fumas, ut 1 Reg. V, 17., ubi lapides pre- 

tioji, hic nullum tolerabilem fenfam fundit. Chaldaeus, 
qui '"lU praedam vertit, videtur rea pretiofas direptas in- 
tellexilTe; minime apte huic loco, ubi folita diei noctisqne 
tempeAatninque viciAitudo perturbata defcribitur. Perquam 
appoGte ad rem Graecus Alexandrinus neti xxl “relyoe 

vertit, euinque fequutus Hieronymus, /ed frigus et gelu, 

et Syrus, quae verba idem notant. 

Sane eAe gelu, glaciem, a concrefeendi notione, quam 

verbum NajD oblinet (vid. Exod. XV, 8. Job. X, ao.), vix 
dubium, confentiuntque in eo Gguificatu veteres omnes, 
nam et Chaldaeus jllud TSa verlit. Cum gelu vero et lucis 
defectu, qui proxime antea memoratur, aptiflime conjungi 

frigur; 
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frigus, quia non videt? Potem igitur vel pro legen- 
dum elTe nlijsi et frigora, i. e. frigus vehemenliDimam, vel 
oniD’ idem quod rilljs valere. Obfervatu haud indignum, 
Prov. XVII, a/, pro et frigidus fpir ita ad maigi- 

nem legi fenfu non diverfo, quum et alias quae 

in textu et ad marginem habentur, non difierre foleant. 
Quod hoc Zachariae loco in textu feriptum ed, pMSp', 
efferendum frigore congelafcent fcil. aquae, quod 

nomen el deeft Gene£ XXIV, 11., coli. Ys. i3, 19. ao. « 
C, B. Michaelis claritates f. fplendores interpretatur, 

collato Job. XXXI, a6. 'nSln et luna in claritate 

incedens, ]lMap vero denfuatem , i. e. fpiffain caliginem, et 
totnm hunc locum Cc exponit: non erit lux, fcil. perfecta 
et conflans , fed per vices mixtimque fplendores el caligo, 
El TO 3'na eundem in fenfnm explicat: claritates, G quae 
exGIlent, condenfabuntur , atque in fpilTas mox feiiebras 
transibunt. Sed negat vates Gmpliciter fore lucem, et fa- 
ciliorem coiicinnioremque elTe fententiain ab Alexandrino, 
Hieronymo et Syro expreffam , nemo facile neget. 

7. njni Eritqae dies unus, i. e. prorfus Gn- 

giilaris, et qui parem vix habiturus ell, ut Ezech. VII, 5. 
nnM_ ell malum unicum, Gngulare, vid. not. ad eum loc, 
/ / / 5 

Quomodo Arabes unum unorum vocant 

' /$co / c 

qui incomparabilis ell. Et f unam unius 

* ' ^ . 
rem ingentem et inuGtatam, rem perquam admirandam. 

Erit igitur talis, qualis Jerem. XXX, 7. dicitur 

dies magnus V;m 13 ut nullus ei fit Jimilis. Alii unitatis 
notam pro indefinito capiunt, ut 1 Sam. XXVII, 1. "inM-Ol’ 
ell die grjsrdtrm. aliquando. Sed prior ille fenfus huic con- 
textui magis 'accommodatus videtur, njn'*? yqi» is 

notus efi Jopae, qiio temporis momento ingruet, mortalium 
' nemo determinare potell. Non dies aee 

nox erit, quod Chaldaeus ita exponit: Mhs na« ^inaa nS 
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'VV nonjlcut luK diei, neque Jicut ienehrae noctis erit. 
Sed Hieronymus: „una dies erit atque perpetua, nequa- 
quam Ubi luce et tenebris, die et nocte fuccedenlibus.". 

3TV"ra**J Et futurum erit ut tempore vefpertino 
Jit lux. ^ ante nsn liic valet nam, fiqnidein caufam reddit 
ejus quod dixerat, nec nox. Mec ulla, inquit, vere nox 
erit, quia vefperi lucebit luce media, i, e. nec clara penitus, 
nec omnino denfa et obrcura, ut cum nox eft. 

8. Bssirnsn Aquae vivae, i. e. perennes, femperque 
fluentes. Similia iis quae Lic leguntur de aquis perennibus 
ex Hierofolymis egredientibus leguntur Ezecb. XLVll, 1. 
feqq., fed difertius explicata. Cf. quae ad eum loc. notavi- 
mus. sjIJOipn DjttVn D'sn Dimidium i. pars uns. illarum 

I . {•• • (T - V ir I V * 

oquaruni ad mare anterius f. orientale, i. e. ad mare feu , 
lacum afphaltiticum , Hierofol3'mae ad orientem litum, 
Ezecb. XLYII, 18. et Joel II, ao. eodem nomine appellatum. 
jnnMn Djn"’5N Djxni iSt pars altera earum ad mare pofie. 
rius feu occidentale (ut Chaldaeus babet^ nna“ii?a x»3’S), 
quod nos mediterraneum vocamus, quodque PalaeflinenCbus 
ad Orientem converfls a tergo ell. Cf. loca Ezechielis et 
Joelis laudata et Deut. XI, 2 — 4 . XXXIV, 2. Concipitur 
urbs Hierofolymitana ut in medio lita, fluvias vero inde ' 
manaus ut in diverfas oppotitasque plagas abiturus. Y'.p 3 
nsn'_ Jn ae/late et in hyeme erit, manabit fluvius ille ' 

perennium aquarum, „ut aquae illae,“ inquit Hieronymus, 
„qnae exibunt de Jerufalem, nec gelu cunllringantur byemis, 
nec aeflatis nimio fervore llccentur; quanquam pro hyeme 
vernum tempus [lacp] Septuaginta transtulerint, quod ad 
dillinctiouem aetatis non conveniL“ Vernm id J. D. Mi- 
ciiAELis in Supplemm. ad Lexx. fiebrr. p. gS/. Alexandrinos 
homines pro climatis Aegyptii ratione fecilTe putat, et expo( \ 
nomine hyeniem intellexilfe. Qui enim nobis byemales, 
ver Aegyptiorum funt. 

9. njn’ n'ni Eritque Jova in 
regem Paper omnem terram, non in Judaea folum, fed 

^ ubi- 
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ubicunque locorum regnabit, coletur, et invocabitur' Cf. 
Jefaj. LIV, 5. Pf. XLVII, 3. 8. LXXIl, 8 — la. Chaldaeus: 
'an; ibD bl* Hmabo ■'^anni manifejiabit fe regnum x 
Jovae fuper omnes inoolt^s terrae, inx njni n^^D' Erit Jova 
unus, nnlli erunt dii praeter ipfurn, idolis cunctis abolitis; 
t vid. fupra XllI, a. Chaldaeus; in «jn3 oi|5 tinSs-* y«r- 
vient coram Joua humero uno, phralls defuinta e* Jefaj. XI, 
i4. Zephan. 111, 9. inN Et nomen ejus unum erit, 
nulla amplius in Dei cultu varietas. Chaldaeus: 
n'3t5 13 tv>bl Mo'5y3 3'»^ f*am nomen ejus perfijiet in 
aeternum, nec erit aliud praeter ipfurn. 

10. yiMi-bs 3b^ Conoertetur (cf. verbum 330 eodem 
fignificatn ufurpatum Pf. LXXl, 21.) uniuerfa terra Hiero- ^ 
folyniam circumjacens, ut quae montana et afpera olim 
fuerat, nunc plana et campellris fiat. Innuitur, omnes cir- 
cumquaque montes et colles humiliatum iri, ut fancta Ilie- 
rofolyina unice elata et confpicna fit, ut altero hemiAicliio 
diferte dicitur. n3lV3 Sicut planities campejlris, quod vel 
indefinite capi potell, ita ut refpiciatur folom ad planum 
regionis litum, vel definite de certa planitie eaque Jorda- 
nica, quae n3l» x«r’ dicitur Deut. 1,7. 111, 17. IV, 4g. 

X'3aa /nJe a Geba, oppido tribus Benjamin, adeoque urbi 
Hierofolymitanae ad feptentrionem fita, Jof XXI, 17. 1 Sam. 

^ Xlll, 3i i Reg. XV, 22. Cf. Handb. der bibi. Alterthumsk. 
Vol. 11. P. 11. p. 176- 11B1*? Usque ad Rimmon , oppidum 
Juifae in parte aufirali, Jof. XV, 21. 32., Siineonitis olim 
concelTum, 'Jof- XIX, 7. Defcribuntur hic termini non 
planitiei, lu quidam opinantur, fed terrae Hierofotyinam 
ambientis, at in planitiem vertentis. dSwii' 333 (quae 
■ Rimmon) ad auftrum Hierofolymae ell lita. •1K*?,1'! Et 
exuliata erit llierofolyma, humiliatis quae circa eam funt. 

Eli a verbo on, cujus Fau transit aliquando in Aleph, 
idque vel quiefcens, ut Prov. XXIV, 7. (niOMi), vel mobile, 
ut h. I. Chaldaeus vertit; 'Sipni et magrujicabilur. ,i3W'<i 
.i'pnn Et habitabit' fulter fe, firmiter, loco fuo non amplius 

mo- 

.) 
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movenda; cf. Tapra XII, 6 . lojsa //i</a a porta 

£ea/aminu, cea boreali, memorata et Jerem. XXXVII, i3. 
XXXVIII, 7 . D 1 pO'*i» Usque ad locum porta» 

primae , quae alias non commemorata reperitur, foiTan ell 
eadem,, quae Nebem. III, 6 . na»>ri vetus, aut quae hic 
dicitur d'S3n porta angulorum, haud diveiTa, uti ' 

▼erillmile, ab ea quae 3 Reg. XIV, i3. Jerem. XXXI, 38. 

3 Paral. XXVI, g. nasn porta anguli vocatur, inde 
fortelBs, quod Gta elTet in angulo inter orientem et aquilo- 
nem. *JH 33 n Et a turre Ilananaelia orientem verfus, 

a qua porta ovium haud longe diflita, Nehem. 111, 1 . Jerem. 
XXXI, 38. tiStan 'ip' 1 » Usque ad lacus torcularios regis, 
qui quum haud dubie olim extra urbem fuerint, innui vi- 
detur, urbem Ilierofolymitanam futuro tempore ultra prifcos 
limites in longum latumque proferendam elTe. 

11. .“nh 43 ((/‘'I & habitabunt in ea fcil. fecure, ut in 

I'»-; , ’ ^ 

fine Verfus dicitur. Et anathema, quo 

terra et urbs prius percuQa fuit (Mal. 111, 24.), non erit 
amplius. Chaldaeus c*in interpretatus eft M^Bp occifionem. 
Significatur, nullum poAhac reatum in Urbe fore, quem ' 
Deus vindicare velit exfiirpatione. nBph 0*5^41' .tswjn £* 
habitabit Hierofolyma Jecure , ita ut hofies nullus ampliu.s 
metuendos habeat. 

12 . Redit jam ad ea, quae fupra Vs. 3. feqq. de de- 
bellandis Hierofolymae bollibus dixit. Itipx pcn Conta- 
befaciendo fcil. contabefacient carnem f. corpus ejus, fcil. 
unius cujusque hollium, ita ut exarefcens fuccu omni ac 
vigore deOitnatur, et in corruptionem abeat, ‘itiv M4.n 

Dum ipje homo adhuc Jlans ejl fuper pedtbut 
fuis, ita ut veluti viva cadavera futuri Gnt.^ 

13. nt.T’_“ns:4na nr"tTi Erit conturbatio Jovae, i. t. 
a Jova ipGs immittenda (efi enim Genitivus caufae efficien- 
tis), Gcut olim cafiris Midianiticis Jud. VII, 22 ., ac Fhili-^ 
(Ihaeis, quum hofies divinitus confuG arma contra fe invi- 
cem 
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• ^ 

\ “ 
cem ipfi Aringerent, ut hic fubjungitur: 

ila ut arrepturi Jint quisque manum fodi fui, fcil. 
per exTorein, quafi hoftes^elTent, invicom couinxiffi. Cf. 
fupi'a XI, 6. ^ afcendet manus ejus 

contra manum fodi fui, i, e. ipli manum conferent iifvicem. 
Bene Hieronymus: „ Apprehendet unusquisque manum 

proximi fui, et conferetur manus cum alterius manu, prae 
formidine, et malorum pondere quae fupervenient.“ Chal- 
daeus: n'»*n2n^^ di? et auellelur manus ejus 

cum manu fodi fui» Jarchi: „qui fortior erit vincet.“ 

i4. ,Dn^n n*r!jn*»"D3i .5«c/ et Juda pugnabit 

contra Hierofolymam fcil. coacte, ut recte notat Jarchi. 

Sic et Chaldaeus: pO'*3M’ “tD nnJin*» 

' d' 5U;5J'^*»D NDlp NnaxS quin et illos, qui funt de domo Judae 
■ gentes adducent coactos pugnare pugnam in Hierofolymam, 

C£ nqt, ad XII, 2, Sunt quidem, qui exponant 

irs Hierofolymis , vel; pro Hierofolymis , ut urbem non . 
^ expugnatui'us fed defenfurus Juda innueretur; verum poH 
« pugnandi verbum praepoQtio :} nominibus urbium praemilTa 
adverfative 'capienda e(l, vid. Jud. IX, 45. iSam. XXIll, i. 
Praeterea hoc mirum non foret, Judam in vel pro Hiero^ • 
folymis pugna|’e, quoniam ut fratres hoc fua fponte facturi 
praefumerentnr I ita ut opus minime fuHTet dicere: fed et 
Juda pugnabit pro 'Hierofolymis , quod rem minime ex- 
fpectatam innuit. Colligetur tamen ut fpolium, fcil. 

.. a Juda ad militandum coacto et ab Hierofolymitanis antea 
obfelBs,^ nunc vero Jo^ae auxilio liberatis, ita ut fugatis 
caefisque hohibus opimas praedas ex eorum callris acturi 
fint. Robur, i, e. opes, divitiae, veluti aurum, argen- 
tum, veidea, ut mox declaratur. Cf. de hoc nominis 
fignificatu noL ad pf. XLIX, 7* ikp aSS Usque ad multi* . 
tudinem, i. e. multas valde, ut 1 Paral. IV, 18. 



t5. Rn fic pariter, q. d. ita vero Jova non folum 
hodes ipfos percutiet', fed jumenta quoque illorum, quae 
belli, indmmenta. funt partim ad coufUclandum , partim 

vero 

t 
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▼ero ad ferendas farcinas et impedimenta, nftnn rl3n»3 
In eq/lris illis fcil. populorum Hierofolymam oppugnantium. 
DMiri nSii »3 Secundum plagam hanc, feu eandem, quam 
modo dixi, ita ut caro, pedes, oculi illorum tabcliant, 
Vs. 12. Cf. fupra XII, 4 . 

i6. Quisquis relictus fuerit, quicunqne 

non fuerint deleti e populis Hierofolymam oppugnantibus, 
illi pollhac converfi Judaeorum facris fefe adjungent, ac- 
ceptaeque cladis memores Deo obedient. Et afcendent 

fcil. Hierofolymam ; illi enim, qui ex mandato djvino Exod. 
XXllI, 17. Deut. XVI, i6. ter quotannis Hierofolymam ad 
fella celebranda petebant dicebantur afcendere (vid. et Luc. 
11 , 42 . Joa. VII, 8.j), eo quod non folum urbs Hierofolymi- 
tana refpectu reliquae terrae Ifraeliticae in excelfo loco, 
quippe fuper montibus, erat poGta , verum et inprimia 
templum, quo praecipue tendebant afeendentea, in vertice 
montis Moriah Cium eOet. Cf. Jefaj. II, 2. Midi. IV, 1. 
n3<2i:i nitti De anno in unum, quotannis, ut 1 Sam. VII, 16. 
aParal. XXIV, 5 . Jef. LXVI, 3 . rinax .njn^ :)Sn'j Wnp^,n*5 
^d profiernendum fs, ad cultum exhibendum, regi Jovas, 
agminum Deo. Rege Hebraei interpretes tantum non omnea 
MeJJiam Cgniiicari obfervant, fed TiSoS elfe in flatu con» 
ftructo politum, ut vertendum fit: regi Jovae, dei agminum, 
i. e. regi ilH,' quem Joya conftituit, collato Pf. 11 , 6., ubi 
Jova dicit, fe MelBam regem unxifie. Sed rectins Chaldaeus 
tlSoS capit abfolute, vertitque: ninax s-t nschiJ tiSr Diii 
coram rege feculorum, Joya agminum deo. Cf. fupra V». 9., 
ubi Jova ipfe dicebatur fore regem fuper univerfam terram. 
P1SDP ahSi Et ad feriandum fejlum tabernaculorum, 

quod celebrabatur fub finem anni, pofl peractam meOem 
Deut. XVI, i 3 . 16. (unde et collectionis ie&am dicitur Exod. 
XXIII, 16), menfis feptimi die decimo quinto. Levit. XXIII, 
34 ., „quando,“ ut Hieronymus ait, „nociis luna plenillima 
ell, et omnes ejus tenebrae claro lumine refolvuntur. ** 
Celebrabat in eo populus Judaicus memoriam habitationis 
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in tabernaculis et vagi itineris per Arabiae deferta, Levit. 
XXlll, 39 — 43 . Plura de hujus fefli celebrandi ritibus vid. 
in Frid. Bernh. Daciis DilTertat. in hunc Zachariae locum, 
9uae Tubjuncta eft Codici Xalmudico iSnocoA ab ep edito cum 
verfione et annotationibus Traj. ad Rhen. 1726. in quatern. 
p. 5 ao. feqq. Dicit igitur vates, multos ex gentibus, con- 
fpectis Untis Dei beneficiis in populum Judaicum, eorum 
facris fefe aggregaturos, et quum longius politi annuos dies 
fcftos celebrare non polEnt, ut.Judaei, certe femel anno, 
Autumni tempore, quod ad itinera commodilfimum, ventu» 
ros efle ad concelebrandum felium tabernaculorum. 

• 7 ‘ rtlns^O J^amjViae /errat vocantur gentes, ut 

E«ch. XX, 3 a. Anios 111 , 2. Bwan en'''?» Suptr 
eos igitur non erit pluvia. Praefixum l Latinis redundat, 
Hebraeis vero ell xttoSoijswc nota, membrum pollerius cum 
praecedente connectens. Pluviae defectus vero omnem fere 
quae inde oriri in illis terris folet , comprehendit calamita- 
tem, annonae caritatem, feditiones, pellem. 

18. nStfn-nh nnaidD-OM-j Quod/i vero gens 

'jlegypti non afeendat, cujus quidem regio pluviis non eget, 
quia Nilus eam exundans rigat, cf. Deut. XI, 10. 1 1. nna H’hi 
Nec veniet fcil. n1^n^.^S ad adorandum, Va. 16. 17. 
nn'S» Tunc non fuper eoa fcil. afeendet Nilus, pD"» jlnS nS 
ut Chaldaeus interpretatur. Nili enim incrementum 
annuum Aegyptiis imbris vicem praellare confiat. Kau ante 
ll'S igitur eodem modo eft capiendum ut Vs. 17. in DrrS» nhn. 
Alii vertunt: quamvis non fuper eos fu , vel: fuper quos 
quidem non cadere folet imber. Quod de Aegypto prae- 
fertim fuperiore valet; vid. Abdollatifi Hifior. Aegypti 
Compend. edit. Jof. White Oxon. i8oo. in quat. p. 6., live 
in verfione Gallica ejus operis ab III. de Sacy confecta p. 2., 
et Ludolfi CommerUar. Ilijlor. Aethiop. p. 1 25 . Hinc de 
Aegyjtto T1B01.1.D8 Eleg. L. I. EI. Vll. Vs. 25 . fequ. 

Te propter nullos tellus tua poftulat imbres, 

Arida nec Pluvio fupplicat herba Jovi, 

\ 


Polle- 
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PoAeriore admiOa interpretatione dvoioais poft Athnachnm 
demum feqneretur. Sed priorem interpretationem praefe- 
rimus, quum Ys. 17. uir 6 toat( eodem, quo hic, modo exprefla 
fit, nsaB-T Erit ita fuper Aegyptios eadem plaga, 

qua Joua percutiet populos alios, qui non afcendent Hiero- 
folymam ad celebrandum fejium tabernaculorum. Quippe 
fubtractis Nili aquis idem Aegyptii jnalnm experientur, quod 
ceterae gentes fubtracto imbre. 

19. nNcn nni inquam, ert/ i. e. 

poena, qua peccatum illud punietur. Nomina quae culpam 
proprie fignificaut, fubinde et poenam indicant, ut quae 
comes culpam premit, vid. Num. XVill, aa. XXXlll, a3. 
Thten. IV, 6, Genef. XIX, i5. 

ao. nl.TjS tttip 0iBn-niVxB-*jl> Erit fuper tin- 
tinnabulis f. phaleris equorum fcil. fcriptum: f anctum Do- 
mino, „Verbum Hebraicum Me/ uloth inquit Hiero- 
MYMUs, „Aquila et Theodotio interpretati fnnt, id eA, 

profundum, Symmachus, itspl-itMOV ovaxiovi id eA, incrjfum 
umbrofum. Soli Septuaginta -)^iXivov, id eA, frenum trans- 
tnlerunt; quos et nos in hoc loco fequuti fumus, ne novum ' 
aliquid in quaeAiohe vulgata videremur afierre. Quod quum 
ab Hie^teo quaererem quid fignificaret, ait mihi, non de- 
beremoslegere Mefuloth^^^cd Mefaloth, quod figni-, 
ficat phaleras equorum, et ornatum bellicum, et expepto 
hoc loco in nullo penitus fanctarum Scripturarum volumine 
hoc verbum reperiri. Frenum autem lin^naHebraica.Heye/s 
appellari, et non Mefuloth, quod LXX transtulerunt. 
Et elTe renfum, tempore folennitalis perpetuae, et regni 
Jerufalem, pacatis omnibus et tranquillis, nequaquam opus 
eAe equitatu, quod genus bellantium fortilBmum eA; fed 
omnem ornatum et decorem phalerarum ad cultum Domini 
conferendum." Jarciii mVso exponit per nli»'p3n res con-^ 
cutientes inter fe, crepitacula, tintinnabula, qualia appendi 
folebanl equis ornatus caufa. „Et|am illa confecrabunt, ut 
inde liant vafa cultui divino infervientia." nin', n<aa nn^Dn 

Ollue 



368 


Zacharias. Cap. XIP^, 20 . 21 . 


Ollae quae fant in domo Jovae , coquendis carnibus Cactin 
ficiorum quas populus et facerdotes abfumerent, a ParaL 
XXXV, i3. naifin '<2S\ Erunt ficut paterae ani0 

altare, Mnaia Dnj multae fcil. erunt ol|«'ie 

ficut paterae, coram altari, vertit Chaldaeus, ut vates in- 
nuat, tantam fore copiam victimarum, ut quot olim paterae, 
uve phialae fuere, tot futurae Gnt ollae. Ingens enim erat 
phialarum numerus, tum ad offerendam Gmilam et oleum, 
tum ad fundendum fanguinem victimarum circa altare, eC 
ad vinum fuffltusque. Janciii vero hoc indicari vult, et 
ipfas ollas, quae cineri removendo infervirenl, futuras elTc 
aureas et argenteas, Gcut paterae altaris ufui deAinatae- 


2i; nin'"’? ttiip t3Wn*i'3 Eritque 

omnis olla Hiero/bfymie et in Judaea /ancta Jovae , quot- 
quot erunt ollae in tota terra convertentur in nfus facros. 
anD iinpSt. Accipientque aliquas ex iliis ollis, o.ns 
Et coquent in eis carnes victimarum. '3^33 Chaldaeus ver- 
tit mercatorem, et ita Aquilam quoque vertifle, 

teffis eff Hieronymus, qui eum fequitur. Sane Cananaeo 
fignificatur mercator Job. XL, 3o. (ad quem loc. cf. not.) 
Prov. XXXI, a4. Jefaj. XXIII, 8. Hof. XII, 8. Dicit igitur, 
non fore ultra m^^Storea in templo, neque^qui vendant 
facerdotibus lel^te^^faialas, oleum , thus, et limilia, nam 
omnia illa ab a||^nis dono dabuntur plnsquam fatis. Qui 
vero '3ri3 pronomine proprio habent, Cananaeo indicari 
putant quemcunque profanum et impium, qui felicilBmo 
illo aevo in Jovae non Gt compariturus. Ita Nofter 

hic idem fere jRcet quod Ezechiel XLIV, g. 


Cap. 
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1. JLhcc»! dies adventat Jova» , qua dipideiUur in 

te /polia tua. ' ' 

2. Cogamque omnes gentes contra Miero/olymam ad 
bellum, et capietur urbs, diripientur que domus, et mulieres 
violabuntur. Migrabitque dimidia urbis pars in ex/dium, 
Jed reliquus populus' non exjiirpabitur ex urbe. 

3 . Tunc vero egredistur Jova, pugnabilque contra 
gentes illas, ficuti pugnavit die proelii. 

b. Stabunt autem pedes ejus in illa die /uper mont 4 
olearum, qui ejl in con/pectu Hierofolymae , ab Oriente. 
Et rumpetur mons olearum ex media parte /ui , ortum et 
occafum ver/us, in vallem permagnam, recedetque dimi- 
dium montis alterum ad feptentrionem , allerunt ad me- 
ridiem. 

5 . jltque fugietis per vallem montium meorum (nam 
vallis montium pertinget ad AzaT), et fugietis quomodo' 
fugijiis ob terrae motum diebus Vfiae, regis Jtidae. Ve- 
nietque Jova, Deus meus; /ancti omnes tecum! 

6. Futurum eJl die illa, ut non fit lux, /ed /rigua 
ac gelu. 

j. Eriique unica dies. Illa Jovae efi nota. Neque 
dies nec nox erit; ac tempore ve/pertino erit lux, 

8 . Atque futurum ejl illa die , ut promanent aquae 
vivae ex lUerp/olymis , pars earum dimidia ad mare 
orientale , et dimidia altera ad mare occidentale ; atque 
id aejlate Jiet et hyeme. 

Prophh. JUinn. IV. " A a '9. Erit- 
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g; ' Eritque Joua rex in uniuerjam terram. ln\illa 
die erit Jova unus, et nomen ejus unum. ^ . 

10. Convertetur tota illa terra, ut fit tanquum pla- 
nities eampeftriSf inde a Geba usque ad Rimmon, ab anjiro^ 
Hierofolymde. Exaltata erit, et manebit in Juo vejiigio, - 
a porta Benjaminitica ad locum primae portae , ad portam 
angularem, turrimque Hanatutelis, ad torcularia regia. 

11. - Et habitabunt in ea, nec deinceps excidium^U 
fedebitque Mierofolyma in tuto. 

' 12. Haec autem erit plaga, qua percutiet Jova po- 
pulos omnes, qui contra Hierojolymam militaverint i ta- 
hefeent eorum corpora , et eis in pedes Jlantibus, et oculi ' 
eorum in fuis cavis tahefcent et lingua eorum in ore 
'tabejcet. 

1 3 . Et futurum ejl illa die , ut Jit magnus Jovae 
tumultus 'in ilUs, et alter alterius manum prehendat, 

.fuamque manum contra alterius manum mittat, , 

1 4 . Et Juda quoque pugnabit contra Hierofolymam, 
congerentur que facultates omnium undique gentium, au- 
rum, argentum, vejies, maxima copia. 

' i 5 . Atque ita plaga equorum, mulorum, camelorum, 
afinorum et omnium jumerUorum, quae in iUis cafiris 
erunt, fimilis erit illi plagae. 

16, Et futurum erit, ut quicunque reliqui fuerint 
ex omnibus gentibus , quae venient contra Hierofolymam, 
af Cendant quotannis adoratum regem Jovam, agminum 
Eeum , celebratumque fejlum tabernaculorum. 

17. Et futurum erjt , ut qui non afcenderint Hie- ' • 
^ rofolymam e * nationibus terrae adoratum regem Jovam, 

agminum Eeum, iis^non cadat pluvia. 

15. Quodji vero Aegyptiorum natio non afcenderit 
nec venerit, ei non afcendet (JVilus); eritque plaga, qua 
Jova} percutiet gentes', quae non afcenderint celebratum 
fejium tabernactthrum, 

} i 1^, Atque 

, ... 
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> 9 . ^tqu» hoc erit fUppUcium jiep^yptiorumt *t Jup- 
' plieium omnium populorum, qui non afcenderint ad 
lebrandum feftum tabernaculorum. 

t • 

20 . Die illa erit phaleris equorum infcriptum; fa~ 
erum Jovae; eruntque ollae in aede Jovae tanquam paterae 

' ante aram. ' ^ 

21 . Eritque omnis olla Hierofolymis et in Judaea 
facra Joial, agminum Deo; venientque omnes immo- 
latores, fumenlque ex iis, et in iis coquent^ nee erit Ca- 
nanaeus amplius in aede Jovae, agminum Dei, die illa, 

/ 
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m MALACHIAM PROOEMIUM. 

Eorum quae ad fcriptorem pollremi in Awlexfli* 
5Tge(pjjT« libri fpectant, in ambiguo adeo veiTa- 
mur, ut viri nomen ne fatis quidem conitet. 
Quum enim nomen ON*?» compofitum multi ha- 
beant, ex et rr;n^, , ut ultima Utera •>, quae 

prima eft nominis totius hujus nominis 

vicem impleat, adeoque nuncium five angelum 
Jovae notet; Maleachi non perfonae, fed mu- 
neris nomen exiftimarunt, quemadmodum Hag- 
gai, propheta, fefe vocat nin; Tin*?» nuncium 
Jovae (I, i3.) *). Atque Efrae quidem, facerdo- 
tis vitia ordinis fui hoc libro taxantis, cognomen 

fuiEe 

i 

i) Ludov. Cappellus in Opp. pojlhum.j), 177. obfer- 
vat, Graecnm Alexandrinum interpretem hoc nomen ex- 
tuliffe non UlaXuxli probabile itaque efle, eum 

in fno Codice hebraeo legilTe .TfSMbo, conflatum ex n-' 
i. e. nln' timSo, angtlui Jouae, Id vero jiomen ab iis, ^ni 
jllud huic libro praefcripferunt, defuratum videtur e Vs. 1., 
effatum verbi Jovae saN*:»? quod illi in fuis codicibus 
legerint ‘J' 3 > iv X^‘P^ dyyikov uvrov , flexione 

Chaldaica P^o Vocem autem maNS» in 

Verfu primo omnino accipi potuiiTe ut appellativum , et 
mer.um nomen officii. , • 
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fuiffe Maleachi, vetus efl Hebraeorum opinio, 
uti patet inde, quod Chaldaeus interpres in trans- 
ferenda libri epigraphe (I, i.) verbis 
haec addidit: NIOD pp»ur -«"iplTin cujus no~ 
meji appellatur Efra, fcriha. Quam fententiam 
ita commemorat Hieuonymus (in Praefatione in 
Commentar, in hunc librum), ut eam fua aflen- 
liione comprobet. „Malachi autem, “ inquit, 

„ Hebraei Ezram aeftimant facerdotem, quia om-' ^ 
nia, quae in libro illius continentur, etiam hic * 
Propheta commemorat, dicens [11,7.]: Lahia 
Jacer dotis cujlodient Jcicntiam , et Legem, r ex- 
quirent ex ore ejus, quia Angelus Domini exer-^ 
cituum ejt [cf. Efr. VII, 10.]. Tempus quoque 
titulusque conveniunt, quod et in Pfalmis dixi- 
mus, qui titulos non habent, eorum elTe cre- 
dendos, quorum priores Pfalmi nominibus prae- 
notati funt. Igitur et Malachi, id eft, Ezras, poll 
Aggaeum et Zachariam, qui fub Dario proplie- 
taverunt, fuilTe credendus eft. Et propterea ti- 
tulum non habere, quia liber ejus pro titulo Iit, 
in quo difcimus, quod in regno Artaxerxis, regis 
Perfarurn, Ezras, Illius Sarajae, et ceterorum, 
usque ad eum locum, ubi dicitur [Num. XXV, 7.] : 
Filius Phinees , filii lileazar , filii Aaron Sa- 
"cerdotis, ab initio afcenderit de Babylone, et. 
dederit ei rex fecundum manum Domini Dei 
fui omnem petitionem ejus, afcenderintque cum 
illo de filiis Ifrael , et de filiis Sacerdotum , et 
dc filiis Levitarum, et de cantoribus, et de ja- 

nito- 
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nitoribus, et de Nathineis in Jerufalem, anno 
feptimo Artaxerxis regis, et venerint in Jerufa- 
lem menfe quinto ; ipfe eft annus feptimus regis, 
quia in primo die meniis primi cepit afcendere 
de Babylone, et in primo menfis quinti venit in 
Jerufalem/* Efram intelligendum effe Maleachi 
nomine alii et inde verilimile exiftimant, quod 
quum Efr. V, i. VI, 14. Haggaei et Zachariae 
mentio Hat, de Malachia iUeatur. Quod quam 
inHrmum Iit argumentum, quisque intelligat ipfe. 
Pro nomine non proprio fcriptoris, fed officii 
f. muneris ejus, compoGtum ex T]nS» et nirrj, 
nomen ’3 nS> 3 et habet Vithinoa *). „In compo- 
fitione enim,** inquit, „ nominum fubinde una 
etiam Utera integram vocem fuftinere potuit, ut 
n in voce et refert vocem cujus 

vocis litera n primum lignum eft, et ■» in voce 
additum nomini vvin, lignum fuftinet, 
ut videtur, nominis nin^. Certe vel id verum 
eft, prophetam hoc nomine explicare volitifle 
Juum , officium , quod maxime probabile habeo ; 
vel prophetam fe hoc nomine trv/JiBohwaie appel- 
lafle, quod vaticinium ediderit clariUlmum in 
hac prpphetia de aliqua illuftri perfona , facer^ 
dote,' praecurfore Melllae, Joanne Baptifta, titulo 
Angeli Domini: ecce mitto angelum 

meum, 

/ 

a)*Vid. Jo. SiMoxis Oaomajl. V. T. p. ag8. 

\ 3) Objervatt. SS. Cap. 7. p. 53g. 

4) Cap. III, 1. 
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meum, et mox de ipTo^Menia, ut tinan 
angelo ' foederis. Quo CBufu Coccejus docte 
fcripfit : in hoc nomine ejt fwtifxoovvov potiffimae 
prophetiae hujus libelli, quae exftat Gap. III, i. 
Quid dicam, illum de facerdotibus in genere 
idem hoc nomen ufurpafle? *) Labia f acer do- 
tis fervahunt f dentiam^ et legem requirent 
ea: ore ejus, wn niN3x nirr»^ quia 

legatus Jovae exercituum ipfe ejl. Singula 
haec confirmant, nomen hoc live fit officii, live 
fit memoriale et fymbolicum , non elTe verum 
et proprium nomen prophetae, fed factititium 
et atipctVTiKcy ab ipfo propheta formatum.** Ve- 
rum utut fpeciofe haec fint disputata, vehementer 
tamen dubitamus efiis vera, quum nullum aliud 
'in librorum V. T. inferiptionibus exllet exemplum 
pofiti nominis folius ofiicii feriptoris, omifib no- 
mine ejus proprio. 

Malaehiarn vixilTe poft reditum Judaeorum 
© Babylonico exfilio, totius hujus libri argu- 
mentum evincit. Si quis in eo haereat, quod 
iuferiptio hanc prophetiam ad Ifraelitas directam 
dicit, et inde concludendum exifiimet, illam edi- 
tam elTe antequam Ifraelitae, cives regni decem 
tribuum, abducti effent in AiTyriam, expedivit 
hanc difficultatem jam Aben-Esrae, qui docuit, 
Judaeos reduces ex exfilio, palTim hoc nomine 

venire 
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'venire apud. Efram et Nehemiam ^); atque 
eosdem illos , qui in libri infcriptione vocantur 
Jfraely deinceps II, i i. apellari nomine Jadae. 
Haggaeo et Zacharia pofteriorem fuilTe Mala- 
chiara, inde patet, quod de aedificatione templi 
nihil monet, fed corrigit potius quae fltucto 
illo in cultu divino peccabantur ®). Quia autem 
Malachia vaticinante Politarcham fuum, feu 
ducem polUicum adhuc habebant Judaei, ut cer- 
tum efi ex Mal. I, 8., ex hiftoria autem non 
patet, poft Nehemiam alium principem politicum 
Judaeis praefuifle (nam poft illius obitum Ponti- 
fices fimul Ethnarchae fuerunt, quorum nomina . 
a temporibus Efrae ad Darii Codomanni aetatem 
breviter recenfentur Nehem. XII, lo, ii.); ideo 
. hanc Malachiae prophetiam editam fuiffe colli- 
git Vitringa pojt reditum alterum Nehemiae 
e PejJia in Cananaeam , poft annum nimirum 
trigefimum fecundum Artaxerxis Longimani 
cum pontifex Judaeorum eJTet Eljaschib aut 
filius' ejus Jojada Id quod coUata inter fe 


* 


\ 
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6) ’ 11 , 70. Vl' jy, ' - • 

7) X 1 I„ 47 . . , ^ 

' 8) I, 10. III, 1, KJ. Neque inter promolores.Hructafae 

templi cum liaggaeo et Zacharia laudatur Malachias Efr. 

V, 1. VI, i 4 . ^ , 

. ’ ' 9) L. I. p. 33 il feqq. 

10) Nehem. XI II, 6. • 

1 x) Nehem. . .. .. 

1.2) Nehem. XIII, ^^28. , 
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. Malachiae prophetia et Nehemiae biftoria evin* . 
citur. Non ' enim tantum eadem crimina in 
utrpque monumento culpantur, fed paene iis^ ^ 
dem etiam Derhis» Veluti quod Levitae et fa^ 
cerdotes foedus Dei, fecum pactum, dicuntur 
rupijje, uxores ducendo uKKo(pvhoxj 99 (et Hebraeas) 
quibus juncti erant, live negligendo, live repu- 
diando, coli. Malach. II, 8 — n. cum Efr. I 3 C, 4 . 
et Nehem. XIII, — 29., item quod decirr^ ^:^ 
Judaei non perfolverint Levitis^* qui proinde^ 

- quisque ad agros fuos profugerant, quo fibi de ^ 
neceffariis vitae fubfidiis profpicererit, coli. Mal. 
iir, 8. lO. et Nehem. XIII, 5 . 12. X, 38 . cum 
Nehem. Xlir, 6 — i 3 . kcceSit Jieglecta cura et • 
^depravalio cultus divini, de qua . Malachias 

conqueritur I,'8.’ ii. i3. II, 8. coli. Neh. XIII, 

' i 5 . feqq. Quum nimirum reverfi e Babylonico 
exfilio Judaei ducibus Serubbabele principeV -et 

- Jofua Pontifice, fub Cyri imperio non folum rem- . 
publicam conftituillent, et templi fundamenta 

« jeciilent, fed deinde etiam, imperante Perfis Da- 
rio Hyftafpide, ab Haggaeo et Zacharia excitati 

- ipfum templum aedificaffent^ et fa erum cultum 
rite inftauralTent ; poft Serubbabelis et Jofnae 
obitum, fub Artaxerxe Longimano primum’ E Hv.s, 
anno V^axerxis feptimo (Et. Vil, 7.), et poftea 
Nehemias, anno Artaxerxis vlgefimo (Meh. I,-i. 

II, I. 5.8. i40> rebus Judaeorum, ex negligentia ' 
facerdatum et praefectorum denuo collapfis qui- . 
dem fi^^Scuxreruht, vitia, populi calligarunt et 

/ ' ' . . . X eniea- • 
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emendarunt, idque operam dederunt, ut populus 
rite luftratus folida legis divinae fcientia imbue- 
retur, ordo item Leviticus a criminibus, quibus 
fe polluerat, purgaretur, et facrarum literarum 
Ttudia ab eo majore induftria excolerentur, urbs 
quoque HieroTolyma, novae reipublicae caput, 
probe muniretur. Attamen omni illorum dili-’ 
gentia et zelo adeo cautum non eft in futurum, 
ut non brevi poft, mortuo videlicet Efra, et Ne- 
hemia abfente (Neh. XIII, 6.), eadem vitia in 
populo recruduerint, et, qui maxime facerdotum 
dignitatem tueri debebant, facerdotes, eam pro- 
fanis opinionibus et impura vita fua non prodi- ' 
derint et proftituerint. GralTantibus itaque fce- 
leribus iUis Malacbias Judaeos ad poenitentiam 
excitaturus, ab initio Aatim libri fui totius po» 
puli ingratam erga Deum mentem et impietatem 
perftringit (I, 2 — 5.), hinc fpeciatim facerclotos 
polluti cultus divini arguit, quod facrilicia mu- , 
tila, furto feu raptu accepta, et a profano po- 
pulo oblata admitterent, remque facram vel per- 
functorie et negligenter, vel mercede conducti, 
ut rem fuam facerent, avare et [fordide facientes, 
Jovae cultum in omnium contemtum deducerent 
(1, G. feqq.). Praeterea illis exprobrat, quod alios 
non tantum non corrigerent, fed, violato pacto 
Levitico, ipCi pravo exemplo et falfa doctrina 
vulgo praeirent (II, i — 9O1 illicitis praefertim 
connubiis cum feminis exterorum, neglectis vel 
rc])udiatis legitimis fuis uxoribus (II, 10 — 16.). 

. Cum 
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Cum autem ante Babylonicum exCIium ad ido- 
lorum cultum et peregrinas TuperAitiones proni 
fuiflent Judaei et Ifraelitae, nunc quamplurimi, 
et ipil etiam facerdotes et doctores legis, plane 
erant irreligioC, ita ut Ubi perluaderent , Deum 
res humanas plane non curare, et vanam elTe 
exfpectationem magni illius regis, e gente Da* 
vidica oriundi, Mefliae nomine celebrati (II, 17 . 
III, i3. feqq.). Unde vates Jova edoctus non fo- 
lum adventum Mefliae, ejusque praecurforis, per 
quos populus fit repurgandus, certo promittit 
(III, I — 40» fed etiam impiis illis contemtoribus 
pacti a Jova cum populo Hebraeo iniii, nifi refi- 
pifcerent, graviflimas poenas minatur (III, 5 — 7 .). 
Itferumqpe reprehenfa plebis avaritia, quod deci- 
mas et primitias non pcrfolverent (III, 8 — 12 .), 
vanumque elTe, fervire Deo, putarent (III, 12 . i3. 
i4. i5.), piorum reliquias laetis promifllonibus 
Tolatur (III, 16 — 24-)> 

Stylo utitur Malachias pro feculi fui genio, . 
fatis eleganti, terfo, ac nitido, concifo tamen, et 
ad aculeos in 'legentium animis relinquendos 
compofito, et argumento fuo tam in corruptio- 
nibus, quam in promiflis fcite attemperato. 


Subjicimus indicem eorum, qui ^lachiae 
librum feorfim fcriptis illuflrarunt. 

Phil. MaLAKCHTHOMS ExpUcationes in ini- 
tium Malachiae , traditae Vitembergao anno 
i5f)3; exftaut in Ejus Opp. P. II. p. 54 r. 

JoA. 
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JoA. Draconitis Mnlachias propheta ehrni^ 
ce, cum verfionibus Chaldaea^ Graeca, Latina 
et Germanica et explanatione, Lipf. i 564 . fo!. 

David CmTRAEi Explicatio TSlalacliiac pro- 
phetae, et Chronologiae hiftoriae Maccabaeo- 
rum usque ad natum Chrijliim, Roftoch. i 'SG8. 
in octon. Exftat et in Ejus Opp. T. II. p. 455 . 

Hemi. Molleri Expofitio Malachiae pro- 
phetae, Viteuiberg. iSGg. in 'octon. 

JoA. Jac. Grynaei Hypomnemata in Mala- 
chiam, Genevae, 1682. in octon. Balil. i 583 . 
1G12. in quatern. 

Amandi Polani a Polansdorf Analyfis libri 
Malachiae, Bafil. iSgy. 1606. in octon. 

Friderici Balduini Commentarius in Hag- 
^aeum, Zachariam et Malachiam , vid» fupra 

P- 79 - 

Augustini de Quiros Commentarii in pro- 
phetas Halium et Malachiam, Hifpali, 1622. 
fol. Lugduni, 1623. fol. 

Samuel. Boiilii Malachias propheta , cum 
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I. 


N T U M. 


Pollquam vates demonftralTet amorem Dei fingularem erga 

populum Ifraeliticum (Vs. i — 5.)> exprobrat ei ingratum’^ 

animum, manifeftum in negligentia cultus divini (Vs. 6.), 

* 

idque contra facerdotum praefer tim cavillationes probat 
(Vs. 7 — 13.), et graviflime damnat (Vs. i4.). 


1 . De plirali n1n*> vid. not. ad ZacL. IX, i. 

Ifraelem, i. e. reduces ex exfilio Judaeos, 
Benjamiiiitas et Levitas, et qui e decem tribubus illis juncti 
, fuerunt, vid. Prooem. p. 353, Per Malachiam 

cf. not. ad Hagg. I, i. 


j ' 


. 2, DiDM DiUxi i^os, et amorem meum demon» 

^ V I V • s • T ^ 

liravi eo, quod vos in populum mibi peculiarem adoptavi, 
et vobis, Jacobi polleris, terram Cananaeam allignavi. 

g 

,, Nempe non tantum ut homines vos dilexi, fed et prae 
ceteris hominibus, praeque aliis tum Abrahami, tum Ifaaci 
polleris. Quare aequum erat (quod hio fubinteliigitur) 
eximium amorem mihi rependi.** Grotius. Cf. Jef XLIII, 4.,. 
Ante DniCN fubaudienda eft, recte obfervante Kimchio, 
particula Di< , quodji i^ero dicatis: siansnM nna in quo di^ 
lexijii HOS? quo argumento apparet amor ille tantus in nos? 

’ Iu 
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lla nfes. et Genef. XV, 8^' capitur: •»*) i?*7m niss' quo 

argumento fciam me illam pojpfjfurum ? Quodd igitur, 
inquit, ita inteiTogatis, Jova refpondebit: ijyi» 
transpofitus eft vocabulorum ordo vel pro 
• vel, ni« nonne Efavus erat 

frater Jacobi? Et tamen amavi Jacohum 

, ejusque poHeros, nam ut alias Edom et Ifrael ntriusque 
pofteritatem* indicat, ita et bic progenitorum nomina com-> 
prehendunt polleros* Senfus ell: etd fratres fuerint gc. 
melli £fau et Jacobus, et neuter eorum nafcendi conditione 

'e * » 

altero deterior, non tamen pari amore profequutus fum 
illoa et eorum polleros. Jacobuni enim et polleros "ejus • 
adoptavi iisque eximie benefeci j Efavum vero ejusque / 
^ polleros illis poUpofui. Hieronymus hujus Verfus fenfum 
recte ita declarat: „Ut cetera, inquit, taceam, et quod 
nuper de Babylonia captivitate yenilUs, incunabula vellra 

- y 

tractabo, antequam nafceremini, imo priusquam Rebecca 
£fau et Jacob utero fuo. funderet, in Jacob vos dilexi, in 
£fau Idumaeos odio habui.^* 

♦ 

3. Efavum vero odi, i. h'» miilu^ 

amavi, eum ejusque polleros tanta benevolentia non fum 
complexus, quanta Jacobum ejusque polleros. Palet hic 
verbi fenfus ex legibus juBae oppoOtionis; li enim amare, ' 
ut fupra. vidimus, ell, infignibus aliquem, prae aliis, bene- ' 
ficiis ornare, odijfe erit infignibus aliquem ante alios be- 
-neEciis non ornare, nec tamen ideo averfari aut indotatum 
dimittere* Sic, comparative, pro minus amare, verbum 
ufurpatur manifefie Genef. XXIX, 3i. Lea dicitur 
exofa, i. e. minus chara, nam Vs. 3o. dictum erat, 
Rahelam magis dilectam fuiHe Jacobo quam Lea. Eodem 
'fenfu Deut. XXI, i5. uxor axo/o^^fiv minus chara. 

£t Prov. XIV, 20. pauper ab amicis et cogmitis *^H2^^., non 
tam odio infeftatur , quam potius , hcutd magni etejiimatur. ^ 
Quo documento oBendat Deus fe Judaeis poBponere Idu- 
maeos his verbis declarat: n***in*nH nam 

Prophh, Minn, tV» B b , pofui 
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« 

pofui^ montes ejus, *faJHt<Uem , i. e. poAquam quae ei ha- 
bitanda concefferam montana devaftavi (Jerem. XLIX, 7 . 
feqq. Ezech. XXXV, 2 .}, -non ei, ut Judaeis Babylone 
reducibus, concedetur ruinarum rcftauralio, fed perpetua 
Edomi erit vaftitas, usque eo, ut conanfi etiam, me im- 

7 

'pediente, non foccelTura fint molimina. Neque, enim pro- 
banda videtur Jarciiii fententia, qui verba 

non de vaBatione, fed de collatione ditionis minus 
fertilis accipienda cenfet (quoji diceret Jova: et volui, ut 
montes Edomitarum minus ejfent fertiles , quam Judaeo-- 
rum montes), Adverfatur enim ry (Tvvudpetci textus, .ubi 
, dicitur (Vs. 4.} de ni 2 *)n defolationilms , quas, inani licet 
aufu, refecturi fint. Deus igi(ur hic non dicit, qua in 
re olim Judaeos Edomitis praetulerit, fed quodnam illo, 
dum haec loquebatur, tempore, eflet majoris benevolentiae 
indicium declarat. Scilicet quum utraque, inquit, gens 
nuper felicibus 'Nebucadnezaris armis fubactae et vadatae 
fuidetis, poteram utramque dedituere, fed Jacobum amavi 
et Efavum 'odi, i. e. Edomitis repudiatis vos Ifraelitas re» ■ 

' ditui. Nam (ita caufaliter reddendum ed b. 1. prae- 

' fixum 1 , ut Genef. XX, 3. Exod. XXVI, iq.) pofui, reddidi, 
dedinavi, montes ejus Efavi f. Edomi, montofam 

enim Idumaeorum ditionem fuilTe confiat, vid. Genef. 
'XXXVI, 8 . Jof. XXIV, 4, ncctd Defolalionem , i. e. defo- 
^ latos, abdracto polito loco concreti, ad augendam et inten- • 
dendam fignificationem. Nifi malis accipere per ellipfin 
praefixi *?, pofui in vajiationem. inSna-PNi Et 

hereditatem f. pojfejfonem , quod per ivs^^yTjatv additum, 
nam ditionem Idumaeorum, quam modo dixerat, nunc 
vocat inSna interpretationis gratia. Ad •' 2^0 nianS repe- 
tendum pofui, dedinavi draconibus deferti, niah vix . 

dubium ejusdem fignificationis ede cura D’’a''an belluis im^ ’ 
nianibus et monfirofis (vid. not. ad Pf. XLIV, 20 . et Ezech. 
XXIX, 3.), vel D^an lupis (cf. not. Jefaj. XIU, 22 .), quorum 
domicilia funt loca fola et deferta, vid. laudatum Jefajae ^ 
locum, et XXXiy, i3., nec non Jerem. IX, lo. Nec obdat 
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quod de iUis animalibus deferticolis alias Plurale marculi- 
num ufurpatur, quum plura nomina, praefertim coramuniB| 
in Plurali terminationem mafculinam aeque ac femininam 
recipere conftet; vid. Gesenii Lehrgeb, p. 533 . Graecus 
Alexandrinus lano nianb interpretatur, el^ dwfixrot ip^fLOVf 

t w 

o fuhftitit y commemorcUua eft, 
habitavit , ut hac dictione fignificentur domicilia deferta. 
Nec alia videtur mens fnilTe Chaldaei interpretis, qui ver- 
tit; vajiaiiontm defarti, Alexandrinam 

horum verborum interpretationem commendavit J. F. Fi- 
scHERus in Prolufione, qua loci nonnulli verjf. Graecar» 
Jtfalaekiae illi^rantur, ad calcem Prolujf. fuaram de verjf, 
graecia V*,T, liter arum hebraicar. magijiria, p. 188., ubi 
et de aliis, graecis hujus loci interpretationibus disputat. 
Piacnit illa et Gefenio in Lexico, qui msn pro ni2<^n cum 
Dagefch forti euphonico politum, vel verbum fignihca- 
tum a mutuatum putat* Sed vulgo recepta interpre- 
tatio, quam fupra exhibuimus, renfum elegantiorem et 
magia poeticum fundit, ut taceam, prorfus incertum elTe, 

Hebraeis niJin pro domicUiia in ofa ftiifle. 

- ' 

■ • • ^ 

4 . Ut autem, pergit Deus, dilucidius appareat, quanto 
majori vos, lfrae|itae, quam Edomitae apud me in pretio 
Ctis, reparandae eorum defolationi' locus, uti vobis quidem 

^ f 

fuit, non erit;, Chaldaeus ad pauperem ejfe- 

retulit vertitque NadSqcpM pauperes facti fumua, quod 
fequutus JaIicbi hanc dictionem ita exponit: „Qudd(l di- 
xerit -Edom': ab initio quidem pauperes fuimus, aft ex 
illo tempore, quo divites evaCmus ex praeda Hierofolymae, 
aedificabimus rurfus loca nofira devafiata. Ita et ceteri 
Hebraei interpretes. ' Sed quum hoc veibum opponatur h. L' 
refiaorationi ruinarum, non dubitamus rectius Hieronymum 
vertifle; dejlructi fumua. Nam fignificare dejiruere, 
patet ex Jerem V, 17., ubi verba tydi*» vix 

aliter verti commode poiTunt quam dejlruet urbes tuaa 

‘ ' B b a muni^ 
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munitas. Cogoatnm eft verbum hebraicnm cum arnbico 

6 t 

« 11 ^ tritus et disfobUus fuit. nJSSi Sed re.. 

f>ertemur et aedificabimus ruinas, h. 1. iterum aedificabi- 
mus, reftaurabimus. Verbum aivj enim C jungitur alii verbo 
vel nude, vel intercedente particula i indicat repetitionem 
actionis, quam verbum cui jungitur exprimit, vertendum 
iterum, rurfus , denuo , vid. Genef. XXVI, i8. XXX, 3 i. 
Deut. XXX, 3 . al. bnaa cnb Et acclamabunt 

eis, i. e. vocabitur (imperfonaliter, ut Ezech. XXXIX, ii.): 
'terminus impietatis, i. e. regio impiorum. Chaldaeus: ' 
«rtnn terminus populi impii. Terra quae 
folitudine fua de incolarum impietate teAatur. 03;ni 

nin*; D»1 Et populus cui indignatur Joaa, in quem, ad 
indicandam indignationem fuam animadvertere pergit. 
Chaldaeus: B-iS H»»: et populus fuper quos 

adduxit exfecrationem. [oSiy-H? Usque ad aeternitatem, , 
fine ulla fpe refectionis aut recuperandarum opum, quarum 
jacturam fecerunt. Hieronymus : „ Et iram meam aeterna 
eorum vaftitas approbabit." 

5 . Ex hia Edomitarum fatis Ifraelitas iis a Deo mullo 
mitius haberi, ita apparere ait, ut propriam eorum con- 
feifionem elicitura Cnt. nj'N*in Et oculi %>ejlri 

cum videbunt hanc Edomitarum calamitatem, nuMh oriMi 
tum vos de veritate convicti dicetis: nlni magnus fit 
Joval i. e. magnum efie Jovam nofira praedicatione audien- 
tibus innotefcat! celebretur gloria Jovae. Quam formulam, 
quoties magno quodam beneficio mactabantur Judaei, iis 
folennem fuifie, docent loca Pf. XXXV, a/. XL, 17. 

'jWaS Ultra terminum Ifraelis, per omnem terrarum 
orbem j quae fententia infra Vs, 11. pluribus declaratur. 
„S»» ut et non femper fignificant motum e loco fu- 
periori , fuperne, fed et (impliciter fuper, fupra, praefer- 
tim fequente S, ut 'Genef. XXII, 9. Pofuit illum, fuper 
altare hvim fuper ligna.’* Lunov. de Dieu. Arex- *' 

Esba haec verba cum DnNi jungit, hoc fenfu: et vos, qui ‘ 

ter~ 
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termino Ijraelis rejlituti ejlis , tuno dicetis: magnus Jit 
Joua! Kimchi vero cum fiBHh jangit: et vos dicetis propter 
terminum Ijraelis, i. e. quia iterum poft esClium intra 
terminos terrae IfraeUticae habitatis, dicetis; celebretur 
Joua! Sed primo loco propolita interpretatio, quae et 
Jarcbii ell, fimplicior et concinnior videtur. 

6. Poft exordium, quo populo Judaico Jovae in iprura 

merita in memoriam revocavit, vates orditur orationem 
fuam ad populum impium redarguendum comparatam, et 
primum quidem in facerdotes invehitur. Argumentatur 
autem e conceflls. Nempe quum Jovam patrem herumque 
ipll profiteantur Tuum, patri autem et hero obfequium 
cultnmque a filiis famulisve deberi , nemo non agnofeat ; 
non apparere ait, qua fronte illi, divini humanique juris 
velut arbitri, tam negligentes elTe polHnt in cultu rite ei 
exliibendo. 3 M p Filius honorabit patrem, i. e. ho- 

norare eum debet. Vid. Futurum eodem fenlu capiendam 
infra 11 , 7. Chaldaeus: N2M D' Nn 

en! /ilio dictum, praeceptura e/l, honorare patrem. TStfa 
Et pervus fcil. feu «n'' timere debet (e 'M/jlB, quod 
mox feqiiitur, fubaudito) dominum fuUm. Pluralis 

DVtiK pro fingulari, ut Jefaj, XIX, 4 . dominus 

durus; cf. Genef. XLU, 3 o. Oeuter. X, 17. Chaldaeus: 
Pl'2iai 0^15 IB *5nnB*i «ijasi et fervo fcil. praeceptam eft, 
timere dominum fuum. tjM at« Jam vero Ji paler ego 
fum vobis, 11 me talem erga vos exhibui, et vos me talem 
agnofeitis, vid. Jerem. 111 , 4 . iiiaa n»M Ubi eft gloria ' 
mea? qua me honorare debetis. 

7. Interrogantibus facerdolibus, quonam oftendant fe 
Deum contemnere, jam iis refpondet:^ 'natB^Sv 

hNin nn*? o^rti» fuper altari meo panem pollutum, quo 
non tantum facrificia inanimata, quae e frugibus et fimila- 
gine conftabant, ut Grotius vult, fed victimae etiam, et 
quaevis aliae oblationes intelliguntur, ut e Verfu 8. patet. 
Et Levit. 111 , II. XXI, 6. 8. 17. al. facrificia ex animanti- 
bus 
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bus Tocantur ipnV oibua. Is vero erat poUutua, quod, 
ob gentis avaritiam, aut pecudes vitio laborantes, aut 
panet e £rnmentis non fatis feleclis ac palea purgatis pilli 
obiterque cocti offerrentur. Hieronymus intelligit panea 
propo/itionis , „quos juxta traditiones Hebraicas ipti fe> 
rere, ipli demetere, ipG molere, ipG coquere debebatis ) 
et nunc fnmitis quoscunque de medio. “ Jam porro in- 
fiantibus fac.erdotibus : nna quanam re? quonam argu- 
’ mento declarabis, quod polluamus i. e. dicamus, 

pollutum efie te, i. e. per metonymiam fubjecti pro ad- 
juncto, altare et facrificia tua. Sic enim ut hanc dictio, 
nem interpretemur ovvd^eix cum antecedenti pullulat; 
oportet enim inter praecedentem Dei accnfationem et 
ejusdem accufalionis repetitionem a reo fui defendendi 
canfa fufceptam , exactam , fi non verborum , certe fenfus 
fs efle convenientiam. Reddimus jishMa dicimus pollutum 
ejfe, quia forma transitiva verborum faepe declarationem 
notat ejus rei, quae forma fimplici indicatur, veluli Pror. 
XVII, i 5 . dicens quod quis Juftus Jit, et Jefaj. 

VI, IO. et lasn dic et pronuncia quod impinguata 

Rnt corda eorum et aggravatae aures eorum. Affixum ' 
fecundae perfonae politum pro iicnb vcl onS 

panem arae tuae, uti faepius perfoiia pro perfonae ad- 
^ juncto pofita, veluti i Sam. Vlll, 7. lONO tjnk non 
te i. ‘e. tuum imperium repudiarunt. Item 1 Sain. X, 19, 
D3'n'*JM”ru< Dnonn repudiajlis Deum veflrum , i. e. Dei 
veRri imperium, 3 ’soxpoer/av. Hieronymus: „Et voce te- 
meraria refpondetis et dicitis: in quo polluimus te? dum 
enim facramenta violantur,’ ipfe, cujus fuiit facramenta, 
violatur.** Pro tjsaSnJ in Alexandrinae interpretationis 
Alexandrino Vaticanoque codice ell ^Xisy^axftev otvrevt, 
ut Pronomen referatur ad Dnh. Sed Fischerus loco ad 
Verfum 3 . laudato p. ig^. haud dubitat emendari debere 
^Xtjy^ffajitsv as, „ Primo enim noii ell credibile, inter-' 
pr^es legifie tniaSisa, deinde in exemplo Complutenfi, 
quod fcimus et alibi primas lectiones integras fervalfe et 
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iiicorru|jlas, diferle ila, nt. diximus, legitur. Denique 
etiam Vulgata Verfio cxliibet polluimu* te. Caufla cor- 
rectionis videtur fuifle, quod crederet emendator, durum 
elle dicere, a facerdolibua, qui Deo liba non legitima 
facerent, numen ejus fanctum ^ pollui.“ Sequitur divina 
1'erponfio: DSlijNa per dicere veftrum, i. e. eo quod dici- 
tis: IhW menfa Jouae, i. e. ara ejus, quae eodem 

nonii(ie et Ezedi. XLI, 23. XLIY, 16. appellatur, ntaq 
Hiin contenua ejl , ell res vilis nec magni facienda. Dum 
enim officio fuo obiter fungebantur facerdotes, et quas- 
libet liollias, eiiain lege Mofaica reprobatas, facile ad- 
mittebant, fatis ollendebant, fe flocci facere religionem, 
cujus praecipua pars erat cultus Leviticus, facrillciis oc- 
cupatus. At malebant, avaritia llimnlante, aliquid, quam 
nihil a gente egena et in fumlibus in rem divinam fa- 
ciendis parum fedula, accipere, quandoquidem pars victi- 
marum haud contemnenda ipCs facerdotibus jdebebatnr, 
qua excidebant, 11 parcius aflerebantur. Hiaaoh^VMUS : 
„lloc autem quod fequiiur: in' eo quod dicitis; menja 
Homini defpecta eji, polTumus ita interpretari, quod re-' 
verii de Babylone, nec dum templo aedificato, manentes 
in cafulis et in ruinis urbis antiquae, altare tantum ex- 
Aruxerant, non ejusdem gloriae, cujus priAinnm fuerat, 
et putabant deelTe religionis fanctimoniam , quia deerati, 
aedificationis ambitus. “ Cui interpretationi tamen obflat, 
quod, uti in Prooemio vidimus, Malachias templo jam 
aedificato et inaugurato vixit. Jo. Mai.cn. F.abeh in Coni- 
mentat. ad Malach. Onoldi, 1779. 4. p. 10. not. poAerius 
hujus Verfus hemiftichinm Gc exponit: quoniam dicitis 
et creditis tnenfam Jovae ab ipfo contemni, i. e. facrificia 
Deo e lege oflerenda vana eAe et nihil afferre commodi. 
Afflictis enim tunc Judaeorum rebus, adeo ut agrorum 
Aerilitate et frugum inopia laboraverint (infra 111, 9 — i30i 
pios ejus aetatis, at legum divinarum parum peritos, 
commotos fuiffe, ut Deum placare Auderent facrillciis et 
fupplicatiouibus. Sed quoniam nullum hujus rei fructum 
• „ perce- 
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perceperunt, eo tandem ftultitiae progreObs efle, ut quaQ 
defperautea Deo non amplius fua facra placere in univer- 
Tura quererentur. Sed quem fupra indicavimus fenliim 
unice verum efle ollendit Verfus proximus. In Graeca 
Alexandrina verGone verba Hin .nni nln^ i*® 

dita leguntur: rpcc-irs^ci Kvpfov TjhvyTjft.ivrj iar}, xct} rx 
iTiridtftsv» i^oxtSBvtoaxre. Pofteriora verba Fisciiebus 1. 1. 
p. 192. recte monet e Verfu 12. liuc traducta efle. Sed 
pro i^oviBvtiaxTS, quae efl Vaticani exempli lectio, idem 
obfervat refcribendum efle wa.t -i^ovtivwTXt , e Verfu me- 
morato et Aldina editione, aut i^ovSevuift/vx f quod in 
margine Barberiniani libri Waltonus reperit. „ Deinde 
priora verba, praeeunte eodem Barberiniano codice ita 
debent reflngi: rpxirs^x Kvp/ov iSovievuitsvJl iarl. Nam ' 
non modo in Vulgata verGone legitur menfa Domini dt- 
fpecta tft} fed nec Hebraicum verbum nna fert alteram 
lectionem jjkKTyijpivTi , pro quo quum eo quem comme- 
moravimus Verfu habeatur 'iMfin , quum quis aut in ora 
libri fui pofuiflet, aut fupra Participium i^ovSevoifiivri 
inter Verfus fcripGflet ijkKryTjfiivri , factum eft, ut inepta 
nimisque liberalis manus librarii verbum alienum infere- 
ret contextis, germano verbo omiflb.‘* 

I I 

8. Quod in Gne Verfus fuperioris dixerat Jova jam 
probat et magis explicat. 1 ante ‘>3 efl aeliologicum , ra- 
tionem fubjnngens, unde patefcat, facerdotes facra con- 
' temtim habere, et palam quoque proGteri, vili apud fe 
in pretio eflie aram Jovae. Nam quando evenit, ut, quod 
perfaepe iflis aerumnoGs et egenis temporibus eflie factum, 
haec ipfa oratio credere fuadet, vobis pecus afferatur in- 
Ggni quodam naevo lege ^exprefla Levit. XXII, 21, Deut. 

XV, 21. reprobato laborans, vosquc illam oblatam 
adduciti* , fcil. ad aram, quamvis vobis ignotum non Gt, 
eam efle coecam- nihilominus tamen eam adducitis 
naiS ut JacriJicetia , adeo improbi eflis, ut dicatis VI pH 
' non ejl malum, non ineptum. Chaldaeus et Hieronymus 
, capiant 
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capiunt baec verba nt interrogationem : nonn« 

nuUunx ejll nihilne vitii id babet? Sic et i Sam. XXI, g. 
non exprimitur interrogandi nola; tjv/rnn 
rPDn annon eji hic fub poUflate iUa hajla? Sed magis 
placet prior ratio, ut Deus per mimeCn verba avarorum 
et gratiam plebis ifta intempelliva indulgentia venantium 
facerdotura perllringat; fubinde enim, qnotiescunque 
inepta offerebantur pecora,’ ingeminabant: V) pM malum 
non tji , abundeqne aptum ell*, banc familiarem iis 
frequenterqiit emiffam vocem vates repetit, et limul ut 
impiam pudendamque exprobrat no9 Claudum, vetitum 
erat et boc Deuter. XXI, i5. nVni Et morbidum; ejus 
fpecies enumerantor Levit. XXII, aa. feqq. Ut facerdotes 
eo magis convincat fuae impudentiae et iniquitatis addit: 
rjnnBS «3 affer, quaefo, illud, offer modo tale 

quoddam vile munus, principi tuo; de voce nns vid. 
not. ad Uagg. I, i. Et vide, an te benevole ac- 
cepturus Jit? Idem eft ac qa verbum nsT 

cuna Accofativo et cum 3 coiillructum legitur, vid. i Paral. 
XXVIII, 4. tj’3& Niyitn in ^ut an accepturus Jit faciem 
tuam? i. e. an te honoraturus et aliquo in pretio fft La- 
biturus, ita ut annuat petitis tuis? Q'33 TNin Accipere 
faciem alicujus notat eum aejlimare , gratum et acceptum 
babere, vid. Genef. XIX, 2i. XXXII, ai. Job. Xlll, lo. 
XXXI, 21. 

g. A reprebenfione transit vates ad exhortationem 
ad refipifcentiam. *jn*’3s N3”*i\!n Deprecamini faciem 
Dei, orate Deum ut nollri mifertus avertat mala quae 
palimnr. Nam veAri eA, Deum deprecari pro populo ; 
nam facerdotes eAis. 'De pbraS '3lS3 '3 a n^n vid. not. 
ad Pf. XLV, 12 . Ut mifereatur nojiri. Poluiffet 

dicere vejlri; fed maluit dicere nojiri, .ne fe videretur 
eximere; licet culpam bac quidem in re nullam haberet. 
Eodem modo Mofes loquutus eA Exod. XXXIV, g. Pn*50i 
i|33iv*2 condonabit culpam noftram. Graecus Alexandri- 
■ t , nus 





3g4 


Malachiat. Cap. I, 9 . 10 , 


nus pro habet xcti is^^Tjrs xvrov, quod Hebraice 

Winnn^ elTet riNi nn'n osiiia ji manu vejlra fuit hoo, 
i. e. quod populus illicita facrificat, ejus rei auctores 
vos ei edis, dum liolliat lege prohibitas declaratis aptas 
ad facrificandum. b'39 DSC Num accipiet a vobi^ 

facit»? nt accepti et grati ei litis? ^Vid. de hac phraC 
ad Vs. 8. 

10 . D^nb;! D33”Da 'C Ouis etiam inter voa 

. - , i « t V T - • X 

ut claudat porta» fcil. templi, uti ex iis quae fequuiitur 
pateL * Chaldaeus addit: n-<3 domus fanctuarii,' 

Senius eft: utinam aliquis veilrum piu zelo accenfus fores 
templi clauderet, et hbjusmodi hodias illegitimas exclu- ' ' 
deret! Satius enim, non facrilicare .omnino, quam tali- 
bus victimis facere. Alii avaritiam et ingratum animum 
facerdotibus exprobrari exidimant, et osn gratis ex mem- ' 
bro fequenti hnc trahunt, hoc modo: quis vejlrum, qui 
claudat ojlia gratis? imo ne altare quidem meum gratis ^ 
accenditis. Ita UiERonYMus: „NuUus enim in vobis usque 
ad extremum miniderium, non dico Pontifex, non fa- ^ 
cerdos^ non Levita, nec cantor, fed nec janitor quidem 
et is qui ignem fupponit altari ad cremandum holucau- 
dum, qui non a me raercedem accipiat laboris fui. Hoc 
autem dicens, decimas ligniflcat omnium frugum, quae 


‘ 




oderuatur a populis." Kec aliter Grothjs: „Seiirus ed: 
omnia illa, quae avaritiae vedrae praetenditis, inania 
Cunt. Ita bene Lex profpexit non facerdotibus, fed 
popis et janitoribus, ut abunde niercedem habeant operae." 
Verum haec cum altero commatis hemidichio minus apte 
cohaerent. Quare non dubitamus fuperiorem interpreta- 
tionem praeferre, cui et Verfus proximus 11 . favet, ubi-^^p^ 
redditur retio, cur Deus templi portas claudi et facra 
plane intermitti malit? quia ida plane abominetur, et 
meliora alibi ..exfpectet. Tiato Nec lucere fa- 

ciatis , i. e. incenfum faciatis in altari meo, ne hodias 
igne confumendas oderatis. Dsn Frujlra, nam oleum et 

operam 
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operam perdit, qiii hoo modo facrificat. MiQ facra ex Dei 
praefcripto peragantur, nullus inde fructus ad offerentes 
redit. Nomine quod proprie munus, notat quod- 

cunque, vid. Genef. XXXII, ai., hic indicatur munus illud 
facrum frumentaceum, Deu tum alias (vid. Levit. II, i. 
feqq.), tum mane et vefperi cuin facrificio jugiter immo- 
lando offerendam, Num. XXVIII, 4. 5. 


II. llliusmodi vilia facrihcia, inquit, indigna funt 
mea majellate, quae per totum terrarum orbem, quam 
late patet, celebratur. PLraG ab 

ortu Jolis usque ad occa/um ejus, totus terrarum ambitus 
Cgnificatur, ut Pf. L, 1. CXllI, 3. Jefaj. XLV, 6. LIX, 19. 
Bationem, cur non addi foleal: a feptenlrione ad aujlrum, 
Kimcui reddit hanc, quod ad utrunique hunc polum terra 
non ht habitabilis. Verba, quae fequuntur, 01p:s~S33’l 
nilnts nn:o^ 'rw*? «tlao ncipn et in omni loco fuffitus 
offertur nomini meo et fertum purum, Chaldaeas ita ex- 
pofuit: ilsniSx bapM mim 'riwi bsai 

p*iips llaniSs? Il3'''i'_ b» 

pore cunque vos feceritis voluntatem meam ego fufcipiam 
preces vejlras , atque ita nomen meum magnum fanctifi- 
cabitur per vos, et preces veflrae ut oblatio munda erunt 
coram me. Aben-£$sa feiifum horum verborum hunc effe 
putat, quum omnes totius orbis terrarum incolae Jovam 
revereantur, reputari hoc ab ipfo non lecus, ac G ubivis 
locorum ipG omnigenas fullitus et facra ipfo digna offerant. 
Nos Participium palGvum hoc loco per Participium 

paflivum futurum offerendus (ut ifjla timendus, "inaj eli- 
gendus, bbnc laudandus) exprimendum effe haud dubita- 
mus, ut dicat vates Deum luquentem inducens: ego dignus 
fum cui ubique terrarum fuGltus offeratur et fertum purum. 
Participium liophal ‘uspn nominis fubfiantivi vicem gerere, 
recte notat Aben - Efra. '* 


la. init D'bbnc ormi Vos autem,- facerdotes, pro- 
fanatis illud, mimeu meum, <23^, Vs'. 11. De verbo- ^ 
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yum mn nln'^ renfu vid. not. ad V». 7. 

ibaM Et proventum ejus fcil. menfae, f. arae 

Jovae, quod attinet contemlus ejl cibus ejus, i. e. non 
poITumus multum arae Jovae tribuere, quia ad illam parum 
redundat: nam omnis ejus proventus in qualibuscnnque 

et parce oblatis victimis, quae tenue fatis laboribus no- 
Aris praemium funt, nobisque alendis minime fuiliciens. 
S':, quod a verbo a» progerminare, proprie proventum, 
fructum notare videtur, hic dicitur de facrificiis, quae 
altari idem fuerunt, quod agris funt frumenta et fervente 
per gentem religione illis non magis, quam fertile foliim 
frugibus carebat. Chaldaeus vertit: 
contemta funt munera ex ea. 

I 

i 3 . Quanta defatigatio f. moleftia! fcil. de- 

voranda nobis eft pro vili vel es:iguo reditu altaris. Vox 
- eA facerdotum , de magno fno labore tenuique falario que- 
rentium. Alii populi verba elTe volunt indignantis, quod 
facra optima et integerrima olTerre cogeretur. /nt<bn» pro 
no, faepe enim no cum Maccaph primae fequentis 
vocis literae imprimit Dagefch forte, ut 'V^no quid mihi? 
Jud. XI, 12. nM4~no quid ijiud? Jud. XV, 11. Interdum 
abjecto n coalefcit cum fequente voce, ut n^B pro n;i.~n;3 
quid eji? Exod. IV, 2. Db^o pro D3^”no quid vobis? 
Jefaj. 111 } i 5 . Veteres pro nM^nn legerunt n^bne,, nam 
LXX vertunt: rcdjr* i» xxxoira&s(x( iarf, Hieronymus, 
ecce de labore, et Chaldaeus, MJMMbo quod offe- 

rimus de labore nojlro eJl ^ quaC verba haec fint Judaeo- 
rum indignante animo partas fudore pecudes aflerentiura. 
intM bnnani Et exfujflari, i. e. contemni facitis illud 
fcil. altare meum. Flare enim eA geAns contemnentium, 
qui A quid flocci faciant vel efllant, vel difflare fe polTe 
ajunt. Sic facerdotes tenuitatem redituum exaggeraturi 
vel flatu dispelli poffle quicquid e facerdotio lucrentur afflr- 
mabant. Chaldaeus expofuit: rrris et projicitis 

iUud. Hiekonvmus: „Hujus orationis: eoce de labore, et 

ex- 


by Coogle 



MalacTiias. Cap. /, ^ 3 . 397 

^exfuffiajlis illud, bic feMfus ell: de captivitate reverC 
fumus, boflibus praedae fuimus, multum in longo itinere' 
laboravimus, pauperes fumus, quicquid Labere potuimus 
viae labore confumtum ell', qualiacuuque habemus, offeri- 
mus, et haec dicendo e:rrufilallis vellra facrificia, id eff, 
exfufllatione mea digna fecillis. Sive, ut in Hebraeo legi 
poteA : et exfuJJlafiU me haec dicendo , non facrificio, 
fed mihi, cui facrificabatis, fecillis injuriam. “ £ quibus 

verbis colligere licet, elTe jam Hieronymi temporibus illas 
feribendi Varietates notatas, quas Maforethae 
correctiones feribarum vocant. EA enim hic locus ^nus 
e numero octodecim illorum, quos illo nomine Critici 
Hebraei appellant;' quod vetus feriptura in iis immutata 
fuerit, ne quid Deo indignum dici videatur. £t noAro 
quidem loco obfervant, olim lectum fuilTe sptH me hoc, 
fenfu; exfuffiare facitis me, i. e. vos me, Jovam, mifer- 
rime angitis, coli. Job. XI, 20. Quod quum vifum elTet 
veteribus Criticis Deo indignum, ad emolliendam dictionem 
repofuilTe iniM, quod ad nln'_ InW Vs. 12. referendum. 

Sed verilimile cA, in octodecim illis locis, in quibus 
Dsiaio habetur, elTe illud, quod hodie in textu exAat 
genuinum, et, varietatem feribendi a Criticis ideo elTe no- 
tatam, ne quis quod in textu receptum eA prrvato aufu 
interpolare , aliudque quid , quod commodius videri pollit, 
fubAituere audeat. Sic etiamfi hoc loco commodior fenfus 
oriri videri queat A legatur inlM , inhaerendum tamen , 

InlN elTe. Cf. not. ad Habac. 1, 12. Raptum non 

Cgnificat, uti vult Grotius, a feris dilaniatas pecudes, 
quales non in privatum efum concelTae erant (vid. £xod. ‘ 

XXII, 3o. Levit. XVII, i5.}, mullo minus ad aram ad- ' 

mittebantur, illae enim vocantur ^2*119', fed quod feu vi 
hoAili et palam, feu dolo malo, juAo poffelTori eA ereptum, 
quale iAis temporibus faepenumero pro facrificio oblatum 
elTe perquam credible eA. Siracides quoque XXXIV, 18. 
rovQ 3 vaiol<^ovr»t ^‘Sifxov carpit. Hiehonyuus : „ Quia 
offertis coecum et cfiiti^uni, et languidum, et' hoc ipfum 

iion 
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non de venro,,fed de rapinis, et fpoliis fletibusqne mi- 
ferorum, et infnper dicitis, de labore et paupertate of- 
ferimus quod habemus, propterea ego dico generaliter, 
ut vos arguat propria confcientia. “ nnSBnTiM driMani 
£t offertis st fertum fciL fimile, e frugibus raptis aut 
corruptis. 

i4. Dolofus hic dicitur qui paupertatem men- 

titur eo confilio, ut Deo quod debebat fubducerel. ttiv 
*i:3T Quum Jit in grege ipjius mafculum pecus, quod 

quuof h. 1. corrupto opponatur patet eo indicari integram 
et eximiam victimam, quae proprio vocabulo D'*sn appel-* 
latur. nain iSf tamen t>ovet aut immolat cor- 

ruptum, i. e. morbidum aut vidofum, Vs. i3. ' 

4 r 





V 


Cav. 
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1. Effatam Jova» per Malachiam prolatum, 

а. Amavi vos, ait Jova. Quodji quaeritis: in quo 
nos etmajli? Nonne Efavus frater fuit Jacobi? inquit 
Jova i atqui Jacohum amavi; 

3. Efavum autem odi, et redegi montes ejus in va~ 
JiitaCem et poffejjionem ejus in domicilia defetta. 

‘ 4. Quodji dicat Edo m: nos dejlructi fumus , fed 

iterum aedificabimus ruinas; Jtc dicit Jova, agminum 
Deus: illi aedificent, fed ego dejlruam. Wocabunturque 
fines impietatis, et populus in quem Jova faevit in per- 
petuum. ^ 

5. Quod eum oculi vejiri fpectabunt dicetis : magnus 
praedicetur Jova uUra terminum Jfraelis? ~ 

б. Filius honorare debet patrem, et fervus dominum 
fnum. Quod fi ego' pater , ubi efi meus honor ? fi ego 
Dominus, ubi efi -mei metus ? dicit Jova, agminum Deus, 
vobis , facerdotes , mei nominis contemtoribus. Quaeritis: 
in quo contemnimus nomen tuum? 

•j. Ad fert is ad aram meam panem pollutum. Quae- 
ritis: in quo polluimus te? Ineo quod dicitis: menfa 
,Jovae defpecta efi. 

8., Et fi caecum affertis, ad immolandum, non efi 
malum ! Et cum affertis claudum aut aegrum , non efi 
malum! Offer illud, quaefo, principi luo, utrum ei pia-, 
citurus fis ? aut num ille te acceptum habiturus ? inquit 
Jova, agminum Deus. 

g. Nunc 


Digilized by Googie 



4oo 


Malachiaa. Cap, I, 

g. Nuno itaque deprecamini Deum ut mijereatur, 
nojlri. A vobis hoc projicifcitur ; num voa accepti ei 
eritis? inquit Jova agminum Deus. 

10. Ulinam vejlrum aliquis claudat fores (templi), 
ne coUuftretis aram meam frujira ! Non ejlis mihi grati, 
inquit Jova, agminum Deus t nec placet mihi fertum 
a vobis oblatum. 

1 1. Nam ab ortu folis ad occafum magnum eji nomen 
meum inter gentes , et ubique locorum fuffitus offerendus 
eJi nomini meo, fertumque purum; nam magnum ejt no- 
men meum inter gentes, inquit Jova, agminum Deus. ^ 

la. Vos autem profanatis illud eo quod dicitis : 
menfa Jovae polluta eJl, et qui ei impojitus cibus fper- 
nitur. ) 

1 3 . Dicitisque: vahi quantum eJl onus! Et vos illam 
contemtam redditis, inquit Jova, agminum Deus, nam ■■ 
offertis raptum, et claudum et aegrum, et (tale) fertum 
admovetis. Num placebit mihi illud ex manu veftra? i;,. 
inquit Jova. 

1 4 . At exfeorabilis e fi deceptor , qui quum maf cu- 
lum fu in ejus grege, tamen Domino vitiofum vovet et 
immolat ! Nam rex magnus ego fum, inquit Jova, agmi- 
unm Deus, «t nomen meum verendum inter gentes. 


■e 
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ARGUMENTUM. 

Pergit (Acerdotnm vitia caftigare, ct primo qaidem illos 
arguit focordiae et negligentiae in offerendis facrificiia 
(Vs. 1. 2. 3 .), tum Cnillrae et perverfae legum interpre-- 
'tationis (Vs. 4 — 8.), porro injuffitiae in decidendis cauGs 
in foro (Vs. g. lo.}. Una cum facerdotibns vero edam illos 
de populo reprebendit, qui nxores alienigenas docebant 
(Vs. 11. 12.), innocentes nxores adfligebant (Vs. i 3 — i6.), 
atque Deum curare res humanas negabant (Vs. 1 7.). 


*/ ■ 1. nPVi hic non ell temporis, fed inferendi parti- 

cula, qua Deus facerdotes monet, ne culpam a fe ad alios, 
nempe in offerentes amoliantur. Nomen nixsn alias qui- 
dem praeceptum notat; fed quum neque in iis quae prae- 
ceflerunt' neque in hoc ipfo Capite praeceptum aliquod 
detur, fed praecepti dudum dati violado interpofitis minis 
redarguatur; apparet, nomen illud edam de admonitione 
et Jiria ad obeundum officium cohortatione capi poffe, imo 
hoc loco oportere, nec tantum referri debere ad id, quod 
in facrificiis , fed et quod in reliquis fuis officiis , quorum 
hoc Capite mentio fit, facerdotes peccabant. 

*• 2. Et fi non pofueritis ad 

cor, 'fi animum non adverteritis monitis, eadem phrafis 
Jefaj. LVIl, 1. Dan. I, 8. 'DetS nia» nn^ Dare honorem 
nomini meo, ut debitum honorem mihi exhibeatis, 

naa Tam immittam in voe eaecrationem, i. e. 
l*rophh. Minn, IV, ' C c egefta- 
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egenatem; nt recte Hierohtwjs vertit. Et in Commen- 
tario haec foribit: „ Obtenditis panpertatem et captivitatis 
injuriam, et tenuitatem rei familiaris. Sed quum habeatis 
quae optima funt oIFertis quae mala funt. Ad vos igitur, 
facerdotes, hoc mandatum ell: fecihis quod impium eft 
in contemtum mei. Sed quia malo poenitentiam peccatoris, 
quam mortem, etiam nunc dico: li me audire nolueritis, 
nec intelligere, nt detis nomini meo gloriam, quod elk 
‘horribile in gentibus , veram in vos mittam penuriam , nt 
ncqnaquam mentientes, fed omnium rerum coacti egeAata . 
dicatis vos non habere optima quae offeratis." -riM snUxi 

V • ♦ I 

Et maUdicam bentdictiondjus vtfirUp lioc efi, ^ 
inquit lIiEaommus, his quae nnnc meis benedictionibus' 
polhdetis. ^i,ln lingua Aethiopica abfolnte ponitur ' 

faepe pro botutf nt Luc. XII, i8. Cogam illue omnea pro-^ 
vantua meos, »ai ree ccyxScc pov et bona mea, Aethiopicos 
interpres Sic Verfu fequ. Dicam animae meaez 

anima, habea »oAA« dyx^x, nnia nua.* Ita et hic accipi 
potell: maledicam bonia fejtria. Hinc factum, quod quum ' 
de bonis fuis munus aliquod uteri offerrent, 6en«- 

dietionem vocaverint, Genef. XXXIII, ii. i Sam. XXV, a/» 
Ubi haec benedictio, quam attulit ancilla tua domino meo, 
verti poITet, haec bona quae attulit rel.“ Lunor, ns Dieu. 

021 Quin etiam, jam maledixi ei, unicuique bene- 
dictioni veffrae, coepi jam calamitates vobis immittere» 

3 * En ego increpo vobis 

fementem. Verbum i»a increpare, notat et increpando 
repellere, profligare, ut Pf. IX, 6. LXVIII, 3i., et h. 1. 
valet ferio interdicere femini, ne germinet aut fructum 
ferat, ita ut in agro torpeat, aut etiam in ipfa herba a lo- 
cufiis abfumatur. Cf. III, lo. li. OsS Volia, facerdotibus, - 
damno vellro, nt contra infra III, lo. ii. ell Dativus, quem 
vocant , commodi. Graecus Alexandrinus interpres haec ' 
verba ita reddidit : liov iym alpopl^o) vpTv rov Ufiov , et 
Aquila: iriroftw vpTg auv ry /3p«;g<ow» atque Hieronymus: 

’> i 
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ecce ego projiciam vobis brachium. Unde conflat, illos 
legilTe humerus, brachium, pro fenfa, nt Gno» 

Tius judicat, optimo, quia refpiciatur ad jus facerdotum, 
quo 'a facris reportabant armum victimae et ventriculum, * 
Levit. VII, 21 .. et Deut. XVIII, 3.; illud per hoc per 
quod flatim fequitur, per metonymiam contenti pro, 
continente, a Malachia indicari, quorum utruinqiie Deua 
facerdotibus eorum temporum victimas tantopere anhelan- 
tibus| ut etiam ineptas acceptarent, indignans qhafi in os 
impingat, uti folent,. qui importuno ilagitatori aliquid in- 
dignabundi concedunt, qnah dicentes : en! habe quod via. 
Sed neque feparare ‘ neque projicere us- 

quam notat, et r*}T fenlum fundit perquam aptum. JVam, 
ut recte obfervat Ababbenel, feminis mentionem facit iu 
refpectu ad Minebam, live fertum, et Jiercoris in refpectn 
ad animalia immolanda. Et Ppar^ 

gam fercus exenteratarum victimarum, contra facies ve* 
Jiras , i. e. fummo dedecore vos afficiam, ut H quis llercust' 
conjiceret in facies vellras., Chaldaeus: nnna ••SiN') 

patefaciam turpitudinem fcelerum veftrorum in 
facies vejlr as, Graecus Alexandrinus (THopiriS svvstpov 
dif pergam^' ventriculum reddidit* Lunov. Cappellus inter«» 
pretem pro. legilTe conjecit. Sed recte Hierony- 
mus: „Et dijpergamj inquit, ivverpov, id ell, ventriculum, 
live juxta Hebraeos id eft, Phares, psrcavvfit* 

KWQ , pro eo quod continet id quod continetur appellans.^^ 
Stercus fe florum vejlrorum , i. e. victimarum,' ' 
quae diebus fellis immolantur. Chaldaeus: 

et abolebo magnificentiam feflorum veftrorum. 
Verba Verfus pollrema, DDtiM Hieronymus in 

* 'T~v*4.*TTJ • 

Commentario fic interpretatur: ,,et ajfumet vos fecum, id ' 
ell,' Hercns folennitatum vefirarum, ut foetentes facies pu- 
tida llercoris commixtione turpentur.** Quod fequuti.et 
alii interpretes phrali hebraea hoc dici autumant, iflum 
limum illos prorfus' ad fe rapturum, totos implicatorum, 

. totos fubacturum .et cooperturum efie, ut folet aliquis vi- 

C c 2 V sibus ; 
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xlbus potentior iuCrmiorem ad fe rapere , Ilbique ita fab- 
jicere , ut eluctari, nequeat. . Quod quam durum Ut unus-' • 
quisque fentiet ipfe. Itec magis placet Kiimciiii interpre- 
tatio: firet vos coutemtus mei ad illud fcil. dedecus, 
iniquitas vefira contrabet vobis ifiam ignominiam. Aben- 
£sra fubaudit Participium verbi auferens, fcil. hoftis, ^ 
ut fonfus llt: rapiet vos boltis ad fe; liollibus praedae eritis. 
Quibus interpretationibus anteponendam cenfeo hanc, quam 
Lvd. ns Died in medium attulit: „ad fubintelligo 
' quisque, quomodo imperfonalia fua formare folent Hebraei, 
ut Jefaj. IX y 5. isw et vocavit nomen ejus nempe , 

quisque, i. e. vocatur nomen ejus, ut recte LXX: ' 

xuksTrxt ro ovojsjt xvrov. Ita et hoc loco : quisque feret ¥■ 
vos ad iUud, i. e. feremini ad illud. Senfus ed: ne exi- 
Aimate facies veftras Aereus quod dixi effugere poAe; A 
vos id fugitis, quisque portabit vos eo ut confpergamini. 
FbraAs eadem occurrit infra Vs. 6. kS nbij) 

rrj» t:» vi- 

iniquitatem non inveniebat in labiis ejus, nempe 
quisquis, i. e. non inveniebatur. “ Chaldaeus: 

. et prohibebitur portio vejlra ab ea fcil. ce- , 

lebritate feAomm, non eritis illius celebritatis feAorum 
participes. 

4. nNhn nistpri riM 'nnW 'S Vt poenis ^ 

edocti cognof catis quod miferim ad vosiper prophetam . 
miniArum meum, hoc mandatum , hanc exhortationem; 
quae iu fuperioribns legitur. "Cf. fupra Vs. i . ni^nb *f 

'ib-DM Quod ejl foedus meum cum Levi, quod ctlm triba 
Levi hoc foedus inivi, ut facra mea diligenter curarent, 

id quod bonis omnibus me velle illis rependere promiA. 
linm. VllI, i4. XXV, la., quod vates ipfe Verfu proximo 

difertius declarat. '* 

/ 

5. olWm B’.'nn inM nnm 'n’ia Foedus meum cum 

• T t JT . • I 

^ eo, tribu Levi, erat vita et p<us, omnia ipfis felicia pro- 
miQ, G imperata facerent. Refpicinnt haec verba manifeAe 
locum Num. XXV, la., ubi Jova Pinehafo et ei fucceOuris 
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in facerdotio dicit: DlW |ni3 Win i «ece do 

ei foedus meum pacem, i. e. omnis generis profperitatem 
ci promitto, nni» lS”DiPMj Et dedi ea > vitam et pacem, 
ei, triboi Levi, ad f. ob timorem mei, ut me coleret, nti 
additur, ut debitum cultum mihi facris faciundia 

exhiberet, unio elliptice politum eft pro 'HninV , cf. Tupra 
1,6. Lim. DE Dieu mallet efle afyndeton, aut fub-; 
audiri Particulam 3 cum, ut llt pro HniSE, ac fenfus hic 
Iit; foedus vitae ac pacis cum eo, et ut ea foedere promifi, 
Oc «t dedi iptls; nec fola dedi, fed et timorem meum, vel, 
cum timore meo, unde fequitnr, et timuit me, 'isc? 

Nnn nni Et a facie nominis mei territus erat (verbum 
T\r\jn, fractum , contritum ejje , hic pauere valet, ut Deut. 

I, 21. Jerem. I, 17. Ezecfa. II, 6.), fumma reverentia me eft 
profequutus, magna cum religione veteres illi facerdotes 
accedebant ad facra. Laudatur hic et Verfu proximo an- 
tiquorum facerdotum et Levitarum religiofa indnftria, 
quantnmque ab illorum exemplo facerdotum vatia tempore 
viventium uegligenlia et in Deum irreverentia differat 
offenditur Vs. 8. 

6. fln^sa ntiTi non mift Eex, doctrina meritatis erat 

• : » iiv V ;*s • 

in ore ejus , docebant populum legi congruentia. 

Vinsita «xo3 *nh JSlt perperjitas non inveniebatur in labiis 
ejus, judicibus in caufa controverfa fideles erant conliliarii, 
nec qnicquam ad fuum quaeffum comminifcebantar. Con- 
ffat enim , caufas dilHciliores ad fummum facerdotem et 
collegas fuiffe deferendas, Deuter. XVII, 8. g. XIX, 17., 
inprimis autem judicium de facrillciis idoneis aut rejiculis, 
de mundis ac immundis penes facerdotes erat, ubi multa 
poterant perverfe et praeter fas judicari, G qua caufa in 
facerdotem avarum, timidum, focordem incideret. 
iPM In pace et in aequitate ambulavit me- 

cum; amicitiam meam retinuit recte agendo. Cum Deo „ 
ambulat qui eum ducem indivulGs veftigiis fequitur, ex . < 
praeceptis ejus pie ac religiofe vitam inffituit, uti de He- 
- ,nocho. 
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nocho, Genef. V, aa., Noaclio, VI, 9., Abraliamo, XVII, i. 
dicitur. Idem elt ambulare in viis Dei, vid. 1 Reg. III, i4. 
Porro ambulare cum aliquo in pace, eft, nil committere, 
quod illi indignandi occaGonem praebeat, quod Gmultatem 
pariat, quod amicitiae vinculum quocnnque modo folvat. 

In rectitudine, i. e. recte, Gncere, Gne fuco ac Gmnlatione. 

a***!;!! ^ Hc muhos convertit ab iniquitate , dum 

legem fideliter docuerunt populum, multos in viam redu- 
xerunt, et a peccando averterunt. Neque enim de folo 
Aarone, fed de tota tribu Levi Laec funt intelligenda. 

i’, 

q'. Nam laihia facerdotia 

eufiodiunt, i. e. cufiodire debent (vid. Futurum eodem 
modo capiendum fupra I, 6.) f dentiam fciL legis et rerum 
divinarum. Sacerdotum ell callere legem, et alios eam 
fideliter docere. ^ legem, i. e. in- 

fiitutionem et interpretationem legis quaerunt , quaerere 
debent rudiores ex ore ejus - lacerdotum enim erat refpon> 
dcre ad interrogata populi cum de lege ejusque genuino 
fenfu dubitaret. Vid. Levit. X, 11. Deut XXXIII, 10. et 
cf. Hagg. II, 11. niMaX”nJn'^ '3 Quia nunciua '• 

Jovae, dei agminum ille ejl, faltim pro muneris fui ra- 
tione elTe debet Nam qnae Aatim fubjicit vates lucu- 
lenter indicant, Lic doceri, non quales fint , fed quales 
ejfe debeant facerdotes. Chaldaeus hic recte 

minijirum vertit. Vocatur facerdos nunijler L nunciua 
Jovae, quia populum certiorem reddit de Dei voluntate 
patefacta in Lege. 

8. on*iq DriMi jit voa, facerdotes hujus 

aetatis ipfimet recejpjlia a via recta, a Deo praefcripta, 
vel, ut alii volunt, a via facerdotum illorum priorum, de 
quibus in fuperioribus, ut fenfus fit: ab infiitutis majorum 
deflectitis. .Tjins an^jwsri Impingere fecijlia multos 
in lege, pravo exemplo et perverfa doctrina canfa iis 
fuiflis, nt ab ea receflierint, et contra eam peccaverint, cum 
veteres illi multos converterent, Vs. 6. Quam perverfe 

et 
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et improbe facerdotes illis temporibus egerint cognofcitur 
e Nehem. XIII, 4 , feq^, ' Corrupiftis foe* 

,dus JLeui, irritum fecillis foedus quod cnm;triba Levi 
inieram, de quo Vs. 5 « Non implendo veftra promilTa me 
qnoque liberaAis ab iis qnae Le vitis, nominatimque Pine- ^ 
hafo ejusqae fuccefloribus prqmiferam. 






9. Particula hic commode praeterea redditur, 
'eque enim hic.Verfus cbm iis., quae praeceflerunt , ita 
v^oliaeret ut poenam fubjungat peccatis Vs. 8. commemo- 
/'iratis ^ fed novam poenam novo crimini llatutam indicit, 
Mv V^^cet facerdoium m jure dicendo injUfiUiae , quod 
recte Grotius vidit. ^|[;^^uidem interpretes hoc Verlu 
';^''poenam indici .facerdotibus exilUmant ob iliorum in acci- 
,v^;piendis facridciis letritate et iniquitate. 'Sed ut taceamus, 
non efle probabile, prophetam quod Capite primo abunde 
tractaverat,* de impietate facerdotum in acceptilandis ho- 
filiis, hic, poll interjectam aliam materiam, de perverla 
legis interpretatione (Vs. 5 — 8.) retractare, phrafis nnyj 
7 i*iin 3 in fine huius Verfus de indiciis forenfibus iifur- 

^ - • T -/v ' \ f 

pari confiat, neque 'apparet, quomodo ea ad facerdotum, 
romtitudineSB^^n promifcne admittendis quibuscunque ho> 
'diis commode' quadret; quando quidem, avaritia ducti, 
omnia omnium ^admittebant , neminis repudiabant facra, 
^five .efient integra , live manca. Minatur igitur Deus , - ie 
' facCrdotes redditurum efle DJ?n • hih contehitos et ha- 

. V v> )/ i»- ^ * * • : • 

abject08|^^.^m/is Judaico inter quem multum 

'i&ctbiritate ^valuerunt. eundem plane modum 

V<^s ob quo vot me contemnitis dum 

"itit P08 non obTerpatis pias meas, ppnn tnHif 

•^ry^^i^ pias ,q^e coram me, vertit Chaldaeus. 


n*^ina accipitis facies in lege, majorem 

^ peiTonarnm^ rationem habetis in ne- 

^ gotio legis; In judlbiis, ' quae fecundum legem exercere 

• * ^ 

.^4^; debebatis, locum dedifiis gratiae, et ad potentiorum vota 
aplafiis feiUentias. Nam phrafi D^;)s illud crimen ju^ 

‘ dicuoi 
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dicnm fignificari, quod alias, velati Deut. 1, 17. XVI, ig. 
Jefa). 111, 9- CSB *)'Sn agno/cera faciem alicujus dicitur, 
apparet ex aChron. XIX, 7., ubi Joraphath conilitutos a Te 
judices liuc argumento ad rite fungendum ofEcio fuo ex- 
citat, quia et Deus, cnjus vices ipfi gerant, jude judicet, 
e*tja Mioo nln^ BV non ejl enim apud Jo- 

^ Jovam, Deum noftrum, acceptio perfonarum. 

IO. Indignitatem illios partium llndii demonIlratura|^- 
vates argumentum petit a facti iniquitate. Iniquum enim 
elTe ait, jus non ex aequo dicere, fed pravo effectu in- 
torquere, ubi lis inter eoa componenda ell, qui e^iui^m|» 
funt dignitatis. Jam ejusdem omnes Jndaeos juris efl*6”dd- 
plici argumento oQendit, quorum alterum a communitate^ 
natalium, alterum a pari forte primae creationis acrerCt.^'^ 
13^3 *tnH 3M Nonne pater unus nobis omnibus? fci-'" 

V X I» ^ I» •• • ,, 

licet Deus, ut fubfequens epexegeO^ declarat, atque ipfe fe 
ita vocat fupra I, 6, Cf. Deut. X^ll, 6. Jefaj. LXIV, 7. 
Alii patre intellignnt Abrahamum aut Jacobum. Ita Gro- ' 
TiDs : „ Nonne omnes a Jacobo orti fumus , ac proinde in 
libertate pares fumus ? '* 3'nNa T-i33_ Quare ergo ^ 
perfide agimus vir in fratrem fuum? unus in alterum?^ 
Verbum nas, quod alias plerumque de fervorum 'in do-"^ ■ 
minos aut maritorum in uxores perfidia dici condat, liino 
fynecdochice de omni injuria, Cve in Deum, fi ve id 
homines admida, et hic fpecifitim de iniquitate judicis in ^ 
renm ufurpatur. ' Grotius his'*verbis tanppuMt hidoriam, 
quae ed,apnd Nehemianf^V, 3. 4. feqq. de oppielfione pau- 
perum foenore per avaritiam^eztorto , contra legem, qtu^'i' 
ufuras a popularibus accipi vetabat, £xod. XXII, 24. feqq.^ 
Levit. XXV, 35. feqq. W’n3« Profanando, 

violando, foedus patrum nojlrorum , foedus quod Jova 
olim in deferto cum plitribus nodris pepigerat, quo inter . 
alia plm-a et illud fancitum erat, ut judices jus omnibus 
ex aequo dicerent, vid. Exod. XXllI, 6. Levit. XIX, i5.'^ 
DeUt. 1, 17. XVI, 19. Ed igitur foedus Jovae cum Judaeo- 
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rum majoribus initum idem quod n'^1!n lex, Vs. g. Hunc 
Verfum nonnulli accipiunt ut Cnt verba eorum, qui du- 
xerant uxores alienigenas, qui excufent factum funm hoo 
potifllmum argumento, quod hominum communis pater Jit 
Deus, qui omnes in aequo creaverit, q. d. ii alii populi 
communem nobiscum patrem habent, cur non licet nobis 
ducere filias ipforum? Alio fenfu ad matrimonia cum ex- 
teris inita Laec refert Hieronymus, cujus interpretationem 
vid. infra ad Vs. 11. Sed dc conjugiis illicitis fermo in- 
cipit demum Verfu proximo. 




11. Hactenus facerdotum perverGtatem cailigaverat, 
jam transit ad redarguendos eos, qui uxores peregrinas 
ducebant (Vs. 11. 12.), et fuas conjuges innocentes alHige- 
bant (Vs. i3. feqq.), ad quod commode Et transitus per 
verbum 133 e Verfu fuperiore repetitum. *n?.T' ni33 Fer- 
Jide agit Juda, Jovae facro foedere defponfata, Hof. Il,'2i'. 
(al. 18.). Verbum ponitur femininum, quia gentes mu- 
lierum imagine IKluntur, vid. Hof. V, 9. nnioJ>3 ri3»lni 
Et abominatio facta ejl , res detellabilis et omnibus piis 
Judaeis abominanda admilTa ed. In Ifraele , quo 

nomine Giiorius indicari putat Benjaminitas et reliquos 
Ifraelitas, qui reducibus Judaeis fe junxerant. Sed nomina 
Juda et Jfrael h. 1. plane idem funt, ut Efr. VI, 16. 21. 
Jfratlitis omnes omnino e Babylone reduces ligniQcantiir, 
qui maxima ex parte Judaei erant. EmphaG vero haud 
carere videtur, quod hic additur D’jttil'V'33, quafi dicat: 
etiam in urbe primaria, in confpectu templi. Particida 
13 h. 1. non eft caufalis, fed explanativa , ut Hof. XI, 10. 
Anios III, i4., c\. nempe valet. ni.T’ iiinp nniins *j^rj Pro- 
fanavit Juda fanclitatem Jovae , qua Grotius dignitatem 
populi Judaici intelligit, cujus pars non exigua in eo po- 
lita erat, ne Judaei cum idolorum cultoribus matrimonia 
inirent, vid. Exod. XXXIV, 16. Deut. VII, 3. Quae et 
Kimchii elt fcnlenlia. Sed recte Jarchi ipfum populum 
Judaicum illo nomine indicari obfervat ex Jerem. II, 3. 
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Ita et Chaldaeus, qui fic vertit: nnn' n*a*i 

ong Nrin.j5 nnan lln^sa nan violarunt qui funt de 
domo Juda animam, fuam, ^ua fanrata ejh Jovae , i. e. fe 
ipros, qui Deo funt facri, vid. Exod. XXII, 3 o. LeAit. XI, 44, 
XIX, 2. XX, 7* PopuIuDi Judaicum Janctitate Jovae Ggui- 
llcari, apparet et iiide j quod Aaliui fubjungitur: anN ittiM 
€juam ^ilexit Jova. Lnoov. ue Dieu ne;>« ad Deum refert, 
quem dilexerat Juda, hoc fenfu; vere perikle egit Juda; 
quum enim antehac Deum dilexerit, Cc ut etiam foedus 
conjugale cnm eo inierit, jam jjrofanavit fanctitatem illius 
Dei, quem dilexerat, et cum iiliabus alieni Dei matrimo* 
inonium contraxit. Sed eum fenfum fi vates exprimere 
voluilTet, 1D1K anM ei feribendum erat. hiTTia 
153 JSf uxorem duxit Jlliam Dei peregrini, i. e. uxores, 
quae deos alienos colunt, quae quali de familia Dei alieni 
funt. Nam ficut Dii a fuis patres dicuntur fvid. Jerein. 

II, 27.), ita qui eos coluat fdii. Cf. fupra I, 6. Chaldaeus! 
M»»»y nta acoh et delectati funt fu~ 

mere fjii uxores filias gentium. Recte Hieronxmus obfer- 
vat, refpicere haec ad ea, quae Efr. IX, 2. feqq. et X, i8. 19. 
narrantur [cf. Nehem. X, 3 i. XV, 2 3 . feqq.]. Quae poft- 
quam adfciip fidet, ita pergit; „ReverC ergo de captivitate'^ 
Babylonia, tam principes et facerdotes ac Levitae, quam 
reliquus populus abjecerunt uxores fuas Ifraelitici generis, 
quae paupertate et injuria longioris viae et fragilitate fexus 
non ferentes laborem, confectae erant, et infirmitatem ac 
deformitatem corporum contraxerant; et cum alienigenis *“ 
vel aetate Jorentibus vel cultu corporum pulchrioribus 
vel potentum ac divitum filiabus matrimonia copularunt. 
Corripit itaque eos Ezras propheta [eum enim MaLichiae 
nomine latere ex Hieronymi lententia, vidinms in Prooe- 
mio], et ad repudium novarum conjugiim provocat, ut ^ 
uxores quas dimiferant recipiant. Nonne , inquit, pater 
unut omnium nojirum efi? de quo in Ifaja [LI, 2.] 

fcribilur: liefpicite in Abraam patrem vejlrum , et in 
Saram, quae genuit vos, quia unus erat, et 'vocavi eum. 

r Nonne 


i 


Malachias. Cap. II, ii. i3. 4ii 

• b 

Konne Deus unus creavit nos, qui ex Abrabam noArum 
elegit genus? Quare ergo veteres uxores contemnimus, et 
fratrum noArorum abjicimus filias, ut relinquamus pactum 
patrum noAromm, et non ex Lege accipiamus uxores? 
TrausgrelTus efi Juda, Laec enim tribas reverfa eft de Ba- » 
bylone cum facerdotibus et Levilis, et abominatio facta ell 
in Ifrael, et in Jerufalem. Nequaquam in decem tribubus, 
quae ab Aflyriis tenebantur, fed in Lis, qui ad Cyri regis 
imperium fub Zorobabel et £zra et Neemia de Babylonia 
funt reverfi. Quia contaminavit Juda /anctijlcationem Do- 
mini, quam dilexit, et habuit Jiliam Dei alieni, mifcendo 
cum alienigenis femen Ifrael et gentilium, id eB, ethnico» 
rum iilias, idolis fervientes, fumendo uxores." 

12. niifj ny nins nna; Exfdndet 

'Jova viro qui fecerit hoc vigilem et refpondentem , lo- 
qnutio proverbialis, cujus fcopus e contexta, Gmplex au- 
tem fenfns non aeque patet. Chaldaeus vertit : 13 las) ia 
filium et nepotem. Quod feqnutus AaAnaENBL feiifum elle 
dicit: Deus illi 'non fupereGTe Unet filium aut pojl^ros. 

Sed fic ratio loquutionis haud conflat. Hebraei veteres 
Jarchio et Kimcbio memorati nomine iy magijlrum, docto- 
rem, qui interrogando et adhortando excitat, aut pro difci- 
’ pulis vigilat, niit vero difcipulum, fapientiae fludiofum, 
cujus ell ad quaeCta inagiflri refpondere, indicari tradunt. 
Ita Hieronymus, qui mag{flrum et difcipulum vertit. Ipfe 
vero Kimchi i» vigile intelligit viventem, et fenfum ita 
exponit: eliminabit Jova quemcunque viventem, qui non 
dormiat fomnium mortis', et enm qui refpondere valeat 
acclamanti feu pulfanti. Similiter Munsterus:^ ,, elimi- 
nabit Deus totam illins hominis familiam , ut ne quidem 
in domo remajiqat, qui: alterum e fomno fuf citet, aut qui 
clamanti e domo refpondeat , aut obfeqnatur monitori." 
Sed IV Participium Kal non fufcitantem fed vigilem de- 
notat. J. D. Micjiabli in Supplemm. p. 1873. niifi IV eft 
vigil et refpondsne , inde, inquit, „petita loquutione, quod 

i vigiles 
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. vigiles nocturni adclamare fibi et refpondere folent. Nil 
notius, ellque mos jam antiquus, vid. Jefaj. LXII, 6. Sen- 
tentia; ejusmodi facerdoU non erunt pojleri excubias in 
templo agentes , ex tali connubio ei nati reprobabuntur 
a Deo et facerdotio excludentur Non dubium eft, ada- 
gialem elTe loquendi modum, quo fignificentur omnes, nullo 
excepto, qualis ille in Vita Timuri T. I. p. 108. de urbe 
ita vallata, ut nemo vivus in ea fuperAes eflet: 

non erat in ea vocans nec rejpondens. 
Oraecus Alexandrinus pro nain 1» pofuit haec Graeca; gut 
raiteivto^if , quali nans *>» legiflet; fenfu parum idoneo. 

^ tabernaculis Jacobi Chaldaeus exponit 'ilpn 
«.V urbibus JacobL Sed tabernaculum dicunt pro qua- 
libet domo, nam antiquitus in tabernaculis habitabatur- 
cf. Nam. XXIV, 5 . Pf. LII, 7. Deut. XVI, 7. 'nnia 
nln-»’? Et offerentem fertum Jovae /cil. exfcindet. Chaidaeus": 

T. ''r, Dnv- * 

et fi facerdos fuerit non erit ei (fuperftes) qui offerat 
oblationem in domo fanctuarii Jovae. Nam et facerdotea 
ab illa profanitate illicitorum connubiorum non abstinue- 
rant. Hieronymus; „Et offerentem munus Domino exer- 
cituum, fubauditur; disperdat Dominus, et eum qui pro 
hujuscemodi hominibus voluerit ad altare munus offerre." * 

i 3 . fecutidum facitis, praeter 

crimen fuperius commemoratum, quod uxoribus alienos ' 
deos cultricibus matrimonio vos jungitis, aliud etiam com- 
mittitis. nlD 3 Operiendo fcil. operietis, vide fimilem 
elliplin verbi finiti poft infinitam a lleg. III, 16. zviv fa-^ 
ciendo, fcil. facite in valle illa foveas. XI, i 5 . non inter- 
ficiendo fcil. interficite. Levit. VI, 7. a'ipn offerendo fciL ' 
offerent illud, fertum, nsjcn Lacrymis netiipe mulierum 
Ifraelitarum , quas in gratiam extranearum illarum vel re-’ ^ 
pudiabant, vel quali mancipia tractabant, nins fi3»o-nN 
Altare Jovae, q. d. tantum abell, ut gratum mihi cultum 
praellelis, quin poUus lacrymae innocentium uxorum, cum 

fleta 

/ •’ 

* * 

- » . 
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' fletu et gemitu ad altare meum effufae de veftra, marito- 
rum, injuria queruntur et vindictam expofcunt. fun 
nnJBri”S« niaa Ut non pojfum amplius refpicere ad fertum. 
tisn tinjsSl idem quod atque ut non 

pofflm accipere in, gratiam, f. grate, ut non poffim accepta 
habere. Hieronymus, interpretationem hujus loci qualia 
' iph ab Hebraeis Ct tradita, fe allaturum alTerens, hunc 
Verfum ile explicat: „ Derelictae uxores ITraelilicae et in 
thoris maritorum alienarum gentium feminas contemplan- 
tes, ad Dei folius auxilium confugiebant, diebus ac nocti- 
bus ante altare Domini provolutae lacrymis, gemitu atque 
ejulantibus invidiam faciebant ejus providentiae, quod non ' 

. refpiceret humana et miferias non juvaret. Unde dicit 
Dens, facriilcium et hodiam de manibus facerdotum, qui 
ida commiferunt, fe accipere non pofle, uxorum detn et 
planctibus impeditum.*' 

14. nn-lj» OMONi Stamen dicitis: quam ob cau- ' 

fam? fcil. non potes grata habere dona nodra? tjy 

qsliya netN Sli'a Propterea quod Jova tejlis fuU 

in contrahendo matrimonio inter te et inter uxorem juven-^ , 
tutis tuae, quam juvenem juvenis duxidi, ut Jefaj. LIV, 6. 

Prov. V, i8. Sic Laban Deum appellat tedem matrimonii 
, filias fuas inter et Jacobum initi (Genef. XXXI, 5 o.): 

Quod fi tu meas filias afperius tractabis, aut fi alias 
praeter eas in matrimonium duces, nemo apud nos adejl, 
atque hujug quidem rei nobis Deus ieftis efto. riBN luiM 
' na nm 33 In vel contra quam perfide agit, dura, flore 
aetatis ejus decerpto, vel repudias, vel, extraneam fuper- 
inducendo, proculcas, ‘'"'•II Qaum 

illa tamen Jit foda tua, et uxor foederis tui, quae matrir 
monii pacto tibi juncta fuit. Sic Obad. Vs. 7. sin^^a 
viri foederis tui, i. e. qui foedere tibi juncti funt. > 

1 5 . Hemidichii prioris fenfus ed obfcurus, quum 
quisnam per intelligendus Ct ignoretur. Chaldaeus 
de Abrahamo explicat, qui et Jefaj. LI, 2. atque Ezecb. 

XXXUI, ^ '■ 

6 • 
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Jingularis , ex quo propagatus ejl mundus. Quid autem' 
unus ille quaefiuit, ntfi ut perjifleret Jlbi /oboles coram 
Joua? .Ki:t[cni quoque uno intelligit Abraliamam, fed ita, 

/ nt prima hujus VeiTus verba impiorum elTe exillimet, 
Abrahami exemplo lefe defendentium , in hunc 'fenTum : 
ecquid vero exprobras nobis connubia cum feminis alieni- 
genis? quum ipfe Abrahamus deferta uxore duxerit Haga- 
rem, ancillam. Quibus refpondeat propheta: ininime iic 
fecit, quia reliquiae excellentis et praellantiflimae virtutis 
fuerunt in fpiritu ejus. Alii hoc inudo: neque unus et 
prole nondum auctus Abrahairus, cujus exemplo malitiam 
vellram lucri conamini, ita fecit , quando fuafuet jullione’ 
uxoris Hagarem doruellicam in thorum adiiiillt \Genef, 
XVI, 1 — 4.), nam reliquiae f^iritus fcil. divini, et alius, 
quam veller ch, illi erant et- manebant, quum vos malo < 
veftro genio indulgeatis. Ecquid enim faciebat unus ille 
Abrahamus quum Hagarem adfcifceret? fecitne illud in 
damnum uxoris, ut huic aegre ellet, ipfe autem cum impia 
quadam femina libidinem expleret? Minime omnium ita 
fecit. Sed quaerens erat femen Dei , i. e. fobolem a Deo ^ 
ipG promiGTam; vel, uti Grotjus vult, hoc unice agebat, 
ut haberet, qui Deum colerent, vos autem eas praefertis 
matres, quae filios ad idola deducant. Alii uno Adamum 
intelligunt, ut Jarcbi, qui locum Gc exponit: nonne unum 'i 
fcil. pax. fecit Deus (Verfu i4. memoratus)? nnum par 
conjugum, nt non unus vir plures haberet uxores; et in 
unico illo pari omnes reliquorum hominum animae 
nvi) quaG continebantur. Ecquid autem ille unus, qui in 
fuo conjugio cum Eva ut unus eG conGderandus, fecit? 
quaerebatne in ea, quae erat femen Dei, i. e. a Deo e viri 
coGa efformata, ut aliquid inveniret, quo eam repudiare 
pollet? Quod quam Gt contortum unusquisque fentiet ipfe. 
llirAomrMus hunc locum ita vertit: Nonne unus fecit, et 
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refiduum fpirltu* ejus ejl ? st quid unus quaerit , nifi /e« 
msn Dei? Qnae in Cuminentario Gc exponit: „ReJiduum 
fpiritus ejus, Gve Dei, ut quidam putant, Ove mariti, ut • 
alii iulpicantor, quod propter aGeclum*quodammodo nna 
anima in duobus eQe videatur, conjunctis fpii-itu, mente 
focialis. yuura. ergS unus ulruinque fecerit, et virum et 
mulierem, propterea a Deo facta ed utiiusque conjunctio, 
ut Jiberi nafcerentur. Unus enim Deus quid quaerit nijl 
femen Dei?, boc ed, filios de Ifraelitica dirpe generatos. 
Quum ergo habeatis foecundas conjuges et liberis gaudeatis, 
quid pulebritadinem uxorum quaeritis, quae meretricibus 
apta ed, non uxoribus?" Quae interpretatio verbis plura 
aliena infert. Nova ratione bunc locum expofuit Ahar- 
BKNrt,. V'erba prima, ita capit: et non unus 

facit fcil. boc, i. e. malum boc, connubiuiu cun|-pluribn3 
et alienigenis feminis, non perpetrat unus duntaxat e vobis, 
tit dicere pollltis vel debeatis: vir unus peccat, et contra 
totum coetum irafeitur Deus. Non unus duntaxat e vobis 
facit hoc, nsn et ceteris ed excellentia fpiritus, 

i. e. et ceteris fe cudodienlibus fuamque animam ab boc 
dagitio puram et inculpatam fervantibus. Quia et d ma- 
xime unus tantam edet, quaererem ex eo, quidnam quae> 
reret ex tali conjugio? "rnNii ncQ an ut liberi ex 

tali conjugio procreati Gut femen Dei? Atque boc Geri non 
poled, quum mater alienum Deum colat. Quum ergo ita fe 
res babeat, ut vos omnes bujus culpae rei Glis, quumque 
videatis, eum, qui hanc praevaricationem commiferit, non 
pofle procreare femen Dei, ideo moniti edote, ut vobis 
caveatis, et qnae fequuntur. Sed et baec explicatio coacta 
ed. Keliquis Gmpliciur videtur ea, quam Lenov. uk Dieu 
propofuiL j, TTH inquit, „Gcut per Maccaph con- 
junguntur, poliunt et fenfu conjungi, ut Gt non unus, i. e. 
nullus. Eo fenfu Gc verto: £t nullus id facit , cui i^li- 
quias fpiritus funt, et quidquid quispiam id faceret quae- 
rens femen Dei? cavete ergo fpiritus vejiro, ut in uxorem 
non perfide agatis. Unus aliquis, indeGnite, ut 

Cenef. 
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Genef. XX], i5. XXVI, lo. XLII, 27. et faepius. Senfus ell: 
tn perGdc agis in axorem , quae libi focia ed, tibiqae foe- 
derata; Loc nemo facit, qui vel tantillum fpiritus divini 
reliqunm babet: et quaelb, quomodo quisquam id faceret, 
qui quaerit femen Qei? i. e. liberos, qui Deum colant 7“ 
DSnna Proinde cavete fpiritui vejlro, vobis ipfis. 

Hieronymus; cujlodite ergo Jpiritum vejlrum, „ne abdu- 
camini libidine, ne alienigenarum amore vincamini, “ ut in 
Commentario addit. Verbum hic cum 3 conflruitur 

eodem fenfu quo Jerem. XVII, ar. cavete 

vobis, idem quod Deut. IV, l5. Jof. XXlll, n. DniCtt/3 
Addit: tiias-bM qn.WJ Et in f. contra 

uxorem juventutis tuae ne perfide agat quisque vellrum, 

L fpiritus vefier. Mutatur perfona, ut quod coetui dixit 
de lingulis intelligalnr. 

16. Verba nW 'S Ji oderit dimittat Chaldaeus 
fic vertit: n'jBB nam Ji oderis eam dimitte 

eam, praedaret eam dimitti, d odio ed, quam eam con- 
tumeliofe tractare. Repudium concelTum fuit lege Deut. 
XXIV, 1. Alii cum Aben.Esra verba bebraea ita reddunt: 
nam odit Deus ro dimittere repudium. Sed tum potius 
dicendum fuiflet in prima perfona: nam odio habui repu- 
dium, nam fequitur nlrc^ IBM. Senfum prius indicatum 
expreflit quoque Hiebonsmus, qui vertit: quum odio ha- “ 
hueris dimitte. Ad quae in Commentario baec feribit: »Sed 
jioterat fieri, ut principes, facerdotes, Levitae, populus 
refponderent ; praecepi||„DeiU per: Moyfen , ut cum odio 
habuerimus uxores, d|^itt«ipps'i^.’ Et legendum' ed: dicis 
mihi, feriptum e&t^ quuiH'i)dio habueris uxorem tuam, 

' dimitte, dicit Dominus Deut Jfrael. Statim%ue refpondit : 
^£oc quidem in Lege praeceptam ed, fed propter duritiem 
Cordis vedri [Matth. V,3a. ‘XlX, 7. 8.].“ Senfus verborum 
IttliaS-Sv CBn nb33 obfcurus ed. Chaldaeus vertit: ubi 
fiMisn 'B3n nec obtege peccatum vefiimenlo tuo. " 
'^jLCgit nimiram,“ inquit Grotius, „cum interrogatione 
f#rc. ■ ope- 
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uperiatne aliquis lioc faciens iniquitatem vejiimento Juo? 
i. e. adLucne tam apertae injullitiae velamenta aliquis 
quaerat? lloc ell quod modo praetextum , modo obtentum 
dicunt Latini , Graeci Jarchi : „Sed boc nnm- 

quid convenit facere, ut expandas pallium tuam fuper eam 
(cf. Rutb. III, g. Dent. XXll, 3o. al. XXIII, i. XXVII, 20 .), 
ut eam retineas tanquam conjugem tuam, et violentia ex- 
panfa bt fuper illo pallio, quum in corde tuo erga illam 
Ct odium, atque eam continuo vexes et ailligas.“ Kjmcui: 
,, Unusquisque vejirum nititur tegere injuriam, qua uxo- 
rem aflecit, retinendo eam, ut fcilicet homines intelligant 
illam ab ipfo auiari, quum res fecus habeat; tegere, inquam, 
nititur, quemadmodum vejiimento aliquid tegere folemus.“ 
HiERONYrios vertit : operiet autem iniquitas vejlimentum 
ejus. Ad quae in Commentario: „Quicunque autem, ex- 
t cejila caufa fornicationis, nxorem inique dimiferit, operiet 
vejiimentum ejus iniquitas, id ell, corpus quo anima velli- 
tur, ut in quo peccavit in ipfo puniatur." 1’lures vertunt: 
tegit, celat, violentiam vejle fua. Quod jure improbat 
Lunov'. DE Dieu, neque llebraismum id pati deinonftrat; 
bs? enim poft no3 non id quo tegitur, fcd rem tegendam 
feinper denotare docet. Sic Ueut. XIII, 8. isby '530 H'*> 
710« teges fuper eum, iton pi-oteges eum. Habac. 11, i4. 
r !I03'< aquae tegunt abyjfam. Vid, et Pf. 

XLIV, 20 . Isehem. IV, 5. „Itaque," pergit, „et hoc loco 
vertendum : et texit injuria vejiem ejus. Kotuni ell, in re 
I matrimoniali veJlem fumi pro fide et protectione conjugali, 

■ ut Ezecli. XVI, 8. Expandi oram meam fuper te, et texi 
nuditatem tuam, et intravi in foedus tecum. Unde Ruth 
^ dicebat Boozo Ruth 111, g. Expande oram tuam fuper an- 
I cillam tuam / quia tu vindicator hereditatis tuae (Vuli) es. 
Ita revelare oram vejtis dicitur de ufu thori Deut. XXIII, 1 . 

5 c' . ' 5 S 

[Sic Arabibus vejlis metaphorice idem ell quod iivCO, 

praefidium , clientela']. Esillimo ergo hoc a Deo carpi 
per Malacliiam, quod quum ipfi ora veQis fuae deberent 
' Prophh. Minn. IV. D d tegere 
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tegere uxores , injuria tegeret iprornm vellem , dum perfide 
uxores odiflent, exofas dimitterent, ut alienas ducerent. 
Aut tegit iniquitas vtjlem «jus figiiiflcat fpurcitiem adul> 
terii , qua undiqnaque obtectus elTet, ficut in epifiola 
Indae Vp. a3. fuinitur aVo <r«p«oc i(rm\a!/jLivoi.'* 

A. ScnnLTEKs in Animadi/trjf. philologg. ad h. 1. D»n de 
violentiae poena intelligit, ut Judic. IX, 24. Prov. X, 6 . 1 1 .; 

5 / 

vita*? vero eodem fenfu, quo Arabes confonum 

/ 

nfurpare folent de conjugibus (velnti Corani Snr. II, i83. 
Kocte jejunii permijfus nobis e/l eongrejjus cum uxoribus, 
5. 'l ^ > 

yi»»* enim eae veJUs vejlrd), capiendum 

cenfet, atque bunc Verfum fic vertit; quia odio habet Dens 
repudiatorem (nW formae 3^3, 3|5, quae frequentativa 
fere fint, ut apud Arabes)} et operiet eum poena violentiae 
in veftem f. conjugem fuam; ideo caveatis vobis, et quae < 
fcquunlur. De phrafi DSnna vid. not. ad Vs. i5. 

^tiian h’)') 2V*c datam conjugi^afem violetis, Vs. 11 . i4. 

17 . Nova fequilur accufatio Judaeorum , quos redar- 
guit ob extremam' illam improbitatem, in quam paulatim ex 
fuperiorum vitiorum adfuefactione erant delapll, ut etiam 
Dei jullitiam impiis dicteriis profeinderent. njns Dnwin 
Defatigatis Jovam, molelliam ei creatis, eumque ad in- 
dignationem provocatis, eo quod dicitis: 31t3 nioiJ-Ss 
ni.T' quae verba fere fic reddunt: omnis faciens 

malam bonus ell in oculis Jovae. Sed recte monet Luuov. 
DK Dieu, eam fententiam ita potius exprimendam fuiOe: 
ntovbs njns ■'3'V.3 Verba vero quae liic leguntur, 
elfe fic reddenda: quicunque facit malum bonum in oculis 
Jovae, i. e. quamvis quis fit palam impius, adeo ut coram 
ipfo Deo malum praedicare bonum, gratus tamen Deo ell. 
Idem eft quod Jefaj^ V^ 20 . 31ts qui dicurtt 

malum bonum, Vau ante YSfl on3 obfervat elTe re- 
tributivnm, non copulativum: iis ille delectatur. Hirao- 

Nv;\ir.s : 
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NTMxrs : „Hunc locum plenius leptuageCrnoa fecundus [ter> 
tius] Pfalmns exfequitur, cujus principium eA: Quam 
bonu» Ifrael Deus his qui recti funt corde; mei autem 
paene moti funt pedes , et quae fequuntur. Reverfus ergo 
populus de Babylone , et videns cunctas in circuitu natio- 
nes, ipfosqne Babylonios idolis fervientes abundare divitiis, 
vigere corporibus, omnia, quae bona putantur in feculo, 
pollidere, fe vero, qui habeat notitiam Dei, fqualore, 
inedia, fervitute coopertum, rcandalizatur‘et dicit: non eA 
in rebus humanis providentia, omnia cafu feruntur incerto, 
nec Dei judicio gubernantur, quin potius mala ei placent, 
et bona displicent: aut certo A Dens cuncta dijudicat, ubi 
eA illius aequum juAumque judicium 7 “ s.yHm 

Deus judicii, i. e. judicium aequum et juAnm exercens, 
ut Jefaj. XXX, 18. 

l • 
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1 . ^unc igitur ad pos haec cohortatio, facerdoUs: 

a. aufcuUaperitU arumumque applicueritis ad 

tribuendam nomini meo gloriam, dicit Jopa, exercituum 
Deus, immittam in pos infelicitatem, et infelicitabo pe-'\'> 
firas fortunae , et infelicitabo , quoniam pos animum non 
' adpertilis. 

, 3 . En i profligo pobie femen, confpergamque fler cor e 

facies p^/irae, fiercore fejlorum pejlrorurn- et feret pos 
ad illud (veAra impietas). 

%. Et fcietie me mififfe ad pos hanc cohortationem, 
quod ejl mihi cum Lepi foedus, inquit Jopa, agminum Deus. 

5 . Foedus mihi cum eo intercejfi pitae atque falutis, 
quae quidem ei dedi propter reperentiam mei, ut me' re- 
perentia profequatur, et nomini meo papit. 

G, Erat in ejus ore doctrina pera, neque referieba- 
tur perperfitas in ejus labiis; amice et recte fefe erga me 
gejft, et multos apertit a pitio. >■ 

' 7, Nam facerdotis labra doctrinam cujiedire debent, 

ejlque ab ejus ore pptenda lex , quippe qui Jit nuncius 
Jopae, agminum Dei. 

8 . jit POS de pia deflectitis, effecifiis ut multi im-^ 
pingerent contra legem; corrupiflis foedus Lepiticum', in- 
quit Jopa, agminum Deus. 

9. Praeterea pos toti populo conlemtos abjeotosque 
reddam, quemadmodum pos pias meas non tenetis, et in^ 

, lege habetis perfona um rationem." 

' ' ' ,10. Nonne 
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to. Nonne patrem unum habemus nos omnes? nonne 
nos Deus unus creavit? Cur perfide agimus frater in 
fratrem, profanando foedus nojlrum 'patrium? 

11. Perfide agit Juda , fitque nefas in Ifraele et 
Jlierofolymis , ftquidem profanat Juda f anctum Jovae, 
quem ipfe amavit, maritatque fijiam dei peregrini, 

12. Exfcindet Jova viro qui id fecerit vigilantem 
et refpondentem e tabernaculis Jacobaeis , et offerentem 
fertum Jovae, agminum Deo. 

1 3 . Porro et hoc committitis: obtegitis lacrymis aram 
Jovae , ploratu ac fufpiriis , ita ut non amplius refpicere 
queat fertum, nec grate accipere e manu vejira. 

1 4 . Quaeretis, quamobrem ? propterea quod Jova tefiis 
efl te inter et juventutis tuae uxorem, in quam tu perfi- 
diofus es, quum Jit foda tua, et tibi foederata conjux. 

1 . 5 . Et nullus id facit cui reliquiae fpiritus funt. 

Et quid quisquam id faceret quaerens progeniem divinam ? 
Cavete ergo vos animis, ne in vefirae juventutis uxores 
perfide agatur. 

iG. Si quis odU, repudiet, inquit Jova, Deus Ifraelis, 
fied operit violentia vefiem fuam, inquit Jova, agminum 
Deus. Cavete igitur animis, ne perfide agatis. 

17. Fatigatis Jovam verbis vejiris. Quo quaeritis 
in quo fatigetis ? in eo quod dicitis : quicunque facit 
malum bonum in oculis Jovae, iis ille delectatur. Aut: , 

ubinam ejl Deus judicium exercens? 


Cav. 
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AROUHBNTUM. 

Sex primis hujus Capitis Verfibus praedicitur adventus 
MeiBae^ qui et doctrinam cultumque divinum iit purgatu- 
rus (Vs. 1 — 4 ,), et impiis ac profligatis hominibus fup- 
‘ plicia fit inflicturus (Vs. 5 . 6,), Tum redarguitur frau«.|f; 
dulentia a patribus familias in olTerendis decimis aliisqiie 
facris oblationibus commifTa, et ita quidem , ut partim 
atrocitas' peccati cum ti'ifliflimo ejus, effecta commemoretur 
' (Vs. 7 — g.), partim oppoBta ei liberalitas commendetur 
(Vs. 10 — 12.). Hinc refutatur impia illorum fententia, ^ . 
qui Jovam nihil discernere inter bonos et malos opinantur 
(Vs. i 3 — 21,). Poftremo vates cohortatur gentem luam ' 
tum ad obfequium legi Mofaicae praeflandum, tum ad 
morem monitori^ JEliae, gerendum , quo avertant imminens 
ipGs excidium (Vs. 22 — 24 .). 




1: 




*• . i 

1. Initium hlijus Capitis arctilErae cohaeret cum fine^ 
fuperiorisl Quum enim interrogalTent Judaei' (II) 17.)} 
ubiham fit Deus judicium exercens bonisque et malis pro 
ineritis rependens? jam refpondet, certifUme affore vin- 
dictae tempus.' HrERONir^fus : „ Supra legimus motam Do- 
mino qnaeflionem ab his, qui dicunt: omnis, qui facit 
malum, bonus efi: in confpectu Domini, et tales ei placei^t, 
aut certe fi displicent, ubi eft Deus judicii? lioc efi, ubi 
judicii efi; veritas? Ad quam dilTolvendani Domini fermo 
nunc refpondit.** nSui mitto nunciam 

* *vt**«* * X 
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m,um, quo Kimohi indicari putat coelellem aUquem fpi- 
litum, ut Exodi XXIII, 20., ubi Deus populo Hebraeo 
promillit: q’39,'’ tibi /um 

praemiffarus angelum, qui te tueatur in itinere et per- 
ducat in locum a me praeparatum. JaRciii angelum ni- 
telligit,' qui exftirpaturus et remoturus fit impios; Abes- 
Ksra alterum Meffiam, Jofephi filium s confiat enim Ju- 
daeos duplicem Meffiam fingere, alterum e tribu Jofephi 
oriturum e Deuter. XXXIII, i6. 17* eumque morUuruni, 
alterum e profapia Davidis, et illum perpetuo victurum. 
Vid. Raymundi Pugionem fidei P. 11. Cap. XI. §• Xll • 
p. 4 12. edit. Lipf. et Glaesenbr DisquiQt, de gemino Ju- 
daeorum MeJJla, llelmft. ijZj. Sed quum vates et doctores 
divinitus m\)Si Jovae nuncii appellentur ab Haggaeo I, 
et ab ipfo Malacbia fupra 11, 17* 5 talem et Hic intelU- 
gendum efle verilimile eft. Et infra Vs. 23. Mefliae piae 
mittendus dicitur Elias, propheta. Recte igitur Judaei 
Hieronymi tempore, ipfo referente in Commentario a 
ii. 1., „hoc quod dicitur: eccs ego mitto angelum meum 
de Elia propheta dictum intelligunt.** Ad Joannem, bapti 
Ilam,^Jelu Chridi praecurforem , hoc refertur Malth. iH, 3. 
XI, 10. Mare. I, 2. Luc. VII, 27. Bt parabit 

idlam^ expeditam reddet, removendo ea, quae inceffux^ 
ingrata vel impedimento efle poflint. Cf. Jefaj. XL, o. 
Kiiviciii pf aeparaiione viae intelligit collectionem Judaeo- 
l^urn e terris, per quas exful^es difperfi erant. Jlnte^ 

"me, Meffiam, qui hic loquens inducitur j uti apparet ex 
iis,^i^e ftatii^^iduntur de eo, cujus anteambulo erit 
ni&ci^divinitus iniCfus. Bt fubUo, 

ci^us opiiupne vellra, veniet ad templum Juum , nempe 
, fecundum , quod per Mefliae adventum gloriofius pruno 
^templ6::futurum eS^jj^raedixeral etiam Haggaeiis II, 7. 8. 9. 

. Ceterum obfer^ fubitam perfonarum mutationem in li^ 
■sss' bris' propheticis frequentem*, nam qui modo de fe ipfo in 
^^.jirima perfona loquutos erat, de eodem jam vates^ in per- 
^Ibna tertia loquitur. Pominus 
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ilU quem quaeritis, judutn jndicem, de quo II, 17 ., qiio 
divinum illum regem, Mediam dictum, bic indicari non 
eA dubium. Ceterum flit* cum Ile articuli alias femper 
Deum notat, vid. Exod. XXIII, 17 . XXXIV, a3. Jefaj. 
I, 24. III, 1 . X, 16 . 33. XXIX, 4. De Mediae divina na- 
tura vid. Jefaj. IX, 5. et ad eum loc. nol. ediL fec. Idem 
Medias bic porro vocatur nuncius foederis, 

i. e. magnus ille legatus, qui panget cum Judaeis foedus 
illud novum, vetere longe praedantius, de quo Jeremias 
XXXI, 3i — 34. Ludov. de Dieu interpre- 

tatur principem foederis ut in lingua Aethiopica, ubi 
radix pro mittere uGtatidima ed, non tantum 

angelum, legatum, fed et principem dgnidcat, et padlm 
pro ccpxuv ponitur, ut Actor. III, i5. tSv apxovra rijc 
Aethiopicus m'n vertit, et Beelfebub dicitur 

ei niSanS iosk*)» princeps daemonum, nsxsn nnn 
Quem vos vultis, quem fummo cum dedderio exfpectatis. 
H 3 nan Ecce venit, certidime venturus ed. Notum ed, 
folere prophetas futura, licet longo temporis intervallo 
a tempore pronunciali vaticinii disjuncta ut praefentia ex- 
hibere ob rei eventurae certitudinem. Hierony.mus: „Ju- 
daei hoc quod dicitur: Jlatim veniet ad templum fuum 
dominator, quem vos quaeritis, et angelus te/lamenti, 
quem vos vultis, referunt ad 7\\upfiivov , hoc ed, Cfari- 
Aum fuum, quem dicunt ultimo tempore ede venturum. 
Sed miror, quomodo eos rerum exitus non doceat veri- 
tatem. Quod enim templum fuum inveniet dominator, 
quod usque ad fundamenta dedructum ed, aut G ab alio 
exdrnendum ed antequam Chridus adveniat, quid Chri- 
Aus eorum amplius facturus ed, quum ab alio redituta 
Gnt omnia ?“ 

2 . inia 01 ' ■ n« .'jsViSn Bf quis fuftinens erit 
diem adventus fui, cum veniet ad plectendos impios, cf. 
infra Vs. ig. a3. et Joel II, 11 . initfjna nnitn 
quis ftans erit, f. confi/let cum apparuerit ? Metaphora 
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ab iis defumta, quornm oculi exorientis folis fplendorem’' 
recte intueri aut ferre nequeunt. Hierokymus: „Quis 
eum poterit lippientibus et caecutientibus oculis in fua cla- 
ritate confpicere?" ttrMS Nam ilit (Chal- 
daeus: Pl't3n ira ficut ignis conflatoris, qui 

liquefacit metalla, nt omne impurum excernatur. n"i*jiJ39 
D'<D33ID Et Jicut fapo fullonum, qui maculas eluunt et 
velles candefaciunt, proprie notat falem lixivii (JPot. 

afche), falem Alcali, qui infufa aqua ex cinere combu- 
Aarnm arborum, fruticum, herbarum extrahitur, maxime 

5 c/. 

quorundam fruticum Arabibus Kali dictorum. Vid. 

Celsii Hierobot. P. I. p. 44g. et J. D. Michaei.is Com- 
nientat. de nitro Hebraeorum quae efl fexta Commentatio- 
num ejusdem focietati fcieniiarum Gottingenfi per annos 
1768 — 1762. praelectarum, nec non Supplemm. ad Lexx. 
Jlebrr. p. 229. feqq. 

3. awji Et fedehit conflans, Gcut auro et ar- 

gento explorando operam navantes operi fuo allident idque 
non leviter et curfim fed magno lludio tractant, ita Mellias 
judex fedebit Hieronymus: „Ipfe his qui peccant gra- 
viter ignis conflans efl: atque confumens; qui autem levia 
peccata committunt hrrba fullonum, ut lotis munditiem 
reftituat.“ 'ib ”'33 " riN iniJi purgabit filios Levi, i. e. 
Levitas et facerdotes, quorum vitia taxaverat fupra I, 6. 
II, 1. pisti Elt eliquabit eos, ficut liquando purgatur 

aurum et argentum ab ignobilioribus metallis ac faecibus, 
ita Meflias doctrinam perverfam et mores depravatos fa- 
cerdotnm et Levitarum purgabit. nn3» nln'’? 

niD“iX3 Et erunt Jovae fcil. confecrati ejus voluntati (nam 
voci n1n'b appoGlns efl accentus diflinctivus major Sakeph 
talon) , offerentes, f. ’ qui offerant fertum cum jufUtia, 
i. e. jufle, rite, legitime. Hieronymus: „ facerdotes cum 
emendati fuerint et colati •, tunc oflerent Domino jnfla 
facriflcia." 

> 4. Grata 
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4. Grata tuae erunt Jovao ferta a Judaeis et nomi- • 1 
natim llierofolymltanis oblata dSiv ficut diebus ae- ' 
ternitatis, i.,, e. ficut temporibus prifeis, ut Ahen-Esba 
exponit, cum adhuc efient in templo jiriino a Salomone 

' condito, ubi facra majori cura adminij[lrabaalur. dSi» b'ic ' I 
‘ ut alias, vcluti Prov. XXll, 28 . Pf. CXXXIX, 24. (ad queiii 
loc. vid. uot.), Jefaj. LVlll, 12 . LXl, 4., longijjimum retro 
tempus, tenjpora velufiillima, niajbi.i;, ut hic llatim ad- 
ditur, denotat. ' ^ 

5. -Appropinquabo ad vos dd 1 

judicium , i. e., uti recte Chaldaeus vertit, '* 3 jru<i 

apparebo contra vos ad exercendum judiy 
cium , me praefentem inter vos ad judicandum adefle re 
ipfa ollendam. llefpondet Deus his verbis ferio . illi dicto 
fupra 11, 17 . ubi ejl Deus judicU? Ceterum notneii csuiD 
hic ponitur loob Infinitivi, ad Judicium exercen- 
dum, five, riinrV,, u^Jef^^ Vll, 1 . jlfcendit 

Hexin Hierofolymam ncnSn^ ad bellum i. e. ad bel- 
landum contra illam. *inca Et ero teflis fejil- | 

nans, repente adero tellis fimul et vindex fcelerum ve- 
hroium. „Quaiila,“ inquit Uieronymos, „formido judicii,- 
' 'q[uum ipfe Iit tellis et judex! Tellis ell autem ennetis 
maleficis et adulteris, haec enim crimina perpetrantur 
occulte , et ideo proferuntur in lucem-, ne diu lateant.'^ 

'^‘snes FeJUnus, omnem remoram rumpens, et protinus 
’ ad ultionem fe cingens. Eft autem repentinum ex facra- 
■'je, Vum literaium ufu non modo quod fine ulla interjecta 
'mora fit, verum et, quod poli aliquod tempus fecuris f j 
et comminationum immemoribus praeter exfpectationem I 

ingruit. Quo fenfu et repentinus futurus dici- 

tur olim dies extremi judicii Enc. XXI, 34. 

“ipidS Et contra jurantes ad mendacium confirmandum, 
perjuros, qui falfo ,jui'ant, addunt LXX rw ovoparl pov, 

■ p>er nomen meum. Iisia - *i3iu Et contra eos qui 

■ opprimunt mercedem mercenarii , i. e. qui mercenSrium eo 

c. . ojipri- 

' * 
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opprimunt, affligunt, quod mercedem ei fubtrahunt in- 
jufte et negant, contra legem Deut. XXIV, i4. ('pttiuai) 
Dir>'S nflE*5t» jBt contra eos qui opprimunt viduant et or- 
phanunt , qaod interdictum lege Exod. XXII, 21. Deut. 
XXIV, 17. Et declinantes peregrinum, i. e. 

13 BBttto jus peregrini, ut plene habetur Deut. XXVII, 

19. ciialdaeus: Mll^a et pervertentes judicium 

peregrini. Metaphora defumta eft a viatoribus , qui a recto 
itiuere in devia deflectentes DiEia dicuntur Num. XX, 

17. Sic qui judices in decidendis litibus aut perfona- 
rnm ratione habita aut largitionibus corrupti ad partea 
inclinant, regiam legum et juris viam deferunt; id quod 
hac ipfa loquntione exprimitur Proverb. XVIII, 5. De- 
nique omnes futuri judicii reos in unum colligit dum 
addit; t**)! et contra eos qui non timent me, qui- 

cunque praeter jam commemoratos me non timent (pro 
Hierokymus; „ Et G illa univerfa non fe- 
ccrint, fulTicit eis folum crimen ad poenam, t^uod non 
timuerunt Dominum." 

6 . M*j nlnr 'Jn '3 Nam ego, Jova, non mu- 

tor , q. d. quod ultio mea non illico in malos faevit, non 
putetis propterea nullum futurum judicium. Nam ut pro- 
mifliones meae irritae non funt, fle nec minarum oblivifear, 
liquidem ego non muto fententiam , ut homines folent, 
cf. Num. XXlll, 19. nnibs pjs»; 'ja onni Ideo et 
^ vos, filii Jacobi, non ejlis confumti, conllantiae meae 

inligne documentum habetis in eo, quod vos, licet com- ^ 
meruilfetis (Gquideni a vetullillimis inde temporibus a meis 
praeceptis recefliftis Vs. 7.), tamen clementia mea non 
t periillis, quum memor lim promilforum, quae majoribus 

veflris dedi, Mich. VII, 20. Chaldaeus hunc Verfum flo 
expofuit: inn nS ’’ '1M 

I p^DQ ‘«'^bya nn»'] iki paic 'Js nam 

ego, Jova, non muto foedus meum, quod ab aeterno 
eft i vos, autem, Ifraelitae, vos, inquam, putatis, quod 
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Ji quis moriatur in hoc mundo, judicium, f. poena ejus, 
cejfet, Qaod feqautus Jaucui, qui fecundum hujus Verfus 
hemiAicliium ita interpretatur: „i>08 non penitus confu- 
memini coram me, fed refervavi mihi animas, ut ab illis 
poenam exigam in Gehenna. “ 

7- 'E'»*? -A diebus patrum vejltorum; S hic 

mere eft prostheticum , ut faepius ante O terminum a quo 
notans, v. c. Jefaj. XXXVIII, 26. pln^oS e longinquo, 
Jerem. VII, 7. aSiy ibS db aeterno, et 2 Reg. XIX, 25 . 
aip 'OibS inde a diebus antiquitatis (elTormavi illa}, 
'pna nnnq ReceJJiflis ajlatutis meis, fcil. gens tota ('lan 
1^3 Vs. 9.), et facerdotes,, II, 8. Verba naittfNn *>'jn 
. Chaldaeus i'ecte Cc interpretatur: ■'jn’)*ia'j lain 

lia*j «ae^N*) '‘in^aa ■'JanNi revertimini ad cultum meum, 
tunc et ego revertar in verbo meo ad benefaciendum ‘ 
vobis. BPIBNn Vos autem dicitis impudenter, ac Ii ne- 
feiatis iniquitatem, ‘'a "qua com^ttere vos .debebatis. Kim-* 
tm; „Numqnid ^ind inter nos criminis ell praeter id, 
^Pod' jam fupra in nobis taxafti? nempe de facriiiciis 
"* I, 8. feqq. , de uxoribus II, 10. feqq.“ Similes interro- 
' galiones vid. fupra I, 2. 6. et infra Vs. i 3 . 

■he 'f ' 

8 . 0'ri''5i« Ditj Itapin .dn ergo fraudabit homo 
..Deum? q. d. an ergo nefeitis, minime decere, ut homo 
Deum fuum fraudet? Verbum yag apud Aramaeos fpo- 
liandi, rapiendi Cgnillcatum obtinere aflerit Jarchi ad h. 1. 

^ Et Kimcbi illud naana ia*! rin''|'2’j>i nStiVratpsre et auferre 
'^aliquid per vim notare, ex Proverb. XXII, 23 . colligit. 

;■ .-v:- 

/Arabibus' JaJ notat abdidit, retraxit fe , abiit, hinc he- 
braicum Stap* proprie occulte , fraudulenter agere vide- 
tur figniiicare, quemadmodum in aliis verbis tegendi, et.. 
defraudandi notiones conjunctae funt, veliiti in laa, 

' obfervante Gesenio in Lexico f. v. h'!»». 

Cf. J. D. Micuaelis Supplemm, p. 2160. Minus accuiate 

* vertit 
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,verlit Chaldaeus: «JJT D^jp. *133 nunquid irritediit 

aliquis judicem? Ante ncnnni e praecedente n?33 

repetendam efl praefijLum 3, in decimis et oblationibus 
Icil. me fraudatis, qnas dam facerdotibus et Levitis ra- 
pitis mihi etiam rapitis. Decimarum quum quatuor ex- 
AitilTent fpecies, Icil. primae, quas colonus ex omni fito 
proventa annuo Levitis lulvebat. Levit. XXVII, 3o. , de- 
cimae fecundae, quas ex primis a colono acceptis Le- 
vitae facerdotibus pendebant in tliefaurum facrum defe- 
rendae, ^fuin. XVIIl, 26. Neliem. X, 38., decimae tertiae, 
quas colonus de fuis proventibus quantum eorum poft de- 
cimas primas Levitis depenfas fnpererat, denuo pendere 
tenebatur, et Hierofolymis cum fuis, et Levitis et pere- 
grinis, laeta mente abfumere' juITus erat, Deut. X, 6. 7.; 
decimae demum quartae, quae tertio quolibet anno prae- 
ter illas Ues fupra commemoratas pendebantur in ufum 
pauperum et viduarum, Deuter. XXVI, J2., hoc loco 
inprimis duae priore.s, utpote ad'fuAentandos facris ope- 
rantes n^celfariae intelligi videntur, quia Verfu proximo 
appellantur cibus in domo Dei, quod de reliquis duabus 
]>raedicari poCe non apparet. nn.')'>ri Oblatio erat pars 
non minor fexagefima de' frumento , muAo , oleo etc. , vid, 
Deut. XII, 6. XVIII, 4., Nehem. Xlll, 5. nenn 

dicta. II1EHONYMUS.: „ Revera fecundum hiAoriae ordi- 
nem, quia decimas et primitias Levitis populas non red- 
. debat, fe ipfum fraudem, dicit Dominas, fuftinere, cujus 
minillri fame coacti et penuria templum deferueriut. Si 
enim per alios viCtatur in carcere, et aegrotus fufeipitur, 
et efuriens lltiensque cibum accipit atque potatur, cur 
non in mini Aris fuis decimas accipiat, et, A non dentur, 
parte fua ipfe privetur?" 


9. Ideo vero per exfecrationem 

meam vos exfecrati ejlis. HieBosvmus: „Quia mihi non 
reddidiAis decimas et primitias, idcirco in fame et pe- 
nuria maledicti «Aii,“ vid. Vs, 10. 11. ihs suin Populus 

totus. 
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totus,' Grotius: „ Quia quum plebs videret Levitas non ^ 
ali (quod facerdotes omnes decimas ad fe trahebant, . 
Nehem. XIII, 10. feqq. et facrificia tanien perfunctorie 
faciebant,' ut fupra I, 6. feqq. vidimus), abstinebat ad- 
ferre decimas.^* - Cf. II, 9. ^ * 


10. Quodfi vero non hanc ob caufam fed cafu illam 
•penuriam vobid accidilTe putatis,' agite, rem ita 

exploremus; adferte 

omnem decimam, varias omnium illorum aut fructuum 
aut animalium decimas, quae lege exigebantur (de qui- 
bus vid. not. ad Vs. 8.)^ao? domum ihefauri, erat con- 
clave illud ad templum, in quod collectae decimae infe- 
rendae erant, ab Eljafchibo, Pontifice, in ufum adfinis 
fui, Tobiae, inflructum, de quo Nehem. XIII, 5 . 12. i 3 . 
coli. X, 38 . 39. Verba, quae fequuntur, '»n'»aa q*jts 
Chaldaeus expofuit: xtt 

Jit alimentum iis , qui minijlrant in domo fanctuarii 
mei, quod alias animalium de rapto piventium 

V V ^ 

efcam fignificat, et de hominum cibo et victu dicitur . ' 
(Graec. ut^Pf. CXI, 5 . et Proverb. XXXI, i 5 . 

ubi de cibo ufurpatur, quem famulitio parat proba mater 

' t 

i familias, M 3 Tum, quaefo, probate me in'*' 

hoc, pei'iculum quali hac in re de me 'facite, Bm 

ddV nnsn jinnon aperiam vobis cataractas 

""coeli (coli. Genef. VII, 11, 2Reg. VII, 2. 19.), ad dandam 
pluviam terrae veftrae liatis temporibus. Oppofitum ell 
claufum, aeneum et ferreum coelum. Levit. -XXYlj 19.* 
Dent. XI, 17. n3*n:3 effundam vobis he^ '- 

ne dictione m , affluentiam bonorum copiofifflmam. „Ver- i. 
' bum effufionis inquit Hieronymus, „ nomen largitatis 
^ oflendit. Eandem notinem obtinent verba pxj Jefaj. 
^XLIV, 3 . et Joel III, 1. Zachar. XII, 10. Verba ^ 

^ usque ad non^ fvfficientiam nonnulli ad per- 

;\fonas Judaeorum refeimnt, ut non fatis multi futuri fint 
ad- abfumendam omnem abundantiam. Alii, Kimchium 

. fc- 
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feqmiti , referunt ad vafa yel horrea , usque non Jit fuf~ 
Jicientia vafornm et horreorum ad capiendam copiam 
frugum. Rectius Lunov. de Dieu ad Deum efTundentem, 
vel ad copiam effundendam refert, ut fenfus fit: effun- 
dam in vos bonorum copiam usque dum confumta fit 
fiifficientia in me effundente. Vel: usque dum non Jit 
fatis ad effundendum, quod quum fieri non poflit, fem- 
per enim in Deo eft fufficientia, fenfus eft: effundam 
in vos benedictionem quamdiu erit fufficientia. Eodem 
modo, quo Pf. LXXII, 6. dicitur, erit multitudo pacis 
n*is '*5a Tt* usque ad confumtionem lunae, i. e. quam-, 
diu erit luna, perpetuo. Chaldaeus: TJ? n3?o ronni 
noti et deducam vobis bonum, donec dicetis-, 

fatis ejl, , 


ri. „Sed fieri poteft," Hiebonvmi furit verba, „nt 
agris, irrigantibus pluviis fit quidem fertilitas, verpip aut' 
locuffa aut brntfbus, aut aerugo aut eruca defiruant, et 
labores hominum pereant; propterea jungit et dicit: et 
increpabo pro vobis devorantem,’* Dsb Tliyai, quae 

verba Chaldaeus fic interpretatur: Hban» qi««i et 

increpabo vobis perditorem, locufias puta, quae fruges 
abfumebant, vid. not. ad Joell, 4 . feqq. DSb 
nntoa IBiin Nec terra (nam verbum eft femininum ad 
nannn referendum) orbam vobis reddet vitem in agro, 
f. ne abortum vobis faciat vitis, eft enim jas generis 
communis. „Vinea quoque implebit torcularis," inquit 
Hieronymus. Verbum bstti de terra fruges non proferente 
dicitur aReg. II, 19. ai. 

' 12. D 30 N Et beatos vos dicent omnes 

populi. Idem promittitur Deuter. XXXI II, ag. Zaebar. 
VII 1, i3. Summa eft: fi Deo fua fint reddituri, et de- 
cimas' perfoluturi, ipfos fore ad invidiam usque felices, 
propter cumulata in ipfos Dei beneficia. DPw -isnn ~’9 


■* y.Bn yjN Nam eritis vos terra defiderii , i. e. incolae ejus 
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terrae, quae grata erit Deo, aa ysn nin’ yiM, uti 
e Jefaj. LXII, 4. nollram dictionem fupplet Jarclii. Vel 
indicatur terra aliis gentibus dellderala, nli Palaeftina 
Zacb. Vlf, i4. n"jnn yiN terra exoptatijjima , Dan. XI, i6. 

'as yiN terra ornatijjima , et Pf. XLVIII, 3. toltoo qta ns' 
pulcherrimus tractus, laetitia omnis terrae ap- 
pellatur. Hieronymus; „Cunctae per circuitum nationes 
mirabuntur fertilitatem terrae veltrae, in tantum, ut 
omnes in ea habitare deGderent, et abundantia rerum 
omnium cunctis gentibus litis exemplo.“ Allegorice baec 
intellexit Chaldaeus, qui Cc vertit: pan^ jlON |1nn siM 
‘ na paaiii sniattl nsa »iMa nam habitabitis in 

terra domus habitationis meae, facturi in ea volunta- \ 
tem meam. 


i3. Daiaai tptn Invaluerunt f. dura fant ad- 
verfus me verba vejlra, i. e. dura et iniqua advcrfus me 
loquimini. Hunc Verfum Kimcui obfervat efle iiravoiov, 
feu a digrelBone reditum ad id quod II, 17. Judaeis ex- 
probaverat, nempe, quod dicebant, non efle judicium aut 
judicem futurum. Ita et Hieronymus: „ Prius [II, 17.] 
dixerat : Laborare fecijlis Dominum in fermonibus ve~ 
/iris, et tligi^is: in quo eum fecimus laborare? In eo . 
quum dictetis': omnis, qui facit malum, bonus eft in ' , 
confpectu Domini, et tales ei placent. Aut certe: ubi 

e/i Deus ~ judicii? Nunc idem plenius repetit: Populus 
enim qui de Babylone reverfus videbatur Dei habere no- 
titiam, et obfervare legem, et intelligere peccatura faura, 
et pro ^leccato olTerre victimas, decimas reddere, obfer- 
vare 'faliM^bum, et cetera, quae Dei lege praecepta funt, 
/tepens ciinctas in circuitu nationes rebus omnibus abun- 
dare, fe in penuria, et fame et miferia conllitutura, fcan- 
datiza^itur ad lingula, atque dicebat: quid mihi prodell, 
quia unum et verum Deum colo, abominor idola, et 
compuuctus confcientia delictorum ante Deum trillis in- 
cedo? Quem locum, ut fupra diximus, feptuageGmus • 

. fecuu- 
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fecundus [tertius] Pfalmas plenius latiusque proreqiulur.“ 
^a^ana-no Quid invicem loquuti fumus conira te? 
De Cgnillcatione Conjugationis Niphal verbi *ia*i vid. not. 
ad Eeecb. XXXIII, 3o, 

14. iblj Maitf Fanum eft fervire Deo, nil 
- commodi e cultu ejus ad nos redundat, uti Aalim addit: 

>3 V2(3 ~nB’l £t quid lucri fuit quod ob- 
fervavimua cuftodiam ejus? qua^ Chaldaeus llc vertit: 
n'-ir'0 tviBD Mai.oa '"in h:*» quid di- 

vitiarum comparamus nos Jl cnfiodimus cuftodiam verbi 
ejus? nlD' Cujlodia, obfervantia Jovae notat, 

j quae Deus hominibus obfervanda praecepit, ut Geuef. 
XXVI, 5. Levit. VIII, 35. XVIII, 3o. nia'i'if3 «aSn -.si 
Et quod ambulavimus atrate, fqualide, ut lugentes et 
poenitentes ob fua peccata decet. De prupr. ater, 

hinc fqualidus , vid. not. ad Pf. XXXV, i4. Graecus 
Alexandrinus interpres vertit Ixirtu, fupplices. 

Hieronymus trifies. Chaldaeus in drprejfton» 

fpiritus, 

15. D'»il ’3ri3H nn»>t Nunc igitur, poll- 

quam videmus, nullam ex cultu Jovae ad nos redundare 
utilitatem, quin potius damna, ideo nos beatos ftatuimus 

' fuperbos , i. e. protervos, contumaciter et petulanter im- 
pios ; cf. not ad Pf. XIX, i4. Chaldaeus impios 

vertit. 4^33 D3 Nam etiam, non minus ac pii, et plus 
adhuc aedificantur, i. e. fobole, honore, et opibus ilorent, 
ac profperia omnibus fruuntur; c£ de hac verbi 
Cgnificatione not ad Job. XXII, s3. Chaldaeus r 
confirmantur, Ilabiliuntur. D'a^N ?3n3 oa Liio/ 

etiam tentant Deum, infuper habitis poenarum gravillima- 
rum comminationibus peccare pergant, et tamen eripiun^ 
tur, lalvi atque incolumes pericula evadunt. 

16. wjtfbM nin' mu in Tunc, cum 

w . V • 9 i '• t • 1 j • ir 

impii talia proferant, quae Vs. i5^ leguntur, colloquuntur 
Prophh. Minn. IV. E e timen- 
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timentes Jovam alter cum altero fcil. longe aliter atijue 
iUi, et inde occaGonem papient feCe in coelefli veritaie 
confirmandi, fuaqne fata omnia ad Deuro referendi. ari 3 >i 

ins> IBO Scriptusque ejl liber memor ialU coram 
eo, „ut, cum dies judicii venerit, reddat et blafpLeman- 
tibus poenas, et timentibus praemia,*' uti dicit Hif.ro- 
NTMOS. Grotius: „ Solent yeges eorum, qui ipGs com- 
mendantur, indiculum facere, ut eorum curam babeant 
Gngularem, ut G qui honores vacent, illos provehant: 
inde fuinta Gmilitudo. Non dispar Iranslalio Dan. VII, 10. 

\ Judicium fedit , 'et libri aperti fant~\. Graeci dicunt; 
iypx^ij iv Aio; iiXroi(.*‘ De qua adagiali loquutione vid. 
Ebasmi Adagia f. v. Fides et veritas , edit. Wechel, i 643 . 
p, 247. coi. I. Eodem fenfu Graeci SitpSepxf etiam Jovi 
tribuebant, unde divinam rceleriim vindictam, paulo fe- 
rius tamen fumtam defcripturi , 0 Zst); ttxrsTie ")^povioi; sIq 
Tot; SilpSipat, Jupiter ferus, i. e. aliquando ferias, fuas 
tabulas infpexit , proverbiali Jambo fenario dicere fole- 
bant, Cf. et Apocal. Xlf, 12. lis qui timent 

Jovam, pro iis”, in eorum commodum, loid 'OtdnS? Jit 

aeflimantibus nomen ejus. Chaldaeus : 

et iit qui cogitant honorare nomen ejus. LXX: 
suht^ovfUvoii ro ovopM avrcS. 

17. Verfns hujus hemiAichium prius Hieronymus 
Gc vertit: erunt mihi, \ait Dominus exercituum, in 

diei qua ego facio, in peculium mihi. Quae in Com- 
mentario ita illuArat: „Et erunt Domino exercituum in 
peculium timentes Dominum, in die, qua judicii tempus 
advenerit." Kimciii quoque et qui eum fequuntiir inter- 
pretes recentiores plerique, verba hujus Verfus prima, 
<<S 4 VVI, jungunt ultimo faemiAicliii prioris vocabulo, n^sp, 
et verba intermedia, ntoiit 'jM nidM hoc fenfu: quo 

die facturus fum fcil. judicium de reprobis, tunc illi, 
de quibus fupra, mihi erunt eo loco, quo folet homini- 
bus efle peculium, i. e. erunt in magne pretio et valde 
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cari. Verum etG populus Hebraicus et Exod. XIX, 5. 
Deut. VII, 6. P£ CXXXV, 4. Jovae peculium appelletur-, 

Loc tamen loco nomen n^2D alio fenTu capiendum elTe do- 
cent accentus. Etenim verba .lin':) accentu Munach 

♦ \ I 

arctilEme conjunguntur, et baec verba cobaerent cum iis, 
quae proxime praecedunt, ut integrum bemillicbium prius 
Gt ita interpretandum: et erunt mihi, mibi cari erunt pii 
illi, de quibus Vs. 16., die quam ego facio peculium, i. e. 
plane peculiarem, live, ut Jarcui exponit: „quera diem 
repofui et alTervavi, ut eo retribuam poenas meas.“ Alii, 

. ut H. B. Stadk in Notie /electis, bunc locum lic inter- 
pretantur: etunt mihi (dicit Joud) die illa qua facturae 
fam illos peculium mihi. Qui fenfus tamen rxvrohoytxv 
minus gratam continet, ink US”'}» Erga /dium 

faum qui ei fervit, i. e. qui ei obfequitur. Hoc non te- 
mere adjectum. Nam cum erga omnes liberos fuos in- 
dulgentia utantur parentes, tum potiffimum iis indulgent, 
qui ofllciofe ipfos obfervanl et colunt. 

18. na onwi!) opasil £if convertemini 

et videbitis, i. e. mrfus videbitis differentiam jujii ad 
impium, i. e', ut recte Hieronymus vertit; quid fu in- 
ter juflum et impium. ]'i proprie eft nomen, medietas- 
tem, interjlitium , dijiinctionem denotans. Hinc adfcircit 
Px-aepoQtionem , ut Jefaj. XLIV, 4. *nxn paa in medio 
herbae, inter berbai. Et alTumit formam Pluralis, ut 
Ezecb. X, 2. Eandem, quae hic habetur, nominis *' ^ 

cum fequente S conllructionem vid. Genef. I, 6. et 2 Sam. 

XIX, 36. Prima Verfus verba alii lic vertunt: et con- 
verfi videbitis. Vernm recte Lonov. se Dieu monuit, 

, Deum alloqui impios, qui non convertuntur; hinc ver- 
tendum elle; et rurfue videbitis, ut fenfus fit: antehac 
cum populo meo benedixi, apparuit discrimen inter pios 
et impios; jam vero discrimen id negatis, quia totus 
meus populus ulllictus ell; at faciam denuo diem, quo 
rurfus discrimen illud videbitis. 

• E e a 19- 
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'19. Hoc Verfa in pluribat libris editis novam Car- 
pat, quartam, incipit; et in codicibus baud paucis fpa- 
tiam praemittitur. *iitiP 3 Ardens ficut clibanus f. 
furnus, cujus llamma propter repercuflum longe vehe- 
mentior ell igiie , qui in libero aere fuccenditur, ■* 

on*} ^'ivi Non relinquet iis radicem aut ra- 
mum, qui redituendae reipublicae fpem faciat Chal- 
daeus; “ia )1.iS nSn ut non relinquat iliis 

■filium aut nepOtem, 

ao. Impios dies ille futuri judicii confumet, Oeam 
'autem colentibus orietur eodem illo die npix rine# fol 
falutis, i. e. falutaris, tempus quo ex omni malo ^pie- 
mini et fumma fruemini felicitate. ^ facpe notare 

condat divinam benignitatem, falutem divinitus praefii- 
tam, idemque ^alet quod Virii et cum quo no- 

mine jungitur Jefaj. XLV, 8. XLVllI, 18. Ll, 6. 8. Msnoi 
Et fanatio in alis ejus. Soli tribuuntur alae, quia 
lumen dium fuper terram, ut volucris fuas alas expandit, 
ejusqne ortus palEs alis Cmilis ed, ut dicitur Joel II, a. 
Sieut aurora expanfa fuper montes. Illa igitur dies, im» 
piis terribilis, probis Jovae cultoribus diu oppredls for- 
tunae reditutionem afferet. Dnnx'1 Et exibit^ e vinculis 
quad foluti, malis et aerumnis liberati. DP^S’1 Et gefiie- 
tis prae gaudio, vid. de hoc verbo not. ad Habac. 1 , 8. 
pa*iB ■'SaitS Sicut vituli faginarii, altiles. De px*io vid. 
not ad Amos VI, 4 . 

31. Commutabuntur tunc rerum vices; nam impii, 
qui perfequebantur bonos et opprimebant, dic iilla judicii 
fubjacebunt horum pedibus, dent cinis (*ibh), quippe 
quos dies illa, igni vehementi fupra Vs. 19. comparata 
confumet et in cinerum rediget, ntoif D1»a Die 

qua ego facturus fum fcil. illa omnia. 

aa. lutehoi vero, dum adveniat dies iLla, n*}in 
memoreu efiote l$gi» Mqfis, fciL ob/ervar^ 

eam. 
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eam, t. nnlto»’} /aotre eam, cf. Num. XV, 4 o. Litera 
majuscula Sajin in Hiluhus 'in Arcano Cethibh et 
Keri p. 166. duplicem, quae olim in codicibus exiUterit, 
vocalium fcripturam innui exifiiraat, iinam flSt pro 
(aChron. VI, 4 a.), fed Camez in Cholein verfo, ut in 
n»El delefiare, Num. XXIII, 7., alterain in;>f , fignificatu ' 
plane eodem sVna iniN Quant ei praecepi 

in Horeh, montis nomen, Sinai vicinum, aut pars ejus, 
1'olenni Legis promulgatione nobilitatus Deuter. IV, 10. i 5 . 

1 Reg. VIII, g. Q'uaecn D'pin Legem videlicet conti- 
nentem Jiatuta et jura, cf. Deuter. IV, 5 . 8. i 4 . Levit. 
XXVI, 46 . 

a 3 . LXX toV ^eapirrivt quem et Si- 

racides XLVlil, 10. hic ilgnificari putavit. £ noAro loco 
nata communis illa Judaeorum Jefu tempore yiventium 
opinio de Elia ante Melliae adventum ad Judaicae gentis 
converGonem his tinis i'eddendo, vid. Matth. XVII, 11., 
ad quem loc. cf. Lighllboti Horr. Uebrr. Sed in N. T. 
edocemur, intelligendum eGe Joannem, BaptiAam, nun- 
tium et praecurforem Mefliae, moribus, inAitnlo vitae, 
ingenti. fuos emendandi Audio, vel, ut, Angelus dicit Luc. 

1 , 17. iv irvtv/xari xcci ivveiftsi Eliam repraefenta turum, 
vid. Matth. XI, 10 — i 4 . XVll, 10 — i 3 . Mare. IX, li — 13. 
Luc. I, 16. 17. 76. 77. Eliam Thisbitem, quem Judaei/ 
hoc Malachiae loco ducti , antequam MelGas Gt adventurus, 
appariturum exfpectabant, fe elTe iple negavit Joannes, 
Joh. I, 17. Propheta vocatur Elias Tliisbites 1 Reg. 

XVIII, 3 o. aChron. XXI, la., et jubebatur iReg. XIX, 16. 
Elifam ungere, qui fui loco propheta eGet. Joannem *. 
BaptiAam autem prophetam fore non folum praedixit pater 
Zacharias Luc. I, 76., verum et eum fuilTe teAatus eA 
ChriAus Matth. XI, g. , fed talem etiam agnovit vulgus 
Judaeorum, Matth. XIV, 5 . XXI, a6. .Uti ni’ Ml3 'asV 

* e t 1^ I ^ t • 

Antequam veniet dies Jovae , i. e. tempus illud, quo Jova 
exfequetur quae Vs. ig, dicebantur. De njrp ni’ cf, not. 

ad 



438 Malachiaa. Cap. IJIy a3. a4. 

ad Joel I, i5. Eadem dies vocatar Sinsn magna ob magiii> 
tndinem rerum ilio tempore exfequendarum, cf. not. ad 
Joel II, 11. et formidabilU , ob fupplicia impiis 

infligenda, de quibus fupra Vs, 19. ' ' 

34. Primum hujus Verfus hemiftichium, ~aV 
BPiaK“b» 0'3X abi 0'3a“b3 Ma»«, funt qui lic interpre- 
tentur: et conpertet eor patrum ad filios, et cor filiorum 
ad patres Jitos, hoc fenfn: hoc aget Elias, ut animum 
patrum a liberis alienatum ad hosce , et viciflim afiectum 
liberorum a patribus aveiTiim ad iAus fit converfurus, con- 
cordiaeque vinculum utrinque laxatum firmaturus. Mu- 
tuae caritatis inliillabit praecepta, et ad unum magillrum, 
MelEam, omnes remittet. Qui interpretes blt pro bt«, ut 
alias haud raro , pofitum fumunt. Sed praellat, cum Ki». 
CHIO btf h. 1. prtl' Cn politum capere, ut TenTus fit, Eliam 
tum patres tum filios adhortaturum efle, ut fe ad Deum 
toto corde omnes convertant. Quod probatur Steudeuo 
in Commentat. in Joel. Cap. III,, ubi p. g. hunc locum 
ita exponit: Miflurum fe promittit Jova, antequam ftn- 
pendus ille dies (de quo Vs. 33.) appareat, Eliam prophe- 
tam, qui, ne forte interveniens Jova internecione ferire 
terram cogatur, animos patrum cum animis filiorum, filio- 
rumque animos una cum animis patrum fit converfurus, 
aut convertere fit quaefiturns, i. e. omnium et Gngnlorum 
animos ad Jovam Deoque gratam mentem fit converfurus. 
Quum Melllana fine dubio tempora elTent, quae non in- 
gruere coaevi prophetae dolebant, dies etiam faicce Jovae 
alius efle non potefl, ac Mellitum tempus; cujus ideam 
puriorem et perfectiorem popularibus indere cupit, fci- 
licet cenfenlibus nulli e Judaeorum gente defuturnm efle 
bonorum ejus confortium ; quare docet, mentis emenda- 
tione opus efle iis, qoi eodem gaudere velint.“ Jarchio 
bu elt idem quod ‘ei'< bv, per minijlerium , ope liberorum, 
ope parentum; hoc fenfu; Eliam liberorum lenociniis ad 
patres, et patinm blandimentis ad liberos convertendos 

efle 
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elTe ufarum. Qua« fenlentia conQlio vaii* mimis con- 
gruere videtur, onn YiMn-n.s m13m-]q Ne forte 

veniam et percutiam terram devotione f. exfecratione , i, e. 
internecione; cf. de nomine D'in not. ad Zacli. XIV, 11 . 
Ciialdaeus: nancNi «rjalna Ss ns»i<i ''jani* 

ut ne appaream et inveniam omnem terram in 
peccatis fuis, et feriam eam exterminatione. Per 
alii terram Judaicam tantunimodo Lic indicari putant, 
quod praemiflb articulo n certe aliqua terra veliiti digito 
ollendi videatur, illa nempe, cujus incolas per toliini hoc 
vaticinium compellaverat, arguerat, monuerat. 


< • 
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1. Jbjn! ego mUtam nunciam meum, qui mihi viam 
praeparabit ! Et repente veniet in templum fuum Dominus 
ille , quem vos requiritis , foederisque nuncius , quem vos 
dejideratis. En! venit, inquit Jova, agminum Deus. 

3 . Quit ■autem fufiinebit diem adverUus fui? aut 
quis corfijlet eo apparente ? Erit enim ille Jicut ignis 
, conflatoris, et jtt fapo fullonum. 

3 . Sedebitque explorans et expurgans argentum, et 
■ mundabit filios Levi, atque purgabit eos inflor auri et 
argenti, ita ut Jovae obmoturi JiM fertum jufle. 
i 4 . Eritque Jovae acceptum fertum Judae et Hiero~ 

folymoTum, ficut diebus antiquis et ficut annis prifcis. 

* 6. Accedam autem ad vos ad Judicandum, eroque 

tejlis celer in praefligiatores, in adulteros, in perjuros, in 
eos qui mercede fraudant mercenarios , quique fraudant 
, ^ viduam et pupillum, et peregrinum labefactant, neque me 
timent, inquit Jova, agminum Deus.i. 

6. Nam ego fum Jova, non muton, ideo et vos, filii 
Jacobi, non e/iis confumli. 

' 7. A diebus patrum vejlrorum recejfjlis de meis in- 

ftitutis , neo ea fervaJUs. Redite ad me, et redibo ad 
' vos, inquit Jova, agminum- Deus. Vos autem dicitis: in 
quo redeamus ? ^ 

8 , An ergo fraudabit homo Deum? Vos enim me 
fraudatis, et dicitis: in quo defraudamus te? Decumis 
et oblationibus. 

. X e. £x~ 
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9. Exficratione exfecrati «fii», m» «nim voa defrau~ 

datis, gens uniuerfa, * 

10. Ad ferte omnes decumas ad domum thefauri, ut 
Jit aUmentum in aede mea, ac me in hoc tentate, inquit 
Jova , agmiwm Deus , annon aperiam vobis meatus coeli, 
et effundam vobis abundantiam, eo usque ut nil amplius 
fuppetat, 

11. Et increpabo veftri caufa confumentem, ut vobis 
terrae frugem non corrumpat , nec orbam vobis reddat 
vitem in agro, inquit Jova, agminum Deus. 

1 a. Atque beatos vos praedicabunt omnes gentes, nam 
eritis terra defiderata, inquit Jova, agminum Deus. 

1 3 . Eos duris utimini contra me verbis, inquit Jova; 

, et dicitis : quid colloquimur contra te ? 

1 4 . Dicitis: frujira fervitur Deo; et quid prode fi, » 

fi fervamus quae fervanda nobis mandavit, et Ji pullati 
'incedimus propter Jovam, agminum Deum} , 

1 5 . Ergo nunc beatos dicimus fuperbos, etiam impie , ; ' 

agentes injiruuntur, etiamjl Deum tentmt evadurU. 

1 6. Tunc autem coUoquentur qui Jovam timent inter 
frfe; et attendit Jova et audit; fcriptusque eji Uber me- 
moriatis coram eo pro iis, qui Jovam metuunt, ejusque '' 

■ nomen in pretio habent. 

17. ' Eruntque mei, inquit Jova, agminum Detis, die 
quem ego pecuUarem faciam , et clementia erga eos utar, 
quomodo quis clementer agtt erga filium fuum qui ipji 
fervit. 

18. Et coAvertemini et videbitis quis fit- discriminis 
inter jufium et improbum, inter eum qui Deo fervit, et 
eos qui ei non ferviunt. 

19. Nam ecce! dies venit ardens infiar fornacis, 
qua erunt omnes fuperbi omnesque impie agentes Jlipula, 
et inflammabit eos dies ventura, inquit Jova, agminum 
Dtus, quae eis nec radicem nec ramum reUnquet. 

ao. Fobis 

T ' ■ . ■ 'i 
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ao. yobia autem, nomen meum reverentibus , exo- 
rietur fol falutis, cujus in alis erit Janitos • egreJ/iijue 
lafcivietie ut altiles vituli, 

' 31 . Et obteretis impios, qui cinis erant: fab pedum 
■ yejlrorum veftigiis , die , qua ego haec faciam , inquit 
Jova, agminum Deus. '■ 

22. Eecordamini legem Mojls , fervi mei, quam ei 
in JIoreho praecepi ad omnes ijraelilas, decreta et jura. 

23 . En! ego vobis miffurus fum Eliam, prophetam, 
antequam veniat Jovae dies magna atque terribilis, 

si. Et ille convertet parentum animos cum filiis, 
et filiorum animos cum patribus, ne ego veniam et per- 
cutiam terram internecione. 
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